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Foreword 


Veda Bhashya by Prof. Tulsiram — A step to make 
Vedas available to the English World 


I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a 
well known Vedic scholar and author of English language 
and literature. I congratulate him because he has done this 
translation for an average English reader who is keen to know 
the Vedas. Knowledge of the Vedas is like the knowledge of 
science. Vedic language is a scientific language and nobody 
can understand that without the profound knowledge of 
Vedangas, especially Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini and Patanjali. Nobody can interpret the 
Veda mantras without these two. This translation proves that 
Prof. Tulsiram has done this insightful translation after doing 
hard work in both Vedangas. 


In translating the Vedas, only literal meaning is just 
not sufficient, sometimes it may create confusion and 
contradiction. Prof. Tulsiram deeply merges himself into 
Vedic Mantras, thinking deeply about words, derivatives and 
analyzes the hidden nuances of meaning in their context. For 
example, ‘Sumitriya na aapa oshadhayah santu..... Yajur. 36, 
23': If we take literal meaning in the ordinary sense, “may 
the waters, vital forces of life, and herbs be friendly to us 
and may they be enemies to those who hate us and whom we 
hate", it will not make acceptable sense. After raising some 
questions, he says, “How can we accept this?" So, after going 
deeply into the words and context he gives this meaning of 
the said mantra: May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies 
herbal medicines act against those ailments, diseases and 
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negativities which injure us, which we hate to suffer and 
which we love to destroy, moreover let them have no side 
effects because side effects too help the negativities and 
injure us. 


After giving the actual sense of the Mantra he writes 
that this Mantra is a reasonable prayer for the health 
programme of an advanced society, and then, logically in 
the next Mantra, follows the prayer for a full hundred years 
and more of life and healthy living (Tacchakshurdevahitam 
purastat- Yajur.36, 24). 


The translation by Prof. Tulsiram is without any 
extraneous motive and without any extra-academic intention. 
The translation has been done purely as communication of 
the Vedic message for the welfare of mankind. 


While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram 
writes in his Introduction. ... Veda is the Voice of God revealed 
in scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical 
facts, therefore Vedic language is to be interpreted and 
understood according to its own laws and structure, and the 
only key available for such interpretation is the Nirukta of 
Maharshi Yaska and the grammar of Panini & Patanjali. 
According to Maharshi Dayananda Saraswati, ‘without 
reference to these bases of Vedic interpretation certain words 
have been given a distorted meaning in the translations of 
Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.’ Actually 
the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi 
Dayananda Saraswati. 


Atthe end I will say that this translation of Yajurveda, 
based on Nirukta and Grammar, follows the known ancient 
Indian tradition. It is factual, without prejudice or hidden 
motive. Prof. Tulsiram thinks deeply on every word of the 
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mantra, looks into the context and etymology according to 
Nirukta and then does the translation. I congratulate him on 
this one more pioneering step to make the knowledge of 
Vedas available to the western world and the average English 
knowing reader. May God give him long and healthy life so 
that he continues to do this kind of stupendous work. 


Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 

Presently Chairman, Dept. of Sanskrit and Vedic 
Vangmaya, Maharshi Dayananda Saraswati University, 
Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma’s 
English translation of the Samaveda 


I feel myself fortunate and blest with the Grace of 
God that I received a few pages of the English translation by 
Dr. Tulsi Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. 
The comparative views expressed by him about the Vedas 
are essential for every student of the Veda since it is a further 
pointer to scientific research in the field of Vedic 
interpretation. 


Its conclusion is true: “In short Veda is an eternal 
articulation of omniscience, the voice of God". Each work 
of Prasthana Trayi i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a 
take off from the Vedas but a continuation of Vedic studies 
in its own context of meditation, meditative teaching and a 
rousing call to action in a situation of karmic crisis. This 
English translation is a welcome addition to Vedic studies 
opening truly a new path establishing with ease the Vedas in 
the service of humanity. 


—Dr. Krishna Lal 
Former Professor and Head of Sanskrit Department, 
University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 


Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of 
translating all the four Vedas in lucid and thought provoking 
English. Most of the translations of Vedas by European 
scholars depend on the ritualistic meaning given by the 
medieval commentators like Sayana and others. But Dr. 
Sharma has taken a new course of translation. He agrees with 
the idea that the Yajurveda basically propounds the theory of 
Karma which it explains as Yajna, which neither denotes 
sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The term Yajna 
carries a threefold meaning: the worship of God, unification 
of diverse factors of human society, selfless charity and 
replenishment of nature and the environment. 


The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of 
spiritual and ethical significance. Most of these mantras are, 
however, complicated and tough. It is difficult to make out 
useful meaning and draw important conclusion out of the 
text. But Dr. Sharma has fully succeeded in drawing out the 
natural and meaningful content of these mantras. In brief I 
can say that the present translation of the Vedas will be 
appreciated by the scholars of this Vedic lore as well as by 
the lay man who wants to understand the deep meaning of 
the Vedic texts or at least the basic knowledge hidden in these 
ancient works. It is all the more satisfying that Dr. Sharma 
has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska and 
Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 


—Bhawani Lal Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 
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AUM 


It has been gratifying to go through the English 
translation of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma 
in as much as it conveys to the English-knowing world 
effectively the profound meaning and transcendental secrets 
enshrined in the Vedas. The most salient feature of this 
translation is its simple and lucid English. The Vedic words 
have been expounded here following the yaugik method of 
the Arsh tradition set up by Yaska, Panini and Patanjali (as 
opposed to the rudhi method which takes only the historically 
fixed meanings of words caring little for the context and the 
subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Marut, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive “Tattva’ of existence, the Cosmic Spirit. It 
was Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska 
and Patanjali advocated and followed this principle of 
interpretation on the basis of ancient supporting material. 
Dr. Sharma has religiously stuck to this theory while 
unfolding the truths enshrined in the Vedas. Obviously Dr 
Sharma's interpretation of Vedic hymns enjoys the 
authenticity of the Arsh tradition and challenges the western 
Vedic perspective and the medieval Indian interpretations of 
the Vedas which now need to be seriously reviewed in our 
present day context of science and inter-cultural 
communication. 


—Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 

Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 
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AUM 


MESSAGE 


Above the narrow boundaries of country, time, caste 
and creed, the Vedas have been a treasure house of eternal 
universal knowledge and spiritual wisdom. There have been 
numerous attempts by Indians and foreigners to make the 
knowledge of these Vedas available to the people at large. 
Among them the Vedic commentaries of the great social and 
spiritual leader, Maharshi Dayananda are the best works in 
this field. Inspired by Swami Dayananda, the translation of 
the Yajurveda into English by Dr. Tulsi Ram Sharma is a 
commendable work in this line. Dr. Tulsi Ram Sharma has 
been a great devotee of sacred literature, especially Vedas, 
Upanishads, and various philosophies. His life long study of 
the Vedas has given him deep insight into Vedic philosophy. 
His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here he has 
translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a way 
that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English 
for the international community. 


—Prof. Mahavir 

Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 
Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 


I have gone through some chapters of the English 
translation of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has 
stated at the very beginning of the Introduction, this 
translation of Yajurveda is meant for an average English- 
knowing reader who is keen to know: What is Veda? What is 
it about? Is it old or new? To achieve this object, he has 
followed the Arsh method of interpretation. Accordingly, for 
example, he has mostly followed the etymological method 
of literal translation. But whenever he finds that the literal is 
not helpful in achieving his intended objective, he adds the 
implied explanation so that the essence of the Vedic hymn is 
quite clear. For example, his translation of, ‘Yathemam 
Vacham Kalyanimavadani janebhyah’ is rendered as 
follows—‘Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word 
of the Veda for all people (without discrimination of high or 
low), so should you too communicate it to all people of the 
world, whosoever, whatsoever, where so ever they be’. That 
is the technique of Swami Dayananda also. 


I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the 
commendable line of Pundit Damodar Satavalekara who 
studied Sanskrit at a mature age and did unique work in that 
language. Dr. Sharma has also mastered the Sanskrit language 
after his retirement and done full justice to the translation of 
the Veda. He richly deserves our gratefulness, our expression 
of gratification and our appreciation for succeeding in his 
sacred mission of presenting an understandable, logical and 
above all sensible English translation of Vedas which hitherto 
was unavailable. Thus a long felt need has been fulfilled. I 
am sure Dr Sharma’s method of translation will not only be 
widely approved but will also be followed by others while 
translating the Vedas in other languages. 


—Dr. Baldev Singh 
Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, Shimla (India) 
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Sadbhavana (Good wishes) 


Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
characterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 

Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, “Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from local colour and historical variations." 

Veda is ‘Knowledge’ and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 


With best wishes to the author and specially to the readers, 


—Umakant Upadhyaya 
Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 


This translation of the *Hymns of Yajurveda' is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds", the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 


Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 


Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 
Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards, 
Never never downwards. 


This version is a scientific translation of the text within 
the parameters of Yaska and Dayananda with rational 
understanding of Sayana at the one end and the western scholars 
at the other. Sayana's translation is ritualistic especially with 
reference to yajna. It came at a time when the "Renaissance, Re- 
awakening of Learning" was far off, not yet just at the next door. 
Even communication between the East and the West was not as 
hectic as it became after the advent of the East India Company 
into India. Thus mutual criticism and appreciation too was silent 
rather than vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable 
to a society settled on the side of stagnation more than of 
fermentation. 


Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. For this reason 
yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 
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action, “Shreshthatamam karma". This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human nation". The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 


There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 


I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 


“I draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
language." (Introduction, p. xii) 


He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana, 'putting together', by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
Sanskrita) is first evolved out of a primary 'Dhatu'—a Sanskrit 
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term usually translated as *Root', but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents." [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence.] 


“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, 
of course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 


And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, 
an Arsha dictionary remained with him only “a beautiful 
philological dream, a dream, however, which could not receive 
practical shape without raising the Lexicon to a level of scientific 
perfection unsuited to the needs of ordinary students.” (p. xiii) 


Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.H.Wilson who had been a 
member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 


Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
incompatible with the practical objects for which the Boden 
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Professorship was founded. . . The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume." 
(p. xi) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. ix): “I must draw attention to the fact that I am 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder, 
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August 
15, 1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as 'to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion'. 


*Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)". (pp. xxi) 


For any student of Veda, specially in India, in fact 
anywhere, it is difficult to overlook the words of Monier Williams 
in the Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for 
the reason that from translation of Christian Scriptures into 
Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 


One example, of extolment, is the following translation 
of the Bible, “The Gospel according to John’: 


Yohana-likhitah Susamvadah; 
Ishvarasya vakyam Yishor mahatvam avatara katha ca. 


Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
J. Wenger is available on the internet.) 
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The other example, of denigration, is given here below 
from W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) 
edited and revised by K.L. Joshi, published by Parimal 
Publications, Delhi, 2004: 


Namaskrtya dyavaprthivibhyamantariksaya mrtyave. 
Meksamyurdhvastisthan ma ma hinsishuri$varah. 


"Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 


I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 


“Having done homage to heaven and earth and to the 
middle regions and Death (Yama), I stand high and watch (the 
world of life). Let not my masters hurt me." 


An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 


“Having done homage to heaven and earth (i.e. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me." 


I would like to quote my own translation of the mantra 
now under print: 


“Having done homage to heaven and earth, and to the 
middle regions, and having acknowledged the fact of death as 
inevitable counterpart of life under God's dispensation, now 
standing high, I watch the world and go forward with showers of 
the cloud. Let no powers of earthly nature hurt and violate me." 


‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley's poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers", 
which suggests a lovely rendering. 


The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root *mih' which means ‘to shower’ (sechane). It depends on 
the translator's sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
with no strings attached (or unattached). 
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This extolment and denigration was happening around 
the time when the English language, English education and 
missionary work had been introduced into India and was raging 
on top. Swami Dayananda faced this challenge with boldness and 
caution, still with an open mind, all prepared even for correction. 
He based his interpretation of the Vedas on Nirukta and the 
etymological principles of word interpretation, and interpretation 
of the word in the context, both local and total, because the local 
is an integral part of the total whole. 


We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and articulation 
of divine awareness of existence, there is no escape from Yaska, 
Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because they provide 
the key principles and practice of scientific interpretation of an 
ancient scientific language such as Vedic Sanskrit which has no 
historical parallel for comparison. The language of science tells 
no stories, no myths. It states the truth pure and simple. Hence 
the resort to Swami Dayananda, either before or after Sayana and 
the western scholars, is indispensable. 


There is one observation I must make on Swami 
Dayananda. Swami Dayananda has given a socio-economic 
orientation to the Vedic mantras because he underscores the 
relevance of the Vedas to the social, economic and political 
situation of humanity, especially in India, which was necessary 
and highly meaningful. For example, the Ashwins, in general, 
are the complementary powers of nature and humanity working 
as twin forces like the positive and negative currents of electricity, 
or like the theoretician and the laboratory man, or the curative 
and recuperative powers of medicine and nature's powers of 
rejuvenation. Swami Dayananda often explains such powers in 
the interest of practical understanding: he defines them as teacher 
and preacher, or father and mother, sun and moon, fire and water, 
prana and Apana energy, ruler and council, scientist and engineer, 
and so on, depending on the mantra context. Sometimes it appears 
as if he is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. 
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But we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 


Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 


This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 


Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36, 23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine is 
medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


( Xxx ) 


believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal society 
in the barbaric, not civilized, state of social evolution. But let us 
think deeply. What is the context? Who are our enemies in that 
context? Who or what are those that injure us? What are those 
we hate or want to injure and destroy? The context is health. In 
the context of health, they are the ailments, diseases, germs and 
bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines in our 
system. So the correct and scientific interpretation in the context 
of health would be: “May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 


In human terms: If a legendary celebrity can admire 
another human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious 
poem written in flesh and blood", how much more — infinitely 
more- mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic 
Poem (Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate 
Vision? 


Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 
know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 


Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 


May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 
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Introduction to Samaveda 


This translation of Samaveda is meant for an average 
English knowing reader who is keen to know: 


What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 


If it's old, what is its relevance today? And if it is relevant, 
is it relevant to me also? Or is it relevant only to some particular 
community in some particular country at some particular time? 


These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 


Veda is Divine Knowledge in metalanguage. The very 
word 'Veda' means knowledge. It is derived from the root 'vid', 
which means: 'to be, to know, to think, to benefit from' and ‘to 
communicate’. 


So whatever is is Veda: the very world of existence is 
Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. The 
extension of knowledge through thought and research further is 
Veda. And to use that knowledge for the benefit of mankind with 
the protection and preservation of nature and the environment, 
without hurting any form of life, that is Veda. 


Veda is knowledge, pure and simple, as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and as it 
works according to its own laws. In science, there is no story, no 
history. Similarly in the Veda, there is no story, no history. And 
just as science is knowledge in scientific language free from local 
colour and historical variations of form and meaning, so Veda 
too is knowledge in scientific language free from local colour 
and historical variations. Therefore Vedic language has to be 
interpreted and understood according to the laws and technique 
of its own structure as stated by seers such as Yaska, Panini and 
Patanjali and as explained by Swami Dayananda in his 
grammatical works and his notes on Vedic words in his 
commentary on the Vedas. 


But there is a difference between scientific knowledge 
and Vedic knowledge: While science is knowledge of nature to 
the extent that man has been able to discover it, Veda is the 
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quintessential knowledge of all that is, including Nature and 
humanity, all that happens, all that we are, all that we do, and all 
that we reap in consequence of our action. It is the Original and 
Universal knowledge of the Reality of Existence and the Ideality 
of our aspirations, covering the facts and processes of existence, 
their interaction and the laws that operate in the interaction. In 
short, Veda is an eternal articulation of Omniscience, The Voice 
of God. 


Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti, praise, is solemn reverential 
remembrance and description of the attributes, nature, character 
and function of divine powers. Prarthana, prayer, is an 
autosuggestive resolution to realise our limitations and rise above 
those limitations by calling on Divinity for aid and blessings when 
we have exhausted our effort and potential. Upasana is meditation, 
the surrender of our limited identity to open out and participate 
in the Divine Presence. Stuti implies knowledge (Janana), 
Prarthana implies humility and action (Karma), and Upasana 
implies total love and surrender (Bhakti). In consequence, 
formally, Vedic knowledge is divided into four: 


Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the Veda 
of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva-veda is 
Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine Presence as in 
Book 10, hymns 7 and 8. 


Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the application 
of knowledge in practical living in a positive, creative and 
constructive manner at both the individual and the collective level. 
This way of living and working is "Yajna" which, in simple words, 
means a selfless and participative way of living and thereby 
creating the maximum out of the minimum for all, including 
nature, humanity, the environment and the whole universe, with 
complete faith in the living, breathing, organismic, intelligent, 
self-organising, self-conscious, Sovereign System. Living the 
yajnic way, we realise that Nature is an organism, a tree, 
Ashwattha, and the entire cosmos including ourselves is a Purusha, 
and we as human beings are but cells in this Divine Purusha. 
Without living this way in a state of full awareness, we cannot 
realise that you and I, Mother Nature and the Supreme Brahma 
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are all together, one in union and communion. 


Vedic knowledge then is the Divine knowledge of life in 
existence from the dimensionless point and particle unto Infinity. 
And prayerful living and communion in meditation and yoga 
means: Self-integration of the particle, Re-integration of the part 
with the whole, and Re-union of the finite with the Infinite. 


Vedas are the essence of life, and Samaveda is the essence 
of the Vedas, says Chhandogyopanishad, 1, 1, 1-2: 


"Of all these elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah, and 
Prthivi) the earth is the essence. The essence of Earth is waters. 
The essence of waters is oshadhis, herbs. The essence of oshadhis 
is Purusha, the human being. The essence of humans is Vak, 
speech. The essence of Vak is Rk. Rgveda. The essence of Rks is 
Sama. The essence of Sama is Udgitha, the cosmic resonance of 
Aum. That Aum, chant, sing and worship in meditation." 


Lord Krishna, divine persona of the Gita, also says: Of 
the Vedas, I am Sama (10, 22). 


Samaveda is a symphony of mantric songs sung by the 
seers of all time in a state of Ananda. It consists of 1875 mantras 
which, except for about 100, are common with the celebrative 
mantras of Rgveda. In some mantras there are minor variations 
from the Rks, turning descriptive celebrations into prayerful songs 
of meditative ecstasy. 

Samaveda is codified in two parts: the first is Purvarchika, 
the former phase of celebration (1-640 mantras), and the second 
is Uttararchika, the latter phase (651-1875 mantras), with an 
intermediary phase titled Mahanamnyarchika of ten mantras (641 - 
650). 

The Purvarchika consists of four sections: 

Agneya Kanda (Chapter 1: mantras 1-114) 

Aindra Kanda (Chapters 2-4: mantras 115-466) 
Pavamana Soma Kanda (Chapter 5: mantras 467-585) 
Aranyaka Kanda (Chapter 6; mantras 586-640) 


Intermediary Mahanamnyarchika (mantras 641-650) 
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The Uttararchika consists of twenty one chapters (mantras 
651-1875). 


The theme of Samaveda is, predominantly, musical 
celebration of three attributes of the Godhead, Parama Brahma: 
Agni, Indra and Soma. Here and there, there are other themes 
too, but they are rare rather than frequent: Indragni, Mitra- Varuna, 
Usha, Ashvins, Maruts, Aditya, Vishvedeva, Surya as Atma, 
Sarasvati, Savita, Brahmanaspati, Vishnu, Brhaspati, and 
Vishvakarma. 


However, these themes do not mean different deities, they 
are reflections of the existential manifestation of the same One 
Brahma, immanent as well as transcendent. God is One, says 
Rgveda (1, 164, 46), holy sages speak of It in many different 
ways by different names such as Agni, Indra, Mitra, Varuna and 
many more. Atharva-veda, in fact, has almost the last word: God 
is one, only one, neither two nor three nor four, nor five, nor six, 
nor seven, nor eight, nor nine, nor ten (13, 4, 12 and 16-18). The 
celebration of Agni, Indra and Soma is celebration of the One 
Supreme Divinity, the original, ultimate and eternal Unity of 
existence reflecting in infinite variety, Aum. 


Aum: this alone is the imperishable Divine, the Word. 
This all is the expansive creative evolution of That, the living 
articulation of That, the Veda, the Sama. That is the Seed (Gita, 
7, 10), that is the womb, Hiranyagarbha (Rgveda 1, 121, 1), That 
is the Tree of Existence (Rgveda 1, 164, 20), the Ashvattha 
(Kathopanishad 2, 3, 1) which grows on and on from the root to 
the expansive filaments (Gita, 15, 1-2), the germination as well 
as the termination of a life cycle in Eternity. That is the Purusha, 
self-conscious, self-articulative, self-generative, self-progressive, 
self-recessive, Cosmic Personality (Rgveda 10, 90, 1-16). That 
same is Agni, Indra, Soma and others of Samaveda. Sama 
celebrates That in music in a state of Ananda. 


All the 1875 mantras of Samaveda, each mantra being 
like a note of a Raga, make up the symphony of the divine Rks of 
the Sama, the Song Celestial of the variety, stability, unity, peace 
and bliss of life for the yearning soul: 


The celebration of Agni is the celebration of the divine 
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warmth of life, of the light of the world and of the love and passion 
for living. Indra is the power of life, the power of the world and 
the love and passion for the rectitude of living. Soma is the poetry, 
beauty and pleasure of life, the sweetness and joy of the world 
and the bliss and beatitude of the soul's experience in its reunion 
with Divinity in Samadhi. 


Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40, 8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is "the poet, thinker, 
all-comprehending, and self-existent". That is the Lord who 
creates the world of existence, ordains the Laws of its dynamics, 
and reveals the poetry of its beauty and majesty, the Vedas. "From 
that Lord of universal yajna were born the Rks and Samans. From 
Him were born the Chhandas of Atharva-veda and from Him were 
born the Yajus", (Yajurveda 31, 7). The Vedic lore comes in Pura- 
kalpa, the beginning of the world of humanity 
(Shvetashvataropanishad, 6, 22) and when its function is over at 
the end of the kalpa, one cycle of existence, it retires into Brahma- 
loka (Atharva-veda 19, 71, 1). 


The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to four 
primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, Samaveda 
to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in their spiritual 
consciousness. The Sage Brahma received and collected the four 
from them and passed them on to other sages. 


When were the Vedas revealed? What is their age? How 
old are they? As old as the age of humanity on earth. The Lord 
who creates humanity leaves them not to nature like animals. He 
enlightens them with the knowledge of existence and their place 
in the world with the vision of their journey and its culmination. 
Swami Dayananda works out the age of the Vedas on the basis of 
Surya Siddhanta which in the year 2010 A.D. comes to 
1,96,08,53,110 years. 


If someone does not accept it and insists on historical 
proof, let us listen to Max Muller from whom we learn of the 
problem of the date or dates but with no possibility of solution on 
scientific and historical grounds. 


Max Muller is known as a world renowned Vedic scholar 
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and exegesist of the West. Max Muller once ventured to pronounce 
a purely arbitrary date based on unproven assumptions that around 
1200 B.C. was the date of the Rgveda. Later, he himself warned 
his students that "Whether the Vedic Hymns were composed in 
1000 or 1500 or 2000 B.C., no power on earth could ever fix .... 
Whatever may be the date of the Vedic hymns... they have their 
own unique place and stand by themselves". Such daring 
presumptions of western scholars about the date of the Vedas are 
exposed by Graham Hancock in his latest researches, in his 
explosive book: Underworld: The Mysterious Origins of 
Civilization (2002). 


Hancock first gives the range of dates accepted by Western 
scholars such as Max Muller and Dr. Mitchiner, a great authority 
on ancient Sanskrit texts: Vedas 1500-800 BC, Brahmanas 900- 
600 BC, Aranyakas 700-500 BC, Upanishads 600-400 BC, 
Mahabharata 350 BC-50 AD, Ramayana 250 BC-200AD, Puranas 
AD 200-1500. "Amazing!" says he: "Whether starting in 1500 
BC, 1400 BC or 1200 BC, the timelines, suggested for the 
compilation and codification of the Vedas, all rest on the now 
thoroughly falsified and bankrupt (and rejected) idea of an 
Aryan invasion of India around 1500 BC". He continues: 
"There was no such thing as an Aryan race that spoke Indo- 
European languages and authored the Vedas, there was no 
such event as an Aryan invasion of India. 'Arya' does not mean 
a race, it means a noble, educated and cultured person. So once 
the hypothesis of the Aryan invasion is rejected, the structure of 
the supposed dates of the Vedas and other texts crumbles like a 
house of cards.' And then he sums up the view of the Western 
approach to the Vedas and Indian civilization: "Almost 
everything that was ever written about this literature and 
civilization before five years ago (i.e., before 1997) is wrong." 
(See pp. 131, 116, 129) 


Max Muller himself in his Gifford Lectures in 1890 had 
confessed that "no power on earth could ever fix" the date of 
the Vedas. Even Mitchiner himself concedes that "the dating 
of Sanskrit texts is a notoriously difficult problem" (Quoted 
Ibid p. 131) 
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Who could then possibly speak the truth about ancient 
Indian civilisation and the Vedic literature? Says Hancock (p. 105): 
"Perhaps we are coming to a time when ancient India will 
speak for herself again after millennia of silence." It was Swami 
Dayananda who spoke for India and the Vedas in the Rshis' 
tradition after millennia of silence to correct the distortions of 
Indian history and redeem Vedic literature and the Vedic tradition. 


If no history, no Science, no human imagination can help, 
better follow the sages' tradition, Surya Siddhanta, and the daily 
sankalpa of the dedicated Brahmanas. And lastly follow the 
internal evidence of the Vedas themselves: Vedas are the Original, 
Universal, Eternal articulation of Divinity, by Divinity, for 
humanity at the beginning of human creation. (Yajurveda, 26, 2; 
Shvetashvataropanishad, 6, 18) 


Since Vedas are the oldest recorded knowledge of the 
world, no one can guess how much time, even ages, might have 
passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. If so, 
there is no other work in Sanskrit comparable to the Vedas. 
Consequently the language of any other work would not provide 
any clue for the interpretation of Veda mantras. Vedic language 
then has to be interpreted on its own, and the only key available 
for such independent interpretation is the Nirukta and Nighantu 
of Maharshi Yaska, the grammatical works of Panini and Patanjali, 
and Swami Dayananda's notes in his commentary on Vedic verses 
explaining the structure and meaning of the words. Without 
reference to these bases of Vedic interpretation, certain words 
have been given a very distorted meaning in other translations by 
Max Muller, Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light 
for proper translation today is the Arsha tradition followed by 
Swami Dayananda. 


The Arsha way is the only right way, the key, to discover 
the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, Swami 
Dayananda alone, in modern times, possessed this key to the secret 
of the Vedas. Interpreted this way the Vedas shine in their essential 
scientific refulgence. As science is pure knowledge, no story, no 
history, no mythology, so are the Vedas, pure knowledge: 
knowledge of nature, mind, spirit, human society, Dharma, the 
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dynamics of existence and the right way of living as individuals 
and as members of organised society upto the international level. 
Even Max Muller, though he was once committed to uprooting 
the religion of India by his arbitrary translation of Rgveda, had to 
admit in his Biographical Essays that: "To Swami Dayananda, 
everything contained in the Vedas was not only perfect truth, but 
he went one step further and, by their interpretation, succeeded 
in persuading others that everything worth knowing, even the 
most recent inventions of modern science, were alluded to in the 
Vedas. Steam Engines, Electricity, Telegraphy and Wireless 
Marconogram were shown to have been at least in the germ known 
to the poets of the Vedas". In fact Shri Aurobindo in his essay on 
"Dayananda and the Veda" goes even further: "There is nothing 
fantastic in Dayananda's idea that Veda contains truth of science 
as well as truth of religion (i.e., Dharma). I will even add my own 
conviction that Veda contains other truths of a Science the modern 
world does not at all possess, and in that case, Dayananda has 
rather understated than overstated the depth and range of the Vedic 
wisdom (see 'Bankim, Tilak, Dayananda’, p. 57). 


The basic requirement of scriptural interpretation for us 
is faith and intellingential solemnity, not doubt and cynicism. This 
way, if we want to confirm our faith in the scientific vision of the 
Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three-stage rocket chariot 
of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni missile, to 1, 37, 3 for winds 
and communication, to 1, 46, 10 for concentration of light, to 1, 
52, 1 and 1, 36, 1 for the science of missile defence and space- 
craft, to 6, 46, 11 for missiles and war heads, and so on. The 
position of the solar system with planets and satellites, earth's 
and sun's gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international world, 
water and electric energy, and so many other subjects are hinted 
atin Vedic verses. We need serious research to work out the details. 
Had even Einstein read the Purusha Sukta of the Vedas, Brahma 
Sutras and Sankhya Vaisheshika philosophy, probably he would 
have found clues to his search for Unified Field theory of the 
universe. 


Beyond faith and intelligential solemnity we need vision, 
potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have had the vision 
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of truth, doubts disappear and questions recede into silence 
because, then, nothing shines but the Truth, and Divinity Itself 
reveals It's Reality with showers of Grace. In this mood and in 
this spirit, I suggest, you start your search for Vedic Truth and the 
Mystery of Existence. 


Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, what 
is its relevance today in the modern world? Ask yourself other 
questions: What is the relevance of Galileo or Newton or the 
Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, the Vedic 
word for freedom and self-discipline? Truth is truth, when the 
statement was or is made is irrelevant. Vedic truth, if you find it 
convincing and acceptable, is relevant not only for today but also 
for all time, to every person, everywhere. 


Yajurveda itself says (26, 2): 
"Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah": 


Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of the 
Veda for all people (without any discrimination of high or low), 
so should you too communicate it to all people of the world 
whoever, whatever, whenever, wherever they be. 


—Tulsi Ram 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


(xl) 
DIACRITICAL MARKS OF TRANSLITERATION 


Vowels 
981 a sem a z i eq i 
3 EJ ü ES r mm ë T 
G r wd F 
u e ü ai st o ei au 
srpem (+) m femmic)h 
Cf 
Consonants 
Guttural 
* k @ kh T1 RJ" gh x a 


Palatal 

Ze € ch xj um ji « f 
Lingual 
=< t a th & d & dh wv nmn 


Dental 

qd t 4 th 3 d 9€ dh x n 
Labial 

q fp db ph sx b YX bh A m 


others 


fe i r vc 1 q v 
ws GT s us & h 
(35)" 2% ñ 
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Part 1 (Purvarchika) 
Agneya Kanda 


CHAPTER-1 
1. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


GS 9 WR 


STH St Ute Stara TOA SeTATAA | 
fa drat aie a n g n 


Agna a yahi vitaye grnano havyadataye. 

Ni hota satsi barhisi. 

Come Agni, sung and celebrated, to join our feast 
of enlightenment, accept our homage to create the gifts 
of life and yajnic performance, and take the honoured 
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10) 


2. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
gz 833 83, * BR. BR 
Tana GaAMt irr ferra fea: i 
BRR RB *G 
CIE IE SA N R 


Tvam agne yajnanam hota visvesam hitah. 
Devebhir manuse jane. 
Agni, self-refulgent leading light of the universe, 


you are the chief highpriest of all yajnic developments 
of nature and of all creative and developmental 
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programmes of humanity for common universal good 
along with the brilliancies of nature and nobilities of 
humanity among the human community. (Rg. 6-16-1) 


3. 


Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


afi d gofa grave favum 


8 Fe 3 


SEI GAT ERIT UI 3 


Agnim dutam vrnimahe hotaram vi$vave- 
dasam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose Agni visible and invisible, and invoke 


it with faith and holy action, Agni which is the protector 
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite 
of the wise. (Rg. 1-12-1) 


4. 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
BR NES. 3 8 3 e oa 
aT Wee zfeureafehu-zrar | 
$ cox Re SX 
Sites: Vw SOT: dx I 


Agnir vrtrani jamghanad dravinasyur vipan- 
yaya. Samiddhah $ukra ahutah. 


Agni, leading light and ruler of the world, bright, 


pure and purifying, invoked, invited and lighted in the 
seat of yajna, keen on wealth, honour and excellence 
with self-approbation and public exaltation, should 
destroy the evils and endeavour to raise the power and 
prosperity of the human nation. (Rg. 6-16-34) 


5. 


Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
33 B WR, PR 83,3 33 
ws at atfafa qur fafa furem i 


33 1 


att TA T ATA N y N 
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Prestham vo atithim stuse mitram iva priyam. 
Agne ratham na vedyam. 


I sing and celebrate for you the glories of Agni, 
lord omniscient, light and leader of the world, dearest 
and most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who, like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. (Rg. 8-84-1) 


6. Agni Devata, Suditi-Purumidhau Angirasau, tayor va 
anyatara Rshi 


«dan $9 3 : u 3x R 2 ES a 
sa fear weer ng n 


Tvam no agne mahobhih pahi vi$vasya arateh. 
Uta dviso martyasya. 


Agni, leading light of life, with your mighty 
powers and grandeur, protect us against all material, 
moral and social adversity and all mortal jealousy and 
enmity. (Rg. 8-71-1) 


7. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


R 3 83 IR S338 $3 


Ue srerfur as a gerer fire: | 
sfide esf: uo n 


Ehyu su bravani te'gna itthetara girah. 
Ebhir vardhasa indubhih. 


Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus 
do I speak in honour of you, and listen further to higher 
words, and rise higher with these words sweet and 
soothing like rays of the moon and exciting as draughts 
of soma. (Rg. 6-16-16) 
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Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 

g? R B3 g Fus LE. 3 Re 3 
ST à Aca AAT BA UTA ere WEDCSIT | 

R83 HE: BR 
STI cat enr ARTS N 
A te vatso mano yamat paramac cit sadhasthat. 
Agne tvam kamaye gira. 


The dear dedicated sage adores you, Agni, and 


with words of love and faith prays for your attention 
from the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7) 


9. 


Agni Devata, mE Barhaspatya Rshi 


Tait eT eret A l 
erem d 


Tvam agne puskarad adhyatharva niraman- 
thata. Murdhno vi$vasya vaghatah. 


Agni, light of life, the wise scholar and devotee, 


Atharva, dedicated to love and non-violence, discovers 
and churns you out without violence from the highest 
sphere above the skies which supports and sustains the 
entire universe. (Rg. 6-16-13) 


10. 


Agni Devata, Vamadeva Rshi 


SN 8*3 BR 


ari feaa arem Ea 
dat ofa At ast on 


Agne vivasvadabharasmabhyam utaye mahe. 
Devo hyasi no drSe. 


Agni, lord omniscient and self-refulgent, for our 


protection, progress and perfection of the highest order, 
bring us the light so that we may see. For us, you are 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Agneya Kanda, Chapter-1 5 
the light, prime benefactor, first giver. 
11. Agni Devata, Ayunksvahih Rshi 


83 3 g 2 FEE E 3*3 
"IHRE STU BISTS Yuta Ca HEA: | 
$ 38, 23 

arias t 9 9 ul 


Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair amitram ardaya. 


Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. (Rg. 8-75-10) 


12. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
RB 3333 
vi E fry PAA SAA | 
ISI EEII fiu 22 


Dutam vo visvavedasain havyavaham amar- 
tyam. Yajistham rnjase gira. 


O scholar and master of the science of fire and 
energy, with your words and thought you study and 
develop the power of Agni, carrier of communications, 
all round operative in the universe, bearer of food and 
fragrances, imperishable, and most creative, productive, 
cooperative and valuable catalytic agent of the natural 
and human world. O men and women of the world, the 
scientist develops it for you all. (Rg. 4-8-1) 


13. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 


? 3 893 3 33 3 3 8*3 
So car wire finr shards fere: i 
3 3 T 

erectas ARAI 23 N 
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Upa tva jamayo giro dedisatir haviskrtah. 
Vayor anike asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the enlightened 
celebrant reach you and stay by you in the movements 
of air in the middle regions. (Rg. 8-102-13) 


14. Agni Devata, Madhucchanda Rshi 


Be RR 3 


Sa cari AfA atarra e eri 
FT UAT WHAT OX I 


Upa tvagne dive-dive dosavastar dhiya vayam. 
Namo bharanta emasi. 


Agni, lord omniscient, day by day, night and day, 
with all our heart and soul we come to you bearing gifts 
of homage in faith and humility. (Rg. 1-1-7) 


15. Agni Devatah, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


rcer ate fat fersiferst arf 


$3 89 *3 


ward Gare seit 9*4 I 


Jarabodha tad vividdhi vise-vise yajniyaya. 

Stomam rudraya drsikam. 

Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 


honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. (Rg. 1-27-10) 


16. Agni Marutah Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 


SOR 89 RRR 89 VR 


ofa ei areas vir Terr vr wen a 


"refer am THEN 9s N 
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Prati tyam carumadhvaram gopithaya pra 
huyase. Marudbhir agna a gahi. 


Agni, fire energy of nature, come with the winds, 
you are invoked and kindled for the preservation and 
promotion of the beautiful holy yajna (of the earth for 
her children). (Rg.1-19-1) 


17. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
8 3 3 B *3 Q8 8 8 Bee Y 
319g A al erred A-cear aT Tf: | 
3 * 3 ge 3*3 
= ! 99 I 


Asvam na tva varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrajantamadhvaranam. 


Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. (Rg. 
1-27-1) 


18. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 
ki R w Re 3X 
sida Fereuem-Terar gs i 
Be PRR 3 
SIRT STHEITHHIR 1l 92 N 


Aurvabhrguvacchucimapnavanavada huve. 
Agnim samudravasasam. 


Like a mature and self-disciplined sage and 
scholar of nature and spirit, I invoke and study Agni, 
the fire energy, concealed in the sea and the sky and the 
psychic energy abiding in the mind. (Rg. 8-102-4) 
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19. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 
C ee S: 3 2 *X RB g X 3 * 
arfurfar-erat crar first Gea ea 
9 * 3 Re R 
anirà ferereafur: 1220 


Agnim indhano manasa dhiyam saceta mar- 
tyah. Agnim indhe vivasvabhih. 


When the mortal starts lighting the fire in the vedi, 
let him, with his whole mind in concentration, call up 
all his faculties of perception, thought and action and 
say: I light the fire with the sun rays and, all my 
knowledge, will and awareness, awaken the divine in 
the soul. (Rg. 8-102-22) 


20. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 


SN BWR B R 


anfanra Tert Sila: aa ATA | 
wir afge PEPE 2o u 


Adit pratnasya retaso jyothih pasyanti vasaram. 
Paro yadidhyate divi. 


And then the devotees see like day light the self- 
refulgence of the eternal lord and source of life who 
shines above and beyond the day through the night of 
annihilation too. (Rg. 8-6-30) 

21. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 


R 8*3 


oft at qer-meenror quen 
EORR N 22 N 


Agnim vo vrdhantam adhvaranam purutamam. 
Accha naptre sahasvate. 


Well with joint action and yajna, serve Agni, most 
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ancient power of the first order that leads you to 
advancement of strong familial unity and tolerant but 
powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. (Rg. 8-102-7) 
22. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
83 3 RR 2 8 33 3 
sThatearat vifum sduf&sd IAT 
ARA cera RR U RRN 


Agnis tigmena $ocisa yamsad vi$vam 

nyatrinam. Agnir no vainsate rayim. 

Agni, with the flaming light of pure refulgence, 
dries up and burns off all hostility of the world and 


brings the wealth of life for us, dedicated supplicants 
and celebrants. (Rg. 6-16-28) 


23. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


eR 33 zz 3 $333 


ad YS Hel STE att Wem SAA 


Ber o3 EE NE 
ser STIS 23 N 


Agne mrda mahain asyaya a devayum janam. 
Iyetha barhirasadam. 


Agni, be kind and gracious. Great you are as you 
come to these divinely dedicated people sitting round 
the fire of yajna and you bless them all round without 
reserve. (Rg. 4-9-1) 

24. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
R83 3 3 22 3 * 3 BR 
3TH Tall Uil steer: Ufa vH qe Toa: | 
I PR 


ESSE Se SY M 


Agne raksa no amhasah prati sma deva risatah. 
Tapisthairajaro daha. 
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Agni, fiery ruler and generous lord of 
enlightenment, save us from sin, protect us from the 
sinful and the destroyers. Lord eternal and unaging, with 
your blazing law, justice and discipline, burn out evil, 
evil deeds and evil doers. (Rg. 7-15-13) 


25. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


art agent fea aarvaret fa area: 


33 $3 RB eR 
STE ASANTE: WRG Il 
Agne yunksva hi ye tavasvaso deva sadhavah. 
Aram vahantyasavah. 


Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. (Rg. 6-16-43) 


26. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
g 3 8*3 33 
fy carr 1221 Aaya reed. efr erm i 


8 Re 


Sperm Sie 95 


Ni tva naksya vispate dyumantam dhimahe 
vayam. Suviram agna ahuta. 


Agni, loving and accessible protector and ruler 
of the people, brilliant and generous chief of heroic 
brave, universally honoured and invoked, we love and 
enshrine you in our heart and home with faith and 
reverence. (Rg. 7-15-7) 


27. | Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


artist fea: paf: YRT T 
arat Xaifar fafa nt 200 u 
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Agnir murdha divah kakutpatih prthivya ayam. 
Apam retansi jinvati. 

This Agni is the highest lord and master of all on 

top of heaven and earth and gives energy and sustenance 


to the seeds of life in the waters of the universe. (Rg. 8- 
44-16) 


28. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


83333 B F< 3 3 * 333 RT 
Say Y eae UM West egi 
$3 8533 ek 3 

wen w rs: i32 N 


Imamu su tvam asmakam sanim gayatram 
navyainsam. Agne devesu pra vocah. 


Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 
(Rg. 1-27-4) 


29. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
z 3 323 R 3 RT 
«i car Maat fir fai sf: 
8 3 3 eR 
a rsen seit gsm RR N 
Tam tva gopavano gira janisthad agne 
amgirah. Sa pavaka $rudhi havam. 


Agni, light of the world, dear as breath of life, all 
purifier, whom the poet visionary of light and the Word 
celebrates, pray listen to our invocation and song of 
adoration. (Rg. 8-74-11) 
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Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

83 *3 3 33 3 $3 

uR amaf: = | 

833 3 

were EI "3eI 

Pari vajapatih kavir agnir havyanyakramit. 
Dadhad ratnani dasuse. 


Agni, lord of food, energy and the dynamics of 


life and society, commanding a full poetic vision of 
corporate life, comprehends the gifts and oblations of 
the holy fire of the nation, bearing the jewels of life's 
wealth for the generous giver. (Rg. 4-15-3) 


31. 


Surya Devata, Praskanva Rshi 

R3 JY BIER QR 3 ha. Wil 

wu wb weed ea enfe ende: i 

3 8 RR 3 

aş fasaa ein u 39 N 

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse vi$vaya suryam. 


The rays of the sun (like banners of a mighty 


monarch) carry the brilliance of light, revealing the 
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the 
universe. (Rg. 1-50-1) 


32. 


Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


8 R8 83 BRR 


suffra eats retener | 
Sauer 33 


Kavim agnim upa stuhi satyadharmanam 
adhvare. Devam amivacatanam. 


In the holy acts of yajna, light, serve and adore 


Agni, brilliant creator of new things of beauty, prosperity 
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and joy, illuminator and observer of the eternal laws, 
generous giver, and destroyer of evil and disease. (Rg. 
1-12-7) 


33. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa 
Ambarisha Rshi 


R RB RB VR 


vt st dias via Tard dieit | 
wt anh aad T: I 33 


Sam no devir abhistaye $am no bhavantu 
pitaye. Sam yor abhi sravantu nah. 


May the divine waters be for our peace and bliss 
for body, mind and soul and bring us showers of peace, 
protection and blessedness. (Rg. 10-9-4) 


34. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


sen pt dior ferit fara went | 


wiparat eer d fire: n3% 


Kasya nunam parinasi dhiyo jinvasi satpate. 
Gasata yasya te girah. 


O lord protector of the world of truth as a happy 
home and shelter for the people, whose sincere and 
abundant prayers do you accept and fulfil? His, whose 
prayers to you are enlightened and inspired by 
knowledge, wisdom and sincere awareness of divinity. 
(Rg. 8-84-7) 


35¢ Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


Sarasa at args rahe a cara | 


3 RRR 


Wu aad sre fust fit a sifer 34 N 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


14 SAMAVEDA 


Yajnayajna vo agnaye giragira ca daksase. 
Prapra vayam amrtam jatavedasam priyam 
mitram na Samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence, and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1) 


36. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
Be 3 FEE 2 Be 3 39 *3 
wurfz At Tz What urgrad fateram 
22 3 RB eR 3*2 39 * 3 
urfz RRRS uer urfz aR i 35 N 


Pahi no agna ekaya pahyuta dvitiyaya. Pahi 
girbhis tisrbhir urjam pate pahi catasrbhir 
vaso. 


Agni, save us by the first voice, and by the second, 
by three voices, and, O lord of cosmic power, ultimate 
haven and home of existence, save and promote us by 
the four. (Rg. 8-60-9) 


(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 
voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda's 
voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four matras of Aum as described in the 
Upanishads. And then the four stages of language in 
the descending order from divine to the human: Para, 
pashyanti, madhyama and Vaikhari) 
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37. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


2 BRR 


seii ffr: sur àa wither 
na afrai ferr laa urere ACCT 3 N 


Brhadbhir agne arcibhih $ukrena deva $ocisa. 
Bharadvaje samidhano yavisthya revat pavaka 
didihi. 


O resplendent Agni, most youthful unaging 
power, bright and pure, kindled and rising in the mind 
and soul of sagely scholars in pursuit of science, energy 
and progress, shine with mighty flames of light, purity 
and power, and bring us the wealth of life replete with 
light and enlightenment. O generous light and fire of 
life, shine and enlighten us. (Rg. 6-48-7) 


38. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3*3 
a arà targa free: ped uen 
3 Be 3 3 * 3 323 
Sant S wera SaaS were IPTE N 3c I 
Tve agne svahuta priyasah santu surayah. 
Yantaro ye maghavano jananamurvam dayanta 
gonam. 


Agni, ruling light of the world, invoked with 
reverence and adored, let those brave leaders and 
eminent scholars commanding wealth and power be dear 
and closer to you who move forward, and lead, control 
and protect the defenders and promoters of the people, 
lands and cows. (Rg. 7-16-7) 


39. Agni Devata, Bhardvaja Rshi 


R38 $ 3 3 ZO 8 8G RB eR 

sm wifvafeigufeurat qer ara: | 

EK 8&3 83 BR 83 
arirferera reu Ber aie fears Ta: 1138 0 
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Agne jaritar vi$patistapano dava raksasah. 
Aprosivan grhapate mahan asi divaspayur 
duronayuh. 


Agni, universally adored, master ruler and 


protector of the people, scourge of the selfish and 
wicked, refulgent and generous, supreme protective 
presence of the home, who never neglect or forsake the 
inmates, you are great protector of happiness and 
heavens too, and abide in the heart and home of 
humanity. (Rg. 8-60-19) 


40. 


Agni Devata, Praskanva Kanva Rshi 


83,13 ü 8*3. Be d 

art fraeaguarvast welt sre | 

t BRR 2 33 33 & WIR 

SIT AIMS Smad TET AMEN qe I: llo N 


Agne vivasvadusasa$citram radho amartya. 
A das$use jatavedo vaha tvamadya devan 
usarbudhah. 


Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 


omniscient of things born, for the man of charity who 
has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and, with yogis and 
blessings of nature, awake at the dawn. (Rg. 1-44-1) 


41. 


Agni Devatah, Shamyu Trinapani Rshi 


vi uf aset oret erates virer 


3X 8 RR 


STER ST Ecrit Teles faat Wet Ta q T: NVQ 


Tvam na$citra utya vaso radhamsi codaya. 
Asya rayas tvam agne rathirasi vida gadham 
tuce tu nah. 


Agni, wonderful lord of versatile action, giver of 
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shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
for our children. (Rg. 6-48-9) 


42. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
VQ 8*3 3 3 3 x R RR s SX 
rata, aut arent Teu: pfa: ot fana: 
3 8$ aR 3*3 
amar difea sr fererafe aera: se ul 


Tvam it sapratha asyagne tratar rtah kavih. 
Tvam viprasah samidhana didiva a vivasanti 
vedhasah. 


Agni, you are infinitely expansive, boundless, all 
saviour, eternally right poet of cosmic rectitude, 
omniscient creator. Self-refulgent ever, light of the 
universe, the wise sages and masters of law and right 
action glorify you as the Lord Supreme. (Rg. 8-60-5) 


43. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 


R R 2% 33 8&8 3 g% o 
at Al STI aa R ah STEAL | 
3 33 * 3 3 


WAT ST A SOUT GSTS GA SISTER t 3 I 


A no agne vayovrdham rayim pavaka $arisyam. 
Rasva ca na upamate purusprham suniti suya- 
Sastaram. 


Agni, saviour and purifier of life, closest and 
friendly, give us wealth which is admirable and leads to 
progress in food, health and age and cattle wealth. Give 
us the way of life leading to universally loved wealth, 
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honour and excellence, renowned and rising. (Rg. 8-60- 
11) 


44. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


R 


ait fave cU a eta FAT SATEL 
eir unm T Were W KATA rend esu 


Yo vi$va dayate vasu hota mandro jananam. 
Madhor na patra prathamanyasmai pra stoma 
yantvagnaye. 


Like bowls of honey, let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. (Rg. 8-103-6) 


45. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 8 R Sol Rg È RR VR 
TA mr TURIRE Ea | 
3R 3RR 


fra Afemata SATA %4 t 


Ena vo agnim namasorjo napatam a huve. 
Priyam cetistham aratim svadhvaram vi$vasya 
dutam amrtam. 


O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of universal communication. (Rg. 7-16-1) 
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46. — Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 


WR cT IS ci carrier eeu 


Stat wed Gate etapa sme TAT Us N 


Sese vanesu mátrsu sam tvà marttasa indhate. 
Atandro havyam vahasi haviskrta adid devesu 
rajasi. 

You pervade in the forests and in the earth upto 
heaven. The mortals light and raise you holily, and, 
without sloth or delay, you carry the sacred offerings of 
the devoted celebrants to the divinities over earth and 
heaven and shine among them. (Rg. 8-60-15) 


47. | Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


RB * 3 39 tU 


raf mafra afar germ: 


SY 89 8 $3 
Sup w sare ahah n sar nit fire: nxen 
Adar$i gatuvittamo yasmin vratanyadadhuh. 
Upo su jātamāryasya vardhanamagnim 
naksantu no girah. 


There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people concentrate their vows 
of piety and discipline. Let our songs of adoration rise 
and reach Agni, self-revealed, who opens the paths of 
progress and urges us on to reach the goal of rectitude 
for noble people. (Rg. 8-103-1) 


48. — Agni Devata, Manu Vaivasvata Rshi 


R RR R OR R memi 3 z | 
paella ar ava I CEN 
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Agnirukthe purohito gravano barhiradhvare. 
Rca yami maruto brahmanaspate deva avo 
varenyam. 


In the yajna of love and non-violence, Agni, prime 


light of life, is the first adorable, then the holy fire, the 
priest, the soma stone and the holy grass are cherished. 
Therefore with the chants of Rks, I invoke the Maruts, 
cosmic energies, Brahmanaspati, giver of the Veda and 
the vedic scholar, and other venerable divinities for 
protection and promotion of our choice. (Rg. 8-27-1) 


49. 


Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau Rshi 


Bg 32 3 RB * 3 3* 3 
anisar Trent: siege 

8 x ORG 333. 3 2 RRR? 

afi wa yere sd ais fir: Gated whe: n we n 


Agnim idisvavase gathabhih strasocisam. 
Agnim raye purumidha $rutamw naro'gnih 
suditaye chardih. 


Pray to Agni of bright flames with songs and 


praise for protection and progress. O generous scholar, 
study and serve Agni for wealth, famous among people, 
Agni who provides home and happiness for the man of 
brilliance. (Rg. 8-71-14) 


50. 


Agni Devata, Praskanva Kanva Rshi 


3 * 2 3 2 3 $3 3 2 2 
sf aot afa fure air waar: | 
$ R 3 2 3 g 2 2 28 R EK 
ant fra a fir ferait order wreretteferrest i o 1 
Srudhi érutkarna vahnibhirdevairagne saya- 


vabhih. A sidatu barhisi mitro aryamà prā- 
taryavabhir adhvare. 


Listen lord, you have the ear, listen to the constant 
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crackle of the blazing flames of fire within. Come Mitra, 
friends of humanity, come Aryama, powers of justice, 
come moving travelers, to the house of yajna, join the 
sacred cause of love and non-violence and sit on the 
holy grass around the vedi-fire. (Rg. 1-44-13) 


51. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
g 3x 3 3.338 8 9 9 * 3 
u atar safe gr 4 HT | 
$3 RRQ 3 i 3x 3 g cee 9 3 
arp uri yfe fa Tega eeN errore ST fur Ae u 


Pra daivodaso agnir deva indro na majmana. 
Anu mataram prthivim vi vavrte tasthau naka- 
sya Sarmani. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as if 
on top of heaven in glory, turns his rays of light in circuit 
to the mother earth for her children. (Rg. 8-103-2) 


52. Indra Devata, Medhatithi and medhyathithi Rshi 


R 8 Kd 338 RB 8 33 L R 8 8 RT 
Stel VAT stat at feat Gedl Aeara i 

3 * 3 EL OMNES BRS RB * 3 
stat aeia «rer PRT AAT STAT Geral UT 1153 N 
Adha jmo adha va divo brhato rocanad adhi. 
Aya vardhasva tanva gira mama jata sukrato 
prna 


O lord refulgent and omnipotent, whether on earth 
or in the regions of light or even beyond the expansive 
light of heaven, be pleased and exalted by this refined 
and radiating voice of adoration and, O lord presiding 
spirit of yajna, bless us and our children with perfect 
fulfilment. (Rg. 8-1-18) 
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Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


EXEC Be AX BR 


RTA am a fe a ll l 

8*3 3 
"Wd T or ugs Prada a qq ufq: H3 I 
Kayamano vana tvam tyan matrrajagann apah. 


Na tatte agne pramrse nivarttanam yad dure 
sann thabhuvah. 


Agni, lord and lover of light and knowledge, giver 


of light and knowledge, when you go to the waters, 
vibrant mother sources of light and energy, that going 
away is not to be endured, nor to be forgotten or 
neglected, because while you are away, you are still near 
at hand with your light. Hence I have the best that is 
worthy of love and value from you. (Rg. 3-9-2) 


54. 


Agni Devata, Ghaura Kanva Rshi 


S3 *3 3 3 83 * 3 
Frei mega versa sre 
3339 * 


Vider aug ARTS Sfbrdl e AST HEA: Thea] 


Ni tvam agne manur dadhe jyotirjanaya 
Sasvate. Didetha kanva rtajata uksito yam 
namasyanti krstayah. 


Agni, lord of universal light and power, I, Manu, 


man of thought and intelligence, enlightened in truth 
and divine Law, consecrated in the joy of piety, hold on 
to you in the heart. Shine, eternal light, in the heart of 
Kanva, man of knowledge, for the sake of humanity. 
The devotees bow to you in obedience and obeisance. 
(Rg. 1-36-19) 
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55. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 * 3 3 3 3 1 R 3 * 3 
eat at xferuirar: Gort ferergrférera i 
$3 8 3 BRR 3 8 FUR ES M 
al firegenqu at qureermrfa e aer SST UW t t 
Devo vo Dravinodah purnam vivastvasicam. 


Udva sincadhvam upa va prnadhvam adid vo 
deva ohate. 


Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. (Rg. 7-16-11) 


56. Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 


38 * 3939 3 3 VHA Ww 
Sis srerorenter: 3 deg qp 

SEO. 2 BR 3 
arast dit va ufggrrerd Sar usb AAAI T: TEA-MT 
Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta. 
Accha viram naryam panktiradhasam deva 
yajnam nayantu nah. 


May the lord of divine knowledge move forward. 
May the lady scholar of divine truth and law move 
forward. May the generous and brilliant men of yajna 
carry and conduct our yajnas of the achievement of 
manly heroes for five-fold gifts of wealth and well- 
being. (Rg. 1-40-3) 


57. | Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 


M SX 8 a? 


Sea mou UD fret Gc "ferr i 


S03 BRB VB R RR R 
emen afar e aR aia eT o u 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


24 SAMAVEDA 


Udhva u su na utaye tistha devo na savita. 
Urdhvo vajasya sanita yadanjibhir vaghadbhir 
vihvayamahe. 


Agni, lord of light and life, brilliant as the sun, 
stay high with grace in glory for our protection and 
progress. Rise high as the hero of life's battles of honour 
and prosperity. It is for the reason of your glory and 
generosity that we invoke and pray to you alongwith 
the scholars with holy offers of yajna and celebration. 
(Rg. 1-36-13) 


58. — Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


s eit qr frita Trib cred re ur i 


3 
Sait ert ara saad ar Taedia u GSI 
Pra yo raye ninisati marto yaste vaso dasat. 


Sa viram dhatte agna ukthasSamsinam tmana 
sahasraposinam. 


O Giver of light, wealth and power of life, Agni, 
the mortal who offers to serve you with self-surrender 
and gives in charity and whom you lead on the path of 
prosperity and rectitude is blest with progeny celebrated 
in song for his thousandfold generosity. (Rg. 8-103-4) 


59. Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 


3 C ey 3E 3 


3 at ae Ger fast Saad 


arf qfi oins e aA Sera lue T 


Pra vo yahvam purunam visam devayatinam. 
Agnim suktebhir vacobhir vrnimahe yam 
samidanya indhate. 


With songs of praise and words of worship we 
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adore Agni, Lord and light of the universe, whom other 
devotees too adore in many ways, and we pray to the 
lord of light and power and instant action, worthy of 
the love and devotion of many people far and wide who 
are seekers of divine knowledge and bliss for 
themselves. (Rg. 1-36-1) 


60. Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 


AS. id im i 
Suen ETERN co 


Ayam agnh suviryasyese hi saubhagasya. Raya 
ise svapatyasya gomata ise vrtrahathanam. 


Agni, the ruler, rules strength and power, heroes 
and warriors of the world, rules the greatness and 
grandeur of good fortune, rules the wealth of nations, 
rules the families blest with children of noble character, 
rules the master of cows, land, and knowledge and 
language, and rules and controls those who destroy the 
darkness of ignorance and hoarders of wealth. (Rg. 3- 
16-1) 


61. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 8*3 3 


venir Teufel dar zit srt | 
vd that fasaa rere afer aha wr aren ge m 


Tvam agne grhapatis tvam hota no adhvare. 
Tvam pota vi$vavara praceta yaksi yasi ca 
varyam. 

Agni, fiery and enlightened ruling power of 


nature and humanity, you are the protective and 
promotive head of the family and the home land. You 
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are the receiver and giver of every thing in the loving 
and non-violent business of the nation's governance and 
administration. You are the purifier, sanctifier and giver 
of enlightenment universally adored. You organise, 
accomplish and pervade the yajnic business of life and 
living together by choice and common will. (Rg. 7-16-5) 


62. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


g R 2% RT 9*3 
ETE eque de ATT HTT 
RT 3*3 3*3 


arat ward Bent Asa HOGS gM 


Sakhayas tva vavrmahe devam martasa utaye. 
Apam napatam subhagam sudamsasam 
supraturtimanehasam. 


Agni, lord of brilliance, friends we are, human, 
mortals all. We choose you as our guide and leader for 
the sake of protection and victory. You are immortal, 
imperishable in the flow of existence and the flux of 
karma, treasure home of good fortune, auspicious flame 
of inspiration, faster than light and free from sin and 
violence. (Rg. 3-9-1) 

63. Agni Devata, Shyavashva or Vamadeva Gautama Rshi 
gz 2 Bo 3 2 SW. RRB 

SIT Setar efe "siat fr erani eaf afireen i 

893 33 XR 3*9? 3 3 399m Ww 


sours TH tides Baa aad GTA Ui &3 I 


A juhotà havisa marjayadhvam ni hotaram 
grhapatim dadhidhvam. Idaspade namasa 
ratahavyam saparyata yajatam pastyanam. 


Honour and adore Agni with havi, adorn 
embellish and develop this power of yajna, establish 
this chief of yajna and presiding spirit of the home in 
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place, and serve this receiver and giver of the gifts of 
yajna on the vedi with humble submission as the most 
honoured member of the family. 


64. Agni Devata, Upastuta Varshtihavya Rshi 


3 v3 RR. RUNS 833 89 3,3 $3 


fas sfassitererrer eret dr amara aa 
mU &v Il 


Citra icchi$ostarunasya vaksatho na yo mata- 
ravanveti dhatave. Anudha yadaji janadadha 
cida vavaksat sadyo mahi dutyam caran. 


Wondrous is the invigorating and sustaining 
power of the newly risen youthful Agni which never 
goes to its parental source for food and energy 
replenishment. And if you say that the udderless creator 
has given it birth, even so, going on its great 
ambassadorial mission, it carries the fragrant message 
of yajna to the divinities immediately on its birth. (Rg. 
10-115-1) 


65. Agni Devata, Brhaduktha Rshi 


BRB * 9 3*9 FR BY 9 3 VRB 9 €* Ww o* 
siqua urs ue gA i ei fagra 
3 Cu BRR * 3 


Saag sete first Sci SS i & II 


Idam ta ekam para u ta ekam trtiyena jyotisa 
sam visasva. Samvesanastanve caruredhi priyo 
devanam parame janitre. 


This (body, this life time) is one mode of your 
existence. The one next (mind and karma) is another 
such. By the third (spiritual and meditative life), O man, 
join you with life eternal. On merging of the soul, happy 
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and darling of the divinities, be free in the presence of 
the supreme creator of the world. (Rg. 10-56-1) 


Another interpretation is that one manifestation 
of Agni is as fire on the earth, the second is as vayu or 
electric energy in the middle region, and the third is as 
light in the solar region. 


66. Agni Devata, ~~. Kutsa Rshi 


su ad 3*3 3 n 
wes qafarea trent ae ur frarar aa 
TANSAN 


Imam stomamarhate jātavedase ratham iva 
sam mahema manisaya. Bhadra hi nah 
pramatir asya sam sadyagne sakhye ma risama 
vayam tava. 


This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. (Rg. 1-94-1) 

67. | Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


33 3 vs 333 3 


veri Rot oft gfare Tava sm em STATE 
sie Tarar Sars: ur SETA 
Sar: nson 
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Murdhanam divo aratim prthivya vaisva- 
naram-rta a jatamagnim. Kavim samrajam 
atithim jananam asannah patram janayanta 
devah. 


The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1) 


68. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
SS 3 8 S 3 RR M 3 3 3 
fa wari q udm qETqererf 3103 aA qr: i 
RB * 3 3 x RT S EN 3 
i e fin: scat arstaecarhst A firdaret Rra- 
IYAN N 


Vi tvadāpo na parvatasya prsthādukthebhi- 

ragnejanayantadevāh. Tarı tvā girah suştutayo 

vajayantyajim na girvavaho jigyurasvah. 

Agni, lord of beneficence sung and celebrated in 
hymns of holiness, just as warriors rush to battle for 
victory, so do joyous holy yajakas and celebrants eager 
for karmic action and life's victory hasten to you with 
homage and yajnas performed with these hymns of 
praise and songs of adoration, and then, just as rain 
showers pour from the heights of clouds and streams 
flow down from the top of mountains, so do fruits of 
piety and gifts of divine grace shower down and flow, 
from you. (Rg. 6-24-6) 
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69. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


OR, ae ue: 


em eit TAIT vá irent wert ENS SIBI II 


Be 3 


UR TARTAR RATE RUSTE SHUTTLE T 


A vo rajanam adhvarasva rudram hotaram 
satyayajam rodasyoh. Agnim pura tanayitnora 
cittaddhiranyarupamavase krnudhvam. 


All ye people of the land, before the unexpected 
and inconceivable thunder and lightning, light the fire 
and, for the protection and advancement of your 
peaceful, non-violent yajnic social order in the midst of 
heaven and earth, appoint the golden gloried ruler, a 
very Rudra, saviour of the good, a terror for the evil, 
hota, a yajaka and not a grabber or hoarder, but one 
inviolably dedicated to truth and Dharma. (Rg. 4-3-1) 


70. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 rem redi TH rea mingi wn I 


JA 2 S33 2 


a SARNISA Tare STANT Tag À E N 80 N 


Indhe raja samaryo namobhir yasya pratikam- 
ahutam ghrtena. Naro havyebhiridate sabadha 
agniragram usasam asoci. 


The spirit of life, Agni, which the ruling leader 
challenging the battle of life kindles with faith, 
reverence and fragrant oblations, feeding its physical 
symbol, the yajnic fire, with ghrta, honour and dignity 
of life, the leading lights of the nation take over, augment 
it and celebrate it with the best offers of yajna, and then, 
just as the light of the sun earlier obstructed by nightly 
darkness rises and shines with the dawns in advance of 
the day, so does the spirit of the nation earlier suppressed 
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arise on the clarion call of yajna. (Rg. 7-8-1) 


71. Agni Devata, Trishiras Tvashtra Rshi 


seem ear acai det ae eH 


SY R 3383 


fzafsuz-argunmqerreurqueer aise erret i 92 I 


Pra ketuna brhata yatyagnir a rodasi vrsabho 
roraviti. Diva$cidantadupamamudanadapam- 
upasthe mahiso vavardha. 


Agni, mighty abundant power and presence, goes 
forward with lofty lightning force and banner roaring 
over heaven and earth. It goes to the very heights and 
bounds of heaven in all directions and sub-directions 
and pervades in the middle regions in the depth of 
vapours and the mighty one grows mightier there at the 
heart of clouds. (Rg. 10-8-1) 


72. | Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
EI 3 2 3 BR 3 R F 3 3 
afi "Eb difear Smaa UIA 


3 8*3 


atest TEuRTHeTeTH ii oz 


Agnim naro didhitibhiraranyor hastacyutam 
Janayata prasastam. Duredrsam grhapatim- 
athavyum. 


O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian but otherwise silent, implicit in 
nature and non-violent. Further create this domestic 
energy by your acts of research and intelligence. (Rg. 
7-1-1) 
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73. Agni Devata, Budha-Gavishthirau of Atreyau Rshi 


$383 3 N08 388 3 8 


siet: fare seat serat uf frare 


8 233 3 


aera W WTHÍSTEDYI: W wa: HERD WF- 


TSS 93 a 


Abodhyagnih samidha jananam prati 
dhenumivayatun usasam. Yahva iva pra vayam 
ujjihanah pra bhanavah sasrate nākam accha. 


Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1) 


74. | Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


Hu airi wet ferire ueni ot cater vad 
vitfaieier fers em efiyust a arom ean ex i 


Pra bhurjayantam maham vipodham murair 
amuram darmanam. Nayantam girbhir vana 
dhiyam dha hari$mas$rum na varmana 
dhanarcim. 


Earnest men of love, passion and faith, but, being 
human, limited in intelligence, hold at heart, worship 
and serve Agni pervading and dominating the world of 
existence, great, sustainer of the vibrant wise, all 
knowing and wise, breaker of the strongholds of 
negativity and darkness, the original seed and source 
of life, beatific, supremely intelligent, golden flamed 
and divinely adorable. Men hold at heart, worship and 
serve this omnipresent Agni being more dynamic than 
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the dynamics of nature, the instant presence that it is. 
(Rg. 10-46-5) 


75. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


$3 893.3 


WE arcere 3 org feres oret sean 
favat fe rur arate aaraa d RIEL) 
TATE U 194 I 


Sukram te anyad yajatam te anyad visuriipe 
ahani dyaur ivasi. Visva hi maya avasi 
svadhavan bhadra te pusann iha ratir astu. 

O Pusha, giver of nourishment for body, mind 
and soul, you are the light of the world as the sun. Two 
are the forms of your beauty and glory, both different 
yet alike like the twin forms of the day: one is bright 
and inspiring, the other is soothing sweet adorable as 
the night. Lord of your own essential might, you 
animate, inspire, preserve and promote all intelligence, 
energy and powers of the world community. We pray, 
may your gifts of generosity be good for all in this world. 
(Rg. 6-58-1) 


76. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


ser gece wir YT SAA SANTA TET | 
ware: ape fersrerir at a gaffe Nios I 


Idam agne purudamsam sanim goh $a$va- 
ttamam havamanaya sadha. Syannah sunus 
tanayo vijavagne sa te sumatir bhutvasme. 


Agni, lord of heaven and earth, give us, we pray, 
the abundance of mother earth which overflows with 
possibilities of action and achievement. Give us liberal 
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gifts of cows and the universal form of speech and 
knowledge and lasting wealth. Make it possible for the 
performer of yajna. Bless us with brave and heroic 
children and grand children. Bless us with the favour 
of your kindness and benevolence under your benign 
eye. (Rg. 3-6-11) 


77. Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


I BR 8*3 3 331 


ur drap smit wereritferg eram shaa ferent teret 
ari Ga ahs Aaa erf ferent ATT: Ne I 


Pra hota jato mahan nabhovin nrsadma 
sidadapam vivarte. Dadhadyo dhayi sute 
vayamsi yanta vasuni vidhate tanupah. 


High priest of the cosmic yajna of creation, 
universally self-manifested, great and glorious, 
pervasive in space and things even beyond the senses, 
abiding in the heart and soul of humanity, Agni rolls at 
the heart of the dynamics of existence. O man, the 
omnipresent light of the universe which holds, controls 
and sustains everything is celebrated in the Vedas and 
worshipped at heart. It is Agni, sustainer of the 
individual body and the cosmic form, ruler and 
controller of everything, that bears and brings you all 
food and energies and blesses you with all wealth, 
honour and excellence of life. (Rg. 10-46-1) 


78. Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


2 3 89833 8 38 * 3 3333 *3 23 

WARTS WSTE WU: SAAR ET | SH 
3R BRR 39 * 33 9 3*3 3 

Aau AAPA erri erar fereree t 2, t 

Pra samrajam asurasya prasastam pumsah 

krstinam anumadyasya. Indrasyeva pra tavasas- 

krtani vandadvara vandamana vivastu. 
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Let us speak in honour of the universal 
Vaishvanara, leading artist and light of the world: I 
honour and celebrate the glory of the self-refulgent, 
generous, virile, beloved hero of the nations like Indra 
of mighty exploits, the sun, joy of the world. (Rg. 7-6-1) 


79. ~ Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
TS Re ger 3 8 BA E 
Be 3 BH VW 
elie RSS CAN 19 UI 


Aranyor nihito jataveda garbha ivet subhrto 
garbhinibhih. Divedive idyo jagrvadbhir 
havismadbhir manusyebhir agnih. 


Agni, immanent in everything in existence, it is 
hidden in the two arani woods (the lower base and the 
upper churner), like the embryo neatly nestled in the 
womb of pregnant mothers. Agni is worthy of love and 
reverence, and it ought to be generated by people who 
are alert and awake and possess the right inputs and 
apparatuses in plenty. (Rg. 3-29-2) 


80. — Agni Rakshoha Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


3 R BR [NE 82 


rured Wore arama var varifu Was Rra: i 
etiim adr dear id dem: nen 
Sanad agne mrnasi yatudhanan na tva raksamsi 
pranasu jigyuh. Anu daha sahamuran kayado 


ma te hetya muksata daivyayah. 


Agni, you destroy the oppressors since time 
immorial. Never can the evil dominate over you in their 
battles against the good. Let the flesh eaters alongwith 
the cruel and wicked be destroyed, and may they never 
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escape the strike of your divine punishment and natural 
retribution. (Rg. 10-87-19) 


81. Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 
28 $8 33 * 3 8 33 * 3 
STU STTSAT at Terran | 
gz 2 83 TBR 39 * 3 * 3 
T cit TS odie feti aT USAT 2 9 u 
Agna ojisthama bhara dyumnamasmabhyam 


adhrigo. Pra no rāye panīyase ratsi vājāya 
pantham. 


Agni, irresistible power of motion and 
advancement for the aspirants, bring us the most brilliant 
honour and excellence of life. Bless us with abundant 
wealth, open the path of progress and guide us on the 
way. (Rg. 5-10-1) 


82. Agni Devata, Vamadeva Rshi 
gl 3 333 3 83 3 3 3 e 
afer dt or warafnfercefia: wed: 
8 23 8 R RRR 


AEEA vr rafts dem n 23 N 
Yadi viro anu sydd agnim indhita martyah. 


Ajuhvaddhavyam ànusak $arma bhaksita 
daivyam. 


If a person is brave and zealous, lights the fire, 
then offers havi into the vedi with surrender, the mortal 
would have the lasting gift of divine peace and 
prosperity. 


83. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
B* R Be 3 833 | 3 1 RT 
raed qu avaf fafa Hegh sca: | 
R Bw 


wet fe Sat ed wur ure WA 23 N 
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Tvesaste dhuma rnvati divi samcchukra atatah. 
Suro na hi dyuta tvam krpa pavaka rocase. 


Shining bright and rising high, your flames and 
fragrance reach unto the height of heaven. O pure and 
purifying fire, with light and splendour you shine like 
the sun. (Rg. 6-2-6) 


84. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
s. WTR R N. 3 2 RX. 
wa fe Aaaa agis 3 first a aera 
HE 3 2 3 3 3 8,3 cre 
vei fererdiut stat erdt ofS 4 weafu ew il 


Tvam hi ksaitavad ya$o'gne mitro na patyase. 
Tvam vicarsane $ravo vaso pustim na pusyasi. 


Agni, leading light of life, like an inmate of our 
earthly home, like a friend for sure you protect, promote 
and sustain our honour and excellence. O watchful 
observer of all, our haven and home, you preserve and 
advance our food and energy, honour and fame, like 
our body's vitality. (Rg. 6-2-1) 


85. Agni Devata, Dvita Mrktavaha Atreya Rshi 


333 * XR PR 


rest: pefaret ferr raataa: | 
fava auferat god die gen eu N 


Pratar agnih purupriyo visa stavetatithih. Vi$ve 
yasminnamartye havyam martasa indhate. 


Let Agni, beloved of all people, freely roaming 
around as a visitor, be welcomed and honoured early 
morning, immortal power into which all the mortals, 
people of the world, offer homage of fragrant havi. (Rg. 
5-18-1) 
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86. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 


RT 9 RRR RVR 


aq anes dana eue fame 
aa cera, tera emer Sa N A N 


Yad vahisthm tad agnaye brhadarca vibhavaso. 
Mahisiva tvad rayis tvad vājā udirate. 


The fastest transport, fastest communication, 
lightning adoration is for Agni, lord of light and power. 
Shine high and wide and intense, blazing power, and as 
all greatness and grandeur flows from you, so do all 
wealth, all energy and all victories flow from you. (Rg. 
5-25-7) 


87. — Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
3 2 3 8 *, 3... Be 3 3 3 
fastifastt at stfatet emsrar-a: wetter 
By È ORR ez’ FR 33 3 1 3 
ait at ga aa: «qu eT AAA: ll 209 I 
Visoviso vo atithim vajayantah purupriyam. 


Agnim vo duryam vacah stuse Susasya manma- 
bhih. 


O people of the world, seekers of light and 
advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. (Rg. 
8-74-1) 

88. Agni Devata, Puru Atreya Rshi 
wee wet fe AS at Sara | 


BR 83 


eb fad a use Watt cae wr: ee N 
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Brhad vayo hi bhanave’rca devayagnaye. 
Yam mitram na prasastaye marttaso dadhire 
purah. 


For heat and light, energy and power, and for 
vision and excellence in life, study, develop and revere 
that mighty inexhaustible Agni with vast and rich inputs, 
which, like a friend, people have lighted and instituted 
as a prime and divine power with high praise and 
celebrations since the earliest times. (Rg. 5-16-1) 


89. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 


a: dede Pei necu 


Aganma vrtrahantamam jyestham agnim 
anavam. Yah sma srutarvann arkse brhad 
anika idhyate. 


Let us rise and reach Agni, highest divinity, 
greatest destroyer of evil and darkness and friend of 
humanity, which shines with mighty blaze in the 
universal sun in the midst of the stars. (Rg. 8-74-4) 


90. Agni Devata, Vamadeva Kashyapo va Maruchah Rshi 
Manuh va Vaivasvatah 


wm: ator nior usata: aenga: | 
M O a STET HIT Trj: aha: NON 


Jatah parena dharmana yat savrdbhih 
sahabhuvah. Pita yat ka$yapasyagnih sraddha 
mata manuh kavih. 


Manifested in existence by supreme law of 
Dharma, coexistent with its highest concomitant natural 
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powers, Agni, father protector of the soul and pranic 
energy, omniscient visionary and law giver, emerges in 
human consciousness from Shraddha, inviolable faith, 
which is the genitor of divine consciousness. 


91. Vishvedeva Devata, ne Tapasa Rshi 


itd Tard wm l 


R * 8 m 
afa ferui E samui t 1 speci u s?! 
Somam rajanam varunam agnim anvarabha- 
mahe. Adityam visnum suryam brahmanam ca 
brhaspatim. 


We invoke adore brilliant Soma, Varuna, 
exhilarating spirit of peace and justice for protection 
and progress, Agni, spirit of light and warmth of life, 
with holy words and songs of devotion. We invoke and 
adore the Adityas, brilliant powers of enlightenment, 
Vishnu, lord omniscient and omnipresent awareness, 
Surya, self-refulgent divine source of light, Brahma, 
Divine and the sage of divinity, and Brhaspati, Lord 
Infinite and the scholar visionary of divinity. (Rg. 10- 
141-3) 


92. Angirah Devata, Vamadeva Rshi 


83 83 3 *3 


FA Un saree fea: GST SENI 
a aan Geile emfget aa: I S3 


Ita eta udaruhan divah prsthanya ruhan. Pra 
bhurjayo yatha pathoddyam angiraso yayuh. 


Just as winners of the earth march forward by 
paths of freedom so do these adventurers of the spirit 
rise from here by stages to the heights of heaven and 
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reach the realm of freedom and divine bliss in Moksha. 


93. — AgniDevata, Vamadeva Kashyapa Asito Devalova Rshi 
3 * * BR 3 $2 9389 * 3 
Wa d HZ cal aram nea i 
2 3 R 33 33 <e 
Sfear fe ne qu eran rare feret u 93 II 


Raye agne mahe tva danaya samidhimahi. 
Idisva hi mahe vrsan dyava hotraya prthivi. 


Agni, divinity self-refulgent and omnificent, we 
kindle the yajna fire together for the gift of great wealth, 
power and excellence. O generous lord of showers, pray 
inspire, energise and fertilise heaven and earth with 
abundance of food and energy so that we may continue 
the yajnic process of creation and production. 


94. — Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 


2 8 9 333 3 8 33 3 


ver at adie rer sehr Ae TT 
aft favarta eren ifie fara i ex N 


Dadhanve va yadimanu vocad brahmeti veru 
tat. Pari visvani kavya nemiscakramivabhuvat. 


He holds and controls the waters of life, and He 
reveals the universal knowledge of existence, the Veda. 
And He knows that world of existence and comprehends 
the cosmic system and its working. Thus He holds and 
controls its working just as the centre-hold of the wheel 
and the rim hold the structure and control the movement 
of the wheel. (Rg. 2-5-3) 


95. Agni Rakshoha Devata, Bharadvaja Payu Rshi 


$ 338 33 3 33 


Wea SET EY: sponte favaceahe | 
OTA Tat GSH SA STATIN OG I 
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Pratyagne harasa harah $rnahi visvatas pari. 
Yatudhanasya raksaso balam nyubja viryam. 


Agni, universal spirit of light and fire, creator, 
protector and destroyer, refulgent ruler of nature, life 
and society, with your love and passion for life and 
goodness and with your wrath against evil, sabotage 
and negativity, seize, cripple and all round destroy the 
strength, vigour, valour and resistance of the negative 
and destructive forces of evil and wickedness, lurking, 
working and persisting in nature, life and society. Save 
the good and destroy the demons. (Rg. 10-87-25) 


96. Agni, Devah Devatah, Praskanva Kanva Rshi 


$33 *23,33 98 & WE 3 83 
HAN TYRE GAT STAT Sa 


RWS 3 RR 


WISI Tere SA Sd METH Il Se ll 


Tvam agne vasum riha rudram adityain uta. 
Yaja svadhvaram janam manujatam ghrta- 
prusam. 


Agni, lord of light and knowledge, sagely scholar 
of wisdom and piety, bring together into this yajna of 
love and non-violence the people, children of reflective 
humanity, who sprinkle the vedi with holy water and 
offer ghee into the fire. Bring together the celibate 
scholars of twenty four, thirty six and forty eight years 
discipline and perform yajna in honour of the Vasus, 
eight abodes of life in nature, Rudras, eleven vitalities 
of life, and Adityas, twelve phases of the yearly round 
of the sun. (Rg. 1-45-1) 


97. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 


8338 *3 


qs wat aferat eis s feci aa ferar i 
aaa vL UT BIT HET SO I 
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—- =u 


Todasyeva $arana a mahasya. 


Faithful and dedicated, giving in homage, I sing 
profusely in honour and celebration of you, and come 
in to you for shelter and protection, Agni, lord of light 
as the sun, great and glorious. (Rg. 1-150-1) 


98. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
g I 3 Ww 3 $3 33 
Waa Get ereits Ta wat sed |i 
3 * QR $38 9 3*3 
ferat =idife feror a aera ee N 
Pra hotre purvyam vaco’ gnaye bharata brhat. 
Vipam jyotimsi bibhrate na vedhase. 


O wise saints and scholars, just as you offer 
fragrant oblations to Agni, lord ordainer of the world 
who wields the wide spaces and bears the lights of 
brilliant stars inspired with the spirit of divinity, so offer 
the gift of the supreme eternal voice of Divinity to the 
yajamana performer who bears in faith the lights of 
inspired sages. (Rg. 3-10-5) 


99, Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 ES X 3 $ a? 3 
any arses Tinta PSI: HE À 1 
RB Xi 3 3 3 $3 
aren ate wrreerar afe sta: ! 3 1 
Agne vajasya gomata tsanah sahaso yaho. 
Asme dehi jatavedo mahi $ravah. 
Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 


brilliance of knowledge and great splendour of life's 
victories. (Rg. 1-79-4) 
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100. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


RB 3, 3 BN 2-2 X IÈ O R 
STH AMET steat SAT LTT AT | 
g 3 3 * 


grat rest fa vreresifet feret: t $00 Il 


Agne yajistho adhvare devan devayate yaja. 
Hota mandro vi rajasyati sridhah. 


Agni, in the yajna, creative programme of love 
and non-violence, you are the most adorable. Bring the 
devas, holy divinities, for the yajamana who loves to 
be with the divinities. You are the giver and performer, 
happy giver of happiness, over-shining and over- 
winning the stingy and selfish uncreators. (Rg. 3-10-7) 


101. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


3 3 823 393 3 g 3X RR 
SATA: wm arg hurterrargrrert PI 
83 3 23543 |g 
əta Yat veiut feret VOR MI 
Jajnanah sapta matrbhir medham asasata 
Sriye. Ayam dhruvo rayinam ciketada. 


Seven measured motherly orders of existence at 
the material, pranic and psychic level join, reveal and 
celebrate Soma manifesting in beauty and glory, this 
constant unmoved mover who, being omnipresent and 
pervasive, knows of the wealth and sublimity of the 
universe. (Rg. 9-102-4) 

102. Aditi Devatah, Irimbithi Kanva Rshi 

RAS $83 3 3 


Sa var dt fear uff 


SY 39 VR 


at wieder ERE fer: I $99 I 


Uta sya no diva matir aditir utyagamat. 
Sa santata mayaskarad apa sridhah. 
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May that beneficent intelligence of the light of 
divine Mother Nature come to us day by day with her 
protective faculties, do us good and ward off errors, 
obstructions, negative values and misbeliefs. (Rg. 8- 
18-7) 


103. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


fear fe weder AST SITSERS | 


$3333 
aRar iar t go3 
Idisva hi prativyam yajasva jatavedasam. 
Carisnudhumam agrbhitasocisam. 


Study, celebrate and by yajna develop the fire 
divine, direct, immanent and omnipresent energy, 
versatile power whose smokerises freely and whose light 
of flame no one comprehends, no one can obstruct. (Rg. 
8-23-1) 


104. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
ki 3X * * BR 9 3 R3 8 
"DUI Ararat at 3 Riisa "ri: | 


2 9*3 Rr Et 3 


"t SIA SAIS SSTSTAT i Pow Ul 


Na tasya mayaya ca na ripurisita martyah. 
Yo agnaye dadasa havyadataye. 


Whoever offers homage to Agni with sacred 
oblations into the holy fire is safe, no mortal enemy 
even with the worst of his fraudulent power or sorcery 
can prevail over him or his home. (Rg. 8-23-15) 

105. Agni Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 


RH VT 


amr ci afar foi ear gemi 
Sfaerer Gert Felt BTL Vou N 
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Apa tyam vrjinam ripum stenamagne 
duradhyam. Davisthamasya satpate krdhi 
sugam. 


Agni, O divine leader, cast away that crooked 
thief, that strenuous enemy, far from the path of the 
aspirant. O protector and promoter of the good and the 
true, make it easy for him to follow the course simple 
and straight. (Rg. 6-51-13) 


106. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


RH AR RoR 


spei sare were dre Forge 1 
fa Ree verat SEU 208 N 


Srustyagne navasya me stomasya vira vispate. 
Ni mayinas tapasa raksaso daha. 


Mighty brave Agni, lord of the people, saving 
spirit of life, hearing my new song of praise and prayer, 
burn off the destructive wiles of the evil forces with 
your heat. (Rg. 8-23-14) 


107. Agni Devata, Prayoga Bhargavah Rshi 
RL RT 3 RR BR 3* 3 
u Asta Wad wats Ged Visors i 
3 NEM 8 *G 
SAETATET STI It 9 09 N 


Pra mambhisthaya gayata rtavne brhate sukra- 

Socise. Upastutaso agnaye. 

O celebrants of divinity, sing songs of adoration 
in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8) 
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108. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


S3 R 3,3 


ser oni aefa: qinni arctan fur: 
Te cd WRETHIÍSESI I 9 o2. N 


Pra so agne tavotibhih suvirabhis tarati 
vajakarmabhih. Yasya tvam sakhyam avitha. 


Agni, lord of universal love and friendship, he 
whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. (Rg. 8- 
19-30) 


109. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


" PRR a ON 


spear waote Sarat emet vafe | 


383 *3 

Ser gag fèà i $09 Il 

Tam gurdhaya svarnaram devaso devam 
aratim dadhanvire. Devatra havyam uhise. 


Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom, for success and 
advancement, noble and learned people perceive, realise 
and worship as the one worthy of worship. (Rg. 8-19-1) 


110. Agni Devata, Prayoga Bhargava Saubahri Kanva Rshi 


3,38 * 33 1 3 2 BR 


at "it gutter anaf aah: WENN WS: | 
R R 
a: "Ela eren: negon 
Ma no hrnitha atithim vasuragnih puruprasasta 


esah. Yah suhota svadhvarah. 
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May this Agni, welcome as a venerable visitor, 
shelter home of the world, universally adored who is 
the noble giver and generous high priest of cosmic yajna, 
never feel displeased with us, may the lord give us 
fulfilment. (Rg. 8-103-12) 


111. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


at at RTEA erar ufa: WoT wg asa: 


8 3 3*3 


STRIS USTET: I 929 I 


Bhadro no agnir ahuto bhadra ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadra uta prasastayah. 


Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. (Rg. 8-19-19) 


112. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


SX 8*3 


"fé cm aqui id Sarat rar eect 


IE 


STER GT SRA QV 
Yajistham tva vavrmahe devam devatra hota- 
ram amartyam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. (Rg. 8-19-3) 
113. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


RRR 8 88 VIR R RRIF XR 


Wei pcm ae AeA TY Pere 
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Tadagne dyumnama bhara yat sasaha sadane 

kam cid atrinam. Manyum janasya dudhyam. 

Agni, lord of light and life, give us that splendour 
of spirit and intelligence which may challenge and 
overcome any voracious friend at the door, in the heart 
and home, and counter the wealth of any evil minded 
person anywhere in life. (Rg. 8-19-15) 


114. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
$ I 3 3 3 Be Y 3 *3 BR 

"gr 3 fersufa: feta: "qt Feast à 

3S L 03 8*3 

ferserafu: ufa varfur Aart ui 9 9 ui 

Yadva u vispatih sitah suprito manuso vise. 

Visved agnih prati raksamsi sedhati. 

When Agni, presiding spirit of human life, is 
animated, energised and sharpened by yajna, then, active 
in the human settlements, it counters and dispels all evil 
influences and forces of negativity. (Rg. 8-23-13) 


Be 
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Aindra Kanda 


CHAPTER-2 
115. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
$3 BR 3T 3 33 * 3 
dsl TIT Yat War Wegdre ert | 
33 8 3 BRZ 
yi ge A MPA i 995 MI 


Tadvo gaya sute saca puruhutaya satvane. 
Sam yadgave na $akine. 


In your soma yajna in the business of the world 
of the lord's creation, sing together songs of homage in 
honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to the 
mighty lord as to the seeker and the celebrant. (Rg. 6- 
45-22) 


116. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


R 88$ Ed 3 3 *3 


ara qe sreaenaferes Eat qa: | 
T Tp ue oa: 298 


Yaste nunam $atakratavindra dyumnitamo 
madah. Tena nunam made madeh. 


O lord of a hundred great actions, Indra, ruler of 
the world, the most generous, brilliant and ecstatic will 
and pleasure that is yours, by that, pray, inspire us and 
let us share the joy of divine achievement. (Rg. 8-92-16) 
117. Indra Devata, Haryata Pragatha Rshi 


88 eR 3R 83 BR R3 * 3 


ma SU Aqalae Het AACA TAT | 
Sur Hurt RTT Lv 
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Gava upa vadavate mahi yajnasya rapsuda 
Ubha karna hiranyaya. 


The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 
reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
(Rg. 8-72-12) 


118. Indra Devata, Shrutakaksha or Angirasa Rshi 


3 * 


RR 8 3 


amice sme uu 


Aramasvaya gayata $rutakaksaram gave. 
Aram indrasya dhamne. 


The sage, having drunk of the soma of divine 
love, sings in praise of the dynamics of motion and 
attainment and the music overflows, he sings of the 
dynamics of creative production and power of 
communication such as waves of energy, earth and cows, 
and he sings profusely of the lord's refulgent forms of 
wealth, beauty and excellence. (Rg.8-92-25) 


119. Indra Devata, Shrutaksha Angirasa Rshi 


TT 


R RI 


Saar qaa qaa n gR N 


Tam indram vajayamasi mahe vrtraya hantave. 
Sa vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
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suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. (Rg. 8-93-7) 


120. Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 


2.2% 8 R 


vif sofa e m oim: i 
ci uequequafu i $30 u 


Tvam indra balad adhi sahaso jata ojasah. 
Tvam san vrsan vrsed asi. 


Ruling power, Indra, you have risen high by virtue 
of your strength, patient courage, and grandeur of 
personality. Generous as showers of blissful rain, you 
are mighty, excellent and refulgent as the sun. (Rg. 10- 
153-2) 


121. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshis 
Re RT 3 YS 3 eR 
aa gana ufu erede 
E 333,8 3 
Amor sitast fafa 9 39 N 


Yajna indram avardhayad yad bhumim 
vyavartayat. Cakrana opasam divi. 


Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. (Rg. 8-14-5) 


122. Indra Devata, Medhatithi Rshi 
H eem 3 3S 3 R RR 
aon eigi aa U gA 
insi À naar XE $33 N 


Yad indraham yatha tvam iStya vasva eka it. 
Stota me gosakha syat. 
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Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) (Rg.8-14-1) 


123. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
Ry 3 3 3 3 e R? B * 3 
WwesuedgfHq ur ST eaa ASNT | 
R i 3 $3 2 8 
HER ARTS SATAN $ 33 Ul 


Panyam-panyam it sotara a dhavata madyaya. 
Somam viraya suraya. 
O makers of soma, to Indra, offer the drink of 


soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. (Rg 8-2-25) 


124. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshis 
8$ 3 3 vs 3 2 3 *3 BRR 
se ae Hanes: frat qa i 
g * L WEEK! 
STMT TRAT d N 9 x u 


Idam vaso sutam andhah piba supurnam 
udaram. Anabhayin rarima te. 


O lord of the world's treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart's content. We offer it to you, 
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1) 
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125. Indra Devata, Shrukakshav Angirasau Rshi 
Eri ROS OR *3, Rey 3X 
Sq Beary sparsi quei iud i 
RR 
Semn AA da nu 93 UI 


Udghedabhi $rutamagham vrsabhamnaryapa- 

sam. Astaram esi surya. 

O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. (Rg. 8-93-1) 


(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 


126. Indra Devata, Sukaksha Shrutakakshau Angirasau Rshi 
RR e coe cE Spee 3 
ed Hot epe sf ga | 
Ia 2 3 RB * 3 
wei ates d ATU VRE N 


Yadadya kacca vrtrahannudaga abhi surya. 
Sarvam tadindra te vaŝe. 


O sun, dispeller of darkness, whatever the aim 
and purpose for which you rise today, let that be, O 
Indra, lord ruler of the world, under your command and 
control. (Rg. 8-93-4) 


127. Indra Devata, Bharadvaja Rshi 


a ATE TT: wit get ag 
zu St Fat AT NV N 
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Ya anayat paravatah suniti turvasam yadum. 
Indrah sa no yuva sakha. 


May Indra, that eternal lord omnipotent, that 
youthful ruler, and that forceful leader, be our friend 
and companion so that he may lead the man of instant 
decision and action and the hardworking people on way 
to wisdom and right living even from far off distance. 
(Rg. 6-45-1) 


128. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 
g 2 3 3 2 3 $3 83 RT 
UT A gS S 3AT: UA Sp AT AAC | 
2 3 Rg 3.8 3 
TH BAT AAA ALU 9 32 N 


Ma na indrabhya’’disah suro aktusva yamat. 
Tva yuja vanema tat. 


Indra, powerful friend and ally in spirit and 
conduct, let no force, howsoever strong it may be, from 
any direction come at night and overtake us by violence. 
With you as a friend and inspirer, let us counter that 
attack and win. (Rg. 8-92-31) 


129. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
? 2 ee BRAR BAR 3 Lu 3 $3 
Us arta ta ara Verdes i 
g EXEC 
attend ATU $38 I 


Endra sanasim rayim sajitvanam sadasaham. 
Varsistham utaye bhara. 


Indra, lord supreme of power and glory, bless 
us with the wealth of life and well-being that gives us 
the superiority of action over sufferance, delight and 
victory, courage and endurance, excellence and 
generosity, and leads us on way to progress under divine 
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protection. (Rg. 1-8-1) 


130. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


2? R R2 R IS 


FA ad Nge AA wem 


2 3? 8385 3 3*3 


ast qag efr ii 9 30 ll 


Indram vayam mahadhana indram arbhe 
havamahe. Yujam vrtresu vajrinam. 


In battles great and small, we invoke Indra, lord 
omnipotent, we call upon sun and wind, mighty breaker 
of the clouds, friend in darkness, wielder of the 
thunderbolt. (Rg. 1-7-5) 


131. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
$3 BRR 33 S 3R? 3 
STU eget: paf: ASAE | 
RR $3 
warafasg diem 9392 


Apibat kadruvah sutam indrah sahasrabahve. 
Tatradadista paumsyam. 


In the thousand armed dynamic battles of the 
elements in evolution, Indra, as the sun, drinks the soma 
of the earth and therein shines the potent majesty of the 
lord. (Rg. 8-45-26) 


132. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 mei RR R T 
aafia aaas fur u a "qu 
3 OR ? R 
facet eA AT AST 933 N 


Vayam indra tvayavo’bhi pra nonumo vrsan. 
Viddhi tvāsya no vaso. 


Indra, generous and valorous lord ruler, giver of 
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settlement, peace and progress, we are your admirers, 
and we stand for you. O lord, know this of us, for us 
and for the nation. (Rg.7-31-4) 


133. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


rn 


3 9 9 89 9 9 * 


Sat EST ii ?33 II 


A ghà ye agnim indhate strnanti barhir anusak. 

Yesam indro yuva sakha. 

Blessed are they for sure who kindle the fire of yajna, 
Agni, and spread the seats of grass open for all in faith and 
love and whose friend is Indra, the mighty youthful soul 
who brooks no nonsense and delay. (8-45-1) 


134. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
RRS 8 RR 28 R38 ? R 83 3 RT 
fara fager sta fee: aft erem stat Wet: à 
RR Re SX 
a4 Cle ger 3m 3 N 


Bhindhi vi$va apa dvisah pari badho jahi 
mrdhah. Vasu sparham tad a bhara. 


Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 
(Rg. 8-45-40) 

135. Indra Devata, Ghaura Kanva Rshi 

3*3 3 R 3 * 33 3 XR 

Bea YUE Wat Hot Seay Uer | 

I BRR 


fa art Passa i 234 0 


Theva srnva esam kasa hastesu yadvadan. 
Ni yamam citram rnjate. 
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Whatever I hear here wherever I am, whatever 
the stimulation of the nerves and motions of the muscles 
in the hands, whatever people speak, whatever varied 
and wonderful they straighten, realise or obtain in the 
business of life, all that is by the motion of these winds. 
(Research into the energy, power and uses of the winds.) 
(Rg. 1-37-3) 

136. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 

3R R 3 $ 3 3 8 3 3 93 

By 3 cal fa Gard Hsu ze IT: 1 

3 923 B * R 3 3 

ysa AM WSTH !! 9 38 Il 

Ima u tva vi caksate sakhaya indra sominah. 

Pustavanto yatha pasum. 


Indra, these friends, celebrants of soma and 
holiness, holding offerings of precious homage, look 
and wait for you as the seeker waits for the sight of his 
wealth. (Rg. 8-45-16) 


137. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
$3 3 RB R 3 3 Be 3 
"qued Wege fast feror Hed HEA: | 
3 RAR 2 J 
"Hare area: 11 93 


Samasya manyave vi$o vi$va namanta krsta- 
yah. Samudrayeva sindhavah. 


The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. (Rg. 8-6-4) 

138. Indra Devatah, Kusidi Kanva Rshi 

3 2 3 * T BR Eis 3 3 

Samira ear quire erm i 

8 R? 8 8 RRB VIR 
qUUITHEHSZTHS N 9 32 Ul 
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Devanam id avo mahat tada vrnimahe vayam. 
Vrsnam asmabhyam utaye. 


We choose for ourselves the grand patronage and 
protection of the generous brilliancies of nature and 
humanity for our safety, security and advancement. (Rg. 
8-83-1) 


139. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
Ri NE: 33 . B 2 3 
GAM taut enurfe Srgrurede | 
83 B® RR 3 
mgla « SIT: N 9391 


Somanam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kaksivantam ya ausijah. 


Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic knowledge, 
zealous for learning I am, born of learned parents, kindly 
take me up as a disciple, train me as an expert of soma- 
yajna, a scholar of language and communication with a 
vision of the Word and meaning, and as an artist and 
craftsman of eminence. (Rg. 1-18-1) 


140. Indra Devata, Shrukaksha Angirasa Rshi 
2 3 39 *3 3 g 3X 
SITET-HHT gu Al per Speer: i 
3 2R BR B82 
PIV ih SÈTA N 9x0 Il 


Bodhanmana idastu no vrtraha bhuryasutih. 
Srnotu $akra asisam. 


May Indra, lord of universal intelligence, 
destroyer of darkness, commander of universal success 
and joy, we pray, know our mind and listen to us for our 
heart's desire for success. (Rg. 8-93-18) 
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141. Indra Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


Tem at Sar fre: seemed: rer | 


ORT GAT YET N RER u 


Adya no deva savitah prajavat savih saubha- 
gam. Para duhsvapnyam suva. 


O generous lord Savita, create for us here and 
now honour and good fortune full of noble people and 
progeny. Drive away bad dreams and ward off dreamy 
ambitions. (Rg. 5-82-4) 


142. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


FAIRE quit EH qnie IATE: | 

srem ret PASHTU V2 I 

Kvasya vrsabho yuva tuvigrivo ananatah. 
Brahma kastam saparyati. 


Where does the generous lord of showers, ever 
youthful and eternal, of broad shoulders unbent, reside? 
Which sage and scholar can ever comprehend and serve 
him in full knowledge and competence? (Rg. 8-64-7) 


143. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


8.8 RR 3 


suet filer erg a AST 
ferar ferit Srsmemr t 93 N 


Upahvare girinam sangame ca nadinam. 
Dhiya vipro ajayata. 


In seclusion over mountain slopes and in the 
caves and on the confluence of rivers, the vibrant 
presence of the lord within reveals itself by illumination 
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in the self. (Rg. 8-6-28) 
144. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


R BR 3 3 8 SX 4 * 3 3 
y aaa ereufrarfires erar «ret AE: i 
m 3 33 $c 
FATS ASAIN Vw N 
Pra nmn carsantinam indram stota 
navyam girbhih. Naram nrsaham mamhistham. 


With songs of celebration glorify Indra, refulgent 
ruler of humanity, worthy of adoration, leader, destroyer 
of evil people, the greatest and most munificent. (Rg. 
8-16-1) 


145. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


83 3 


orang Prerna: Bearer uN: 
SHIRT AR: n ets ui 


Apadu sipryandhasah sudaksasya prahosinah. 
Indor indro yavasrah. 


Let Indra, the ruler, value, protect and promote 
the soma homage mixed and strengthened with the 
delicacies of life and offered by the generous and 
enlightened people. (The mantra points to the circulation 
of wealth and economy of the nation managed by the 
tax payers and the ruling powers of the government.) 
(Rg. 8-92-4) 


146. Indra Devata, Medhatithi Kanvah Rshi 


gat S car gears fug arg | 


EKNEE- 


mer aed a de: TERM, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


62 SAMAVEDA 


Ima u tva puruvaso’bhi pra nonuvur girah. 
Gavo vatsam na dhenavah. 


Indra, lord ruler of the world and guardian of the 
people, just as mother cows look toward and low out of 
affection for the calf, so do these people look up to you 
with love and reverence, and their voices of adoration 
exalt you, O lord of a hundred acts of kindness and 
holiness. (Rg. 6-45-25) 


147. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


g? R BH Y 


avare Te A STATS 
seem ext WE u 219 11 


Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. 
Ittha candramaso grhe. 


Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) (Rg. 1-84-15) 


148. Indra - Pushanau Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


PVR XQ 3933 3 


fct ovata wet eat GATT: | 


3 3 2383 R 


aa qA TET Ul «c I 


Yad indro anayad rito mahirapo vrsantamah. 
Tatra pusa bhuvat saca. 


When most generous Indra moves and brings 
about heavy showers of rain, then Pusha too is the 
corporate power of natural energy. (Thus making and 
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breaking, consumption and creation are simultaneous 
processes of natural metabolism in life.) (Rg. 6-57-4) 


149. Indra Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 


ee raten aina i 


3 3s 


AT TE TATE N 242 II 


Gaur dhayati marutam $ravasyurmata magho- 
nam. Yukta vahni rathanam. 


The cow, the earth, nature herself, mother of 
magnanimous Maruts, mighty men, is committed to 
provide sustenance and honourable existence for them 
and, joined with them in piety, bearing lovely gifts for 
them, provides the food of life and love as a mother 
suckles her children. (Rg. 8-94-1) 


150. Indra Devata, Shrutakaksha Sukaksha Angirasau Rshi 


$3 3*3 83 3*3 3 : 

su At gR: qt ate nami ud i 

R? at i 

su AT gR: SALI guo 

Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 
Upa no haribhih sutam. 


O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. (Rg. 
8-93-31) 

151. Indra Devata, Shrutakaksha Sukaksha Angirasau Rshi 


Be 3 R8 3 


ver aT STATA ToT oma 
ASTAS I BUR T 
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Ista hotra asrksatendram vrdhanto adhvare. 
Acchavabhrtham ojasa. 


Cherished and lovely offers of havi offered into 
the fire in the yajna of life exalt Indra, and with light 
and lustre lead the yajamana to the sanctifying bath on 
the completion of the yajna. (Rg. 8-93-23) 


152. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
RRs BR SX 3 933 3 BRR 
steaks aqa Aara snm i 
RR S 
STE ydg t $93 i 


Aham iddhi pituspari medhamrtasya jagraha. 

Aham surya ivajani. 

I have received from my father super intelligence 
of the universal mind and law, I have realise it too in the 
soul, and I feel reborn like the refulgent sun. (Rg. 8-6-10) 


153. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
Be R 8 RR R R LEN R 
tadi: aana ge Ued gaT: i 
3R? 3 R 8 *3 
ant APA SA 1 953 N 


Revatir nah sadhamada indre santu tuvivajah. 
Ksumanto yabhir madema. 


May our people, wives and children be rich in 
wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and 
live with them in happy homes in a state of honour and 
glory. (Rg. 1-30-13) 

154. Indra Devata, Shrutakaksha Vamadeva Rshi 


22% BR 3 3 8. 3 3 
ara: gar a Aaaf rarai farra i 
3 2 3R 


T R 
v HI 95s I 
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Somah pusa ca cetatur visvasam suksitinam. 
Devatra rathyorhita. 


May Soma and Pusha, divine spirit of peace and 
creativity, growth and sustenance, both adorable, 
gracious and all pervasive, inspire and enlighten all 
people of the world. 


155. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


g R? B 3 23 9 
rece stre Wozu uUa 


RR LI AES NE DS 


faae vraend i ifr Seon $5 Il 


Pantama vo andhasa indram abhi pra gayata. 
Visvasaham satakratum mamhistham carsa- 
ninam. 

Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler, 
protector of your food, sustenance and maintenance, 
all tolerant, all defender and all challenger, hero of a 
hundred noble actions and the best, most generous and 
most brilliant of the people. (Rg. 8-92-1) 


156. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8 Fe 33 t*33 1 


ua CE Ales MAE | 
E R 9 * 
mam: AAAA I 9*8 il 


Pra va indrāya madanam haryaśvāya gayata. 
Sakhayah somapavne. 


O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation's honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1) 
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157. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshis 


aay war ARRA Fz aA: n THU: | 
muar SASS I QU N 


Vayamu tva tadidartha indra tvayantah sakha- 
yah. Kanva ukthebhirjarante. 


Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. (Rg. 8-2-16) 


158. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau Rshi 


8 83 


arde Gata: WEN 


Indraya madvane sutam pari stobhantu no 
girah. Arkam arcantu karavah. 


Let all our voices of admiration flow and intensify 
the soma for the joy of Indra, and let the poets sing 
songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. (Rg. 8-92-19) 


159. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
LE ox 


ord a ez irit Paget onfer affer 


$33 33 


wees xe fü u 9u9 Il 


Ayam ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 


Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
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grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. (Rg. 8-17-11) 


160. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


EN EK 


WeUpanai wena iig 
N afar nego 


Surupakrtnum utaye sudugham iva goduhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. (Rg. 1-4-1) 


161. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


er car pa sp ud gon diii 
quur Sag Wem u 989 


Abhi tva vrsabha sute sutam srjami pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 


Lord of generous and creative power, when the 
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and 
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart's 
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. (Rg. 8- 
45-22) 


162. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
$3 33 I 3*3 BR 
"qp SF GAME GAVATT d Aa: | 


RT B3 R 


füsrava eniT i 282 N 
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Ya indra camasesva somas camusu te sutah. 
Pibedasya tvamisSise. 


Indra, of the soma which is distilled and poured 
in the cups and ladles of spiritual yajna for you, drink 
to your heart's desire since you yourself rule over the 
ecstasy of the nectar. (Rg. 8-82-7) 


163. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


2.8 LEE: T3 SG 
IUSTI TAAL ATSTATS SATUS i 
ki N39 $ VRB VR 
STU SHATT $83 
Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe 
Sakhaya indram utaye. 


Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. (Rg. 1-30-7) 


164. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


R32 WE 


em erar Rt tcn ur rer 
TESI: diem: u gax II 


A tvetà ni sidatendram abhi pra gayata. 
Sakhayah stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, sit 
together and join to meditate (on life, divinity, humanity, 
science and spirituality, and freedom), and sing in 
thankful praise of Indra, lord of life and energy. (Rg. 1- 
5-1) 
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165. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


9 T Re 
3 g 

fren anae Preot: n $&* Il 

Idam hyanvojasa sutam radhanam pate. 

Piba tvasya girvanah. 

O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana, 
elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voice of homage and reverence. (Rg. 
3-51-10) 


166. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


| 3x BR * 3 3 BR R * 3 
We HR: TPT AT BREET ATCT 
S o3 e 


wird uferar gra: I! ?&& I 


Maham indrah purasca no mahitvam astu 
vajrine. Dyaur na prathina $avah. 


Indra is great, supreme and transcendent, self- 
refulgent like the sun, extensive like space and more. 
May all the power and grandeur be for the lord of justice 
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. (Rg. 
1-8-5) 

167. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 


X BR 3 8 


OT Be eared Fart uni si pure 
wrerezdt Sara t 29 N 


A tū na indra ksumantam citram grabham sam 
grbhaya. Mahahasti daksinena. 


Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert 
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right hand abundant riches for us which may be full of 
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth 
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1) 
168. Indra Devatah, Priyamedha Angirasa Rshi 
LAE: RT I? R 2$ aR? 3B fas 
IERI srafet fr exar aon fere i 
83 3 35 
"Ti PERT JAREN g&4 1 
Abhi pra gopatim girendram arca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 


To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. (Rg. 8-69-4) 


169. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


R RBeR?? 8 


wen aia om ag Marge: ae | 
SAT SIEUT FAT N ?&9 Il 


Kaya nascitra a bhuvaduti sadavrdhah sakha. 
Kaya Sacisthaya vrta. 


When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? (Rg. 4-31-1) 


170. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 


g 2 8 33, * 3 3 *3 
1q a: Gara ÍSTyer fter era i 
R R 8*3 

SIT eaae ATÀ I $190 Il 
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Tyam u vah satrasaham visvasu girsvayatam. 
A cyavayasyutaye. 


O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. (Rg. 8-92-7) 


171. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
$33 3, 33 3, 31 I 3 R 3 
Trata-xeat RTE i 
2 B eR 
att drerrmrerferen n 2192 II 


Sadasaspatim adbhutam priyam indrasya kam- 
yam. Sanim medham ayasisam. 


May I realise, I pray, and attain to the direct 
presence of the Lord of the Universe, wondrous darling 
love of the soul, with gifts of the divine and 
discriminative vision of meditative intelligence. (Rg. 
1-18-6) 


172. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
R B 3 3 3 R 3 BH Az 
d d aren aei fear Shiretvatica: | 
Re R RB RoR 
"d Smeg AT Wat: UVR N 
Ye te pantha adho divo yebhir vya$vamairayah. 
Uta $rosantu no bhuvah. 


Indra let all the pathways below the regions of 
light by which you ignite, initiate and radiate currents 
of energy in the firmament be known to us, and let the 
people all regions of the world listen to our voice. 
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Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 


8*3 BRR 
was om atr era | 
SPER HENA T: N 293 U 


Bhadram-bhadram na a bharesamurjam 
Satakrato. Yad indra mrdayasi nah. 


Indra, lord of infinite actions of grace, when you 


are kind to us and bless us with joy and well being, you 
give us food, energy, knowledge and enlightenment so 
that we may rise towards perfection as good human 
beings. (Rg. 8-93-28) 


174. 


Indra Devata, Vindu Putadakshau Angirasau Rshi 


3 


ane init ord qu fusce Wd: | 
Sa TRISH AFA t 9x I 


Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 
Uta svarajo a$vina. 


O Maruts, mighty men of honour and action, this 


soma of glorious life is ready, created by divinity. Lovers 
of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, those 
who are self-refulgent, free and self-governed, and who 
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like 
energies of nature in the cosmic circuit. (Rg. 8-94-4) 


175. 


Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 


RR 8 33 3 x Re RT 
SEARRE ss STEA | 
3 QR 3 R 
aama: TATA i es n 


Inkhayantir apasyuva indram jatamupasate. 
Vanvanasah suviryam. 
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Active, expressive and eloquent people, 
conscious of their rights and duties, serve and abide by 
the ruling power of the system, Indra, as it arises and 
advances, and while they do so they enjoy good health, 
honour and prosperity of life for themselves and their 
progeny. (Rg. 10-153-1) 


176. Indra Devata, Godha Rshika 
R R 9 8 T 
" fe car gA - a SrA i 
3 ex 
WAST CATA 0 $98 1l 


Na ki deva inimasi na kya yopayamasi. 
Mantrasrutyam caramasi. 


O Devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity, we never transgress the law, never frustrate 
any plan, never violate the order, never act 
surreptitiously. (We are an open minded people), we 
follow the law, and act according to the divine mantra, 
tradition and mantric declaration of the principles and 
policies of the order. In matters of the social order we 
love and cooperate with all parties of our view as well 
as with others whether they are rivals or people on the 
periphery. (Rg. 10-134-7) 

177. Indra Devata, Dadhyang Atharvanah Rshi 
SX Be 23 


rat sme gaara eperemamerer | 


qf adi 


xdíé ed frames 2919 II 


Doso agad brhadgaya dyumadgamann- 
atharvana. Stuhi devam savitaram. 


O singer of Brhat Samans, scholar of Atharva, 
passionate seeker celebrant of divinity, Brahma, 
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highpriest, when the night is come, sing of Savita, adore 
the light of life. 


178. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


SX Wc N 


EU orjan aresta fiar fea: 
S APIA GEMM 962 N 


Eso usa apurvya vyucchati priya divah. 
Stuse vamasvina brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
harbingers of this glory, I admire you immensely - 
infinitely. (Rg. 1-46-1) 


179. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


g S 3 R 3 HENNEG M B SX 

Bat sete Sree aT LTT | 
8 *3 

sara Aaa i 9:99 u 


Indro dadhico asthabhir vrtranyapratiskutah. 
Jaghana navatir nava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13) 


180. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
NS R3 8 RT RB R 3 Re 
fe nered fergdfur: Grama ar: | 
3 RS RRB SX 
"er STIS USAT li $20 Il 


Indrehi matsyandhaso vi$vebhih somapar- 
vabhih. Mahan abhistirojasa. 
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Indra, lord of light and life, come with all the 
soma-celebrations of food, energy and joy, great as you 
are with majesty, power and splendour omnipresent, and 
give us the ecstasy of living with enlightenment. (Rg. 
1-9-1) 


181. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


on qA ee presen feri 


BR Be * 38 3 


- : I 929 I 


A tü na indra vrtrahannasmákam ardham à 
gahi. Mahan mahibhir utibhih. 


Indra, lord and ruler of the world, mighty 
destroyer of darkness and evil, come with all great 
powers and protections, join and guide our progress. 
(Rg. 4-32-1) 


182. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


2 8 BR Sy aq Wa l 
saraa dedt i gR u 


Ojastadasya titvisa ubhe yat samavartayat. 
Indrascarmeva rodasti. 


Indra, lord almighty, pervades and envelops both 
heaven and earth in the cover of light, the light that 
shines is only the lord's divine splendour that blazes 
with glory. (Rg. 8-6-5) 


183. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


TA arra wma ier we fer 
AAAA sean 3 N 
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Ayamu te samatasi kapota’iva garbhadhim. 
Vacastaccinna ohase. 


Indra, light and power of existence, this creation 
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to 
meet its mate so do you pervade and impregnate nature 
to create the world of forms, and listen to our words of 
praise and prayer. (Rg. 1-30-4) 


184. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
2B * 3 83 8 * 3 33 333 
Aled SIT Ate WIAs VAY Waray At Ee | 
33 BRB 
ua stare ahead 9 2w N 


Vata a vatu bhesajam $ambhu mayobhu no 
hrde. Pra na ayunsi tarisat. 


May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. (Rg. 10-186-1) 


185. Indra Devata, Ghaura Kanva Rshi 
$3 3 & RZ 8 *3 8 8 3 3 
a afta wert eruit fit erT | 
R 3 Ly A 3 ge 
" fH: GS SD: dd $65 ll 


Yam raksanti pracetaso varuno mitro aryama. 
Na kih sa dabhyate janah. 


The man whom Prachetas, men of knowledge and 
wisdom, Varuna, distinguished and meritorious man, 
Mitra, friend of all, Aryama, man of justice, all these 
protect and advance (is really strong). Can he ever be 
hurt, bullied or suppressed? No! (Rg. 1-41-1) 
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186. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
3 3 3 8 3 
rest "qp Ut Ber T yaeta LAAT 
3 R B 
fieret TAT N ZA 


Gavyo su no yatha purasvayota rathaya. 
Varivasya mahonam. 


S3 2 


Lord greatest of the great, Indra, come now as 
ever before and bring us wealth of lands and cows and 
discipline of the mind and senses, wealth of horses, 
progress and meaningful attainments, and scientific 
transports and spiritual adventures of the soul in 
meditation and yajnic sessions. (Rg. 8-46-10) 

187. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 

3 * 3 3 * 3 3g 3 3*3 

SATET SHH wera ad ged say 

8 383 3 

wann fuerit: TEZAT 

Imasta indra prsnayo ghrtam duhata āśiram. 

Enam rtasya pipyusth. 


Indra, these spotted cows of yours, various earths, 
starry skies which yield and shower honey sweets of 
milk and life giving soma are augmenters of the divine 
yajna of universal evolution. (Rg. 8-6-19) 


188. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
RR L' EJ 3 3 8 Dis 
STET fear cep WaT qe UITH- WS eed | 
2 T 3 R oW 
ae ANAN SMT: ULES N 


Aya dhiya ca gavyaya purunaman purustuta 
Yat somesoma abhuvah. 


Indra, O higher mind, O soul, O awareness of 
divinity, who are adored by many, celebrated by many 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


78 SAMAVEDA 


many names in many ways, arise in every person in 
every soma yajna by with virtue of this intelligence, 
this knowledge and this awareness which nature has 
given to every person. (Rg. 8-93-17) 


189. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
3 2 8 23 3. RaR 23 
aaa s: AR aaa Sa i 
EE: BRR 
aa Ate frag: Il 94S U 


Pavaka nah sarasvati vajebhir vajinivati 
Yajnam vastu dhiyavasuh. 


May Sarasvati, goddess of divine speech, mother 
knowledge of arts, science and divinity, come with gifts 
of food for the mind and intellect and purify us with the 
light of knowledge. May the mother grace our yajna of 
arts and sciences and bless us with the light divine. (Rg. 
1-3-10) 

190. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
2 By Ww 2 cS 8 33 
oh sa rere Be aes qum i 
3 BRB 3 

"dE agea4r SRTQ U 990 Il 

Ka imam nahusisva indram somasya tarpayat. 

Sa no vasunya bharat. 

Who in this bounden humanity can regale and 
surfeit this Indra with the soma of surrender and 
adoration? None. May the lord of boundless abundance 
bring us wealth, honour and excellence of life. 


191. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


RRS BR 8 a QR 83 


sm ane gen fere ete fuam ge 
Ud ate: Gat FAN ee? 
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A yahi susumá hi ta indra somam pibà imam. 

Edam barhih sado mama. 

Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold 
the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 
(Rg. 8-17-1) 


192. Indra Devata, Satyadhrti Varuni Rshi 


vf irure eat arein: | 
L GOTT I LSM 


Mahi trinam avarastu dyuksam mitra- 
syaryamnah. Duradharsam varunasya. 


May the great, refulgent and inviolable protection 
and promotion of the three, Mitra, Varuna and Aryaman 
bless the life of nature and humanity. (Mitra, Varuna 
and Aryaman are explained as prana, apana and heart 
energy, and as the sun of the summer, winter and spring 
seasons round the year.) (Rg. 10-185-1) 


193. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


vere: quent erafirez won: | 
ufu xemaéfiumq i 283 N 


Tvavatah puruvaso vayam indra pranetah. 
Smasi sthatar harinam. 


Indra, shelter home of the world, leader of 
humanity, presiding over mutually sustained stars and 
planets in motion, we are in bond with you and so shall 
we remain. (Rg. 8-46-1) 
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Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
e 3 3 8/3 3 8 T 
s mag AT: pA we afa: | 
$3 Bok 3 
ama dalfgat wife t 9 e 1 


Ut tva mandantu somah krnusva radho adrivah. 
Ava brahmadviso jahi. 


Indra, lord almighty, commander, controller and 


inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. (Rg. 8-64-1) 


195. 


Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
3B * 3 LEE] 
firdur: wfe a: 3d TARRE | 
? 3 2$ 33? X 
Sex Aaa AET: ! LSU 
Girvanah pahi nah sutam madhor dharabhir 
ajyase. Indra tvadatamidyasah. 


Indra, lord of honour, excellence and majesty, 


honoured by songs of celebration, served and pleased 
with streams of sweet soma in homage, pray protect 
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By 
you alone is acknowledged the honour, joy and value 
of life and karma. (Rg. 3-40-6) 


196. 


Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


neta ee riw TINAN ihk A 


3 93 R 


sad os. VIE F: I! 998 I 
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Sada va indras carkrsada upo nu sa saparyan. 
Na devo vrtah Sura indrah. 


Indra, the lord omnipotent, always draws you 
close to himself, caring for you. Indra, refulgent, brave 
and generous, is ever free, never bound. 


197. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


832 23 R 


at car faatea: agafa Rea: | 
-peenfüegrfa fee 2219 II 


A tvà visantvindavah samudramiva sindhavah. 
Na tvam indrati ricyate. 


All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22) 


198. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


seh 8 3 3 erat Re Ef 
Heli Jin A 


Indram id gathino brhad indram arkebhir 
arkinah. Indram Vaniranusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. (Rg. 1-7-1) 
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199. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


8$ 3 BR 98 ? 838 3 8 3 


BR Ba cary T aeRO vfum 
ari ava ferm N 949 I 


Indra ise dadatu na rbhuksanam rbhum rayim. 

Vaji dadatu vajinam. 

For food, energy and knowledge, may Indra, lord 
of creativity, imagination and power, give us wealth, 
honour and excellence of broad, versatile and expert 
nature. May the lord of speed and victory grant us 
sustenance, energy and advanced success in our pursuit 
of progress. (Rg. 8-93-34) 


200. Indra Devata, Grtsamada Rshi 


R RR 83 BRR 


eat org meam ue Gore 
a fe feeit fererefur: t 900 N 


Indro anga mahad bhayam abhi sadapa 
cucyavat. Sa hi sthiro vicarsanih. 


Indra, light of life, dear as breath of vitality, mighty 
great, blazing as the sun which is stable in its orbit and 
enlightens and watches us all as it moves, may, we pray, 
remove all fear and give us freedom. (Rg. 2-41-10) 


201. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3 2 2 8*3 33 * 3 
Sar 3 cT ku area firduit fire: | 


Sh Es 


amet aed dde: Il 20? II 


Ima u tva sute sute naksante girvano girah. 
Gavo vatsam na dhenavh. 


These words and voices of adoration, O spirit 
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adorable, reach you, in every yajna, in every cycle of 
creation, like cows rushing to the calf with love. (Rg. 
6-45-28) 

202. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


R R 3 83 3 83 3 


SRT UNUID aa ERES Ta | 
ZAN ASAT I 307 II 


Indra nu pusana vayam sakhyaya svastaye. 
Huvema vajasataye. 


We always invoke and call upon Indra, lord 
commander of power, honour and excellence, and 
Pusha, giver of nourishment energy and intelligence, 
for the sake of friendship and all round joy and well 
being and for the achievement of success and victory in 
the battles of life. (Rg. 6-57-1) 


203. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


8 R 3 R T3 3 


"- fH ga Haas A RI afe SASL 
PL Y A MA 


Na ki indra tvad uttaram na jyayo asti vrtrahan. 
Na kyevam yatha tvam. 


Indra, lord ruler of the world, destroyer of evil 
and breaker of the cloud like the sun, there is none higher 
than you, none beyond, none greater, none even equal 
to you as you are. (Rg. 4-30-1) 


204. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
SJ M E E S: ST 3 33 
ROT et SAAT AE ASE IER: | 
8033 wy 
PAT WU PRATT Row ll 
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Taranim vo jananam tradam vajasya gomatah. 
Samanam u pra Samsisam. 


I constantly praise the lord saviour of you, people, 
and the protector of your earthly wealth, power, progress 
and freedom. (Rg. 8-45-28) 


205. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


2 2 3 R3 3 3 3 03 
aguia d fire: ula cimqaen i 
3 * 3 3 g RT 
Saran eret URT iu ou i 
Asrgram indra te girah prati tvam udahasata. 
Sajosa vrsabham patim. 


Indra, lord of light and splendour, the songs of 
divinity reveal and manifest you in your glory, protector 
of the universe and generous rain-giver of favours and 
kindness. And I too, in response, celebrate your magni- 
ficence and magnanimity without satiety. (Rg. 1-9-4) 


206. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


3 83 v3 3 3 93 3 *3 3 
seit wr i weit a edt eimi 
RRs 


farema: Il 3o8 II 


Sunitho gha sa martyo yam maruto yam 
aryama. Mitras pantyadruhah. 


True it is that that man is morally right, well 
guided and secure whom the Maruts, vibrant powers of 
defence and protection, Aryama, power of right conduct 
and justice, and Mitra, power of love and enlightenment, 
all free from hate and jealousy, lead and protect on the 
right path. (Rg. 8-46-4) 
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207. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


RB R03 8 3,3 R 


aera afetert uerit VRTSISH | 
ag UE WT HTH Vow I 


Yad vidavindra yat sthire yat par$ane para- 
bhrtam. Vasu sparham tada bhara. 


Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41) 


208. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


R Be RB * 


sp at gaeh ur wet erdufiama i 


sfera TER HSN 206 N 


Srutam vo vrtrahantamam pra $ardham carsa- 
ninam. Asise radhase mahe. 


O lord of light, refulgent and glorious stars and 
planets such as sun, earth and moon bear your power and 
potential and they bear the jewels of life for the generous 
yajamana. O celebrants, celebrate Indra and pray for the 
devotees that the lord may bless. (Rg. 8-93-26) 


209. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
BY 3 *3 Be R 3 QR 
sta Ta SAA TH VIX cara: | 
RR 


ait yr uiufuri 208 N 


Aram ta indra $ravase gamema Sura tvavatah. 
Aram $akra paremani. 


Indra, lord of boundless power and holy action, 
under your kind care and protection, let us reach close 
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enough to your adorable presence and your divine glory 
in song and deep meditation. 


210. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
Se€ X 2 3 ge R BWR 3 * 3 
amai Hes aan aera | 
2 2 9"* 
g7 AU 3901 


Dhanavantam karambhinam apupavantam 
ukthinam. Indra pratar jusasva nah. 


Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
accept and enjoy in the morning our gift of homage and 
yajna mixed with roasted rice and curds and sanctified 
and offered with the chant of holy words. (Rg. 3-52-1) 


211. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau Rshis 


S3 2353 $3 R 


arat aser mp: forc grasa: i 


3 
FAN aaa viel: Il 299 I 


Apam phenena namuceh Sira indrod avartayah. 
Visva yadajaya sprdhah. 


When you fight out the adversaries of life and 
humanity, you crush the head of the demon of drought and 
famine with the sea mist and the cloud. (Rg. 8-14-13) 


212. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
RR 3 3 $3 8 3 B 3 3 g 3 
SH wd Ss GAT: NIST B A Grea: | 
A i 
AAT AKT VATA UW VV 


Ime ta indra somah sutaso ye ca sotvah. 
Tesam matsva prabhuvaso. 


O lord of exuberance, Indra, these somas of purest 
homage now ripe and ready and those that will be 
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extracted and matured are all for you. Eternal lord of 
infinite wealth and excellence, accept these, be gracious, 
and bless us. 


213. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 


quz ware: rer: vdrof fe false 
wq SH STN VLU 


Tubhyam sutasah somah stirnam barhir 
vibhavaso. Stotrbhya indra mrdaya. 


O lord of light, Indra, the soma delicacies distilled 
and seasoned are ready for you. The holy grass seats 
are spread on the vedi. Pray come in, be gracious, and 
bring wealth, honour and excellence of life for the 
celebrants with peace and joy. (Rg. 8-93-25) 


214. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


8 393 3 a3 8 * 


ST a eA pf eM ATTA: FRI 
HfS Rasa g-gfr: 2 vu 


A va indram krvim yathà vajayantah $ata- 

kratum. Mainhistham sifica indubhih. 

Just as strong winds carry the cloud for rain on 
the earth, just as men dig the well for irrigating the field, 
so you serve Indra, most generous and powerful hero 
of a hundred acts of creation and growth, with each 
drop of your powers and energies. (Rg. 1-30-1) 


215. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


erfrafecx I Sor ume mereri 


Re 


So HSA II RLA Il 
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Ata$cid indra na upa yahi $atavajaya. 
Isa sahasravajaya. 


And from here, Indra, come to us, bring us the 
food of life for a hundredfold and a thousandfold victory 
of honour and excellence. (Rg. 8-92-10) 


216. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


8 3 F< 333 3 


att are Gael WIRT: eas HTC 
EUER E uud] RRA N 


A bundar vrtrahā dade jatah prechadvi mata- 
ram. Ka ugrah ke ha srnvire. 


When the mighty soul, destroyer of evil, born to 
self consciousness, takes to the bow and arrow, blazing, 
fearsome, breaker of foes, he asks the mother, spirit of 
higher vision and discrimination: Who are the enemies 
renowned to be terrible and irresistible? (Rg. 8-45-4) 


217. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
8*3 " Be 3 3*3 
aagi False UAHA i 
$78 3 R 8*3 
HIST: HVA-AATT I Vo N 
Brbad uktham havamahe srprakarasnam utaye. 
Sadhah krnvantam avase. 


We invoke the lord divine and master ruler who 
is highly adorable, of long and supple arms of generosity, 
and always does good for the protection and promotion 
of all. (Rg. 8-32-10) 


218. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
3 3 3 * 3 3 8 3 BR 
Paid At aon frat vata ferar i 
3 8383 3 BR 
STAT dS: STAT: N 92 N 
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Rjuniti no varuno mitro nayati vidvan. 
Aryama devaih sajosah. 


May God, Lord Omniscient, Varuna, lord of 
justice and worthy of our intelligent choice, Mitra, lord 
of universal friendship, and the man of knowledge, 
wisdom and divine vision bless us with a natural simple 
and honest way of living. May Aryama, lord of justice 
and dispensation, bless us with a straight way of living 
without pretence. May He, lord of love who loves us 
and whom we love bless us with the company of noble, 
generous and brilliant people in humanity, and may He 
grant us the benefit of such generous powers of nature. 
(Rg. 1-90-1) 


219. Indra Devata, Brahmatithi Kanva Rshi 


8 RRR 3 BR 


quaes adits FranS 
fa urd AFANA 929 N 


Durad iheva yat sato’runapsur asisvitat. 
Vi bhanum vi$vathatanat. 


The bright red dawn from far off, which yet 
appears so close, wraps the world in crimson glory and 
then spreads it over with the light of the sun. (Rg. 8-5-1) 


220. Indra Devata, Vishvamitra or Jamadagni Rshi, 
R R RR prs 
att At firsrrere um sreriegfenqenu i 
8 Bey 
Tea TSI UT 930 II 


A no mitravaruna ghrtair gavyūtim uksatam. 
Madhva rajansi sukratu. 


May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and 
cold, fire and water, and friends of the nation inspired 
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with justice and rectitude, fertilise and energise our lands 
and environment with waters and yajnic enrichments, 
protect and promote our cows and other cattle wealth, 
develop our milk products, and make the earth flow with 
streams of milk and honey. May all these powers do 
good to humanity, our lands and our homes. (Rg. 3-62-16) 


221. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


g? R BNW R 


3g 8 prr Fre: HIST AACA | 
ATA BRIT ATT UW RLM 


Udu tye sunavo girah kastha yajnesvatnata. 
Vasra abhijnu yatave. 


Those children of space, the winds, in their 
motions, carry and expand the waves of sound and the 
currents of waters and other energies across the 
dynamics of space so that they reach their destinations 
like the mother cows hastening on their legs to their 
stalls.(Rg. 1-37-10) 


222. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


RRs 
vi fofa opi Ser Fr aa wei 
SIEHE uie HH 3331 
Idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe padam. 
Samudham asya pamsule. 


Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. (Rg. 1-22-17) 
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223. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
9 * 9 RB 332? RT 
rif megatan SIS eU a 
3 3 
are tat ad fusru s33 N 


Atthi manyusavinam susuvaAsam uperaya. 
Asya ratau sutam piba. 


Indra, lord of life, ignore the man who offers 
yajnic soma in a mood of anger, frustration and protest. 
Ignore the man who offers yajna and soma but in a 
joyless and conflictive mood. Accept this soma of 
homage distilled and offered in a state of delight, love 
and faith. (Rg. 8-32-21) 


224. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
R? B RAR Qm K 
ag ware He ere Sars STER | 
faeere wein RII 


Kadu pracetase mahe vaco devaya $asyate. 
Tadidhyasya vardhanam. 


Howsoever little, insignificant the word of prayer 
and adoration offered in honour of omniscient, 
omnipotent, self-refulgent Indra, that is the exaltation 
of Indra, elevation of the celebrant too. 


225. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


3 $383, 3 
sue a sr gemi arit vf feria 


g 883 


SUITE TATA N RRA N 


Uktham ca na $asyamanam nagorayir à ciketa. 
Na gayatram gryamanam. 


Indra, lord of power and piety, the man dedicated 
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to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). (Rg. 8-2-14) 


226. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


ze 2B 


3,39 3 38 8 R a 3 RR 
FR SHH RST STAAL vi errores: | 
efrerecqaret EST 938 N 


Indra ukthebhir mandistho vajanam ca 
vajapatih. Harivantsutanam sakha. 


Indra, happiest and most exalted by songs of 
adoration, lord of all strength, power, victories and the 
victorious, commander of all world forces, 1s the friend 
of joyous soma celebrants of peace and prosperity. 


227. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


ES * 3 
3H aaa scd Bursa: i 


3 Iy VR 
t "Helge Fas: N 99 I 

A yahyupa nah sutam vajebhir mà hrniyathah. 

Mahan iva yuvajanih. 

Come along with us with all your strength and 
enthusiasm without hesitation or embarrassment, and 
go forward like a great hero inspired by a youthful 
maiden. (Rg. 8-2-19) 


228. Indra Devata, Sumitra or Durmitra Kautsau Rshi 


$3 8 3 


Sal Gat Wis wala Sit Bia VAST Bead: l 
See aa aaa N 3R u 
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Kada vaso stotram haryata a ava smasa rudhad 
vah. Dirgham sutam vatapyaya. 


O Vasu, shelter home of life, when does the spirit 
inspire, impel and create the joyous song of celebration 
for Indra? When it controls the various flow of the mind, 
then the lasting soma is prepared for the ecstatic soul. 
(Rg. 10-105-1) 


229. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


$33 3 


smerenfa-z Tere: frat Hid | 
AAS WERTE II 233 N 


Brahmanad indra radhasah piba soma- 
mrtunranu. Tavedam sakhyam astrtam. 


Indra, pranic energy of air, according to the 
seasons drink the soma juices of nature from the earthly 
treasuries created by the Supreme Lord of the universe. 
The vital relation of life with you is universal and 
inviolable. (Rg. 1-15-5) 


230. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


ze RR wR 8 22 
aa at wd sift Cafe Start g-x firdur: i 
: 3 
vel T Rra HTHUT: 11 930 N 
Vayam gha te api smasi stotara indra girvanah. 
Tvam no jinva somapah. 


Indra, lord celebrated in song, your devoted 
celebrants as we are, O lord protector and promoter of 
the beauty, honour and excellence of life, pray give us 
the food and fulfilment of life we love and aspire for. 
(Rg. 8-32-7) 
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Indra Devata, Vishvamitra Gathina Abheepad 
Udalava Rshi 


QR 83 


wa ye arg fang TT afte a: | 
wrnfergs GReTL 232 n 


Endra prksu kasu cin nrmnam tanusu dhehi 
nah. Satrajid ugra paumsyam. 


Indra, lustrous lord always victorious in battles, 


in all the battles of life we face, vest manly strength in 
our bodies and courage in our hearts. 


232. 


Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


BRR 3 SX RR 


war gf repa vr Rum: | 
War d ues Ws: Il 333 


Eva hyasi virayur eva Sura uta sthirah. 
Eva te radhyam manah. 


You love and honour the brave, you are brave 


yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul's beatitude in, divine presence. 
(Rg. 8-92-28) 


P 
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CHAPTER-3 


233. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


SRI car BE As genga ara: | 
SISTER SUI: verésrifiymafirez quera: 333 


Abhi tva Sura nonumo 'dugdha iva dhenavah. 
I$anam asya jagatah svardr$am tsanam indra 
tasthusah. 


O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
vision is bliss. (Rg. 7-32-22) 


234. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
fE vam rdi erster wm: | 


2 RS 9 8,8 33 S3 


vert gaa aN nea PU 3 I 


Tvam iddhi havamahe satau vajasya karavah. 
Tvam vrtresvindra satpatim narastvam 
kasthasvarvatah. 


Indra, lord of power and advancement, you alone 
we invoke and call upon for acquisition of food, energy, 
honour, excellence and progress. All of us, leading 
people, makers, poets, artists, artisans and architects of 
the nation, fast advancing in all directions, invoke and 
exhort you, protector and promoter of universal truth 
and values in human struggles for light, goodness and 
generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1) 
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235. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


3T 839 2 3 
art Wa: qaan aon fera 


RR S RR R 833 3e R 


at aR a qr Sa a 


Abhi pra vah suradhasam indram arca yatha 
vide. Yo jaritrbhyo maghava puruvasuh saha- 
sreneva Siksati. 


To the best of your intention and purpose and for 
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. (Rg. 8-49-1) 


236. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


$3 333 3 


st sit cerra crei-eremeena: | 
SIT aed sr vere saa ge RaT N 935 u 


Tam vo dasmam rtisaham vasor mandanam 
andhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir navamahe. 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1) 


237. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


8923393 * 3 8 * 33 *a 


Rra fread waret adi i 
EEA: GAIA BEAL SS UTA TRIAL 9 316 UI 
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Tarobhirvo vidadvasum indram sabadha utaye. 
Brhad gayantah sutasome adhvare huve 
bharam na karinam. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O devotees, 
celebrate Indra who brings wealth, honour and excellence 
at the earliest by fastest means. (Rg. 8-66-1) 


238. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


83 RR 


ferret feret asi quent IT 


2 Be R 


att a Ss Uwe TA ART A ada ESH U RBC 


Taranirit sisásati vajam purandhya yuja. A va 
indram puruhutam name gira nemim tasteva 
sudruvam. 


Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) (Rg. 7-32-20) 


239. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


frat qne LI NE EM NE THEE T ira 
A Ea I! 339 II 
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Piba sutasya rasino matsva na indra gomatah. 
Apir no bodhi sadhamadye vrdhe’sman avantu 
te dhiyah. 


Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 


performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy, enlighten us, your own people, for progress 
and prosperity, and may your thoughts and wisdom 
protect, promote and guide us in life. (Rg. 8-3-1) 


240. 


Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


sS 3 * 98 
vi afe Sea far ort apri 
VOR RB 3.3 3 


Saa THE WES SESSA N wo I 


Tvam hyehi cerave vida bhagam vasuttaye. 
Udvavrsasva maghavan gavistaya ud 
indrasvamistaye. 


Come to give gifts of wealth and honour to the 


devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7) 


241. 


Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RT 0833 3 3 QP 333 33 3 


3 feagerd efus: ufne a 
Sa wen fava fuereq arf: UAV N 


Na hi va$caramam ca na vasisthah pari- 
mansate. Asmakam adya marutah sute saca 
visve pibantu kaminah. 


O Maruts, vibrant givers of light and energy, 
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leading lights of humanity, the celebrated sage best 
settled and giver of settlement mentally and spiritually 
does not ignore or neglect even the last of you but 
honours you all. O lovers and benefactors of the nation, 
come today now itself, join and enjoy the delicious taste 
of our achievement in your honour in the structure and 
order of a great society. (Rg. 7-59-3) 


242. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 


ii RR g XT 9 8 2 3 2 A R 8 3 2 8 
zr fueras far vrerer erae vag eg we ee 
22 3 2 R 


aao Gat Ta YEE up VTA RX? N 


Ma cid anyad vi Sansata sakhāyo ma risanyata. 
Indramit stota vrsanam saca sute muhuruktha 
ca Sansata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord's presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. (Rg. 8-1-1) 


243. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


2 3 8 RT 3 2 Fe R 3 23 
T FRE SHOT APT APA MATT I 
a 3 3 3*3 |? RRR R 

TUTTE STSUTHTSTHT N 3*3 
Na kistam karmana nasSad yascakara 
sadavrdham. Indram na yajnair visvagurtam 
rbhvasam adhrstam dhrsnum ojasa. 


No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
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raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious 
by his own essential power. (Rg. 8-70-3) 


244. 


Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


23 83 33 R BRR g 


a a Farah: UR BAIT OTE: Uere aie 


8*3 BRB Ve R $339 *3 
"rer Geagtend fag wi u wu 


Ya rte cidabhisrisah pura jatrubhya atrdah. 
Sandhata sandhim maghava puruvasur 
niskarta vihrutam punah. 


Indra is that vibrant immanent lord of unbounded 


natural health and assertive life energy who, without 
piercing and without ligatures, provides for the original 
jointure of the series of separate vertebrae and collar bones 
and then, later, heals and sets the same back into healthy 
order if they get dislocated or fractured. (Rg. 8-1-12) 


245. 


Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


2 3R 3 3 83 3 3 To 3 lR 
T TAT ETAT Ui pnr vid CTT | 
S8 eR 8 B *3 3 ZB 


Beast RA x Hort aed Gris u BE I 


A tvà sahasrama Satam yuktà rathe hiranyaye. 
Brahmayujo haraya indra ke$ino vahantu 
somapttaye. 


May the hundreds and thousands of forces of nature 


and humanity harnessed to the golden chariot of the 
universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
invoke and invite you hither into the heart so that we may 
experience the bliss of divine presence. (Rg. 8-1-24) 
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246. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


SN R 835 38 83 R RRR 


am ARa effacrffé wep: var car & fafa 


R FW 
anita urferits fa aaa at gf ous, N 
A mandrair indra haribhir yahi mayura- 
romabhih. Ma tva kecinniyemurinna pasino 'ti 
dhanveva tan ihi. 


Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 
(Rg. 3-45-1) 


247. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RRR 3E 3 * R R3 8 
amg SST e wifes wee 
Re. 2 aR 


Ses eerie utes cbe um I ww N 


Tvamanga pra Ssansiso devah $avistha 
martyam. Na tvad anyo maghavannasti 
marditendra bravimi te vacah. 


Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace 
and bliss. I speak the very word of yours in covenant. 
(Rg. 1-84-19) 


248. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau 


Rshis 
$m 3 R 3 3 8 SX 3 * 3 
aia GOT STS STerereuíer: i 


3 9 eR 


wa garfir ie AR s PRC ERELMICICE NRE 
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Tvam indra yasa asyrjist Savasaspatih. Tvam 
vrtrani hamsyapratinyeka it purvanuttas- 
carsanidhrtih. 


Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 


is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 
forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. (Rg. 8-90-5) 


249. 


Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


R 8 ORAS 3 Be 3 RH RT BR 


gaada z- Weser 


AES: BR 3 * 3 8 3 3 VR 


gza ure erit warns sz ETHER ARA II 9 II 


Indramiddevatātaya indram prayatyadhvare. 
Indram samike vanino havamaha indram 
dhanasya sataye. 


We invoke Indra for our programmes of natural 


and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 
(Rg. 8-3-5) 


250. 


Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


8 3 3 


SHDG wat Raat UT ashes ur 
rere: vpereir ferafsrerdts fer eater t RUO II 


Ima u tvā puruvaso giro vardhantu ya mama. 
Pavakavarnah śucayo vipa$cito bhistomair 
anusata. 


O lord of universal wealth, O shelter home of the 
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world, may these words of my divine adoration please 
you and exalt you. The saints and sages of vision and 
wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. (Rg. 8-3-3) 


251. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
83 3 3T 3 28 RR 
3g Bea Fire eat STA | 
3 $3 R3 eR XT 3 3 2 2 
Ser Ei spera TE amsracdr versal I! 3*9 I 


Udu tye madhumattama gira stomasa trate. 
Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha 
iva. 


The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. (Rg. 8-3-15) 


252. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
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3 9 ws 
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Yatha gauro apa krtam trsyannetyaverinam. 
Apitve nah prapitve tuyam a gahi kanvesu su 
saca piba. 


Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool 
full of water so, O friend in family of the wise, come 
morning, come evening, come fast and drink the soma 
of love and reverence in joy. (Rg. 8-4-3) 


253. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


3 S R a~o 83 3 8 3 3 * 3 
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Sagdhyü3su Sacipata indra visvabhir ūtibhih. 
Bhagam na hi tva ya$asam vasuvidam anu $ura 
caramasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. (Rg. 8-61-5) 


254. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


$3 3 33 2 339m xad 


d URL vat snm: 
3 RR 


veran arrears erefer sper et anafea: WRI 
Ya indra bhuja abharah. svarvan asurebhyah. 


Stotaramin maghavannasya vardhaya ye ca tve 
vrktabarhisah. 


Indra, lord of bliss and omnipotence, the food, 
energy and vitality which you bear and bring from the 
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and 
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of 
power and glory, pray advance the devotees who 
appreciate, develop and celebrate this energy and spread 
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage 
to you and develop your gifts. (Rg. 8-97-1) 


255.  Adityah Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
8 B 38 3 $ RBH VW 
U fara wrest ererezrgerent i 
$ 9 RB 3 3 * 3 


TRA eo ot aa: veilt TSG TTA N Rae I 


Pra mitraya praryamne sacathyam rtavaso. 
Varuthyesvarune chandyam vacah stotram 
rajasu gayata. 
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O lover of truth and eternal laws and values of 
cosmic truth, sing together, sing in the home and sing 
on joyous occasions collective, homely and celebrative 
songs in honour of Mitra, lord of love and universal 
friendship, Aryaman, lord of the paths of rectitude, and 
Varuna, lord of judgement and wisdom. Sing hymns of 
adoration for all the refulgent divinities. (Rg. 8-101-5) 


256. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
LES 2 3 2 3 2B $ 3 8*3 
orf ver eiie ex verifier: | 
LATA aset: PRAT SRT OTA Wed Uu RUG II 


Abhi tvā purvapītaya indra stomebhir ayavah. 
Samicinasa rbhavah samasvaran rudra 
grnanta purvyam. 


Indra, men in general, learned experts of vision 
and wisdom, illustrious powers of law and order, and 
fighting warriors of defence and protection all together, 
raising a united voice of praise, prayer and appreciation, 
with songs of holiness and acts of piety, invoke and 
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of 
power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration 
of the soma session of peaceful and exciting programme 
of development. (Rg. 8-3-7) 


257. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau 
Rshis 


2 9*3 
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Pra va indraya brhate maruto brahmarcata. 
Vrtram hanati vrtraha $atakratur vajrena 
Sataparvana. 
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O Maruts, vibrant brilliant leaders of humanity, 
worship Indra, lord omnipotent beyond all bounds, and 
study the divine powers immanent in nature, with hymns 
of Vedic adoration. He is the destroyer of evil, dispels 
darkness and ignorance, and destroys the negative 
uncreative forces with his thunderbolt of hundredfold 
power. (Rg. 8-89-3) 


258. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasas Rshis 
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SORS ON 
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Brhad indraya gayata maruto vrtrahantamam. 

Yena jyotirajanayann rtavrdho devam devaya 

Jagrvi. 

O Maruts, vibrant leaders of humanity in 
knowledge and action, sing the resounding songs of 
Sama which, like the sun, dispel the darkness and 
eliminate evil, the same by which the sagely servants 
of eternal law and cosmic yajna in the service of God 
vitalise, recreate and extend that divine inextinguishable 
light of life which is ever awake in the world of 
existence. (Rg. 8-89-1) 


259. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


on ee wed sm sr fr pen aor Pera vÀ 
ERIS ie AEE 


Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha. 
SiksG no asmin puruhuta yamani jivà 
jyotirasumahi. 


Bring us the divine vision, will and intelligence 
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as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. (Rg. 
7-32-26) 


260. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 
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Ma na indra para vrnag bhava nah sadha- 
madye. Tvam na uti tvamin na apyam ma na 
indra paravrnak. 


Indra, lord supreme of truth, goodness and beauty, 
pray forsake us not, be with us as a friend in the great 
hall of life and joy, you are our protector, you alone are 
ultimately our end and aim worth attaining, pray do not 
forsake us. (Rg. 8-97-7) 


261. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
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Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotara 
asate. 


Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1) 
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262. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Yad indra nahusisva ojo nrmnam ca krstisu. 
Yadva panca ksitinam dyumnam a bhara satra 
vi$vani paunsya. 

Indra, ruler of the world, whatever the lustre and 
splendour in humanity across history, whatever the 
power and wealth among communities, whatever the 
virtue and quality in the five elements of nature or lands 
of the earth, or whatever the strength and vigour of the 
world of existence, you bear and symbolise all that. Pray, 
O lord, bear and bring us all that. (Rg. 6-46-7) 


263. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


SX. £2 
arate qafa quataats fani 
33 Ww Be 393 3 
«qur gr vrfüsri urate qut statata sr: Il 383 Il 
Satyamittha vrsedasi vrsajutir no'vita. Vrsa 
hyugra $rnvise paravati vrsoarvavati $rutah. 


True it is thus you are our protector, virile and 
generous yourself and an inspiration and driving force 
for the virile and the brave, unbound, uncountered, brave 
and illustrious, harbinger of the showers of peace and 
joy and known as omnificent and sublime all over the 
world far and near. (Rg. 8-33-10) 


264. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


2 3 3 3 83 8 *3 93, 3 $3 
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Yacchakrasi paravati yad arvavati vrtrahan. 

Atastva girbhir dyugad indra kesibhih sutavan 

a vivasati. 

O Shakra, lord of mighty holy action, destroyer 
of evil and darkness, whether you are far off or close 
by, the man of creative yajna invokes you and draws 
your attention and presence from there by words of 
adoration radiating like rays of light across the spaces 
of skies and heavens of light. (Rg. 8-97-4) 


265. Indra Devata, Vatsa Rshi 


AR ot direct rdg mer Pr mer ferrent 


ea aH spei vrrfenst ereit Gar u Rau II 


Abhi vo viram andhaso madesu gaya gira maha 
vicetasam. Indramnama srutyam $akinam vaco 
yatha. 


In the ecstasy of your soma celebration, with the 
best of word and voice, sing in praise of Indra, mighty 
brave, highly knowledgeable and wise, renowned of name 
and versatile in power and competence. (Rg. 8-46-14) 


266. Indra Devata, Bahradvaja Barhaspatya Rshi 
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Indra tridhatu $aranam trivarutham svastaye. 
Chardir yaccha maghavadbhyasca mahyam ca 
yavaya didyumebhyah. 


Indra, lord ruler of the wealth of nations, for the 
men of wealth, power, honour and generosity of heart, 
and for me too, give a home made of three metals and 
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materials, comfortable in three seasons of summer, 
winter and rains, a place of rest, peace and security for 
complete well being. Give the light for them, keep off 
the blaze from them. (Rg. 6-46-9) 


267. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


feria ufa smi 4 : IL S8 I 


Srayanta iva suryam vi$ved indrasya bhaksata. 
Vasuni jato janimanyojasa prati bhagam na 
didhimah. 

Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the ecstasy 
of bliss vibrating in the world of past and future creation 
by virtue of Indra's omnipresent majesty. (Rg. 8-99-3) 


268. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
3 3*3 3 * Y 3 8 
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gS 3 8 prd R g RRR 38.23 8 8 3 
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Na sim adeva apa tadisam dirghayo martyah. 
Etagva cidya etaso yuyojata indro hari 
yuyojate. 
Never can an impious, ungodly mortal find that 
food and energy in life which that other person can find 
who yokes those dynamic energies and powers in his 


search for progress which Indra deploys in his creative 
and evolutionary programme of existence. (Rg. 8-70-7) 
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269. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasasu 
Rshis 
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A no visvasu havyam indram samatsu bhusata. 
Upa brahmani savanani vrtrahan paramajya 
rcisama. 


Indra, lord of universal energy, world power and 
human forces, is worthy of reverence and invocation in 
all our joint battles of life. May the lord of strongest 
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and 
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace 
our songs of adoration and faithful efforts with the 
beauty and glory of success. (Rg. 8-90-1) 


270. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
RL RT 3 ey RB 8 R BR 3 8 RT 
qara aq at uesfu ne war femen 
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Taved indravamam vasu tvam pusyasi 
madhyamam. Satra vi$vasya paramasya rajasi 
na kistva gosu vrnvate. 


Indra, you protect, promote and rule over the 
lower orders of wealth of the world. You promote and 
rule over the middle order of the world's wealth. And 
you rule and shine over wealth of the highest order of 
the world. You are the true and the eternal power. No 
one can resist you among the lands and lights of the 
world. Who would not accept you? (Rg. 7-32-16) 
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271. 
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Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 
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Kveyatha kvedasi purutra ciddhi te manah. 


Alarsi yudhma khajakrt purandara pra gayatra 
agasisuh. 


Where do you move and reach? Where do you 


reside and abide? No one can say. Your mind and 
presence is everywhere, universal. O lord of the warlike 
dynamics of existence, pivot and churner of the universe, 
breaker of the citadels of darkness and ignorance, come 
and bless us, the celebrants and singers of Gayatri hymns 
invoke and adore you. (Rg. 8-1-7) 


272. 


Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


EE 3 8 T ER ae 
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Vayam enam ida hyo’pipemeha vajrinam. 
Tasma u adya savane sutam bhara nunam 
bhusata $rute. 


Here today as before we have regaled this lord of 


the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. (Rg. 8-66-7) 


273. 


Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
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Yo raja carsaninam yata rathebhir adhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestham yo 
vrtraha grne. 


I adore Indra, lord supreme, who rules the people, 
and who is the irresistible and universal mover by waves 
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme 
warrior and winner of cosmic battles of the elemental 
forces and who destroys the evil, darkness and poverty 
of the world. (Rg. 8-70-1) 


274. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
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Yata indra bhayamahe tato no abhayam krdhi. 
Maghavanchgdhi tava tanna utaye vi dviso vi 
mrdho jahi. 


Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order. Eliminate 
the jealous, the malignant, the disdainers and 
contemners. (Rg. 8-61-13) 


275. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
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Vastospate dhruva sthunam satram somyanam. 
Drapsah puram bhetta $a$vatinam indro 
muninam sakha. 


O lord of human habitations, creator of the cosmic 
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home of life, may the centre column of our house be 
firm. May the lord be the protective armour of the 
makers of soma. May Indra, lover of soma to the last 
drop, be destroyer of the strongholds of evil which 
nevertheless persist through time, and may the lord be 
friends with the sages. (Rg. 8-17-14) 


276. Indragnee Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
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Banmahan asi surya badaditya mahan asi. 
Mahas te sato mahima panistama mahna deva 
mahan asi. 

O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, most adorable. 
In truth, you are great, refulgent and generous. (Rg. 8- 
101-11) 


277. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
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ASvi rathi surupa id goman yad indra te sakha. 
Svatrabhaja vayasa sacate sada candrair yati 
sabham upa. 


Indra, lord of light and ruling power, your devoted 
friend ever blest with the powers of life's progress 
onwards like a chariot hero of war, enjoying grace of 
person and culture, wealth of knowledge and riches of 
the earth, has his full share of good health, full age and 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter-3 115 


gifts of existence, and he goes forward to the assembly 
of people with the graces of full moon among stars. 
(Rg. 8-4-9) 


278. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
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Yad dyava indra te Satam Satam bhumir uta 
syuh. Na tva vajrint sahasram surya anu na 
jatamasta rodasi. 


Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5) 


279. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
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Yad indra prag apag udag nyag va huyase 
nrbhih. Sima puru nrsuto asyanave'si pra- 
Sardha turvase. 


Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. (Rg. 8-4-1) 
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280. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Kas tam indra tva vasava martyo dadharsati. 
Śraddhā hi te maghavan pārye divi vāji vajam 
Sisasaltt. 

Indra, lord ruler of the world, who can assail that 
mortal who wholly lives under the shade and shelter of 
your protection? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. (Rg. 
7-32-14) 


281. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Indragni apad iyam purvagat padvatibhyah. 
Hitva Siro jihvaya rarapac carat trinsat pada 
nyakramit. 


Lightning and fire divine, this light of the dawn, 
shaking up its locks of hair and proclaiming its rise with 
its flames, radiates before life on the earth is on wheels, 
and moves on thirty steps of time and space.(Rg.6-59-6) 


282. Indra Devata, Medhya Kanva Rshi 
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Indra nediya edihi mitamedhabhir utibhih. 
A santama santamabhir abhistibhir a svape 
svapibhih. 


Indra, closest power divine, come at the earliest 
with sure protections of definite resolution of mind. Lord 
of supreme peace, come with most peaceful fulfilment 
of desire, come, dear friend, with most friendly powers 
of protection and progress. (Rg. 8-53-5) 


283. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Ita uti vo ajaram prahetaram aprahitam. 
Asum jetaram hetaram rathitamam aturtam 
tugriyavrdham. 


O men and women of the earth, for your 
protection and progress follow Indra, unaging, all 
inspirer and mover, himself unmoved and self-inspired, 
most dynamic, highest victor, thunderer, master of the 
chariot of life, inviolable augmenter of strength to 
victory. (Rg. 8-99-7) 


284. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Mo su tva vaghata$ca nare asmanni riraman. 
Arattadva sadhamadam na a gahiha va 
sannupa srudhi. 


Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
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celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
adoration. (Rg. 7-32-1) 


285. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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rfr doit dod d WRU 


Sunota somapavne somam indraya vajrine. 
Pacata paktir avase krnudhvamit prnannit 
prnate mayah. 


Extract, mature and prepare the nectar of life for 
the lord, Indra, wielder of the thunderbolt of justice and 
punishment and destroyer of evil, who loves the soma 
spirit of life's beauty and joy. Ripen and perfect the 
drinks and drugs for health care and protection of life, 
and create the state of comfort and well being, giving 
success and fulfilment for those who work for the joy 
and fulfilment of all in general. (Rg. 7-32-8) 


286. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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gemit qfsrqmur eant sre aug at ad Il 348 I 


Yah satraha vicarsanir indram tam humahe 
vayam. Sahasramanyo tuvinrmna satpate 
bhava samatsu no vrdhe. 


We invoke and adore Indra, lord of glory, constant 
watcher of humanity and human actions, and pray: O 
lord protector of truth, commanding infinite passion 
vitality and flames of fiery forces, master of universal 
wealth, be with us for our advancement in the struggles 
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of life. (Rg. 6-46-3) 
287. Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


8 Be 3 


iR: reia ATTER ayre 


3 3 3 xs 


Ej 
I ai ASU HERE Se: FEAA RLON 


Sacibhir nah $acivasu divanaktam di$asyatam. 
Ma vam ratir upadasat kada ca nasmad ratih 
Kadacana. 


Ashvins, lords of noble action and givers of 
wealth by noble action, for the noble actions of ours, 
bless us with the gifts of wealth day and night. We pray, 
may your generosity never wear away from us. May 
our charity too never forsake us. (Rg. 1-139-5) 


288. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
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Yada kadā ca midhuse stota jareta martyah. 
Adid vandeta varunam vipa gira dharttaram 
vivratanam. 


Whenever a mortal celebrant would appreciate, 
praise or exhalt the rich, generous and the magnanimous, 
let him with free and vibrant voice appreciate, exhalt 
and worship Varuna, universal supporter and sustainer 
of the people and powers of discipline, resolution and 
graciousness of generosity. 


289. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
3 3 SX RB 33 Vw’ 3 g RT 3 
"urf& "m ac We gA ARANA 1 a: aAA 


R È 2 
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Pahi ga andhaso mada indraya medhyatithe. 
Yah sammi$lo haryoryo hiranyaya indro vajri 
hiranyayah. 


O man, you are a visitor and respectable guest on 
this earth of a golden order of beauty, prosperity and 
culture. Observe the rules of this order, advance the 
beauty and prosperity of it, and in the pleasure and ecstasy 
of its plenty of soma hospitality, sing and celebrate the 
glory of Indra, lord ruler of vision and action united, 
commander of the nation's forces, dynamic and creative, 
friendly and cooperative, wielder of the thunderbolt of 
justice and retribution, burden bearer and pilot of the 
golden chariot of humanity. (Rg. 8-33-4) 


290. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


3 2 2 2 8 8$ RT 3 2 3 
Send sporar cr eat sraiftg aa: | aem 
83 3 g 


Haare ferar SSS Bt TAL $90 II 


Ubhayam $rnavac ca na indro arvag idam 
vacah. Satracya maghavant somapitaye dhiya 
Savistha a gamat. 


May Indra, lord omnipotent, master of the world's 
wealth and power, directly listen to our joint prayer for 
worldly and spiritual advancement with attentive ear 
and sympathetic understanding, and may the lord of 
supreme power come to protect and promote our yajnic 
programme and prayer and taste the pleasure of success. 
(Rg. 8-61-1) 


291. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 
BR 39 3 3 3 $3 B $ 3 
We a cerise: UAT eas aaa | 
R 8383 R? 3 g 
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Mahe ca na tvadrivah para $ulkaya diyase. 
Na sahasraya nayutaya vajrivo na $ataya 
Satamagha. 


O lord of infinite wealth, power and majesty, 
wielder of the thunderbolt of justice and punishment, 
breaker of the clouds and mountains, bless me that I may 
never give up my devotion to you for the greatest material 
return, not for a thousand, not for a million, not even for 
the boundless wealth of the world. (Rg. 8-1-5) 


292. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


3 NE! 8 33 VR 


ara aa oue: HHT AAT AACA TAA 1 $3 Ul 


Vasyan indrasi me pituruta bhratur abhufijatah. 
Mata ca me chadayathah sama vaso vasut- 
vanaya radhase '. 


You command greater wealth, power and 
prestigious settlement for me than my father, you are 
closer to me than my indifferent brother. Only my mother 
and you are equal to provide me solace and protection, 
O shelter of the universe, for my wealth and celebrity 
in success (my mother as individual mother and you as 
universal mother). (Rg. 8-1-6) 


293. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8$ 3 Be 


en sa fet rrt RET: 1 


383323 


Siar cers cose a Sei areas ai Real 


Ima indraya sunvire somaso dadhyasirah. 
Tan a madaya vajrahasta pitaye haribhyam 
yahyoka a. 
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These somas of the nation's honour and 
excellence energised by the ferment of inspiration and 
enthusiasm have been distilled to celebrate the dignity 
and majesty of the land and the ruler Indra. O lord 
wielder of the thunderbolt, come to our hall of fame for 
the joy of a drink of them. Come fast by the chariot 
drawn by horses of the winds. (Rg. 7-32-4) 


294. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


83 3 R VR 


$n gura d enf afna Steer: (Heit: Urt 
su at RR: spur trea Ritaa efor: i 2 «v N 


Ima indra madaya te somascikitra ukthinah. 
Madhoh papana upa no girah $rnu rasva 
stotraya girvanah. 

Indra, adorable lord of knowledge, these some 
sanatives of the celebrant are for your joyous 
appreciation and acceptance. Pray listen to our voice of 
submission, taste, evaluate and promote this honey 
sweet of soma, and bless the celebrant with ample 
reward. 


295. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvas 
Vishwamitra ME; Rshis 
3.3 D 3*3 
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A tva3’dya sabardugham huve gayatrave- 
pasam. Indram dhenum sudugham anyam isam 
urudharam arankrtam. 


Today I invoke Indra, I invoke the motherly spirit 
of the universe, giver of total fulfilment of the heart's 
desire, pleased and stirred by the chant of Gayatri songs 
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of adoration, omnipotent and omnificent, generous as 
Mother Nature, giver of ample gifts beyond the earth 
and the earthly cow, harbinger of showers of the 
cherished nectar milk of life, all blissful and gracious. 
(Rg. 8-1-10) 


296. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


9 3 BR 3 gR? RB EAE RR 3 g NE 
T E SRA AT Gem ge | afesarta 
QTR 3 3 


RR mad ae a fear fifa Ju RRA N 


Na tva brhanto adrayo varanta indra vidavah. 

Yacchiksasi stuvate mavate vasu na kistada 

minati te. 

Not the mighty fixed mountains can restrain you, 
Indra, generous lord, when you come to give wealth to 
a celebrant like me. No one can stop and frustrate your 
will. (Rg. 8-88-3) 


297. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


Rw $3 3 3 


aw fae aa wen fran Heat wi 
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Kaim veda sute saca pibantam kadvayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
Sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this created 
world of beauty and glory, how much power and force 
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears 
the helmet and breaks down the strongholds of 
negativities with his lustrous might, the lord who shares 
and enjoys the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7) 
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298. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


2$ 3 3 g? 8 3 833 3 *33 VR 
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ARNS WAS US RTE He offer SET N RRE I 


Yad indra $aso avratam cyavaya sadasaspari. 
Asmākam ansum maghavan purusprham 
vasavye adhi barhaya. 


Indra, ruler of the commonwealth, as you are ruler 
of the law and keeper of the discipline of creativity and 
yajnic production, pray remove from the house of yajna 
the person who cannot observe the discipline and does 
not keep the pace of creativity and contribution. O lord 
of power and wealth, advance and on top promote our 
soma sanative of universal value and interest for the 
peace, progress and affluence of the nation. 


299. Indra and others Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


Ter ii Sod rar usteit srararenfa:: i 
qin fa ung at Set anm aa: NRI I 


d no daivyam vacah parjanyo brahma- 
naspatih. Putrair bhratrbhir aditir nu patu no 
dustaram tramanam vacah. 


May Tvashta, divine spirit of natural evolution 
of forms and institutions, our divine Word, Parjanaya, 
soma showers of vitality, Brahmanaspati, sun and divine 
cosmic protection and inviolable mother Infinity 
alongwith our brothers and our progeny protect and 
justify our saviour and inviolable word of promise and 
resolution for the safety and security of life and the 
environment. 
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300. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 


uu «ifa = as EAE | 


3 Rw 22 33 3 
Saree Wa SIS Su d Tur Saar Tera Bool 
Kadacana starirasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhiya in nu te danam 
devasya prcyate. 


Never are you unfruitful, never uncharitable, you 
are always with the giver, closer and closer, more and 
more, again and again, O lord of wealth and honour, 
and the charity of divinity ever grows higher and 
promotes the giver. (Rg. 8-51-7) 


301. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


8*3 


uer fe quae wf sx Waa: I 


taht Aaa Sur omen ATEN BOR u 

Yunksva hi vrtrahantama hari indra paravatah. 

Arvacino maghavant somapitaya ugra rsvebhir 

a gahi. 

O greatest destroyer of darkness, Indra, 
omnipotent lord of glory and majesty, blazing ruler and 
controller of the world, take to the chariot, harness the 
fastest vital forces of radiance and come from the 
farthest to us right here and now, with brilliant and 
indefatigable powers of light, wisdom and bravery, to 
join us in the soma celebrations of our yajnic victory. 
(Rg. 8-3-17) 


302. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Tvam ida hyo naro’pipyan vajrin bhurnayah. 

Sa indra stomavahasa tha $rudhyupa svasaram 

a gahi. 

Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1) 


303. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


&- ^x EE R R 3 3 33 * 2 Pf R 3 
"ed Sarai ii gfe fea: | star nét eura 
233 3 
aa rr eitferegroitfer prit t 303 ll 
Pratyu adar$yayatyucchanti duhita divah. Apo 
mahi vrnute caksusa tamo jyotiskrnoti sunari. 


The great and glorious dawn, child of the light of 
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
brilliant guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1) 


304. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


enr S at ffe zem Baa fram 


RRL 
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Ima u vam divistaya usra havante a$vina. Ayam 
vamahve'vase Sacivasu vi$am visam hi 
gacchathah. 

Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 
divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
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and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. (Rg. 7-74-1) 


305.  Ashvinau Devate, Ashvinau Vaivasvatau Rshis 


33 g 3 Bz 2. 3 3 e 
qe m amiga aa far wed: i 
RB RB RR 8 
Sat AAA aTOUTOHTS MARY SETA I 39* Il 
Kusthah ko vama$vina tapano deva martyah. 
Ghnata vamasnaya ksapamano '$unetthamu 
advanyatha. 


O divine Ashwins, sun and moon, who on earth 
is the mortal that can give the refulgence you have? 
None. And would you abandon the man living on earth, 
extracting soma and regaling you with the nectar 
radiating from sun, beaten by thunder, and showered 
by clouds on earth this way or otherwise? 


306. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


ad wi nama: Ga: dri Farag | 
qaam fad Ragi ed caret Sera 11 808 i 


Ayam vam madhumattamah sutah somo 
divistisu. Tama$vina pibatam tiroahnyam 
dhattam ratnani dasuse. 


Ashvins, brilliant powers like the sun and moon, 
promoters of light and truth, science and industry, this 
is the sweetest soma distilled for you in morning 
yajnas so far till yesterday. Taste it and enjoy it and 
bring the jewels for the generous man of yajnic charity. 
(Rg. 1-47-1) 
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307. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


8. € Ve 


SAT TAT ANTE WEST HST AAAS FT | 


aftr at a aay ape we So a ATTA 30 ll 

A tvà somasya galdaya sada yacannaham jyà. 

Bhurnim mrgam na savanesu cukrudham ka 

i$anam na yacisat. 

O lord, always beseeching you for one thing or 
another with my words of prayer as with each drop of 
soma offered to you, I pray, I may not provoke you to 
anger in yajna, you who are infinite giver and sole ruler 
of the universe like a lion of the forest. Listen, O lord, 
who doesn't ask of the ruler and the munificent? (Rg. 
8-1-20) 


308. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


atera reram v ifia: faurafa i 
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Adhvaryo drāvayā tvam somam indrah 
pipasati. Upo nunam yuyuje vrsana hari à ca 
jagama vrtraha. 

Hasten, O master of ceremonies, let the soma be 
prepared and flow forth for service. Indra is thirsty, he 
has harnessed his mighty chariot forces, indeed the 
thunderous breaker of clouds has arrived. (Rg. 8-4-11) 


309. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 2 3 3 2B eR Be 3 
Guage Wu sufser su a EEA: 11308 N 
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Abhisatastada bharendra jyayah kantiyasah. 
Puruvasurhi | maghavan | babhuvitha 
bharebhare ca havyah. 


Indra, lord of honour, power and excellence, you 
are the eternal lord of universal wealth and shelter home 
of all existence, invoked and worshipped in all 
challenging situations. Pray bring us the knowledge and 
experience of that essence of ultimate reality which is 
smaller than the smallest and greater than the greatest. 
(Rg. 7-32-24) 


310. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Yadindra yavatas tvam etavad aham īśtya. 
Stotāram iddadhişe radāvaso na pāpatvāya 
ramsisam. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and 
excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18) 


311. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
LA Ae E 
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Tvamindra praturtisvabhi vi$va asi sprdhah. 
Asastiha janita vrtraturasi tvam turya 
tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
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of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5) 


312. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


RTF 8 


wait fear ioten far: Jerar a en Serer 
7 ee urfsterafa sa erafarer u 3972! 


Pra yo ririksa ojasa divah sadobhyaspari. 
Na tva vivyaca raja indra parthivamati visvam 
vavaksitha. 


You transcend the bounds of heaven by your 
might. The regions of earth and skies encompass you 
not. Indra, lord of majesty and omnipotence, bring us 
food, strength and the divine power of sustenance for 
life. (Rg.8-88-5) 


313. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Hag 323 


Asavi devam gorjikamandho nyasminindro 
janusemuvoca. Bodhamasi tva haryasva. 
yajnairbodha na stomam andhaso madesu. 


Distilled is the spirit of life, divine, brilliant, the 
very essence of earth and nature's energy. Let Indra, the 
ruling lord of life, by his very nature and origin, join 
and address the assembly and make it resound. O lord 
of instant powers and faculties, we invoke and invite 
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you by our yajnic adorations. Join us in the ecstasy of 
our celebration and inspire our congregation to awake 
into enlightenment. (Rg. 7-21-1) 


314. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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ardt wem ats fera qaf aga aq maya 
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Yonista indra sadane akari tama nrbhih 
puruhuta pra yahi. Aso yatha no’vita 
vrdhasciddado vasuni mamada$ca somaih. 


Indra, lord ruler and commander of the world, 
the holy seat for you is created and reserved in the house 
of nations. Elected and invited by all equally, pray come 
and take it with the leading lights of humanity in the 
manner that you may be our saviour and protector for 
advancement, receive and disburse the means and 
materials of life's wealth and comfort, and be happy 
and celebrate the joy of life with the soma of the world's 
excellence. (Rg. 7-24-1) 


315. Indra Devata, Gatu Atreya Rshi 
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Adardarut samasrjo vi khani tvam arnavan 
badbadhanam aramnah. Mahantamindra 
parvatam vi yadvah srjaddhara ava yadda- 
navan han. 


Indra, maker and breaker of things, you break 
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open the springs, open the doors, let the streams aflow, 
and free the bonded to live free and enjoy, you who 
break the cloud and the mountain, let out the streams to 
flow into rivers and the sea, having destroyed the 
demons and broken the cloud. (Rg. 5-32-1) 


316. Indra Devata, Prthu Vainya Rshi 
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vinrmna vajam. A no bhara suvitam yasya kona 
tana tmana sahyama tvotah. 


Indra, lord of abundant wealth and power, 
creative and expressive devotees with divine gifts of 
heavenly food and energy, we celebrate and adore you. 
Pray bless us with that wealth and well being which 
you please is for our good, so that, under your gracious 
protection, we may win the power and prosperity of 
life to live well and enjoy the beauty and goodness of 
life to the fulfilment of our heart and soul. (Rg. 10-148-1) 


317. Indra Devata, Saptagu Angirasa Rshi 
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Jagrhma te daksinam indra hastam vasuyavo 
vasupate vasunam. Vidma hi tva gopatim Sura 
gonamasmabhyam citram vrsanam rayim dah. 


Indra, lord ruler, controller, promoter and giver 
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of the world's wealth, peace, comfort and joy, we, 
seekers of wealth, honours and excellence, hold on to 
your liberal hand of generosity. Lord of omnipotence, 
we know that you are the ruler and controller of the 
earths, stars, knowledge, wisdom and culture of life. 
Pray bless us with profuse and wondrous source wealth 
of the world with honours, excellence and happiness. 
(Rg. 10-47-1) 


318. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Indram naro nemadhita havante yatparya 
yunajate dhiyastah. Suro nrsatà $ravasasca 
kama a gomati vraje bhaja tvam nah. 


Leading people call upon Indra, lord ruler of the 
world, in their serious struggles of life and pray for those 
concentrative faculties of mind and intelligence by which 
they can join the divine presence and win their goal. The 
lord is the brave, generous and fearless leader of 
humanity in their corporate life, lover of strength and 
inspirer of heroic souls. O lord, give us the grace of your 
divine presence and lead us in our development of lands 
and cows and in our plans of education, enlightenment 
and our vision of the divine Word. (Rg. 7-27-1) 


319. Indra Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 
$3 3 3T Be 3 3*8 9 * 3 
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Vayah suparna upa sedurindram priya-medha 
rsayo nadhamanah. Apa dhvanta-murnuhi 
purdhi caksurmumugdhya sman-nidhayeva 
baddhan. 


Men of vibrant intelligence and flying 


imagination, seers and sages with love and reason, in a 
mood of supplication, prayer and faith sit and abide by 
Indra. O lord, unveil the truth from darkness, perfect 
our vision for the light of truth, release us for we are 
bound like birds in snares. (Rg. 10-73-11) 


320. 


Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 
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Nake suparnamupa yat patantam hrda venanto 
abhyacaksata tva. Hiranyapaksam varunasya 
dutam yamasya yonau Sakunam bhuranyum. 


O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 


in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe. (Rg. 10-123-6) 


321. 


Indra Devata, Brhaspati or Nakula Rshi 
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Brahma jajnanam prathamam purastadvi 
simatah suruco vena avah. Sa budhnya upama 
asya visthah sata$ca yonim asatasca vivah. 


Brahma, first and ultimate self-manifestive self- 
refulgent reality of existence since eternity, from the 
law and potential of its own essence, invokes Prakrti, 
original Nature, mother cause of all past, present and 
future objects of the universe, and thence creates the 
great and glorious objects over the vast regions of space 
which are exemplary revelations of its power of creation 
and its glory of Being. Brahma is the only object of 
love and worship. 


322. Indra Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 
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Apurvya purutamanyasmai mahe viraya tavase 
turaya. Virapsine vajrine $antamani vacan- 
syasmai sthaviraya taksuh. 


Let me compose an original and comprehensive 
song of praise in my own words in a state of peace 
overflowing with reverence in honour of this great hero, 
Indra, mighty performer of action, admirable wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment, unshakable 
embodiment of tranquillity. (Rg. 6-32-1) 


323. Indra Devata, Dyutana Maruta Rshi 
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Ava drapso ansumatimatisthadiyanah krsno 
dasabhih sahasraih. A vattamindrah $acya 
dhamantamapa snithitim nrmana adhadrah. 


The dark passion of pride with its ten thousand 
assistants and associates comes, occupies the affections 
and suppresses the emotive and creative streams of 
life, but Indra, noble leader of men, the soul, with its 
great thought and action, takes this bully over, controls 
its violence and covers it with sweetness and love. 
(Rg. 8-96-13) 


324. Indra Devata, Dyutana Rshi 


Re R BR R 93 3 ? R 3 * R R R 
qe var aani fevd War e 
R? B 3s 


WETS: | HEhghies cel d areas faran: qar 
SaR BRS N 


Vrtrasya tva svasathadisamana visve deva 
ajahurye sakhayah. Marudbhirindra sakhyam 
te astvathema vi$vah prtana jayasi. 


O soul of man, when at the frightful breath of 
evil forces of thought and the external world all your 
noble faculties who are your friends forsake you out of 
fear and insecurity, at that time, Indra, O soul, of innate 
power and self-confidence, hold on, be friends with the 
Maruts, vital pranic powers, and surely you would win 
in all the battles against evil. (Rg. 8-96-7) 


325. Indra Devata, Brihaduktha Vamadevya Rshi 


$ 98 Bg g RWB * 3 
faei arate agat spar ere aft STAT | 
3 33 g 
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Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam 
santam palito jagara. Devasya pasya kavyam 
mahitvadya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. (Rg. 10-55-5) 


326. Indra Devata, Dyutana Maruta Rshi 
SIT: U 33$ Ul 


Tvam ha tyat saptabhyo jayamano 'sátrubhyo 
abhavah $trurindra. Gudhe dyavaprthivi 
bhuvanebhyo anvavindo vibhumadbhyo 
bhuvanebhyo ranam dhah. 


Thus does Indra become a victorious enemy for 
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and 
mind and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does 
he find the real joyous heaven and earth otherwise, for 
him, covered in deep darkness. Thus do you, O soul, 
bear and bring happiness to the regions of life vested in 
dignity and excellence. (Rg. 8-96-16) 


327. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
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Medim na tva vajrinam bhrstimantam 
purudhasmanam vrsabham sthirapsnum. 
Karosyaryas tarusir duvasyur indra dyuksam 
vrtrahanam grnise. 


I, seeker and celebrant, adore you, Indra, like a 
friend, like a divine Voice, wielder of thunder, fire 
armed, destroyer of multitudes, virile and generous, 
stable beyond disturbance, heaven high, and breaker of 
the clouds. You are the master, you reduce the enemy to 
dust. 


328. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R BR VRB’ 


wat He Ege ani get ur quit prem 
fast: uat: y wc wefurar: u 83e It 


Pra vo mahe mahevrdhe bharadhvam pra- 
cetase pra sumatim krnudhvam. Visah purvih 
pra cara carsaniprah. 


Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide- 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. (Rg. 7-31-10) 


329. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


2*3 Be 33 * 33 X3 $33 

spi gir merase «it pret aret | 
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Sunam huvema maghavánam indram asmin 

bhare nrtamam vájasátau. Srnvantam ugramü- 

taye samatsu ghnantam vrtrani sanjitam dha- 
nani. 

We invoke, sing and celebrate Indra, lord giver 
of light and wisdom, commander of honour and 
prosperity, highest guide and leader of humanity, in this 
battle of life. Instantly does he listen to our prayers, 
bright and blazing is he in the battles and contests of 
life for protection, killer where he must be, breaker of 
the clouds of darkness, ignorance and poverty, and he 
is the winner, collector and consolidator of the wealths 
of life. We invoke him for protection, progress and 
victory in our battles of life. (Rg. 3-30-22) 


330. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
R? 3 Rg R 3 R R EEG 3 R 
uq WAVER Saa BAS Heat afasi 3m ar 
SX o3 5*3 3*3 8 339333 3 
farar steer aarirasitar a er Tae t 330 N 
Udu brahmanyairata Sravasyendram samarye 


mahaya vasistha. A yo vi$vani $ravasa 

tatanopasrota ma ivato vacansi. 

O brilliant sage of divine vision settled in peace, 
raise your voice and sing songs of celebration in honour 
of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business 
of life, glorify him who pervades the wide worlds by his 
might, and as I approach him he listens close by so that my 
words of prayer reverberate across the spaces.(Rg.7-23-1) 


331. Indra Devata, Gauriveeti Shaktya Rshi 


SY R 3 
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Cakram Yadasyapsva nisattamuto tadasmai 
madhviccacchadyat. Prthivyamatisitam 
yadudhah payo gosvadadha osadhisu. 


His wheel of power and presence which operates 
across the spaces and rules the dynamics of nature and 
humanity also fills and covers the whole system of 
existence with honey sweets of joy for life and for the 
lord's own fulfilment too, the same honey which 
fertilises the earth and fills the clouds, the nectar that is 
filled in the cow's udders and sweetens the sap in the 
herbs. (Rg. 10-73-9) 


332. Tarkrya Devata, Arishtanemi Tarkshya Rshi 


RRR $3 383 3 bi 8 RRR R 3 


EA R age ani aeai TAA | 


RR RS R R 
aiit y VETHTSTHTS| aA erai PTT EET Ul 333 
Tyamusu vajinam devajutam sahovanam 
tarutaram rathanam. Aristanemim prtanaja- 
masum svastaye tarksyamiha huvema. 


For the sake of good and all round well being of 
life, we invoke and study that wind and electric energy 
of the middle regions which is fast and victorious, 
moved by divine nature, powerful, shaker of the clouds 
and energiser of sound waves, inviolable, war-like 
heroic and most dynamic, moving at the speed of energy. 
(Rg.10-178-1) 


333. Indra Devata, Barhaspatya Bharadvaja Rshi 
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Trataram indram avitaram indram havehave 
suhavam $uramindram. Huve nu sakram 
puruhutam indram idam havir maghava 
vetvindrah. 


In every battle of life one after another, I invoke 
Indra, lord giver of wealth, honour and power, saviour 
Indra, protector Indra, brave Indra invoked with love 
and devotion, pure and powerful, universally invoked 
and adored. May Indra bring us the good life and all 
round well being. (Rg. 6-47-11) 


334. Indra Devata, Vimada Aindra or Vasukrid Vasukra Rshi 


Xo *-— RVR 


STHE bad "acre eft Tents faaam u 
vusrfuratsraq ed ett qatg amA fa 
SIEHT I 335 I 

Yajamaha indram vajradaksinam harinam 
rathyan vivratanam. Pra $ma$rubhirdodhuvad- 


urdhvadha bhuvadvi senabhirbhayamano vi 
radhasa. 


We join and adore Indra, lord of cosmic energy, 
who wields the thunder in his right hand and controls 
the versatile potentials of complementary currents of 
cosmic energy in the universal circuit, who with energy 
shakes the earthly vegetation, rises high, and with his 
forces and implicit potentials acts as catalytic agent and 
vests us with natural power and success in achievement. 
(Rg. 10-23-1) 


335. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
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Satrahanam dadhrsim tumramindram maha- 

maparam vrsabham suvajram. Hanta yo 

vrtram sanitota vajam data maghani maghava 
suradhah. 

Accept, honour and exalt Indra, ruler of the world, 
destroyer of untruth by the rule of truth and 
righteousness, bold, inspiring, great, unbounded, mighty 
generous, wielder of the thunderbolt of law and force, 
who is destroyer of the dark cloud of evil and selfishness, 
provider of food, energy and advancement, giver of 
honour and excellence, magnanimous and all-ways 
successful achiever of glory. (Rg. 4-17-8) 


336. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


ait 3t rqerafercrfa ere ST a TTT ST | 
faret aet yam at aiani ea qaot- 
FT: WBE N 


Yo no vanusyannabhidati marta uganda va 
manyamanasturo va. Ksidhi yudha $avasa va 
tamindrabhi syama vrsamanastvotah. 


Indra, ruler of the world, whoever the mortal single 
or commanding a force, proud and impetuous, that faces 
us with the intent to destroy, pray beat them by your power 
in battle. May we, brave and advancing under your 
protection, defeat them and keep them under control. 


337. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
3 833 2 3 3 BR 3 3*3 
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Yam vrtresu ksitayah spardhamana yam 
yuktesu turayanto havante. Yam $urasatau 
yama-pamupajman yam vipraso vajayante sa 
indrah. 


Whom people invoke and call in the struggle for 
light and enlightenment against darkness and evil, that 
is Indra. 


Whom they call upon and press forward when 
the battle is raging, for victory, or when the vision is 
close to the mind in communion and they yarn for the 
union, that 1s Indra. 


Whom the sages inspire and applaud in the 
contests of the veterans for scientific achievement, or 
when the plans for action, water and energy are ripe for 
the green signal, that is Indra. 


338. Indraparvatau Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


2 q 9 8 iA 3 v3 3 R 3 Fe 9 2 3 
saa Gear Tt ATH att aed weiter: | tt verd 
SX F IR? 


3 g EX LE 8 
zaraa Wer enfer RSet HEAT 332 n 


Indraparvata brhata rathena vamirisa a 
vahatam suvirah. Vitam havyanyadhvaresu 
deva vardhetham girbhiridaya madanta. 


Indra and Parvata, sun and cloud, come on the 
grand chariot of light, wind and rain, bring us lovely 
foods and drinks of energy for the heroic people, O 
powers divine and generous, receive the offerings in 
the yajnas of love, faith and non-violence, feed on the 
music of the songs, and wax with the hymns of 
celebration. (Rg. 3-53-1) 
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SAMAVEDA 
Indra Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 
2 R B EE] $. x Re 3X3 $3 3 8 3 
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2 T 8 3 3 9 3 3 2 BR 
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Indraya giro aniSitasarga apah prairayat 
sagarasya budhnat. Yo akseneva cakriyau 
Sacibhirvisvaktastambha prthivimuta dyam. 


Sing songs of praise in honour if Indra who makes 


incessant streams of water flow from the oceans of space 
and sky, and, with his cosmic power and actions, sustains 
the heaven and earth in motion like wheels of a chariot 
held in balance by the axle. (Rg. 10-89-4) 


340. 


Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
83 833 


SIT STETIT: UH quen: qe faeutat srren: | 


WR VR 


fata aefa der afer era uat Serra: I! 3o Il 


A tvà sakhayah sakhyà vavrtyustirah puri 
cidarnavanjagamyah. Piturna patam adadhita 
vedha asmin ksaye prataram didyanah. 


With love and devotion, friendly celebrants come 


to you, Indra, who pervade and transcend the vast spaces 
of existence a long long way. And I pray that shining 
self-refulgent in this world and knowing your parental 
obligation, you bless the father with a son. (Rg.10-10-1) 


341. 


Indra Devata, Vamadeva Gotama Rshi 
R 323 
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Ko adya yunkte dhuri ga rtasya Simivato 
bhamino durhrnayun. Asannesamapsuvaho 
mayobhunya esami bhrtya mrnadhatsa jivat. 


Who joins the bullocks to the front yoke of the 
chariot of Truth to-day as ever? The Lord Ruler of the 
universe. And he who joins the men of noble action, 
heroes of passion and righteousness, maintain peace and 
joy, may he who joins these to truth and promotes these 
servants of truth to prosperity live long. (Rg. 1-84-16) 


342. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
tR 3 3 3X 3 3 3 3 
raft var Tas STAT: | 


senora yraa Sgyrfirer AT 33 N 

Gayanti tva gayatrino’rcantyarkamarkinah. 

Brahmanstva Satakrata udvamsamiva yemire. 

The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
family. (Rg. 1-10-1) 


343. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
3 3 g 3 Be 3 3 ZR 
vx faya sidiqe-cayscraa Fre: | 
83,8333 * 338 * WB WR 
Teta Tat emerat eat ufu i 23 N 


Indram vi$va avivrdhantsamudravyacasam 
girah. Rathitamam rathinam vajanam satpatim 
patim. 


May all the songs of divine love and worship 
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celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious 
like the expansive oceans of space, highest redeemer, 
higher than all other saviours, sole true lord victorious 
of the battles of life between good and evil, ultimate 
protector and promoter of humanity and ruler of 
existence. (Rg. 1-11-1) 


344. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


BRR 8$ oR z 33 23.3 *3 
suits ep frar fas virer aH 


R BH RT 
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Imam indra sutam piba jyestham amartyam 
madam. Sukrasya tvabhyaksaran dhara rtasya 
sadane. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of 
the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. (Rg. 1-84-3) 


345. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


EOR 3 v3 3 t R 
HR aa e rfe arafa: l 
RB eR 


spo Puemup Serer TN Sve I 


Yadindra citra ma tha nasti tvadatamadrivah. 
Radhastanno vidadvasa ubhaya hastya bhara. 


Indra, O lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain of 
blessings showered by you, whatever the wealth and 
honour of success, give us with both hands. (Rg. 5-39-1) 
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346. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
83 XT 3 33 3 8 3 3 3 
set ea RIEN zo AAT uds i 
3 3 3 ZR Be 3 Ry eR 
qier tire menaf wer STFA 2x8 N 
Srudhi havam tirascyà indra yastvà saparyati. 
Suviryasya gomato rayaspurdhi mahan asi. 


Indra, listen to the invocation of the devotee's 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4) 


347. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
Rg 3 8 ZR RB * 3 3 * 3 
stata TH go d vifi aorar "if | 


333 
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Asavi soma indra te Savistha dhrsnava gahi. 
A tvā Prnaktvindriyam rajah suryo na rasmibhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1) 

348. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 


2 3 33 * 


Vx uf efthired puer Wem 
feat aqa yraa fed aa fereerdit i axe t 


Endra yahi haribhirupa kanvasya sustutim. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 


Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage's adoration and 
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instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. (Rg. 8-34-1) 


349. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


9$ 39 xw * X 3*9 3 


am ear RT tefat: spera Pree: i 


3 9 33 
ARI ca WAT Wat IH T sa: i 3*9 I 
A tvà giro rathirivasthuh sutesu girvanah. Abhi 
tva samanusata gavo vatsam na dhenavah. 


Indra, adorable lord of glory, when the soma sense 
of life's beauty and meaning is realised, let our voices 
of adoration reach you fast as a charioteer, and as 
mothers out of love incline to their children, so let our 
voices too closely abide with you. (Rg. 8-95-1) 


350. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


RR 


Udit ard ATH Bis VEE TT d 
sirada IA aA WR li 340 I 


Eto nvindram stavama $uddham $uddhena 
samna. Suddhair ukthair vavrdhvansam 
Suddhairasirvan mamattu. 


Come, friends, and, with happy chant of pure holy 
Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit and 
power of the world, who feels pleased and exalted by 
honest unsullied songs of adoration. Let the supplicant 
with a pure heart please and win the favour of Indra 
and rejoice. (Rg. 8-95-7) 
351. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
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Yo rayim vo rayintamo yo dyumnairdyumna- 
vattamah. Somah sutah sa indra te’ sti svadha- 
pate madah. 


Indra, supreme lord of your own nature, power 
and law, that soma beauty and bliss of the world of 
existence created by you, which is most abundant in 
wealth and brilliance, which is most glorious in 
splendour and majesty, is all yours, all for yourself, all 
your own pleasure, passion and ecstasy. (Rg. 6-44-1) 


B 
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CHAPTER-4 
352. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


g? R? 3 * 3 B R 3 3*3 
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Pratyasmai pipisate vi$vani viduse bhara. 
Arangamaya jagmaye 'pa$cadadhvane narah. 


O people, lovers of yajna, provide all facilities 
of the world for this Indra, ruler and patron of knowledge 
and culture, bold and courageous leading scholar 
thirsting for knowledge and constantly going forward 
to reach the expansive bounds of his subject, never 
tarrying, never looking back. (Rg. 6-42-1) 

353. Indra Devata, Vamadeva or Shakaputa Rshi 
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A no vayo vayah sayam mahantam gahva- 
restham mahantam purvinestham ugram vaco 
apavadhih. 

Indra, give us a full age of good health, bless our 
soul vested and rested in existence, raise it to greatness 
now lying in the depth of the heart cave, and raise our 
mind and intelligence, bound by previous karma, to 
purity and efficiency. Cleanse our thoughts and speech 
of violence and passion. 

354. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
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A wā ratham yathotaye sumndaya vartayamasi. 
Tuvikurmim rtisaham indram Savistha 
satpatim. 


Indra, bravest of the brave, protector of the good 
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1) 


355. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


8 39 33 *3 3 3 333 2? 
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Sa purvyo mahonam venah kratubhir anaje. 
Yasya dvara manuh pita devesu dhiya anaje. 


He, eternal spirit of the universe, love and desire 
and indeed the ideal of the great among humanity, is 
realised through holy acts of prayer and yajna, by the 
doors of whose grace the thinking man, fatherly man 
sustainer of life, attains noble knowledge and 
competence for action among the divinities of nature 
and humanity. (Rg. 8-63-1) 


356. Dadhikrava Agni Devata, Shyavashva Atreya Rshi 
8 3 *3 83 3 * 3 833 3 
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Yadi vahantyasavo bhrajamana rathesva. 
Pibanto madiram madhu tatra Sravamsi 
krnvate. 


Where the alert and instantly moving Maruts, 
veteran scholars and achievers brilliant with knowledge 
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and efficiency, take Indra, the ruler, by chariots of 
dynamic scientific advancement, to yajnic 
congregations, there enjoying the honey sweets of soma 
and exciting possibilities they create wealth of food, 
energy and excellences of art and culture. 


357. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


3 33 33 * 


s favararé 7 vrferé favaaee il 3'*49 II 
Tyamu vo aprahanam grnise Savasaspatim. 
Indram vi$vasaham naram Sacistham 
visvavedasam. 


All ye children of the earth, for you all I praise 
and celebrate that Indra, lord dispenser of justice and 
punishment without anger or violence, commander of 
power and forces of the nation, challenger of all negative 
forces of the world, leader of humanity, and great and 
glorious ruler of the men of vision and acts of universal 
value. (Rg. 6-44-4) 


358. Dadhikra Devata, Vamadava Gautama Rshi 
3 :$ NS EE: DAE: 
afama steaks fere iis ere entsra: i 
8 2 Bee 2 2 033 WB 
WMA AT AST SIA WT sme fe ATR i 352 UI 
Dadhikravno akarisam jisnorasvasya vajinah. 
Surabhi no mukha karat pra na ayunsi tarisat. 


We sing in praise of Dadhikra, divine energy, 
victorious, all achieving spirit and power, who may, we 
pray, refine our sense of taste and other refinements and 
may help us live a full and healthy life across the floods 
of existence. (Rg. 4-39-6) 
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Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


3 x 3 8 "o3 R SX 

a farce enferrftrdrstr sisted | 

S B * 83 Be 3 3 * 9 BR 

Beat fasam aioi erat ait JEST: u 344 N 
Puram bhinduryuva kaviramitauja ajayata. 


Indro vi$vasya karmano dharta vajri 
purustutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative and 


imaginative, hero of boundless strength, sustainer of 
the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. (Rg, 1-11-4) 


360. 


Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


8 R 8 23 8 3 3. 3 


yu aferezsifird eren i 
feret at eremi great faaara ii 348 T 


Prapra vastristubham isam vandadvi- 
rayendave. Dhiya vo medhasataye purandhya 
vivasati. 


For your progress, offer libations of holy fuel and 


fragrance, triple refined and intensified, with trishtubh 
hymns of Vedic formulae in the service of Indra, cosmic 
spirit of energy and power, happy and exciting, who 
inspires the brave and shines you with versatile creative 
intellect for the advancement of your science of yajna 
for further development. (Rg. 8-69-1) 


361. 


Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


3 $3 3 3 R RR 83 G9" VR 
"rues vafizt arang: ATA | 


3 83 RN 


ad aa sfr frame 382 I 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


154 SAMAVEDA 


Kasyapasya svarvido yavahuh sayujaviti. 
Yayorvisvamapi vratam yajnam dhira nicayya. 


Veteran self-established sages who know the light 
of divinity and divine creation, having realized the truth 
in their mind and vision, say that there are two forces of 
Kashyapa, divine Intelligence, both simultaneous, 
whose sole law and purpose is to maintain the cosmic 
yajna of creative evolution through the operations of 
nature: these forces are like twins and complementary: 
centrifugal and centripetal versions of the divine cosmic 
energy. 


362. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
g 3 2 3 QR 3 R 
arda arde «m: Redee archa i 
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Arcata prarcata narah priyamedhaso arcata. 
Arcantu putraka uta puramid dhrsnvarcata. 


O lovers of Yajna, lovers of union and 
communion with the divine, adore and worship Indra, 
adore and worship again, worship again and again. 
Worship along with your children and grand children, 
just as the citizens adore and exalt a great city and the 
glorious ruler of the celestial city. (Rg. 8-69-8) 


363. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
z >: W3 3 3 *i1, SOR 
Fa initio vied aef etae | 
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Ukthamindraya | $ahsyam | vardhanam 
purunissidhe. Sakro yatha sutesu no raranat 
sakhyesu ca. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter-4 155 


Just as a man rejoices with his children and friends 
and bestows lots of knowledge and wealth on them, so 
does Shakra, omnipotent Indra, lord of wealth and 
knowledge, rejoice to bestow admirable mantras of 
elevating light of Vedic lore on the generous soul for its 
advancement. (Rg. 1-10-5) 


364. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


8 3,83 3 


Paver Sea ATE TATE: | 


8 RR 2 


wave erdufrarqet gA TT 3§% I 


Visvanarasya vaspatim ananatasya $avasah. 
Evaisca carsaninam uti huve rathanam. 


I pray to Indra, your lord and father, master 
controller of the irresistible powers and forces of the 
universe, for divine protection of the people by the 
dynamics of his moving powers of nature and humanity. 
(Rg. 8-68-4) 


365. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3 89 * X 365 Y 3 * R 3 RR 
Eu aed feat aay fran Wee Bra: | 


RT Wes 


Sat Beat feat fut Vat AT AAT Ba 4 n 


Sa gha yaste divo naro dhiya martasya 
Samatah. Uti sa brhato divo dviso anho na 
tarati. 


The mortal man at peace who with his intelligence 
and holy action serves, worships and offers homage to 
you, Indra, lord and leader of the light of heaven, he 
enjoys peace and prosperity under protection of the vast 
heaven and crosses over all hate and jealousy as well as 
sin and evil. (Rg. 6-2-4) 
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366. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 
3 23 8*3 3 R Be 3 
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Vibhosta indra radhaso vibhvi ratih $atakrato. 
Atha no vi$vacarsane dyumnam sudatra 
manhaya. 


Indra, hero of a hundred holy actions with insight 
and counsel, wide and high are your powers and wealth, 
abundant your gifts. Ultimate watcher and observer of 
all that is in the world, ruler of the mighty social order, 
lead us on to wealth, power, honour and excellence and 
help us rise to the heights. (Rg. 5-38-1) 


367. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


2 «X 3 2 R 3 8 3x 
sara waferrit faar 


R 8 $33 
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VayaScitte patatrino. dvipaccatuspadarjuni. 
Usah prarannrtunranu divo antebhyaspari. 


Blessed Dawn, fiery messenger of light and life, 
may humans and animals as the birds of flight, we pray, 
rise and reach unto the bounds of heaven in pursuance 
of the time and seasons of your arrival. (Rg. 1-49-3) 


368. Imdra Devata, Trita Aptya Rshi 


omit & gar vert wert om tray feat: i 
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Ami ye deva sthana madhya a rocane divah. 
Kadva rtam kadamrtam ka pratna va ahutih. 
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O lords of knowledge, who or what are those 
divine powers of existence abiding in the light of heaven 
by their name, identity and state of being in the three 
regions of the universe? Where is the law of cosmic 
dynamics of evolution? What is truth and what is untruth? 
What is eternal and constant? What is existential and 
mutable? What was the first mutation of Prakrti in the 
cosmic yajna? What is going to be the last and closing 
oblation in the cosmic vedi? (May the heaven and earth 
know and reveal it for us.) (Rg. 1-105-5) 


369. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


R? 3 $3 3 oR 3 3 3 S 
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Rcam sama yajamahe yabhyam karmani 
krnvate. Vi te sadasi rajato yajnam devesu 
vaksatah. 


We use and chant Rks and Samans while we 
perform yajna, (Rks which give us the knowledge of 
the facts and processes of nature to be applied in 
programmes of human action, and the Samans which 
joyously celebrate the successful completion of the 
programme). By these, all works are initiated, conducted 
and completed. They shine, resonate, and glorify the 
yajna in the hall and they conduct the yajna in the divine 
forces of nature in the universe. 


370. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


FAN 390 Il 
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Visvah prtana abhibhutaram narah sajusta- 
taksurindram jajanu$ca rajase. Kratve vare 
sthemanyamurim utogram ojistham tarasam 
tarasvinam. 


All the citizens together, in order to elect an equal 
for the purpose of governance, create and shape Indra, 
the ruler, the leader who is superior to others in all battles 
of life, highest by noble creative action, eliminator of 
negative and frustrative opposition, illustrious, most 
vigorous and emphatic in expression, courageous and 
passionate in action. (Rg. 8-97-10) 


371. Indra Devata, Suveda Shailushi Rshi 


sri gener merra as Bag ced TE fim: | 


farafiar: n 262 1 


Sratte dadhami prathamaya manyave’han yad 
dasyum naryam viverapah. Ubhe yattva rodast 
dhavatamanu bhyasatte $usmat prthivi cid- 
adrivah. 


Indra, potent ruler of nature and humanity, lord 
of thunder and clouds, mover of mountains, I am all 
faith, reverence and admiration in truth of commitment 
for your first and foremost power and passion by which 
you break the clouds and release the showers of rain 
for humanity, by virtue of which both heaven and earth 
abide by your law, the power and force by which the 
firmament shakes with awe. (Rg. 10-147-1) 
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372. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


8 3 83 3 


Wr fer sistat i feat a wen Fa apii 
Ten E Weit qa € cw idu 2. ORT 7 
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Sameta visva ojasa patim divo ya eka id bhur- 
atithir jananam. Sa purvyo nutanamajigisam 
tam varttaniranu vavrta eka it. 


All ye people of the world, come together with 
all your power and luster under one banner of the sole 
lord of the universe who, alone by himself, is the one 
adorable lord of humanity. He, the one eternal absolute 
lord, by himself alone, initiates and guides the ever new 
emerging persons and powers keen for success and 
victory to tread on the paths of action they should follow. 


373. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 


BAT ERT ad eura dare create pati 
feci Posen fs: eet vun 
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Ime ta indra te vayam purustuta ye tvarabhya 
caramasi prabhuvaso. Na hi tvadanyo girvano 
girah saghatksoniriva prati taddharya no 
vacah. 


These are yours, Indra, We are yours, lord praised 
and celebrated by all. Beginning with you we go about 
the business of living, lord of existence and shelter of 
life. Other than you there is no one else, lord of holy 
Word, who would listen to our prayer. Hear our prayer 
as the voice of earth and humanity and respond with 
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grace. (Rg. 1-57-4) 
374. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
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Carsanidhrtam maghavanam ukthyam indram 
giro brhatirabhyanusata. Vavrdhanam puru- 
hutam suvrktibhiramartyam jaramanam dive- 
dive. 


Address these comprehensive words of prayer 
and celebration with offers of yajna to Indra, lord ruler 
and sustainer of the people, munificent, honourable, 
growing in power and prosperity, universally acclaimed 
and celebrated, immortal in fame and glory, close and 
closer day by day in love and exhortation of the people. 
Let the songs glorify the lord. (Rg. 3-51-1) 


375. Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 
R R RI SE? SES BBR 3 3 3 3 BR 
ISTA Ses Waa: Tae: aeea Sera TA i 
37-3 3 ? ese R R RR RRR 3 3 Re 3 
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ATT I 395 Il 


Accha va indram matayah svaryuvah 
sadhricirvisva uSatiranusata. Pari svajanta 
janayo yatha patim maryam na $undhyum 
maghavanamutaye. 


All my thoughts, words and actions, all together 
in perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord 
almighty of existence. Just as wives with love embrace 
their human lover, protector and husband, so do my 
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prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being. (Rg. 
10-43-1) 


376. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 


aft ci id eggan rfe reni 


Toray verezr erat st Paracas rq sq3t HSA 
ferrereia i 308 t 


Abhi tyam mesam puruhutam rgmiyam indram 
girbhirmadata vasvo arnavam. Yasya dyavo na 
vicaranti manusam bhuje mamhisthamabhi 
vipramarcata. 


With holy words and songs of adoration, worship 
Indra, lord of power and glory, destroyer of enemies. 
Celebrate and exhilarate Him who is generous and virile, 
universally invoked and honoured, master of the Riks, 
wielder of wealth deep as ocean, greatest of the great, 
and lord of knowledge and wisdom. His gifts and graces 
for humanity range around like rays of the lights of 
heaven for the joy of the people. O people of the world, 
thank and adore the lord all wise and most gracious. 
(Rg. 1-51-1) 


377. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 
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subhuvah sakamirate. Atyam na vajam hava- 


nasyadam ratham indram vavrtyam avase 
suvrktibhih. 
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Honour that Indra, lord of glory and virile 
generosity who takes us high to the skies. Hundreds of 
noble and creative craftsmen together with their expert 
performance work on and engineer his glorious chariot 
which can cover the spatial paths across the skies for 
the sake of protection and defence. I wish I too could 
fly by that chariot. (Rg. 1-52-1) 


378. Indra Devate, eee Barhaspatya Rshi 


qaadt $m "m * Sg 
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Gage ae edon farà orent qf- 
SIT UW 3:92. N 


Ghrtavati bhuvananam abhiśriyorvi prthvi 
madhudughe supesasa. Dyavaprthivi varu- 
nasya dharmana viskabhite ajare bhuriretasa. 


Radiant and fertile, beauties of the worlds, vast 
and abundant, extensive, replete with honey sweets, the 
sun and the earth are sustained by the laws of nature 
with the immanent will of Varuna, centre-hold of the 
universe. Undecaying they are, immensely creative and 
exuberant with the waters of life, beautiful, blissful. (Rg. 
6-70-1) 


379. Dyava prithivee Devate, Medhatithi Kanva Rshi 
Tatsi A doia Sef witeasitergeat fT- 
ISH 398 N 


Ubhe yadindra rodasi apaprathosa iva. Maha- 
ntam tva mahinam samrajam carsaninam. Devi 
janitryajijanad bhadra janitryajijanat. 
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Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) (Rg. 10-134-1) 


380. Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 
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Pra mandine pitumadarcatā vaco yah krsna- 
garbha nirahannrjisvana. Avasyavo vrsanam 
vajradaksinam marutvantam sakhyaya 
huvemahi. 


All ye men and women of the earth, offer words 
of welcome and hospitality to joyous Indra, lord giver 
of the power of knowledge, who, in a simple natural 
manner, breaks open the secret treasures of the dark 
womb of nature and makes the streams of knowledge 
flow. We, seekers of protection and knowledge, invoke 
Indra, lord of light and power, rich and generous, expert 
in the use of the thunderbolt of knowledge against the 
demon of darkness, and commander of the tempestuous 
Maruts of social dynamics, and we pray for his love 
and friendship. (Rg. 1-101-1) 
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381. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


BR PR 89 * 3 
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Indra sutesu somesum kratum punisa ukthyam. 
Vide vrdhasya daksasya mahan hi sah. 


When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 
(Rg. 8-13-1) 


382. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


ag sf umma ue TPE 
ga iR iaf fere i 329 N 


Tamu abhi pra gayata puruhutam purustutam. 
Indram girbhistavisama vivasata. 


O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. (Rg. 8-15-1) 


383. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 
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Tam te madam grnimasi vrsanam prksu sasa- 
him. U lokakrtnum adrivo hari$riyam. 
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O celebrants, glorify Indra, universally invoked 


and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. (Rg. 8-15-4) 


384. 


Indra Devata, Parvata Kanva Rshi 


afia fears arg a Fat ame 


ee 
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Yat somam indra visnavi yadva gha trita aptye. 
Yadva marutsu mandase samindubhih. 


Indra, the soma nectar which you infuse in the 


sun and in the three worlds of experience, i.e., earth, 
heaven and firmament and which you infuse in the winds 
and enjoy to the last drop, we pray for. (Rg. 8-12-16) 


385. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
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Edu madhor madintaram sincadhvaryo 
andhasah. Eva hi vira stavate sadavrdhah. 


And O high priest of the creative yajna of love 


and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. (Rg. 8-24-16) 


386. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
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Endumindraya sincata pibati somyam madhu. 
Pra radhansi codayate mahitvana. 


Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and with his greatness inspires the people with 
will and competence and ambition for progress and 
excellence. (Rg. 8-24-13) 


387. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


Wafer eram rama: dmi ma 
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Eto nvindram stavama sakhayah stomyam 
naram. Krstiryo vi$va abhyastyeka it. 


Come friends all together and let us adore Indra, 
lord and leader worthy of joint worship and exaltation, 
who, by himself alone, rules over all peoples of the 
world. (Rg. 8-24-19) 


388. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Indraya sama gayata vipraya brhate brhat. 
Brahmakrte vipa$cite panasyave. 


Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1) 
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Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


a us sigaaa aq Ware are 3 EK 
oid shied eh 


Ya eka idvidayate vasu martaya dasuse. 
Isano apratiskuta indro anga. 


Dear friend, the one sole lord who gives 


everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. (Rg. 1-84-7) 


390. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
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Sakhaya a sisamahe brahmendraya vajrine. 
Satusa u su vo nrtamaya dhrsnave. 


Come friends, let us for your sake sing a song of 


adoration in honour of Indra, lord of power, wielder of 
the thunderbolt of justice and punishment in order to 
glorify the noblest leader of resolute will and inviolable 
command. (Rg. 8-24-1) 


391. 


Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
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Grne tadindra te Sava upamam devatataye. 
Yaddhansi vrtramojasa $acipate. 


In praise of that admirable power and grandeur 


of yours, Indra, I sing for the pleasure of divine favour, 
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by which, O lord of mighty noble acts, you destroy the 
demon of darkness and want by your force and 
splendour. Great and good are the gifts of Indra. (Rg. 
8-62-8) 
392. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Yasya tyacchambaram made divodasaya 
randhayan. Ayarı sa soma indra te sutah piba. 


Indra, lord of power and glory, this is that soma 
distilled and seasoned for you in the exhilaration 
and ecstasy of which you, like the sun on high, break 
down the forces of darkness and evil to promote the 
spirit of light and generosity. Pray drink of it to your 
heart's content and protect and promote the spirit of it. 
(Rg. 6-43-1) 


393. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Endra no gadhi priya satrajidagohya. 
Girirna visvatah prthuh patirdivah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear 
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and 
bright, expansive and unbounded all round like a 
cloud of vapour, lord and master of the light of heaven. 
(Rg. 8-98-4) 
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Indra Devata, Parvata Kanva Rshi 
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Ya indra somapatamo madah $avistha cetati. 
Yena hansi nyatrinam tamimahe. 


Indra, lord most potent, highest protector and 


promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic 
passion of yours which universally pervades, manifests 
and reveals your might and glory and by which you 
destroy the negative forces of life, we adore and pray 
for. (Rg. 8-12-1) 


395. 


Adityah Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
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Tuce tunaya tatsu no draghriya ayurjivase. 
Adityasah samahasah krnotana. 


O Adityas, refulgent lords of light and mighty 


masters of life giving energies, for the joyous living 
and longevity of our children and their off-spring, create 
and bring the holy gift of good health and long life of 
peace and felicity. (Rg. 8-18-18) 


396. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
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Vettha hi nirrtiam vajrahasta parivrjam. 
Aharahah $undhyuh paripadamiva. 
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O lord of the thunderbolt of justice and right 
action, you know and wield the counter-active measures 
against adversities just as the sun, purifier of nature's 
impurities, has the capacity to counter them day by day. 
(Rg. 8-24-24) 


397. Adityah Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


N 233 ficri dua is 
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Apamivam apa sridham apa sedhata durmatim. 
Adityaso yuyotana no aimhasah. 


May the Adityas, powers of light and life in nature 
and humanity, drive away all disease of body and mind 
and keep off negativities of thought and intelligence 
from us. May the children of imperishable divinity keep 
us safe, far away from the onslaughts of sin and 
adversity. (Rg. 8-18-10) 


398. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


2 B 33 Fi UM AR 3 g 3 3 *3 $03 
fast aafia u-eq wat oa aura grani: | 
383 9,3 


aiaiga erdt "rat i 342 u 


Piba Somamindra mandatu tva yam te susava 
haryasvadrih. Soturbahubhyam suyato narva. 


Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
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to exhort you to take the dominion to its destination. 
(Rg. 7-22-1) 


399. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


3 3 3 * 3X Re 3 RVR 
aaqa 3THT cermrfüti-s SST GATaea i 
Be SOR o? 3 


perarfacerféressst 11 239 Ul 


Abhratrvyo ana tvamanapirindra janusa sana- 
dasi. Yudhedapitvamicchase. 


Indra, lord of absolute might by nature, since birth 
of the universe, indeed for eternity, you are without a 
rival, need no leader, no friend and no comrade, but in 
the dynamics of human life you do want that the human 
should be your companion in and for his struggle for 
self-evolution and social progress. (Rg. 8-21-13) 


400. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


307* 4c $* 0x 23 * 3 
"tt afud EJ PRESE ME ay RI 
So COS Yo *- 
PETS SSAA ll Yoo II 
Yo na idamidam pura pra vasya aninaya tamu 
va stuse. Sakhaya indramutaye. 


O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, lord 
almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. (Rg. 8-21-9) 
401. Marutah Devata, Saubhari Kanva Rshi 


2 3 3 * oR 


sae weed cr feces USEAT HTA vena ese: i 
war fererferrer: woe T 


A ganta mā risanyata prasthavano mapa sthata 
samanyavah. Drdha cidyamayisnavah. 
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Come Maruts, warriors of nature and humanity. 
Do not hurt nor destroy the innocent. Already on the 
move as ever, pray do not tarry any more far away. 
Heroes of equal passion, will and desire to accomplish 
your mission, you can bend even the firmest forces of 
violence and bring them to reason. (Rg. 8-20-1) 


402. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


3T 9 Bre Ts $ 3 g j 
E d MM 


A yahyayamindave '$vapate gopata urvarapate. 

Somam somapate piba. 

Come lord of cows, horses and fertile lands, giver 
and protector of the nation and its glory, knowledge 
and wisdom and our creative activities, the somas of 
our success are for you to appreciate. O lord of life and 
life's joy of soma, come and join the ecstasy of our 
achievement and its celebration. (Rg. 8-21-3) 


403. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


vr s ferar ar fa vae qur qtue 
Pest SAT TATA: M03 UI 


Tvaya ha svidyuja vayam prati $vasantam 
vrsabha bruvimahi. Samsthe janasya gomatah. 


By you alone as our friend and comrade, O lord 
almighty, generous giver, can we counter a gasping 
contestant in this settled world order of humanity full 


of lands and cows, blest as we are with the light of 
knowledge and culture. (Rg. 8-21-11) 
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404. Marutah Devata, Saubhari Kanva Rshi 


RR BH 3v 3* 3 OR 
TIS PET AAT: VEU HEA: HANA: | 
3899535 39 3? 


fred api fier: n xox N 


Gavaściddhā samanyavah sajātyena marutah 
sabandhavah. Rihate kakubho mithah. 


O Maruts, heroes of equal mind bound in 
brotherhood, even cows, by virtue of the same species 
sit together and love each other under your kind care 
even though they may be moving around in different 
directions. (Rg. 8-20-21) 


405. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


E SRT HE aliit Gout vrane ferendo 


8 Be R 

si ait YATE! Bou II 

Tvam na indra bhara ojo nrmnam Satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 


Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10) 


406. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


* 3R 3 RR 8G R RR 
orem ex Rrdur sa cat worm FAE pm 
R 


3 3 
eres = Sapa: Wwog ll 


Adha hindra girvana upa tva kama imahe 
sasrgmahe. Udeva gmanta udabhih. 


And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of adoration and prayer to 
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you like wave on waves of the flood rolling upon the 
sea for the fulfillment of our dreams and ambitions. (Rg. 
8-98-7) 


407. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 
83 3 9 BR 3 3 33 * 3 BR 9*3 
Xfra-ded eret erem ci efte welt fe x faa] i 
RB 8 RT 
afa era ATTA: lov N 


Sidantaste vayo yatha gosrite madhau madire 
vivaksane. Abhi tvamindra nonumah. 


Nestled like birds in the nest, in your exuberant, 
exciting, honey sweet yajnic world of light and joy 
overflowing with delicacies of food and drink, we bow 
to you and worship you in thankfulness. (Rg. 8-21-5) 


408. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


333 $3 Rw 3 *3 3 82 
aay cured tat fea Sal's ALTA: | 
33 Re R 

esseri SaaS Ul SOS N 


Vayamu tvamapurvya sthuram na kaccid- 
bharanto’vasyavah. Vajrin citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 
(Rg. 8-21-1) 

409. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
3333 R BH o3 g 3T 
vardifierr faga 7 Heit: fraa vire: at gA 
R 


aua BE xog II 
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Svadorittha visuvato madhoh pibanti gauryah. 
Ya indrena sayavarirvrsna madanti sobhatha 
vasviranu svarajyam. 


The golden and brilliant people and forces of the 
land drink of the delicious, exciting and universal honey 
sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. (Rg. 1-84-10) 


410. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


3 we fe cum gdt wer sent aha vitae 


2 2 2 E R R 


afsraitsrar forem fa: EE z- 
WLM 69 o N 


Ittha hi soma inmado brahma cakara vardha- 
nam. Savistha vajrinnojasa prthivya nih sasa 
ahimarcannanu svarajyam. 


Giving to joyous freedom and self-government 
an exalted place of honour, Brahma, lord creator, in- 
vested the joy and excitement of life with animation, 
growth and independence. And for the same reason, 
Indra, strongest in courage and valour, wielder of the 
thunderbolt of freedom and self-government, with your 
might and main, strike off the serpent of evil, suffering 
and slavery from the earth for all time. (Rg. 1-80-1) 


411. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
2 3 * 3 3 *3 3» * Era 3s 8 3 
grat Hera IND SD aver aly: 1 ated. 


qR Rai gerne up ATS Ws re n 9 9 N 
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Indro madaya vavrdhe savase vrtraha nrbhih. 
Taminmahatsvajisutimarbhe havamahe sa 
vajesu pra no 'visat. 

Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. (Rg. 1-81-1) 


412. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
R 8 3 3 RR B 3 RH 3X 


sex pafas pet ar eid | ae a ATR 
any da r-nrererereft hard FRA t $9 9 I 


Indra tubhyamidadrivo 'nuttam vajrin viryam. 
Yaddha tyam mayinam mrgam tava tyanma- 
yayavadhirarcannanu svarajyam. 


To you, Indra, lord of the thunderbolt, mighty 
ruler of the republic, high as mountain and the cloud, 
cheers for incomparable excellence of valour since you, 
doing honour and reverence to the freedom and self- 
governance of the republic, destroyed that artful roaring 
demon of a cloud of darkness with your extraordinary 
power. (Rg. 1-80-7) 


413. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


"83 W 


denis speurfe = A ast RT dedi pex qui fea 


Brat eat qa War Stats Gay YenTS lw 3 T 
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Prehyabhihi dhrsnuhi na te vajro ni yamsate. 
Indra nrmnam hi te $avo hano vrtram jaya 
apo’rcannanu svarajyam. 


Indra, lord of power and brilliance, ruler of the 
land, go forward. Go forward all round. Shake the evil. 
Irresistible is your thunderbolt of light and power. Your 
power and force is the wealth of the nation. Destroy the 
demon of want and drought, release and win the waters, 
plenty and prosperity and, in homage and reverence 
advancing the freedom and self-government of 
humanity, move ahead and higher. (Rg. 1-80-3) 


414. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


2B 2R 22 2 3 & 3 


SEES SST epee eA ey | SRA Herr 
SÅ www ae ues wat gx Gat wer wee 


Yadudirata ajayo dhrsnave dhiyate dhanam. 
Yunksva madacyuta hari kam hanah kam vasau 
dadho'smain indra vasau dadhah. 


When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. (Rg. 1-81-3) 


415. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
833 3 RR? 3 * 3 2 2 83 * 35 B 
aaaea gre fira STSTE | Stead TAMA 
3 vs 


farum ferar ardt iram Rass S eS 9 ll 


Aksannamimadanta hyava priya adhusata. 
Astosata svabhanavo vipra navisthaya mati 
yoja nvindra te hari. 
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Noble men acquiring holy knowledge, rejoicing, 
dearest favourite saints and sages brilliant with their 
innate genius and virtue, ward off the evil and pray to 
Indra with latest words of wisdom and homage. Indra, 
yoke your horses (on the wing and come to join the 
yajna). (Rg. 1-82-2) 


416. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


RR 93 8 3 3 R 


R 3 R 
SA Laoi Fret ranga HETT: TET: 
33 R3 g R 33 


at ANA gT az Ha Beg 
Upo su $rnuhi giro maghavanmatathà iva. 


Kada nah sunrtavatah kara idarthayasa idyoja 
nvindra te hari. 


Indra, lord of wealth and glory, listen to our prayer 
at the closest, not like one distant or different. And when 
we pray bless us with a voice of sweetness and the light 
of holy truth. Lord of speed and motion, yoke your 
horses (and come to join the yajna). (Rg. 1-82-1) 


417 3 Vishvedeva Devata, Trita Aptya Rshi 
3. * 3 3 R E: BTR 3 3 3 3 * 3 
SFSU 3TUSIT3 5 «TIT aT mer fafer ia at farva- 
3g 833 89 * 
aur: ud fereafenr feet feret ài ore trait n wo I 


Candrama apsvan’ntara suparno dhavate divi. 
Na vo hiranyanemayah padam vindanti vidyuto 
vittam me asya rodasi. 


The moon glides in the middle regions of 
Antariksha in the midst of waters and pranic energies. 
So does the sun of wondrous rays run fast in the heaven 
of light. But the golden-rimmed flashes of lightning 
reveal themselves not to your state of consciousness. 
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May the heaven and earth know the secret of this 
mystery and reveal it to men, the ruler and the people. 
(Rg. 1-105-1) 


418. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


PR. 8*3333 LV, 3 *3 
yr ferret vol quat erae eit amiserat 


Xo. 2 wow 3*3 


vetstfanferfer wit area vr Tet SATU CLS UI 


Prati priyatamam ratham vrsanam vasu- 
vahanam. Stota vama$vinavrsi stomebhir- 
bhusati prati madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, leading lights of humanity, the celebrant 
visionary of life's reality and mantric meaning, adores 
your achievement in befitting words of song in response 
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier 
and harbinger of showers of wealth and well being. O 
creators and makers of the sweets of existence, the 
celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 
(Rg. 5-75-1) 


419. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


wR Bey B *3 2 3 R BWR 
AT STL Eat ETL verae EF ATA 
823.3 9? 


wifirg dieata eres wis 2m ATU xS N 


A te agna idhimahi dyumantam devajaram. 
Yaddha sya te pantyasi samid didayati 
dyavisam stotrbhya a bhara. 


Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4) 
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420. Agni Devata, Vimada Aindra Rshi 


30. RT Re 3. 83 38 83 
ani a eergfenferefert ear gure vit are 
R RRR 8 ZR 


vilfad fa eit ae aay verutstfést ferrari i SoM 


Agnim na svavrktibhirhotararh tvà vrnimahe. 
Stram pavakasSocisam vi vo made yajnesu 
stirnabarhisam vivaksase. 


Like fire for comfort, with our own holy chant 
for the internal yajna of our spiritual purification and 
your joy, we fellow yajakas, choose you, Agni, high 
priest of cosmic yajna, all pervasive purifier by the white 
heat of his divine radiance. Verily the lord is great and 
glorious for you. (Rg. 10-21-1) 


421. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 


TE ot ater erato T fafaa cem fort 


RB * 3 


aera: Laa area aaa Aa n8% N 


Mahe no adya bodhayoso raye divitmati. Yatha 
cinno abodhayah satya$ravasi vayye sujate 
asvasunrte. 


O dawn, lady of morning light brilliant with 
splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life's extension, nobly born, commander of the 
nation's power, achievement and love of noble truth. 
(Rg. 5-79-1) 


(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 
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422. Pavamana Soma Devata, Vimada Aindra Rshi 


gt safer ara TD GERE TA stat rud 


SY ROR IRR 


Serdi fat dr ae ur We a aera EETA i SR 


Bhadram no api vataya mano daksamuta 
kratum. Atha te sakhye andhaso vi vo made 
rana gavo na yavase vivaksase. 


O Soma, lord of peace and bliss, inspire our mind, 
skill and wisdom, and our yajnic actions to move in the 
direction of goodness and piety, so that, living in your 
love and friendship, we may enjoy food and life's 
delicacies like cows enjoying their favourite grass and 
thus partake of your divine joy in life here itself. O Soma, 
you are great and glorious indeed. (Rg. 10-25-1) 


423. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


R 3 Ry R m 3* SX 3 * 4 RR 3 8 
Heal Hel stata dT SGT ava STO: ÍPTeT Batt 
3833 3 AE y WR: R R3? >~ 

Soa ferit gai esr eel ATA It *33 


Kratva mahan anusvadham bhima a vavrte 
$avah. riya rsva upákayorni $ipri harivan 
dadhe hastayorvajramayasam. 


Great by knowledge, awful by action, in his own 
right and by his own might, he maintains in power and 
majesty. Elevated and sublime, blazing brilliant, lord 
of horses and speed of motion, he wields the golden 
thunderbolt of power and force in both his hands for 
the beauty and dignity of life and the republic of 
humanity. (Rg. 1-81-4) 
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424. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


R SX 3 RRR 


a ar af gaat ternar fera vitferan cu: urd 
anA uut first Pacha dist Rare crest ue t 


Sa gha tam vrsanam ratham adhi tisthati 
govidam. Yah patram hariyojanam purnam 
indra ciketati yoja nvindra te hari. 


Indra, only that person who knows the science 
and technology of that horse-powered chariot which is 
perfect and fully capable of defence and safety against 
the enemy, would ride that prize-winning chariot of 
victory which would lead him to the conquest of territory 
and prosperity. Indra, yoke your horses (and come to 
join the yajna of defence and protection). (Rg.1-82-4) 


425. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


8*0. 9 3 33 33 3 BWR g 
aft WA at ogre cb afar dua | reader 
3$ 3 33 *3 


aires vd PTA enfer gu RAAT SAT UT SRY T 


Agnim tam manye yo vasurastam yam yanti 
dhenavah. Astam arvanta a$avo'stam nityaso 
vajinam isam stotrbhya a bhara. 


Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
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Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., 
set into motion.) (Rg. 5-6-1) 


426. Vishvedevah Devata, Anhomuk Vamadevya Rshi 


E EE e R AAA S 
SX 3 *3 


fusi serfs eit afa fus: I 98 I 


Na tamamho na duritam devaso asta martyam. 
Sajosaso yam aryama mitro nayati varuno ati 
dvisah. 


O devas, divinities of nature, noble scholars and 
sages, neither sin nor suffering, nor anything vicious 
can touch the mortal whom Aryama, spirit of enlightened 
guidance, Mitra, spirit of love and friendship, and 
Varuna, spirit of judgement and justice, all together with 
love and care without relent, lead across hate, jealousy 
and enmity. (Rg. 10-126-1) 


427. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah Rshis 


"3 3 8 3 83, 3 83 3 


foy Aara dite ag ATA gear err t 396 i 


Pari pra dhanvendraya soma svadur mitraya 

pusne bhagaya. 

O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and 
the nation, for friends, for the sustaining guardians 


and for the spirit of honour and glory of humanity. 
(Rg. 9-109-1) 


428. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshi 


R SX R3 3 808 WR 


We Wu ea SISTI Ue Garter waT: 
ERR ET SUTET A RÀ SRE 
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Paryu su pra dhanva vajasataye pari vrtrani 
saksanih. Dvisastaradhya rnaya na trase. 


O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contra-dictions, with the obligation that we pay the 
debts and never overdraw on our karmic account. 
(Rg. 9-110-1) 


429. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 
AE Be 333 3 33 323,3 3 a? Ww 
"Were dta Heres: fuer eremi fersenf8r emm UW Ve t 
Pavasva soma mahant samudrah pita devanam 
visvabhi dhama. 
Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 


sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4) 


430. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 
tR 333 RR 3 3 3 R 8 3 3X 
Wes es aaa «t PAT ATS rima t v3.0 I 
Pavasva soma mahe daksaya$vo na nikto vajt 
dhanaya. 


O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for great creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. (Rg. 9-109-10) 
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431. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 


8*9 R 8 333 


zs fer aredarararqaest cnferefrrer i *39 I 


Induh pavista carur madayapam upasthe kavir 
bhagaya. 


Indu, Soma spirit of refulgent divinity, blissful 
and poetically creative is the omniscient highest 
purifying and saving spirit and power for the sake of 
honour and joy on the basis of one's own Karmic 
performance. (Rg. 9-109-13) 


432. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshi 
3 RB * 3 AS: 
sr fi car epi ite rarer eri emer 
ss ARI Gea WO EÀ BRM 
Anu hi tva sutam soma madamasi mahe 


samaryarajye. Vajan abhi pavamana pra 

gahase. 

While you are with us at heart, O Soma, spirit of 
constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. (Rg. 9-110-2) 


433. Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RBH RT 3 RR Ry oak 


2 39 3 RR R? 8 g R 
af EE uut eee US3B3u 


Ka im vyakta narah sanida rudrasya marya 
atha svasvah. 


What for sure are these individual, specified, 
kindred, mortal and human life forces of Rudra, cosmic 
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vitality, the soul, the commander, the destroyer of 
suffering, forces which, for advancemant, ride noble 
steeds like currents of wind? (Rg. 7-56-1) 


434. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


23 IR R PW R R RR RLA 
ary menya T verit: wed T Us EAT 
3 LEE B RR 
RANT «t 3108: U SBS UI 
Agne tam adyasvam na stomaih kratum na 
bhadram hrdispr$am. Rdhyama ta ohaih. 


Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature's waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. (Rg. 4-10-1) 


435.  Vajins Devata, Vamadeva Rshi 
8 ORA t o3 * 3 ‘k 3 83 33 
anfadat an erst efsrdt ari een Ulead: een i 
I 3 
xerit 3Te-dY AAT I SBE Il 
Avirmaryá à vajam vajino agmam devasya 
savituh savam. Svargan arvanto jayata. 


Dynamic mortals keen to strive and win plunge 
into the creative yajna of self-refulgent Savita, lord of 
light and life's inspiration, manifest their power to the 
last drop of their energy and, relentlessly pressing 
forward, win the goal of divine felicity. 


436. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarya Rshi 


gard vira erdt gerit wet : t ara: 38 I 
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Pavasva soma dyumni sudharo mahan avinam 

anupurvyah. 

O Soma, you are the glory and the grandeur, holy 
stream and shower, the first and eternal of the greatest 


of the great, pray flow forth in presence, radiate and 
purify as ever before. (Rg. 9-109-7) 
437. Indra Devata, Vamadeva Rshi 
g}? —o 3 e 3 3 H 2 3 3, 3 
fasacdtatay fayam a 3m wt q aT 
t xw *3 


srfeis dre i ~B9 1 


Visvato davan visvato na a bhara yam tva 
Savisthamimahe. 


Infinite giver from all sides, shower us with divine 
blessings from the universe to our complete fulfillment. 
O lord most potent and beneficent, we pray for your 
favour and grace. 

438. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


BR 3 33 


3 83 3 $3 33 33 
WS GEM p eas SA AT BAT TUT UW SBS 
Esa brahma ya rtviya indro nama $ruto grne. 


This Lord Infinite and Absolute, adored every 
season, beneficent all seasons, Indra, most potent, I hear 
by name, I adore, I worship. 


439. Indra Devata, and: Rshi 


Zuma SSE RT 823383 3 * 3 


es red 3 Seda SU SB N 


Brahmana indram mahayanto  arkair 
avardhayannahaye hantava u. 


Scholars of the Veda celebrate Indra, his power and glory 
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with hymns of adoration and exalt him to break the 
demonic cloud of darkness and want for showers of rain 
and prosperity. (Rg. 5-31-4) 


440. Indra Devata, Avasyu Rshi 


$3 8333 R? R R i 
TAASI ARRAS STE WEE SATA li xxo I 
Anavaste ratham asvaya taksus tvasta vajram 
puruhuta dyumantam. 


Indra, lord of protection, giver of joy invoked 
and worshipped by all, wise men create modes of divine 
knowledge and pious action for the attainment of your 
presence and glory, and Tvashta, maker and destroyer 
of suffering, makes and provides the blazing thunderbolt 
to dispel the darkness of evil and suffering.(Rg.5-31-4) 


441. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


2 BR Bek RMR Bee 


ww OR 8 3 3 8 3 
wd Wu eifat cen redi TERT TERT 
SCOR STAT 


Sam padam magham rayisine na kamam avrato 
hinoti na sprsad rayim. 


Peace, honour, prosperity is only for the man of 
charity, benevolence and self sacrifice. The man void 
of the discipline of liberality does not stir the process 
of love and charity, not even the circulation of wealth. 
Wealth and prosperity he does not even touch. 


442.  Vishvedeva Devata, Vamadeva Rshi 


RR R? 8 $ 3 3 ZR 3 9$ 88 * VBWR 
HT Wea: Sorel Íergeremera: Sar CAT 31108: MSS? tl 


Sada gavah $ucayo vi$vadhayasah sada deva 
arepasah. 
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Cows are always pure and sinless, they give. The 


generous are always pure, free from sin, they feed, 
support and sustain the world. 


443. 


Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 


ROR VR Re 


at aie ate Gea: weed fi ugs: Ies I 


A yahi vanasa saha gàávah sacanta varttanim 
yadudhabhih. 


Come, O Dawn, with holy light, with rays of 


blissful radiance on the chariot. The cows are on the 
move with the wealth of milk. (Rg. 10-172-1) 


444. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 


$53 V3 RT 83 R g 3 LS 2 2 
su war Teta farer-a: uer TT TST SHS UN VSS I 


Upa prakse madhumati ksiyantah pusyema 
rayim dhimahe ta indra. 


Indra, omnipotent lord, living close to you in the 


honey sweet abode of your realm, may we augment our 
wealth and excellence and meditate on your divine 
presence. 


445. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 
R 3 Ap o3 3 g Y 3 SS 3 R 
aaa Wed: creent sm eia sat HT a 
3X 
SHH: dd VBE I 


Arcantyarkam marutah svarka a stobhati $ruto 
yuva sa indrah. 


Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns 


and present the homage of worship and service to Indra 
who, youthful and renowned, sustains the world and 
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responds to their devotion with joyous favour and 
spiritual elevation. 


446. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


R R 3 3 


Wc Sm CERE ferurer met TERT ud spsi- 
TAN SSE N 

Pra va indraya vrtrahantamaya vipraya 
gatham gayata yam jujosate. 


To Indra, omniscient lord almighty, highest 
destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your 
songs of adoration which he loves, enjoys and happily 
accepts. 


447. Agni Devata, Prshadhra Kanva Rshi 


RR Be 


ada aR REAT + QRA: No I 


Acetyagniscikitir havyavad na sumadrathah. 


Agni is self-conscious, enlightens, and, as a self- 
conducted power moving on its own waves of radiation, 
carries the fragrance of yajnic havi as well as the light 
of knowledge from the vedi all round. (Rg. 8-56-5) 


448. Agni Devata, Bandhu Rshi 
EE] i RB R 3 EXE! 3 3 RB 8 3 EI AT 

vel A SIKAH Sa Arar rawr Yat SARA: Ul WKS I 

Agne tvam no antama uta trata Sivo bhuvo 

varuthyah. 


Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1) 
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449. Indra Devata, Subandhu Rshi 


S ATRI I * * 


amit t fara arfirddrat wet Cer t ve 1 


Bhago na citro agnir mahonam dadhati ratnam. 


Like greatest of the great and munificent, 
wondrous Agni, Supreme light of life, holds the treasure 
jewels of existence which he liberally grants to the 
dedicated souls. 


450. Indra Devata, Shrutabandhu Rshi 


SX BR RR 


3 
faved u wir Ot at wp ufa e Tp xo II 
Visvasya pra stobha puro va san yadi veha nunam. 


Eternal sustainer of the universe, universal object 
of world adoration, you are beyond all doubt the same, 
first and foremost since eternity and the same even here 
and now. 


451. Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 
BS 3 38383 * 3 z 2 BWR 
SUT SIT TA SU: xi adata ad RESTSTRIIT e L 
Usa apa svasustamah sam vartayati vartanim 
sujatata. 
The dawn continuously removes the darkness of 
its sister night, by circular motion of its rise every 


morning through the succession of day and night. 
(Rg.10-172-4) 


452.  Vishvedeva devata, Bhuvana Sadhana Rshi 


RRs 


em am sperat shaira faye a ra: US&R I 


Ima nu kam bhuvana sisadhemendrasca visve 
ca devah. 
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Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
favourable to us. (Rg. 10-157-1) 


453.  Vishvedeva Devata, Kavasha Ailusha Rshi 


35 33 B * 3 333 B g 


fa eqaeit en Wer Sex aed YRTH: xS I 
Vi srutayo yatha patha indra tvad yantu ratayah. 


Like streams of water flowing by their natural 
course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth, 
honour and excellence flow free for humanity. 

454. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3 3 SY B&R 


sar eret Safed Bare HE Brahe: ete: NSA I 


Aya vajam devahitam sanema madema Sata- 
himah suvirah. 


Thus do we offer ardent praise and seek to share 
divine favour and inspiration fit for dedicated humanity 
and pray we may live happy a full hundred years blest 
with noble and heroic generations of progeny. 
(Rg. 6-17-15) 


455. Vishvedeva Devata, Atreya Rshi 


Sow CRIAM 


3 3 3 Y 3 3 
sat frit aor: fiada: dierfifirs pori ct 
BAU VRE I 


Urja mitro varunah pinvatedah pivarim isam 
krnuhi na indra. 


Indra, lord omnipotent, munificent giver, just as 
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Mitra, the sun, and Varuna, the firmament, shower 
energy, fertilise the earth and ripen the grains, as the 
day and night refresh the vital spirit, so, we pray, mature 
and bring abundant food, energy and intelligence for 
us. 


456. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


R g oR 
oat fasam vrsifet t8 ul 
Indro vi$vasya rajati. 


Indra, lord omniscient and omnipotent, rules and 
enlightens the world. (Yaj. 36, 8) 


457. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


frag E enfer qfasrerequredtnm- 
1 a aera ag were fe ari and 


BRR SR OR NR 


"eng fri ayaa Gc Get Sg: wear It SRI 


Trikadrukesu mahiso yavasiram tuvisusmas- 
trmpat somam apibad visnuna sutam yatha- 
vasam. Sa tm mamada mahi karma kartave 
maham urum sainam sa$cad devo devam satya 
induh satyam indram. 


The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
matured in three containers, i.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 


He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
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as the moon. 


And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. (Rg. 2-22-1) 


458. Surya Devata, Gaura Angirasa Rshi 


893 893 3 VR R G3 X4 eV 
ore wem Ser: anim ufasdffafsend ier: 


388338 R 


wititema: UATE: wate: Tat WeuHe- 
ferar Tt: nz N 


Ayam sahasramanavo drsah kavinam matir 
jJyotir vidharma. Bradhnah samicir usasah. 
samairyad arepasah. sacetasah. svasare 
manyumantas cita goh. 


This mighty sun, benefactor of vast humanity, 
glorious, inspiration of poets, light of the world, law 
bound, radiates the flood of light in unison with dawn, 
and on the rise of the day, pure, immaculate, enlighted, 
perceptive people, cows and planets rise to the fresh 
light of a new day. 


459. Indra Devata, | ds Daivodasi Rshi 


c m. 3 3 * 3 33 
qa wera: ‘sated ier Ghee 


333 eg 3 * 323 * 


frat STSIHTGGpHÍESCSTSTHTGE YER T 


Endra yahyupa nah paravato nayamaccha 
vidathaniva satpatir asta rajeva satpatih. 
Havamahe tva prayasvantah sutesva putraso 
na pitaram vajasataye mainhistham vajasataye. 
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Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, come graciously from afar to us like this Agni 
who comes to the yajnic battles of life. Protector and 
promoter of truth and rectitude, friend and protector of 
the truthful and righteous, come to our home like the 
ruler. Joining you faithfully in this yajna of life, 
dedicated to holy action and endeavour, we invoke and 
invite you to join us. As children call upon the father to 
help them to food, sustenance and protection in their 
course of life and growth, so do we call upon you for 
safety and protection, great lord of power and prosperity, 
for victory in our battle of life. (Rg. 1-130-1) 


460. Indra Devata, Rebha uU JU 


RRR R 


RT ORR 


D MEME Um 
faga quent qui «nt us o n 


Tam indram johavimi maghavanam ugram 
satra dadhanam apratiskutam $ravansi bhuri. 
Mainhistho girbhira ca yajniyo vavarta raye 
no vi$va supatha krnotu vajri. 

That Indra, ruler of the world, I invoke and 
address, illustrious, pious and true, wielder of 
unopposed powers, and I pray may the most generous 
and adorable lord of thunderous power, in response to 
our voice, turn to us constantly and clear our paths of 
advancement for the achievement of wealth, power, 
honour and excellence of the world. (Rg. 8-97-13) 
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461.  Vishvedeva Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
2 3 * 33 g 3 LE! 
vui: siae vit att fera DEN d erasa faci 
Re x3 "dii 
oiee exergy quim ELA zum ferereerd maT 


8 Re XN 3*3 3 38 


WT rore y erga afe eflent da oret 
sr eie: we N 


Astu $rausat puro agnim dhiya dadha a nu 
tyaccharddho divyam vrnimahe indravayu 
vrnumahe. Yaddha krana vivasvate nabha 
sandaya navyase. Adha pra nunam upa yanti 
dhitayo devan accha na dhitayah. 


May my voice be heard! I have realised the energy 
and power of Agni, light and fire, in full with my intellect 
and understanding. Then we opt for the divine force and 
power of nature and move on to the study and application 
of the power of wind and electricity which, active at the 
centre of the sun, give us the newest and latest form of 
energy and power. May all our intellectual efforts and 
intelligential vision reach the forces of nature and analyse 
and discover their energy and powers. Let us reach there 
well with all our intellect and imagination and let our 
efforts benefit the noblest humanity. (Rg. 1-139-1) 


462. Maruts Devata, PLUR dk Rshi 


welt sacra ar fa 2 33 9*3 


RB e 3*3 31 


9r srerter u WURST Gales STR wees fiaa 
BET NYE 


Pra vo mahe matayo yantu visnave marutvate 
girija evaya marut. Pra Sardhaya pra yajyave 
sukhadaye tavase bhandadistaye dhunivrataya 
Savase. 
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O vibrant man of vision, all ye men and women, 
let all your songs and flights of thought and vision born 
of the voice of the heart reach Vishnu, all pervasive 
lord, commander of the winds and warriors, indomitable, 
highly majestic, adorable and cooperative, blissfully 
appreciative, relentlessly active and absolute in justice 
and power. (Rg. 5-87-1) 


463. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 
3 3 3 kd XT 3 33 3 TR 
amt Sa ghor warst favar guife acta 
3*9 3 89 3 * E 


agra: ait aaah: leer ger aa qnit 


R RB RR 8 3 S 


aredi at fasat zrzur ufraregeefa: mm 
Rra: I*&3 


Aya ruca harinya punano vi$va dvesansi tarati 
sayugvabhih suro na sayugvabhih. Dhara 
prsthasya rocate punano aruso harih. Visva 
yadrupa pariyasyrkvabhih saptasyebhir 
rkvabhih. 


This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, realised and 
purifying, shines beautiful and blissful. The lustrous 
saviour spirit which pervades all existent forms of the 
world, goes forward pure and purifying with seven 
notes of its exalting voice and seven rays of light and 
seven pranic energies expressive of its mighty force. 
(Rg. 9-111-1) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


198 SAMAVEDA 


464. Savita Devata, Nakula Rshi 


BRS [BY 3 89 RR T RR 9*3 83 8 13. 
arf ci d ferar erri: wen 


eS 


eater fui ANT Seat eraf afaa 
wreituft fecueraforsfirita Gerd: spur vet: IR IH 


Abhi tyam devam savitaram onyoh kavikratum 
arcami satyasavam ratnadham abhi priyam 
matim. Urdhva yasyamatir bha adidyutat 
savimani hiranyapanir amimita sukratuh krpa 
svah. 


I adore this self-refulgent Savita, life and light of 
existence, creator of heaven and earth, poetic high priest 
of creation yajna, generator and upholder of truth and 
law, treasure-hold of life's jewels, universally loved and 
all-intelligent. Up on his manifest will, inert Prakrti rises 
and shines into the state of creation. This Savita of 
golden hands of glory, this holy actor, by his gracious 
will creates the lights of heaven and bliss. 


465. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
siii qw. 3 R? 3 3 wR 8* c 8*3 3 
SAT Eran ced earned GET: UA Beal aAA 


383 3 


fi mier a Hadar vae fat varum 


NOR VR Be 3 


quar gas faf WDRYHHN SISDEDTUU 


"ES 3 


ART: U xau N 


Agnim hotaram manye dasvantam vasoh sunum 
sahaso jatavedasam vipram na jatavedasam. 
Ya urddhvaya svadhvaro devo devacya krpa. 
Ghrtasya vibhrastim anu sukraSocisa ajuhva- 
nasya sarpisah. 


I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
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light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire, and, light the blaze of the purest and 
most powerful ghrta offered into the fire of yajna, 
physical, mental and spiritual all.’ (Rg.1-127-1) 


466. Indra M EK Grtsamada Rshi 


aa BOR 89 8 


a its rez werd qe fafa wart pem 


S BR 8 VR 9 VR 883 


diu mfo arg Ruaa: I ga fagana- 


889 R 3 RRR 
Janen fades yag waa N 


Tava tyannaryam nrto’pa indra prathamam 
purvyam divi pravacyam krtam. Yo devasya 
Savasa prarina asu rinannapah. Bhuvo visva- 
mabhyadevam ojasa vided urjam Satakratur 
videdisam 


Indra, lord of light, life and generosity, director 
of the cosmic dance of creation, that original, ancient 
act of yours admirable in the light and language of 
heaven performed for the sake of humanity which, by 
the omnipotence of Divinity, moves the pranic energies 
and causes the waters of life to flow may, we pray, with 
the power and splendour of Divinity, inspire the entire 
world of matter and energy, conquer impiety and bring 
us, O lord of a hundred yajnic gifts and actions, food 
and energy for body, mind and soul. (Rg. 2-22-4) 


>Bo<= 
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Pavamana Kanda 
CHAPTER-5 


467. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


3 RoR Re SX 3 9 3x 

Sar ud URDHeRRHT fafa Gage wu I 

839 3 ‘R 013 

ST yrd ufi sta: 689 I 

Ucca te jatamandhaso divi sadbhumya dade. 
Ugram Sarma mahi $ravah. 


O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. (Rg. 9-61-10) 


468. Pavamana Soma  Devata, Madhucchanda 
Vaishvamitra Rshi 


$03 3 eR 8 82 3 RR 
valfesar ufessr UnA EH ear! 
2 R3 *3 BR 

Sal UTA Ua: 0682 I 


Svadisthaya madisthaya pavasva soma 
dharaya. 
Indraya patave sutah. 


O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul's being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. (Rg. 9-1-1) 


(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
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sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
living joy.) 


469. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
$3 3 *?3 Be 3 33 
qual Gata SIA Hecdd Gt Aca: | 
R 3 R RB RR 
fasar Gert Sista 4&9 UI 


Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarh. 

Visva dadhana ojasa. 

O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10) 


470. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
8 Bee eZ 3 3 3 3 R 3 
IA Wal RUAA UATARA | 
3 RR RR 
FATATASTAST t 90 1l 


Yaste mado varenyastena pavasvandhasa. 
Devavir aghasamsaha. 
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The soma ecstasy that's yours, that is the highest 
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. (Rg. 9-61-19) 


471. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


R V M 


iaa T 


Tisro vaca udirate gavo mimanti dhenavah. 
Harireti kanikradat. 


Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten, and inspire to 
goodness, organs of perception and volition, urge to 
good action, as earth and milch cows are profuse in 
fertility, and the lord of bliss, destroyer of suffering, 
manifests bright and blissful as life goes on in a state of 
prosperity. (Rg. 9-33-4) 


472. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


RB *3 


SRST Tews Wars We: | 
aedes IR THTHN ll 93 N 


Indrayendo marutvate pavasva madhu- 
mattamah. Arkasya yonim asadam. 


O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and yajnic law of existence. (Rg. 9-64-22) 
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473. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


9$ ® 3 3 SX o3 3 ay 3 oR 

amres cert ARST: i 
3 v3 3 * 3 

writ A APTS Il v3 N 


Asavyansur madayapsu dakso giristhah. 
Syeno na yonim asadat. 


The peace and pleasure of life's ecstasy in thought 
and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
settled in its seat at the heart's core in the personality. 
(Rg. 9-62-4) 


474. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 


$3 8 8 2 32 2 3RR 
uara caaea aA: MaA mr | 
33 3 RV Bo BR 


Weal AAT Wa: N Vw I 


Pavasva daksasadhano devebhyah pitaye hare. 
Marudbhyo vayave madah. 


O Soma, lord of joy and versatile intelligence of 
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. (Rg. 9-25-1) 


475. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 
$3 83 33 3 3 VB 333 
ufi carat ARs: uferd Gar stax! 
$3 R * 3 
"ew weer sifu wou ul 
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Pari svano giristhah pavitre somo aksarat. 
Madesu sarvadha asi. 


O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all 
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder 
of the clouds, roar of the winds and rumble of the 
mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1) 


476. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 


+ cw R3 R RR 3 R X Boh T 3 
un Geer fee: RES eu 
9*3 a? 


3 83 
ver taffea enfernq: ues N 


Pari priya divah kavir vayansi naptyor hitah. 
Svanair yati kavikratuh. 


Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 
in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1) 


477. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


g 3X 3 33 gz 3 2 2 
WCHTHTHE Hed: saa AT AAT 
RR Ras 3 


Gat feast SFN: i ww il 


Pra somaso madacyutah $ravase no magho- 
nam. Suta vidathe akramuh. 


May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. (Rg. 9-32-1) 
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Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
g Era 3 33 E 3 3 
u rardr ferafSrdts dt Ted sis: a 
VR 3 * X 
arf naga «92 N 


Pra somaso vipa$cito'po nayanta urmayah. 
Vanani mahisa iva. 


Just as waves of water rise to the moon and great 


men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1) 


479. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


$3 B / * 9 83 B 3 3 BR B LR 
Wendt qur Ua: Heil AT AAT SF i 
2 3 33 R 3 

fersar era feat fa i wee u 


Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yaSaso jane. 
Visva apa dviso jahi. 


Soma, lord of purity and generosity, light and 


splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community 
of honour and excellence, ward off and eliminate 
all malignity, jealousy and enmity from our life. 
(Rg. 9-61-28) 


480. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni Rshi 


3g a3 
Udqa4rt à Ico MI 


Vrsa hyasi bhanuna dyumantam tva havamahe. 
Pavamana svardrsam. 
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O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the 
light and wisdom of your divine glory and generosity. 
(Rg. 9-65-4) 


481. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


$3 3 gz Be R 33 BR 
gza: Ufas rera: fra: Haat Ale: à 
E * SY RB * x 


3sraset Tatas 1 VS 9 Uu 


Induh pavista cetanah priyah kavinam matih. 

Srjad a$vam rathiriva. 

Soma, lord of bliss, is self-refulgent and holy, 
purest and most purifying, omniscient, dearest love of 
the poets and celebrants, and wisest of the wise. Creating 
the dynamic world of matter, energy and mind, he abides 
like the master of the universal chariot. (Rg. 9-64-10) 


482. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
$3 3 3 3 * 3 3 g QT RR 
aqaa WU esr Wear HIHTHI STIA | 
3 9? £&E 3 8 SX 
VITA ANAT: UL? 


Asrksata pra vajino gavya somaso a$vaya. 

Sukraso virayasavah. 

Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace, 
progress and brilliance, pure and potent, inspired with 
ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4) 
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483. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


$3 3 * 333 SY 8 RR 
Uae ep smga Nra Wes d Aa: | 
33 TR 8 

ATTA Ve oT n 423 N 


Pavasva deva ayusag indram gacchatu te 
madah. Vayuma roha dharmana. 


O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 
(Rg. 9-63-22) 


484. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


La 
waaay sed ex ll 


Pavamano ajijanad divascitram na tanyatum. 
Jyotir vai$vanaram brhat. 


Let Soma, progressive, active and zealous power 
dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light 
and resounding roar of thunder and lightning. 
(Rg. 9-61-16) 


485. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Davala Rshi 
SORS OR B o3 3 R 3.o 
aft aa ma ware aon fire | 
welt Sra aa wee N 


Pari svanasa indavo madaya barhana gira. 
Madho arsanti dharaya. 
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Honey streams of soma distilled and consecrated 
by the hallowed voice of the Veda flow round for the 
joy of mankind. (Rg. 9-10-4) 

486. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 
WR e 


UR arrest ate: fareinentater fara: | 
are aru WERE LS T 


Pari prasisyadat kavih sindhorurmavadhi 
Sritah. Karum bibhrat purusprham. 


Pervading and reposing in transcendence over the 
dynamics of this expansive ocean of the universe, 
bearing and sustaining this poetic creation, the 
omniscient poet creator, Soma, lord of peace, joy and 
bliss, rolls and rules the world with pleasure and grace. 
(Rg. 9-14-1) 


487. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


Sd R 833333 

cbt eat TRS are | 
g 3 z. c. 
Brg Car STATA: N weg t 


Upo su jatam apturam gobhir bhangam 
pariskrtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg. 9-61-13) 


488. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
3 g 2 3 33 B 2 8 * 3 
writ samia fasar ver fererdfur: i 
5 Aad re ok EAE 
preted fant efifefar: wee N 
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Punano akramid abhi vi$va mrdho vicarsanih. 
Sumbhanti vipram dhitibhih. 


Soma, spirit of universal purity and purification, 
all watching, faces and overcomes all adversaries of the 
carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant all 
prevailing spirit with songs of adoration. (Rg. 9-40-1) 


489. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
3 3 * 3 3 3 *33 3 Era 

anas aei s fasar ardafar fora: i 

Soha ead u$ Ul 

Avisan kalaśar suto vi$và arsannabhi $riyah. 

Indur indraya dhiyate. 

Taking over his positions of office, the conscrated 
leader, pioneer and brilliant ruler presides over lands 
and affairs of the order moving forward and winning 
all wealth, honours, excellence and graces of the world 


for the people, exhorted and exalted by them. 
(Rg.9-62-19) 


490. Pavamana Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 
RR RB * R 8 IR WH 
arate teat rem ufert Ufa ret: up 
R 
ar arsit sama *90 N 


Asarji rathyo yatha pavitre camvoh sutah. 
Karsman vaji nyakramit. 


Just as a passionate champion warrior shoots to 
the goal straight, so does Soma, potent spirit of peace, 
purity and glory, invoked and celebrated with devotion 
in the purity of heart and soul, descends to the centre 
core of the heart without delay. (Rg. 9-36-1) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


210 SAMAVEDA 


491. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


STU: OTT TCR I SEQ I 


Pra yad gavo na bhurnayas tvesa ayaso 

akramuh. Ghnantah krsnam apa tvacam. 

We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 


glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. (Rg. 9-41-1) 


492. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


R B eR 


ano Tae HeT: PILNE WAR: | 
peer] rH I SR T 


Apaghnan pavase mrdhah kratuvit soma 
matsarah. Nudasvadevayum janam. 


O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles in 
the creative paths of piety and rectitude. (Rg. 9-63-24) 


493. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


8 * 3 RB RR 3 R 3 RBR AR 


aT UA RAT AAT zl 
3 g S BR 
f&-ardt maa: 11 ¥e3 N 


Aya pavasva dharaya yaya suryam arocayah. 
Hinvano manusir apah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
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you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 
(Rg. 9-63-7) 


494. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


$3 3 3s 3 8 233 * 3 
Suara up onfa EID E 
2 3 33 3 
fais HNT: lS I 
Sa pavasva ya avithendram vrtraya hantave. 
Vavrivansam mahir apah. 


Lord of the joy of existence, for constant conversion, 
elimination and destruction of negativity you protect and 
promote the creative, structural and developmental forces 
of nature in great evolutionary dynamics on way to positive 
growth and progress. (Rg. 9-61-22) 


495. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


3 2 3 g RT 2 Bs ae 3 33 3 
STAT Stet vif eren ART gne HÈT | 
39 Bz 


aaea EA u we n 

Aya viti pari srava yas ta indo madesva. 

Avahan navatir nava. 

O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. (Rg. 9-61-1) 


496. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


TER 3 g SY 3 RS 


aft gat erai aegro c orem | 
ardt ard uferr Sm Uu XSS Ul 
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Pari dyuksam sanad rayim bharadvajam no 
andhasa. Svano arsa pavitra a. 


Light of the light of heaven, treasure-hold of 
world's wealth, with wealth, food and energy for body, 
mind and soul arise and manifest in the pure heart, 
inspiring it to a state of peace and benediction. 
(Rg. 9-52-1) 


497. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


(— i & e e 
xi War eau wee 


Acikradad vrsa harir mahan mitro na darsatah. 
Sam suryena didyute. 


Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6) 


498. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


S À qa Waa Gene Goa 


R 8 * RB VR 


UDERTHT WEGE UW SVS I 


A te daksam mayobhuvam vahnimadyà 
vrnimahe. Pantam à puru sprham. 


Today here and now, we choose for ourselves and 
pray for your power, peace and bliss, light and fire which 
is universally loved, all protective, promotive and all 
sanctifying. (Rg. 9-65-28) 
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Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


SY 3 33 t g 


aeara? arfsfar: aa are ofa an TE 
UEA TAS N% T 


Adhvaryo adribhih sutam somam pavitra a 
naya. Punahindraya patave. 


O high priest of soma yajna, create the awareness 


of Soma, spirit of purity and divinity collected and 
concentrated by the senses and mind in the heart, and 
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul. 
(Rg. 9-51-1) 


500. 


Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
RR R B3B R 3 3 23 RE RT 
at ou nA erate amr NICDESITRSTH: | 
33 R? 3 R R 
AA a nA safe oo tl 
Tarat sa mandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Tarat sa mandi dhavati. 


Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 


rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1) 


501. 


Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


afc EE ies 
Ea Dii T 


A pavasva sahasrinam rayim soma suviryam. 
Asme $ravansi dharaya. 


Soma, ruling power of creative wealth, joy and 
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fluent energy, let a thousandfold wealth of virility, 
courage and creativity, pure and purifying, flow to us 
and vest us with food, energy, fame and excellence of 
life. (Rg. 9-63-1) 


502. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
$3 3 eR R 
m Were amer: ue rdiet STER: | 
E cel KOR Il 


Anu pratnasa ayavah padam naviyo akramuh. 
Ruce jananta suryam. 


In consequence of the will divine, the eternal 
particles of Prakrti move and assume new forms of 
existence in evolution, and for the sake of light they 
create the light of stars. (Rg. 9-23-2) 


503. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 


Bhargava Rshi 
$3 2*3 3 g S3 33 
emit citet grants for sro irent 


3 9 BS 


viles Bt SAAT 11408 T 


Arsa soma dyumattamo 'bhi dronani roruvat. 
Sidan yonau vanesva. 


Soma, spirit of divine power and peace of purity, 
most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the flames of 
yajna and heart of the faithful and purify and sanctify 
the soul. (Rg. 9-65-19) 


504. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


RB 8 R 


qar ara eat tafe gar aa qaaa: | 
«rr erat for aR t « ox u 
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Vrsa soma dyuman asi vrsa deva vrsavratah. 
Vrsa dharmani dadhrise. 


O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 
(Rg. 9-64-1) 


505. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


Bez 


ea dara SAT TAT AAPA: l 
Brat Sars m gfei «ou N 


Ise pavasva dharaya mrjyamano manisibhih. 
Indo rucabhi ga ihi. 


Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. (Rg. 9-64-13) 


506. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


$3 B R 3 


TREND MA FAT TAS ud: 
aen emt ea: Ta 


Mandraya soma dharaya vrsa pavasva 
devayuh. Avya varebhir asmayuh. 


O Soma, divine spirit of peace and beatitude, you 
are the generous power divine, lover of divinities, 
pervasive in stars and planets in space. You are for us 
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too, pray flow in exciting streams of joy and bless us 
with peace and purity. (Rg. 9-6-1) 

507. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


l? R 333 RH T 


ora in rera aare ae NT: i 
E ae 


Aya soma sukrtyaya mahant sannabhya- 

vardhathah. Mandana id vrsayase. 

This Soma, lordly Spirit of peace and joy, feels 
great by this yajnic act of homage and, happy and 


exalted, loves to advance and exalt the celebrants. 
(Rg. 9-47-1) 


508. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


ue feeds eaa: E fed 


SY 83 


fear amu SEN Hoe T 


Ayam vicarsanir hitah pavamanah sa cetati. 
Hinvana apyam brhat. 


This Soma, divine spirit of action, honour and 
joy. is all watching, all beneficent, all inspiring, moving 
and dynamic, ever wakeful, setting in motion the flow 
on for attainment of vast achievable success and 
fulfilment. (Rg. 9-62-10) 


509. Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 
R 3 Rg RT 3 RT 
Wa sat wea wht a faved 
RS Bz Be 3 
Sift Sal STATET: WO I 


Pra na indo mahe tu na urmim na bibhrad 
arsasi. Abhi devan ayasyah. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter—5 217 


O Soma, vibrant and fast, bearing waves of light 
and energy of divinity, you radiate to the noble and 
brilliant divine souls for our great advancement and 
achievement all round in life. (Rg. 9-44-1) 


510. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


3 3 3s 


ora Wen Belts wr iet onem: | 
TORE FERAL ZO t 


Apaghnan pavate mrdho’pa somo aravnah. 
Gacchann indrasya niskrtam . 


Destroying the destroyers, eliminating the selfish, 
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. (Rg. 9-61-25) 


511. Pavamana Soma Devata, i Rshis 


T: are sme l 


$33 g NRR 


BM TAM ATEA HSE reir RTTA: 11 9 9 Uu 


Punanah soma dharayapo vasano arsasi. 
A ratnadha yonim rtasya sidasyutso devo 
hiranyayah. 


O Soma, pure and purifying our thought, will and 
actions, abiding in the heart, you move and flow on in 
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life's golden treasures. (Rg. 9-107-4) 
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512. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
$39 83 
qat Kiisa wá d a Sat af: | cerat at 
$03 
"df area a= aura arash: N&R N 


Parito sincata sutam somo ya uttamam havih. 
Dadhanvan yo naryo apsva3ntara susava 
somam adribhih. 

From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. (Rg. 9-107-1) 


513. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


g 4 3 2 RT E QT 3 g 4 
ST TER EAT A anra | 
BH Wet 


writ sr Of afea: Pat GAG STF t «93 u 


A soma svano adribhistiro varanyavyaya. Jano 
na puri camvor visaddharih sado vanesu 
dadhrise. 


O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 
the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. (Rg. 9-107-10) 
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514. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


R x 3 9 33 3 "8 2 B $3 3 = SX 
y die Serdrad furcsri fact srufari sisi: wera 
SX OR 3 


3 3 R 3 R 
"feit a ATE A RATLI t 9v N 


Pra soma devavitaye sindhur na pipye arnasa. 
Ansoh payasa madiro na jagrvir accha kosam 
madhu$cutam. 


O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 
the sea which is full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of 
divinity. (Rg. 9-107-12) 


515. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


$ 3 3 2 33 93 3 R Be 3 
SV S tarot: STARA WMATA | 

2 2 8*3 8*3 FEE: 3 RR 
arada Shar aA emear ma AST AMAT i 95 i 
Soma u svanah sotrbhir adhi snubhir avinam. 
Asvayeva harita yati dharaya mandraya yati 
dharaya. 


Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8) 


516. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
2 33 3 3 * 3 Be 3 
qat EH URUT VST Seat fears i 
Be 2 3 2 2 3 e 3933 3 39 ZR 
Gator aut aria aer utzsit Cet at efe U «985 u 
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Tavaham soma rarana sakhya indo dive dive. 
Puruni babhro ni caranti mam ava paridhim- 
rati tam ihi. 

O Soma, light of life and universal joy of 
existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
their bounds and come and save me. (Rg. 9-107-19) 


517. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


3 eg 3 BR 3X 
RR 8*3 RH RT 


wed plata mtd dell Rr yee n 


Mrjyamanah suhastya samudre vacaminvasi. 
Rayim pisangam bahulam purusprham 
pavamanabhyarsasi. 


O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. (Rg. 9-107-21) 


518. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


ARI Grae street: Ward ue Wen 


RT RVR 


Serf feret zrttferuit AER AST: I2 I 


Abhi somasa ayavah pavante madyam madam. 
Samudrasyadhi vistape manisino matsaraso 
madacyutah. 


Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
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emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14) 


519. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


aan: dra ane art: aft fire: à 


R R RB 


wa ferit aats freu neat arsi fe vr: Il 93 I 


Punanah soma jagrvir avya varaih pari priyah. 
Tvam vipro abhavo'ngirastama madhva 
yajnam mimiksa nah. 


Pure and all purifying, O Soma, spirit of peace 
and bliss, ever awake and awakening with your eternal 
consciousness, all protective and promotive, dearest in 
the heart of the cherished loving soul, you are the vibrant 
awareness of omniscience and the very life energy of 
life. O Spirit of peace, joy and divine bliss, pray bless 
our yajna of life with the honey sweets of existence. 
(Rg. 9-107-6) 


520. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


38 33 RR OR X 


vA Wad He: Bat Tec aa: | 

3 
"eere aree ft at yard: Il 430 II 
Indraya pavate madah somo marutvate sutah. 


Sahasradharo atyavyam arsati tami mrjan- 
tyayavah. 


Soma, joy of existence, invoked and realised, 
flows purifying and consecrating for Indra, the vibrant 
soul, in a thousand streams of ecstasy and overflows 
the heart and soul of the devotee. That Spirit of the 
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universe, intelligent dedicated yogis realise, exalt and 
glorify. (Rg. 9-107-17) 


521. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


8 *3 3 


Wes SITET fet ferent rati 
cd ung: Word faei Saez: GT ATE: GRE N 


Pavasva vajasatamo 'bhi visvani varya. Tvam 
samudrah prathame vidharman devebhyah 
soma matsarah. 


O Soma, spirit of universal light and joy, you are 
the harbinger of food, energy and victory. Radiate and 
move, purifying and inspiring, toward the spirit of 
universal vision and wealth for the achievement of 
knowledge and enlightenment. You are the first oceon 
of the first laws of Dharma who bore the mighty treasure 
trove of infinite light and joy and let it open to flow for 
the divine sages. (Rg. 9-107-23) 


522. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


89 2393 3 $3 
Gaui IERA UST aan) Weed ART 


R SY BRB 3 t 


sfSrar war AeA waif an 422 T 


Pavamana asrksata pavitramati dharaya. 
Marutvanto matsara indriya haya medham 
abhi prayansi ca. 


Purifying, energising and inspiring currents of 
ecstasy and nourishment for the senses, will, intellect 
and imagination flow by stream and shower at the speed 
of winds to the holy heart of the sagely celebrant.(Rg. 
9-107-25) 
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523. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


R WB 3 RR 8 


uq xor Un aie Rota ah: rt Sie es 
eres awa ar fas vebuedrzcer ub verte -m 
iru 3 N 


Pra tu drava pari kosam ni sida nrbhih punano 
abhi vajam arsa. Asvam na tva vajinam 
marjayanto 'ccha barhi ra$anabhir nayanti. 


O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart 
and sink into the soul of the devotee. Adored by the 
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth. 
The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1) 


524. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 


RR LR R 8 3 3 3,3 


A mergea Gara adr erri afe ferar 1 


3 BR RB 8 R BR BH WR 


fes: EERS ua: War areal aAA 
E: 
VATU GIS 


Pra kavyam u$aneva bruvano devo devanam 
janima vivakti. Mahivratah sucibhandhuh 
pavakah pada varaho abhyeti rebhan. 


The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature's divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. (Rg. 9-97-7) 
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525. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
3 R SX 3 8 RT kd 3 3 x. SX 3 3 
feret ara fata ur agne efit werent HATA | 
2 R SS X CN SEE NS 8 3 LI R 
Treat afd ma casa: Bret aiea Acar ara- 
BR 
IAT: H4 3*4 Ul 


Tisro vaca irayati pra vahnir rtasya dhitim 
brahmano manisam. Gavo yanti gopatim 
prcchamanah somam yanti matayo vavasanah. 


Soma inspires three orders of speech: practical 
speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) (Rg. 9-97-34) 


526. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


wee NV BW 3 


RM o Sa TAI 
W: : fers ui Rr vert ERIS Ter UTS STAT MG RE T 


id presa hemana puyamano devo devebhih 
samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti 
rebhan miteva sadma pasumanti hota. 


Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
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mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to a yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 
(Rg. 9-97-1) 


527. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


$3 8 * 33 9$ 3.8 39 3, 3 839 1 
BTA: ent SAT Weta serere faeit STAT 
S 3 eg 


fere: retfrarirst rar gates rfe Ararat 
fawi: n & 9 Il 


Somah pavate janita matinam janita divo janita 
prthivyah. Janitagner janita suryasya jani- 
tendrasya janitota visnoh. 


Soma, spirit of divine peace, power and generous 
creativity, flows and purifies universally. It is generator 
of heavens, maker of the earth and creator of the 
nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker of 
the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. (Rg. 9-96-5) 


528. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
Bk 0333 "Ww. 3 *3 3 * 3 3 * 3 
sy fas quot SETTE moii: i 


R 3 3 R aw 8 9 58 * 3 


SA aa eruit creuit t free cae cara errat for u ETAT 


Abhi triprstham vrsanam vayodham angosinam 
avavasanta vanih. Vana vasano varuno na 
sindhur vi ratnadha dayate varyani. 


The celebrants' songs of adoration in honour of 
the generous, virile, adorable and life bearing Soma, 
sustainer of three worlds arise in homage of love and 
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faith. Holding precious treasures and powers of the 
world like Varuna, all covering space, and the ocean 
holding the deep seas, the wielder of world jewels 
bestows gifts of choice on mankind. (Rg. 9-90-2) 


529. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
EE: Be 333 Eis 3RR 9 * 
Soha: Wer ferendi Sas prre vi: | 
$3 8 33 R_ 3 3 
«ur ua afèr ait area aera EIGE) armi 
sif: 99 N 


Akrant samudrah prathame vidharman janayan 
praja bhuvanasya gopah. Vrsa pavitre adhi 
sano avye brhat somo vavrdhe svano adrih. 


Soma, prime cause of the laws and world of 
existence, unfathomable as ocean, taking on by itself 
countless causes of existence in the vast vault of space 
and time, roaring and generating the evolving stars, 
planets and forms of life, is the ruling power of the 
universe. Potent and generous, infinite, creative and 
generative, refulgent Soma pervades the immaculate, 
sacred and protective universe and on top of it expands 
it and transcends. (Rg. 9-97-40) 


530. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 


T ERAT Ga: 33 tR wer TH | 
Ber, zd c a 
ems: u «30 n 


Kanikranti harira srjyamanah sidan vanasya 
jathare punanah. Nrbhir yatah krnute nirnijam 
gamato matim janayata svadhabhih. 


Soma, divine spirit blithe and blissful, saviour 
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and sustainer, invoked in meditation, abiding in the heart 
core of the soul, pure and purifying, vibrates loud and 
bold. Served and adored and celebrated by devotees, it 
renders the senses, mind and intelligence pure and 
immaculate and then it gives rise to spontaneous songs 
of praise offered with complete surrender and self- 
sacrifice. (Rg. 9-95-1) 


531. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


333 2 8 3 9 3 $3 8 9*3 
ws er meet gez ei rar quar: FCU TA ST: l 
g 83 R? 8B * 3 coax 


EHI: VET qarat yaad afer a- 
FIAN KZ I 


Esa sya te madhumain indra somo vrsa vrsnah 
pari pavitre aksah. Sahasradah stada bhuri- 
dava sasvattamam barhira vajyasthat. 


Indra, omnipotent generous creator and ruler of 
the universe, this Soma is your honeyed shower of 
beneficence and grace which profusely flows over and 
across the immaculate world of life. May this Soma, 
giving a thousand boons in a hundred forms of infinite 
values, a mighty victorious divine force, abide by us 
and bless the universal vedi of human life with eternal 
grace. (Rg. 9-87-4) 


532. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


were ete rep eremi erat ifr eat ore 


BWR 


ora ime eaten re cure em: z-x- 
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Pavasva soma madhuman rtavapo vasano adhi 
sano avye. Ava dronani ghrtavanti roha madin- 
tamo matsara indrapanah. 
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Flow, purify and bless, O Soma, rich in the honey 
sweets of life, high priest of cosmic yajna, reflecting in 
the cosmic processes of evolution on top of protective 
nature. Flow and abide in the depth of holy hearts deep 
in love and faith divine, O spirit most exhilarating, 
ecstatic and infinite source of fulfilment for Indra, potent 
vibrant soul, lover of divine glory. (Rg. 9-96-13) 


533.  Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


2$ R 833 3 3 9 * Res t 8 3 3 
u Amt: wp si verat erfa ea oer ÄT | 
8 3 3 $3 3 * 3 


UST SPUSA RESTART St GAT GAT TATA 
wd UGS I 


Pra senanth $uro agne rathanam gavyanneti 
harsate asya sena. Bhadran krnvann indra- 
havant sakhibhya a somo vastra rabhasani 
datte. 


Soma, heroic brave leader, warrior and 
commander, marches at the head of chariots, ardently 
ambitious for positive gains for the commonalty, his 
army follows with joyous enthusiasm. Thus nobly 
fulfilling the divine call of Indra for the advancement 
and excellence of the friends of humanity, Soma takes 
on the robe and role of peace and protection and the 
arms for the defence of humanity. (Rg. 9-96-1) 


534. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshis 


R3 ea? 33 3 3 3 


H S eR HeLa erqeit SISTENT TSA 
wed any virt srTereeqeinfuceit 215: I3 


Pra te dhara madhumatir asrgran varam yat 
puto atyesyavyam. Pavamana pavase dhama 
gonam janayant suryam apinvo arkaih. 
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O Soma, the honeyed showers of your gifts radiate 
and flow when you, with your power and purity, move 
to your favourite choice well protective and well 
protected. Indeed, pure and purifying, you move and 
bless the treasure homes of light, and, self-manifesting 
and generative, you vest the sun with the light that 
illuminates the days. (Rg. 9-97-31) 


535. Pavamana Soma Devata, Indrapramati Vasishtha Rshi 


BH YT 


3 araara Sareea ficta ves epa aT: 
8S BRB 383 3 3 3 * 3 313 


Taaa arcem vireq est Sa ST: I 3t ll 


Pra gayatabhyarcama devant somam hinota 
mahate dhanaya. Svaduh pavatam ati varam 
avyam a sidatu kalasam deva induh. 


Sing and celebrate, let us honour the divinities 
and exhort Soma for great victory and achievement of 
wealth, honour and excellence. Sweet and lovable, Soma 
rises to the protective position of choice and, loving 
the divinities, it abides in the right position at the centre. 
(Rg. 9-97-4) 

536. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruna Rshi 
€ 3 R 8 NOR 8 RT 383 8 ? ST EXE 

a femit Siren Wee Tat A est area i 

R 3 83 
F EIE CN Ari fasat ag TaT- 
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Pra hinvano janita rodasyo ratho na vajam 
sanisannayastt. Indram gacchannayudha 


2.2 


sansisano visva vasu hastayor adadhanah. 


Inspiring the celebrants to action and 
achievement, creator of heaven and earth, winning 
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strength and victory like a chariot warrior, moving to 
the karma-yogi, sharpening and calibrating weapons of 
warlike action, bearing all wealth and power of the world 
in hands, may the spirit of peace and power come and 
bless us. (Rg. 9-90-1) 


537. Pavamana Soma Devata, Karnashrut Vasishtha Rshi 


eredi were eat aL imer ard reiten 


mda ST ram ph Ue une Ta 
SSLUGZON 


Taksad yadi manaso venato vag jyesthasya 
dharmam dyuksor anike. Adim Gyan varam à 
vavasana justam patim kala$e gava indum. 


If the language of the mind in words of love of 
the vibrant sage of worshipful devotion, established in 
the beauty and splendour of the supreme spirit and law 
of the universe, were to visualise the picture-presence 
of Soma, ultimate sustenance of life, then all 
perceptions, thoughts and imaginations, loving and 
faithful, would move and concentrate into that presence 
of the choicest, most loved and beatific master vibrating 
in the heart core of the soul. (Rg. 9-97-22) 


538. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


RR OR 83 BR RB *3 
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Sakamukso marjayanta svasaro dasa dhirasya 
dhitayo dhanutrih. Harih paryadravajjah 
suryasya dronam nanakse atyo na vāji. 


Ten generous, agile, spontaneous and 
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simultaneous sister faculties of the self-controlled, self- 
established yogi together concentrate, communicate and 
glorify Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates 
want and suffering, and the Spirit, pervading the 
vibrations of divinity, the light born of the sun, radiates 
like a constant wave, reaches and settles in the heart 
core of the blessed soul, the seat of divinity. (The 
faculties are faculties of perception, thought and will 
which normally wander over the world of outside reality 
but which are controlled, concentrated and inverted in 
meditation and focussed on the presence of divinity 
within, and then the presence reveals itself in all its 
refulgent glory.) (Rg. 9-93-1) 


539. Pavamana Soma Devata, Kanva Ghaura Rshi 
$38 33 g Rs og 
afraira mia pa: wae fera: gafas: | 


SY RS 
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Adhi yad asmin vajiniva subhah sparddhante 

dhiyah sure na visah. Apo vrnanah pavate 

kaviyan vrajam na pasuvarddhanaya manma. 

As people exert themselves for the achievement 
of light and brilliance and when their mind, thoughts 
and higher intelligence concentrate on this Soma, divine 
spirit of peace and inspiring brilliance, for illumination, 
then the Soma spirit, choosing, loving and enlightening 
the intelligence, thought and creativity of the devotee, 
radiates into the mind and spirit of the devotee for the 
augmentation and elevation of the thought, imagination 
and sensibility of the celebrant. (Rg. 9-94-1) 
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540. Pavamana Soma Devata, ims Vasishtha A. 


HEU E SY OR 3 R RBe@R 


bc en oe 
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Indurvaji pavate gonyogha indre somah saha 
invan madaya. Hanti rakso badhate paryaratim 
varivas krnvan vrjanasya raja. 


Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
strength, patience and endurance for the soul's joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents all 
negativities and opposition and casts them far off, and, 
giving wealth, honour and excellence of the best order 
of our choice, rules as the brilliant creator, controller 
and dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. (Rg. 9-97-10) 


541. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


$2 389 * 3 88 33 3 * 3 
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Aya pava pavasvaina vasuni mamscatva indo 
sarasi pra dhanva. Bradhnas cid yasya vato 
na jutim purumedhascittakave naram dhat. 


Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the lake divine. Spirit of the expansive 
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universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of 
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of 
humanity in the vibrant system of a volatile world. (Rg. 
9-97-52) 


542. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


33 3T Be 2 3 g RT 3 3 
Wed dd Sat HfesywenpnTut ags Gutta ear i 

R 8*3 R q R3 R S8 3 
STATS wem Bara erre il AS: TERT 
Mahat tat somo mahisas cakarapam yad 
garbho'vrnita devan. Adadhad indre pava- 
mana ojo 'janayat surye jyotir induh. 


Soma, potent absolute, generated the Mahat mode 
of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of all 
elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested 
light in the sun. (Rg. 9-97-41) 


543. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
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Asarji vakva rathye yathajau dhiya manota 
prathama manisa. Dasa svasaro adhi sano avye 
mrjanti vahnim sadanesvaccha. 


As ina chariot race, so in the progressive business 
of organised society, an eloquent speaker, prominent 
thinker and manager of imaginative and decisive first 
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order is appointed to take on the business of governance 
and administration. Ten cooperative persons capable of 
independent thinking, working in perfect unison like 
sister powers or ten pranas or ten senses of perception 
and volition, in the house, assist the leader on top of the 
protective social order of yajnic sanctity. (Rg. 9-91-1) 


544. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 
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Apam ived urmayas tartturanah pra manisa 
trate somam accha. Namasyantir upa ca yanti 
sam caca vis$antyusatir u$antam. 
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Like waves of the sea pressing onward with force 
and speed, the songs of adoration rise and radiate with 
love to Soma. Expressive of ardent love, faith and 
reverence, they reach and join the divine presence which 
too is equally ardent and anxious to receive them. 


(Rg. 9-95-3) 
545. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 
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Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. Apa 
svanam $nathistana sakhayo dirghajihvyam. 


O friends, for your attainment of the purified and 
exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. (Rg. 9-101-1) 
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Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 

R3 3 3 3,39 
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Ayam pusa rayir bhagah somah punano arsati. 
Patir vi$vasya bhumano vyakhyad rodasi ubhe. 


It is Pusha, life-sustaining and nourishing 


protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. (Rg. 9-101-7) 


547. 


Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 
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Sutaso madhumattamah soma indraya mandi- 
nah. Pavitravanto aksaran devan gacchantu vo 
madah. 


Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 


streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. (Rg. 9-101-4) 


548. 


Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 
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Somah pavanta indavo’smabhyam gatuvitta- 
mah. Mitrah svana arepasah svadhyah svar- 
vidah. 
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Streams of Soma flow for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. 
(Rg. 9-101-10) 


549. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 
3 2 3 8 23 LB 13 3 ez 
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Abhi no vajasatamam rayim arsa Satasprham. 


Indo sahasra-bharnasam tuvi-dyumnam 
vibhasaham. 


Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging bright and finally victorious. (Rg. 9-98-1) 


550. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 


Rshis 
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Abhi navante adruhah priyam indrasya 
kamyam. Vatsam na purva ayuni jatam rihanti 
matarh. 


Just as young mothers love and caress the first 
born baby in early age, so do people free from 
malice and jealousy take to Soma, meditative realisation 
of divinity, dear favourite love of Indra, the soul. (Rg. 
9-100-1) 
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Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 


rent fera QR MN R R3 3 N ig: NGG N 


A haryataya dhrsnave dhanustanvanti paum- 
syam. Sukra vi yantyasuraya nirnije vipam agre 
mahiyuvah. 


For the lovely bold Soma, devotees wield and 


stretch the manly bow, and joyous celebrants of heaven 
and earth before the vibrants create and sing exalting 
songs of power and purity in honour of the life giving 
spirit of divinity. (Rg. 9-99-1) 


552. 


Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira Rshi 


ait az taf ay sper arto 1 


at Sareagar Scatt HAA Ge TST NGG? I 


Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devan visvan it pari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 


adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg. 9-98-7) 


553. 


Pavamana Soma Devata, Prajapati Vaishvamitra or 
Vachya Rshi 
g 2 I 8 Iq 3 B * 38 * 3 
gerant t3 "TEES: | 

3 DE UE i 


STU FATTE SAT Wa T AI: I3 I 
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Pra sunvanayandhaso marto na vasta tad 
vacah. Apa $vanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
dedicated devotee, the ordinary mortal does not 
perceive. O yajakas, ward off the clamours and noises 
which disturb the meditative yajna as men of wisdom 
ward them off to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


554. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
8 3 *» $ 3 3 $ 3 3 9 C" Res 9 RB 
rfr faor ve enfe arena wat DELI 
R g 3X 3 EC 9 3 3 R 
asia i am geher sedi a eae To franea, 
8 2 
ferar- eror: WEES I 


Abhi priyani pavate canohito namani yahvo 
adhi yesu vardhate. A suryasya brhato brhann 
adhi ratham visvancam aruhad vicaksanah. 


Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1) 


555. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


areire di AI esac: Tem i Tee Sag enn: i 


8 R 8*3 38 VR 


fa ferae zwi ards at 4: ep uhr it 
ferar: WERK II 


Acodaso no dhanvantvindavah pra svanaso 
brhad devesu harayah. Vi cid a$nana isayo 
aratayo 'ryo nah santu sanisantu no dhiyah. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter—5 239 


May the bright and blissful soma streams of 
divinity, self-moved and self-inspired, life-givine, 
gracious dispellers of darkness and suffering, inspire 
us to move forward in the vast yajnas of celestial 
proportions. Let the enemies of our food and energy 
perish. Let the saboteurs be destroyed. Let our hopes 
and plans be realised and fulfilled. (Rg. 9-79-1) 


556. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


RRS $383 *3 


wur met afanaire oat angst agen 


dejes diei vivir aj dfe er 
ŠTA: uus 


Esa pra ko$e madhuman acikradad indrasya 
vajro vapuso vapustamah. Abhyr3tasya 
sudugha ghrta$cuto vasra arsanti payasa ca 
dhenavah. 


This soma, blissful spirit of the universe, full of 
honey sweets of joy, vibrates and reveals itself aloud in 
the ananda-maya kosha at the heart's core of the soul, 
potent as thunderbolt of Indra, beauty, power and bliss 
incarnate, most beautiful and vigorous of all beauty and 
power itself. All voices of speech replete with the spirit 
of truth and divinity, generous and overflowing with 
liquidity of meaning and spirit of divinity and divine 
law flow from it, about it and to it like milch cows 
overflowing with milk for the calf. (Rg. 9-77-1) 


557. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi ganah 


2 2 
AAT UATI 59 I 
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Pro ayasid indur indrasya niskrtam sakha 
sakhyur na pra minati sangiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati somah kalase Sata- 
yamana patha. 


Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever.(Rg.9-86-16) 


558. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
3 Be R RR BR 8. * RR * 89 BR 3 * 93 
erat fga: Wert Gace Ta Gait raram paret TAT: à 
13 ES c A wz 8 2 o3 
aft: Garmt art a aR ursifu qua 
3 R 
IA I e N 


Dharta divah pavate krtvyo raso dakso deva- 
nam anumadyo nrbhih. Harih srjano atyo na 
satvabhir vrtha pajansi krnuse nadisva. 


Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of 
the regions of light, constant doer, eternal delight and 
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
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growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1) 


339. 


Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi ganah 


WTB 


qur adit went ferereror: irt arg maitai faa: i 
gro Rei pout aaa ease- 


$08 
füf3r: i ws I 


Vrsa matinam pavate vicaksanah somo ahnam 
prataritosasam divah. Prana sindhunam 
kalasan acikradad indrasya hardyavisan 
manisibhih. 


Generous inspirer of the intelligent and 


meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Life energy of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. (Rg. 9-86-19) 


560. 


Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 


R 9*3 


feet aa dat eefat Uen at aia 
aaea yana HPs arefit aah AT- 
asia 14g o N 


Trir asmai sapta dhenavo duduhrire satyam 
asiram parame vyomani. Catvaryanya bhu- 
vanani nirnije caruni cakre yad rtair avardhata. 


Thrice seven cows, creative powers of natural 


evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
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in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. (Rg. 9-70-1) 


(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or energy, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression. 


561. Pavamana Soma Devata, Vena Bhargava Rshi 


$ 3 3 $333 Se 3 8 T 8 * 3 RR 
FAT BT Ba aft erararetar wary TFT HE! 
BOR RB WR 


wan A area wee genit afar Fe BATS 
TIAN ELH 


Indraya soma susutah pari sravapamiva 
bhavatu raksasa saha. Ma te rasasya matsata 
dvayavino dravinasvanta tha santvindavah. 


O Soma, divine joy of life, distilled and realised 
in meditation, flow for the delight of the soul. Let 
adversities and ailments be far off, give us freedom from 
negativities, contradictions, adversities and violence. 
Double dealers would not have the joy of that experience 
and freedom. May all streams of Soma be abundant in 
wealth, honour and excellence. (Rg. 9-85-1) 
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562. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 


RT I 3 Ve RR t3 aa at aaa 
HIHE ll GE? N 


Asavi somo aruso vrsa hari rajeva dasmo abhi 
ga acikradat. Punano varam atyesyavyayam 
Syeno na yonim ghrtavantam asadat. 


Soma, self-refulgent supreme creative spirit of 
the universe, virile and generous, dispeller of darkness 
and deprivation, regal and gracious like a ruler, self- 
moves, vibrating to the generation of stars and planets. 
Itself pure, purifying and sanctifying, it moves to 
manifest in the heart of imperishable Prakrti as it chooses 
and, like the sun that warms and fertilises, it enlivens 
the generative centre of life as its own womb of 
manifestive existence. Thus does Soma create and 
generate the universe. (Rg. 9-82-1) 


563.  Pavamana Soma Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


R? Bw R 2% 3 2 33 WwW 
"emos neges SAAS fere nra Sia da: | 


RR 8 383 3 8 933 / * 


afgadt aaa mif ufcerruferar Afri 
fav uus UI 


Pra devam accha madhumanta indavo'- 
sisyadanta gava a na dhenavah. Barhisado 
vacanavanta udhabhih parisrutam usriya 
nirnijam dhire. 


Seekers of the light and soma sweetness of 
divinity, themselves noble and refined with honey 
sweets of culture, manners and holy language, approach 
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the refulgent and generous divine lord like calves going 
to mother cows. Sitting on the holy grass of yajna at 
dawn, eloquent of tongue and clear of understanding, 
they receive and treasure the nectar stream of soma, peace 
and bliss of divinity, as calves receive milk streaming 
from the udders or as dawns receive radiations of light 
from the sun over the night's darkness. (Rg. 9-68-1) 


564. Pavamana Soma Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


RRR RT 1nd R RH Ae ' 


2 3*3 


Reeri qaet fecogurar: ORTH 
MIA WEY T 


Anjate vyanjate samanjate krtum rihanti 
madhvabhyanjate. Sindhorucchvase patayantam 
uksanam hirnyapavah pasumapsu grbhnate. 
They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43) 


565. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


Eri Ferre sreroreri egpriarfor uia ferrara: 


STAAL wart ASAA BATS SW HER: a wur 
STd Il YEE Il 
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Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur 
gatrani paryesi visvatah. Atapta-tanur na tad 
amo asnute $rtasa id vahantah sam tad asata. 


Vast and expansive is your holy creation of 
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1) 


566. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


R Be 3 3 3 8G XY ou 3 RR 
BAAS TA SA FAV eg Ba: | 
33 8 389 RVR RA E 


SITHTH. gaa: Cafes: UGEE I 


Indram accha suta ime vrsanam yantu harayah. 
Sruste jatasa indavah svarvidah. 


May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1) 


567. Indra Devata, Chakshu Manava Rshi 


$3 RX 


Berar in arfaa uf era 


TQUE 32 4 9 * 


*IH-d STSTHT src TASS GE Uu 


Pra dhanva soma jagrvir indrayendo pari 
srava. Dyumantam $usmama bhara svarvidam. 


Flow on, O Soma, spirit of divine bliss, ever 
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awake, brilliant and enlightening, streaming on and on 
for Indra, the soul, bear and bring the light and fire of 
the sun and vision of heaven. (Rg. 9-106-4) 


568. Indra Devata, Parvata Naradau Rshif 
2 2B 2 T 883 * 3 
TEIG att ft rea UAT UD TT | 
> 3 R Re 3x BR 
Bri A ast: UAT spera FETA 0 «2 ul 


Sakhaya a ni sidata punanaya pra gayata. 
Sisum na yajnath pari bhusata $riye. 


Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. (Rg. 9-104-1) 


569. Indra Devata, Parvata and Narada Rshis 


2 3 8*3 R33 e 3 
vr eret SAT TANT Ten 
83 8 R 


forsi «t eei: Saeed qfi: N&R I 


Tam vah sakhayo madaya punanam abhi 
gayata. Sisum na havyaih svadayanta gurti- 
bhih. 


O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power with best 
presentations for winning the joy of life's fulfilment. 
(Rg. 9-105-1) 


570 Indra Devata, Trita Aptya Rshi 


LE. WER YB VBR 


WUT ferret afer 


R RR WR 


farar aft Arar speret FETT i1 «90 It 
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Prana sisur mahinam hinvannrtasya didhitim. 
Visva pari priya bhuvad adha dvita. 


Maker of stars and planets, inspiring the light and 
law of the dynamics of existence, dear adorable giver 
of fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, 
heaven and earth. (Rg. 9-102-1) 


571. Indra Devata, Manu Apsava Rshi 


$3 39 3 98 3 3 *3 833 
Vata actae Seat SIRTÍSTSTSTHT | 

2, 833 RR 
SIT HOM AAA A: As: UW UI 
Pavasva deva-vitaya indo dharabhir ojasa. 
A kalasam madhumant soma nah sadah. 


O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. (Rg. 9-106-7) 


572. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


2 R BR 333 3 33 g 3 
"diu: cuam ao eri fa smefai 
$2 x 3 3 3X 3 2 a 
STI ara: VaR: HAHEI GO? II 

Somah punana urminavyam varam vi dhavati. 

Agre vacah pavamanah kanikradat. 

Soma, pure and purifying, protective and blissful, 
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient 
and original hymns of divine adoration, rushes to the 
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10) 


573. Indra Devata, Dvita Aptya Rshi 


RE 


2%. 3 9 9 8 23 
Ufa A wT ufefirsteirere t 3 t 
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Pra punanaya vedhase somaya vaca ucyate. 
Bhrtim na bhara matibhirjujosate. 


Sing rising songs of adoration in honour of Soma, 
pure and purifying, omniscient and inspiring ordainer 
of life, and offer the songs as homage of yajnic gratitude. 
Soma feels pleased with enlightened songs of love and 
faith. (Rg. 9-103-1) 


574. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa Shikha- 
ndinyavapsavasau va Rshis 
8 3 3 R 3 EE: R 
"IH gA naaa Ud: uper AAA 
2 FB R8 3R 3 VR 


a a erutufir virg, T t «ov I 


Goman na indo asvavat sutah sudaksa dhaniva. 
Sucim ca varnam adhi gosu dharaya. 


O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence you hear 
above all, above mind and senses and above the things 
mind and senses are involved with. (Rg. 9-105-4) 


575. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa 
Shikhandinyavapsavasau va Rshis 


arenai ver arf =< arora l 
TRIS aoia ameremafar t «on ui 


Asmabhyam tva vasuvidam abhi vanir anusata. 
Gobhiste varnam abhi vasayamasi. 
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Our songs of adoration celebrate and exalt you 
as creator, knower and giver of peace, power, wealth 
and honours of the world. Indeed, with thoughts, words 
and vision, we glorify your power and presence as it 
emerges in our experience. (Rg. 9-104-4) 


576. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


ES 3 383,3 2 y 
ser eiat afit gef iem 
EI VT BRB eR 


sae dtquzit SAT: MACET 


Pavate haryato harirati hvaransi ranhya. 
Abhyarsa stotrbhyo viravad yasah. 


The beauteous and beatific divine saviour spirit 
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 
(Rg. 9-106-13) 


577. Indra Devata, Dvita Aptya Rshi 
33 :3. 8 33 23 BR 3 
"ufi aisi nasai WD: UAT sree | 
ROR 
aR TOAST AT TAT Go N 


Pari kosam madhuScutam somah punano 

arsati. Abhi vanir rsinam sapta nusata. 

In the protected heart core of the blessed soul 
overflowing with honey joy, the Soma presence vibrates, 
and hymnal voices of the seer sages in seven Vedic 
musical metres adore and glorify the divine presence in 
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ecstatic response to the guiding spirit of divinity. (Rg. 
9-103-3) 


578. Pavamana Soma Devata, Gauraviti Shaktya Rshi 


BR 2 2 3 ums 


Ua He Sara HW wafers e: | 


3 8 23.3 VR 


"fé aA "a: t 92 I 


Pavasva madhumattama indraya soma kratu- 
vittamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 


O Soma, sweetest honey spirit of light, action and 
joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the 
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1) 


579. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa 
Rshis 


R R 3 333 


of grt pet gura fedite da dere 
fa waist Herd Ta Gwe ET 


Abhi dyumnam brhadyasa isaspate didihi deva 

devayum. Vi kos$am madhyamam yuva. 

O refulgent generous Soma spirit of life, lover of 
divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9) 
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Pavamana Soma Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 


RT RPVR 


a ir UAE fasererge t RAL TTA | 


$833 


ARAT zo II 


A sota pari sincatasvam na stomam apturam 
rajasturam. Vanapraksam udaprutam. 


O celebrants, come, realise and all-ways serve Soma 


like sacred adorable energy impelling as particles of water 
and rays of light, the spirit pervasive in the universe and 
deep as the bottomless ocean. (Rg. 9-108-7) 


581. 


Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa Rshi 


g R Beez 


Wag cb Heed wee que INEL 


23 3 


fasar aah ferent i we? I 


Etamu tyam madacyutam sahasra-dharam 
vrsabham divo-duham. Vi$va vasuni bibhratam. 


This treasure trove of the wealth, honour and 


excellence of existence, overflowing with honey sweets 
of ecstasy in a thousand streams, virile, brilliant and 
generous, the sages worship and they receive the milky 
grace of divinity for life and joy. (Rg. 9-108-11) 


582. 


Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi Rshi 


S 8 * 33 3 


WO at eat iram Yea 
sit a: frd i «23 N 


Sa sunve yo vasunam yo rayam aneta ya 
idanam. Somo yah suksitinam. 


That Soma which is the generator, harbinger and 
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ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine 
manifestation.(Rg.9- 108-13) 


583. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 
i 2 R B VR 3 g 3 3*3 
wa Oey cal Want SMA BAA: | 
3 RR 8*3 
SHASTA TESTA Hl GLB ll 


Tvam hyasnga daivyam pavamana janimani 

dyumattamah. Amrtatvaya ghosayan. 

O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up born 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. (Rg. 9-108-3) 


584. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa Rshi 
33 Era 3 3 3 *3 3 * 3 
"WS Sl MAT Pats eur aN: Wad fee: 
9$ 93 3 * a 
mreana WUSSH 


Esa sya dharaya suto'vya varebhih pavate 

madintamah. Kridann urmir apam iva. 

It is that Soma, most joyous spirit of life's beauty, 
which, when realised by controlled minds of choice 
meditative order, flows pure and purifying by the stream 
of ecstasy, playful and exalting like waves of the sea. 
(Rg. 9-108-5) 

585. Pavamana Soma Devata, Rjishva Urvrangirasa Rshi 

88, 3 F 3 3 3 3 * 33 3 SY 3 3 3 

«raferar Sift zr sr-aiyuti Feit sr -ersrar i 

8 Be 3 8 3 BER 3 3 BR 8*3 


onan arsi aera erge enfer garat sti 
aia ata aqata SAN t £s N 
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Ya usriya api ya antarasmani nir ga akfntad 
ojasa. Abhi vrajam tatnise gavyam a$vyanm 
varmiva dhrsnava ruja. Om varmiva dhrsnava 
ruja. 

You who with your might and lustre break open 
the cloud and release the streams of water from the 
womb of the cloud, who pervade and extend your power 
over the vault of the universe, pray come like a warrior 
in arms and break open the paths of progress in 
knowledge and advancement. Spirit omnipotent, break 
open the paths of light. (Rg. 9-108-6) 


d 
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Aranyaka Kanda 
CHAPTER-6 


586. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


8*3 3 R RR VAX $* X 


vua om m afa qaf erat: | 
ofan eror Veet sist Gora war: wee N 


Indra jyestham na a bhara ojistham pupuri 
Sravah. Yad didhrksema vajrahasta rodasi obhe 
susipra paprah. 


Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear 
and bring us that best and most lustrous food for the 
nourishment of body and mind which we cherish and 
by which, O wondrous hero of golden helmet and 
wielder of thunder in hand, you fill, fulfil and replenish 
both the earth and the sky upto heaven. (Rg. 6-46-5) 


587. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
R BBR 
sara MES smrayendvfrerafaemm fart "uen l 
38 33 * 3s 
aat aai "TSTH aq "ire zT saad fag- 
ate TETAHI 


Indro raja jagata$ carsaninam adhiksama 
visvarupam yadasya. Tato dadati dasuse vasuni 
codad radha upastutam cid arvak. 


Indra is the sovereign ruler of the moving world 
and her people on the earth. Whatever various and 
manifold wealth there is on the earth, he alone is the 
master ruler. And therefrom he gives profusely of wealth, 
honour and excellence to the generous man of charity, 
inspires our potential strength and success, and when 
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he is closely adored in meditation, he reveals his 
presence to our direct vision and experience.(Rg.7-27-3) 


588. Indra Devata, Vamdeva Gautama Rshi 


8 BR 93 BRR 33g 2 0 339* Ww 


Wt ant Fa: | 
$3 383 R 83 
SET ui WE ! 2 N 
Yasyedama rajo yujas tuje jane vanam svah. 
Indrasya rantyam brhat. 


This abundant, vast and gracious charity of Indra, 
this divine bliss of the self-refulgent lord, is dear and 
adorable among the generous people. May this charity 
and grace of the lord flow to us. 


589. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


83398 3 3 R SY 33? R Ww Re 
spar arsrasraarent fa wert ster 


RR 38$ SX RR 38 kd 
aie aa Fa aa ATÀ BATT Ye I 
Ud uttamam varuna pasam asmad avadhamam 
vi madhyamam $rathaya. Athaditya vrate 
vayam tavanagaso aditaye syama. 


Varuna, dearest lord of our choice, we pray, loosen 
the highest, middling and the lowest bonds of our sin 
and slavery so that, O Lord Supreme of light, free from 
sin and slavery and living within the rules of your law, 
we may be fit for the attainment of the ultimate freedom 
of Moksha. (Rg. 1-24-15) 


590. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


exar d ampi sita t qud far Ferg menti 


aat fist aeo aeania: fare: uferdt sa 
eit: uso N 
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Tvaya vayam pavamanena soma bhare krtam 
vi cinuyama sasvat. Tanno mitro varuno mama- 
hantam aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 


O Soma, spirit of divine peace, power, beauty and 
glory, in our battle for self-control and divine realisation, 
let us always choose and abide by paths and 
performances shown and accomplished by you, pure 
and purifying power of divinity. And that resolve of 
ours, we pray, may Mitra, the sun, Varuna, the ocean, 
Aditi, mother Infinity, Sindhu, divine space and fluent 
vapour, earth and heaven, help us achieve with credit. 
(Rg. 9-97-58) 

591.  Vishvedeva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

BQ ow, 8 38 8,3 

SH quui g THTH I S 9 I 

Imam vrsanam krnutaikam in mam. 


I am one, even alone. May the heavenly powers 
inspire me, this self, to rise to the strength, nobility and 
generosity of the great. 


592. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


"o8 83 RRB eR 


a Sena asad oo WELT: | 
aftatfert freres tie 2 T 


Sa na indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit parisrava. 


Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. (Rg. 9-61-12) 
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Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


SX RRS 


ten fararen om een urge | 
ferret SATA 483 N 


Ena visvanyarya a dyumnani manusanam. 
Sisasanto vanamahe. 


Soma is the lord of humanity and the earth. By 


virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. (Rg. 9-61-11) 


594. 


Annam Devata, Atma Rshi 


8 33 3 R 
STENTEN ETE ETET Y EC Ste ATA | 


S 89 * 3 3 33 3 EX 8*9 333 3 


vic seis A SS = SS ae uS II 


Aham asmi prathamaja rtasya purvam 
devebhyo amrtasya nama. Yo ma dadati sa 
idevamavad aham annamannam adantam 
admi. 


I am the food of life for life. I am the first born of 


the divinities of the eternal yajna of the immortal flow 
of existence, prime of value for the divinities. He that 
gives me, i.e., food, to others for sustenance of life 
thereby protects and promotes life. And I eat up as food 
the man who eats food only for himself, without caring 
for others. 


595. 


Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


3 ERES 


AE TSE: spem feia ur 
USUI Sed Wa: I1 4S I 


Tvam etad adharayah krsnasu rohinisu ca. 
Parusnisu rusat payah. 
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Only you as mind and electric energy bear, hold 
and maintain in circulation this bright vital liquid energy 
as sap and blood in the dark and red life sustaining veins 
and arteries of living forms. (Rg. 8-93-13) 


596. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


BRR 3 


anarag: gferefire sam faite "para: 
araraat ufHt area ma quar: fug 


R 22 


: S8 II 


Arurucad usasah pr$nir agriya uksa mimeti 
bhuvanesu vajayuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbham adadhuh. 


Lighting up the dawns, stars and planets in space, 
the sun, prime and abundant source of light, warmth of 
life and waters of sustenance, giver of food and energy 
shines over the regions of the world. By the light, power 
and causal effects of it on other objects in existence 
such as planets and satellites, scholars of science do 
their astronomical calculations, and parental, kind and 
studious scholars studying humanity and divinity realise 
the nature and character of Soma, the original seed of 
life and source of energy for the world of existence. 
(Rg. 9-83-3) 


597. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


3 333 


oa gari: wer UNS att aes | 
Sot aalt ferus: i eon 


Indra iddharyoh saca sammisla a vacoyuja. 
Indro vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
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energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 
(Rg. 1-7-2) 


598. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


T ana Fs a TEENA wi 


83 33 


uu curspefefu I! II 


Indra vajesu no'va sahasrapradhanesu ca. 
Ugra ugrabhir utibhih. 
Indra, lord of light and omnipotence, in a thousand 
battles of life and prize contests, protect us with bright 
blazing ways of protection and advancement. (Rg. 1-7-4) 


599,  Vishvedeva Devata, Pratha Vasistha Rshi 


3 3*3 


Ward uer wee pere efi efi 
eITq ET HIST afara F tarar Sut 
efus: NURR I 


Pratha$ca yasya saprathasca namanustu- 
bhasya haviso havir yat. Dhatur dyutanat 
savitu$ca visno rathantaram a jabhara 
vasisthah. 


Vasishtha, the most brilliant seeker and teacher, 
aman of versatile mind and boundless possibilities who 
was gifted with a radiative spirit and passion for 
enlightenment, received the pure, applied, beatific and 
life giving Word of the Veda, the first, original and 
eternal gift of the lord of omniscience into his yajna of 
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cosmic creation, from Agni, sustainer of the light of 
knowledge, Vayu, vibrant sage with passion and strong 
will, Savita, i.e., Aditya, brilliant and inspiring like the 
sun, and Angiras, the sage inspiring as omnipresent 
Vishnu and breath of life. (Rg. 10-181-1) 


(This Vasishtha, the brilliant disciple of the four 
sages, Agni, Vayu, Aditya and Angira, who then became 
the teacher of the Vedas, was Brahma. Swami 
Brahmamuni explains this interpretation of this mantra 
in his commentary on Rgveda and cites authoritative 
evidence from the Brahmana works. Swami Dayananda 
explains the cosmic process of creative evolution and 
Vedic revelation in his Introduction to his Commentary 
on the Vedas, Rgvedadi Bhashya Bhumika, saying on 
Vedic and ancient authority that the Vedas were first 
revealed to four sages: Rgveda to Agni, Yajurveda to 
Vayu, Samaveda to Aditya, and Atharva veda to Angira. 
Brahma, the brilliant disciple and later the inspired 
teacher, learnt the Veda from these four sages and passed 
on this knowledge to his disciples.) 


600. Vayu Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


8 3 3 33 


Praet amat rera vet orf À 


BR 83 


Tah Bradt WEST li &oo m 


Niyutvan vayava gahyayam sukro ayami te. 
Gantasi sunvato grham. 


Vayu, scholar of the dynamics of the winds, self- 
controlled with your disciplined mind and senses, drying 
up the mists of ignorance and confusion with the brilliant 
light of knowledge, come to the brilliant light of 
knowledge, come to the house of the yajamana who 
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has distilled the soma. Universally moving you are, I 
invite you come in person. This soma is for you. 
(Rg. 2-41-2) 


601. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Rshis 
R 3X 3 * 3 33 3 
Tsay sei uum 


$ X. 89 RON 


seiferel rere Sat fea &o? Il 


Yajjayatha apurvya maghavan vrtra-hatyaya. 
Tat prthivimaprathayastadastabhna uto divam. 


O lord of glory, Indra, matchless without precedent, 
when you rise for the elimination of darkness, then you 
manifest the wide space and plan the heaven, earth and 
sky in their place in the cosmic order. (Rg. 8-89-5) 


602. Prajapati Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
839 38 B 8 3 83 T 33 3 * W 
wifi eril steit AAS ARE ATT: | 
3 R R $3 i3 SX z 
wirft werrdfeféfer mfia STU GVM 


Mayi varco atho yaso’tho yajnasya yat payah. 
Paramesthi prajapatir divi dyam iva drmhatu. 


May Parameshthi Prajapati, highest creator and 
sustainer of his children, vest and augment in me the 
honour, glory and life promoting spirit of self-sacrifice 
and yajnic creativity like the light of the sun in heaven. 


603. Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 


9 3,89 VR 


WS waif emp ag ram: i qarara: | 
siTe HT IE] urn fafa sretezperarft 
ango n 
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Sam te payansi samu yantu vajah sam 
vrsnyanyabhimatisahah. Apyayamano amrtaya 
soma divi Sravansyuttamani dhisva. 


Soma, lord of light, health and energy of life, may 
all the waters, foods and vitalities of existence, antidotes 
to the negativities of existence come to you in 
abundance, and may all those abundant and powerful 
drinks, foods and energies of yours come to us and 
augment our vitality to fight out the negative and 
cancerous forces of life. Lord of life, thus strengthened 
by nature in the regions of light and blessing us for health 
and immortality, bear for us the best of foods and 
energies of life for growth and for victory in the battles 
of life. (Rg. 1-91-18) 


604. Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 3 8 Era 3 3 3 RB 3 3 83 
anim aet: ara favarcanur stead UIT: | 
SER E g RTO 9 Y 
cucine beber eer uet I&ox II 


Tvam ima osadhih soma vi$vas tvam apo 
ajanayas tvam gah. Tvam atanor urva3nta- 
riksam tvam jyotisa vi tamo vavartha. 


Soma, lord of creation and evolution, you create 
all these herbs of the world, you create the waters, the 
mind and senses, the cows, the earths and all else that 
moves. You create, expand and pervade the skies, and 
you dispel the dark and cover the spaces with light. (Rg. 
1-91-22) 


605. Agni Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


89 R3 R 


arie pfi are FST 
A ANTT ll & o u 
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Agnimide purohitam yajnasya devam rtvijam. 
Hotaram ratnadhatamam. 


I invoke and worship Agni light of life, self- 
refulgent lord of the universe, foremost leader and 
inspirer, blazing light of yajnic creation, high-priest of 
cosmic dynamics, controller of natural evolution, and 
most generous giver of the treasures of life. (Rg.1-1-1) 


606. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


E RR 33$ RT 


ES: RRs 3 

À ues werd mr sitet fr: bor iy ARA 
g RB 3 8 3X 3 

ar ai era am anfans vieira 

"IG: 108 N 


Te manvata prathamam nama gonam trih sapta 
paramam nama janan. Ta janatir abhyanusata 
ksa avirbhuvann arunir yasasa gavah. 


First they study, reflect and meditate on the seven 
ultimate forms of mother speech and thus realise and 
know it in the essence through word, meaning and the 
self-existent reality behind the word. And having 
realised the content of divine speech, they celebrate the 
red lights of the dawn bearing and revealing that lord 
of speech manifesting by the splendour of the dawn of 
knowledge. (Rg. 4-1-16)) 


607. ^ Apam-napat Agni Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


.c3 RT 


A F RT 3 l R 833 


3 $9 923 3 TIR 3 e 
sere OON HR RN gol 
Samanya yantyupayantyanyah samanam 
urvam nadyasprnanti. Tamu $ucim $ucayo 
didivansam apannapatam upa yantyapah. 
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Some of these streams of water and currents of 
energy flow together. Some others flow close by them, 
and all of them together join and flow into the ocean to 
fullness. And these clear and purest streams of water 
and water energy all round abide by that pure, bright 
and blazing child of the waters, imperishable agni, fire 
and electric energy of the water power. (This mantra 
describes the dynamic circuit flow of energy and 
its imperishable form in the state of conservation.) 
(Rg. 2-35-3) 


608. Ratri Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


Ww Be RRRA Ww Re Y 
an APTI Taare: - l 
2 2 9$ «X 3.8 3 3 R 


aR NAi farae srt Wat t Roe u 


A prāgād bhadrā yuvatir ahnah ketunt- 
samīrtsati. Abhud bhadra nivesani vi$vasya 
Jagato ratri. 


The night that folds the waking world into sleep 
has been restful. Now there comes the youthful maiden 
of the morning, lovely dawn, stirring, radiating and 
unfurling the flag lights of the day. 


609. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
2 Bw R R 
mare goi AETA WE: wit arat fraen sa- 


ZIR Oe RRR 


are iare far qinga waa ETE- 
WAN Sor N 


Praksasya vrsno arusasya nu mahah pra no 
vaco vidatha jatavedase. Vaisvanaraya matir 
navyase Sucih soma iva pavate carur agnaye. 
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Spontaneously I sing and celebrate the knowledge 
and omnipotence of Jataveda, omniscient lord creator, 
omnipresent, generous, refulgent and merciful. The holy 
thoughts and words of the song flow ever fresh, pure, 
soothing and sanctifying like the streams of soma in 
honour of the universal lord and leading light of the 
world. (Rg. 6-8-1) 


610. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 


$ 3 2 dX o* - 3. * 3 Rw 38 * 3 
eq aT al ererifir Raen eirct Geet aaa 
AAU &90 I 


Visve deva mama srnvantu yajnam ubhe rodast 
apam napac ca manma. Ma vo vacansi 
paricaksyani vocam sumnesvid vo antama 
madema. 


O Vishvedevas, adorable leading lights, protective 
like both earth and sky, the fire divine, listen to my thought 
and word. Never shall I speak any words against your 
life sustaining powers and science worthy of universal 
celebration. Pray let us rejoice at the closest with you in 
comfort and joy of all aspects of life. (Rg. 6-52-14) 


611.  Lingokta Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
2$ R 8 RR FEE: T 3 3 2 B eR 
as m amargar agit Axe | At ATT 


8 9 3 39 * 3 3 R 2 333 1 
Farad rt Hr WAT | ATR BET: MASTS S 
3 3 * 3 

vam vu 1 & N 


Yaso ma dyava-prthivi yaso mendra-brhaspati. 
Yaso bhagasya vindatu yaso ma prati- 
mucyatam. Yaśasvyā 3syah sam sado’ham pra- 
vadita syam. 
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May heaven and earth bless me with honour. May 
Indra and Brhaspati, ruler and the sagely scholar bless 
me with honour. May the honour and excellence of 
power and prosperity come to me. Let honour and grace 
never forsake me. And let me be an honourable speaker 
of this august assembly. 


612. Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 


R R 3 BHR 3 3* 33 83 RB 3 


Sexe sp Safer wares eT rears Wert att i 
Sea feres wr erum SAT aA &97 II 


Indrasya nu viryani pravocam yani cakara 
prathamani vajri. Ahannahimanvapas tatarda 
pra vaksana abhinat parvatanam. 


I recite and celebrate the first and highest exploits 
of Indra, lord of the thunderbolt, refulgent ruler, which 
he, like the sun, performs with the shooting rays of His 
light. He breaks down the cloud like an enemy, releases 
the waters and opens the paths of mountain streams. 
(The ruler too, similarly, breaks down the enemies 
holding up the powers of the nation for movement, 
releases the energies and resources of the nation, and 
carves out the paths of progress.) (Rg. 1-32-1) 


613. Agni-Atma Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


cafe Feat scr AT ue irap v ament | 


fremqent raat farts rel 


aN 23 


Agnir asmi janmana jataveda ghrtam me 
caksur amrtam ma asan. Tridhatur arko rajaso 
vimano 'jasram jyotir havir asmi sarvam. 
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I am Agni, by birth present in all that is born in 
existence. My eye is the light of yajna fed on ghrta, and 
my mouth is nectar as I speak the Word. I am the 
refulgence of the sun. I hold the earth and skies and the 
heavens and three principles of nature, Sattva, Rajas 
and Tamas of Prakrti. I pervade and transcend the spaces. 
I am eternal, I am the heat and vitality of life, and I am 
truly the fragrant havi of the cosmic yajna (since I am 
in nature and nature is in me). (Rg. 3-26-7) 


614. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


R 8 8.8 2 SX Re RT RR XT Se R 
wreafufetdt aci aa A: afa grao gehe verfa 
SNR O83 


sm agia fora: alfa Sarasa: Is i 


Patyagnir vipo agram padam veh pati yahvas 
caranam suryasya. Pati nabha sapta-sirsanam 
agnih pati devanam upamadam rsvah. 


Agni protects the friend and favourite, it protects 
the amplitude of the earth in orbit, and the flight of birds. 
Mighty powerful, it protects the rainbow colours of light 
in space and the orbit of the sun in the galaxy. Noble, 
elevated and sublime, it protects the pleasure and 
amusement of the noble people who are brilliant and 
generous. (Rg. 3-5-5) 


615. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


urere wf dift Foret orem 


8 383 3 


aa aù Uren ergfesfat aeit ests aT: Ngga I 
Bhrajantyagne samidhana didivo jihva caraty- 


antar asani. Sa tvam no agne payasa vasuvid 
rayim varco dr$e'dah. 
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Agni, self-refulgent light and splendour of the 
world, your flames in the vedi, like tongue in the mouth, 
rise, roll and blaze. O radiant Agni, lord of the world's 
wealth and excellence, bring us wealth, honour and 
excellence with the nutriments of life and the light of 
life that we may see the world and the life divine. 


616. Ritu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


3 R cS 3 8 SX 
"Hed Eu vet sire Su veu: | 
SY RR R 

aatvag yat EH: RT: JITA: I&98 N 

Vasanta innu rantyo grisma innu rantyah. 

Varsanyanu arado hemantah śiśira innu 

rantyah. 

May spring be pleasant, may summer be pleasant, 
may the rains be pleasant, may autumn be pleasant, may 
winter be pleasant and may late winter too be pleasant. 


617. Purusha Devata, Narayana Rshi 


Re 3 $3 RR 83 R 
ageria: quu: wena: TET 
SX 89 a? kd 


a jfi weit erem esmg oA u &9w II 


Sahasra-Ssirsah purusah sahasraksah 
sahasrapat. Sa bhumim sarvato vrtvatyatisthad 
dasangulam. 

Purusha, the cosmic soul of existence, is Divinity 
personified, of a thousand heads, a thousand eyes and a 
thousand feet. It pervades the universe wholly and 
entirely and, having pervaded and comprehended the 
universe of ten Prakrtic constituents, It transcends the 
world of existence. (Rg. 10-90-1) 
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618. Purusha Devata, Narayana Rshi 


3 RRB 33 


Prargest sp ue: arts eere p: | 


2 Ba 


MOT PASE ARANA BARAT I Re m 


Tripad-urdhava udait purusah pado 'syeha- 
bhavat punah. Tatha visvan vyakramad 
asananasane abhi. 


Three parts higher rises the Purusha above the 
universe in which only one measure of Its glory 
manifests again and again, pervading all the material 
and biological world and thence remains transcendent 
over the universe. (Rg. 10-90-4) 


619. Purusha Devata, Narayana Rshi 


BR 333 


qeu Wad ud fd et wmm 


QR 3 8 8 8 3 BBR 
arse Wat srarfst fray fafa u BWI U 
Purusa evedam sarvam yad bhutam yacca 
bhavyam. Pado'sya sarva bhutani tripad 
asyamrtam divi. 


All this that is and was and shall be is Purusha 
ultimately. The entire worlds of existence are but one 
fourth of It. Three parts of Its mystery are in the 
transcendental heaven of immortality beyond the 
universe. (Rg. 10-90-2 & 3) 


620. Purusha Devata, Narayana Rshi 


arated Hisar dat PaaS YEN: | 
R3 g R3 3 T 3 g 2 
SATA erase AT N & RO N 


Tavan asya mahima tato jyayansca purusah. 
Utamrtatvasyesano yad annenatirohati. 
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So great is the grandeur and glory of It, and still 
the Purusha is greater, sovereign over immortality and 
ruler of what expands by living food. (Rg. 10-90-3&2) 


621. Purusha Devata, Narayana Rshi 
2$ 3 33 3 3? B R 3 * 3 
«dt ferresmre farrsit sift Tea: i 
R 8 SX 3 NS Be R 83 
a Sid staked aya yaaa TT: 83. 


Tato virad ajayata virajo adhi purusah. 
Sa jato atyaricyata pascad bhumim atho purah. 


From Purusha arose Virat, the cosmic idea, the 
blue-print in terms of Prakrti. The Purusha manifests in 
the Virat and remains sovereign over it. Though 
manifested, it exceeds, transcends and then creates the 
universe and the world regions for forms of existence. 
(Rg. 10-90-5) 


622. Dyavaprithivi Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


8 9 3 3 SX 82 3 


rà ai emargferdt quis 3 eran 
irs i urargferdit wad watt a at qoa- 


323 
AASA: 18 99 II 


Manye vam dyava-prthivi subhojasau ye 
aprathetham amitam abhi yojanam. Dyava- 
prthivi bhavatam syone te no muncatam- 
anhasah. 


O divine heaven and earth, I know you are both 
great givers of life's nourishments, and you extend to 
the boundless borders of existence. O life giving 
divinities, be kind and gracious and save us from sin 
and evil. 
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623. Purusha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


wit a ex Baa 3 fidt eff 
a vapuqefen aaa: nurdt arta: t 823 N 


Hari ta indra $ma$runyuto te haritau hari. Tam 
tva stuvanti kavayah purusaso vanar- gavah. 


Indra, self-refulgent lord of power and splendour, 
your rays of light and your radiant powers of attraction 
and repulsion are great and blissful. Poets, men of vision 
and imagination, masters of thought, word and the divine 
voice adore you as divine. 


624. Atmana Ashee Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


R 9 9 Si * "es 3 


mgl faves agi eit Targa | 
PTET SEIT THT ATS ASTRA Re N 


Yad varcco hiranyasya yad va varco gavamuta. 
Satyasya brahmano varcas tena ma sam srjam- 
asi. 

Give us the glory that is in the golden sun, the 
lustrous vigour that is in the radiant rays, and recreate 
and rejuvenate us with that light and splendour which 
abides in the eternal truth and sublimity of Divinity 


625. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


Rom RT 


EETA Fe unir Sot eres medi RTL a 


$3 833 33 Be 


"qt vorfert er arsi Gag SIGE elt a: NRE I 


Sahas tanna indra daddhyoja tse hyasya 
mahato virapsin. Kratum na nrmnam sthaviram 
ca vajam vrtresu Satrunt sahana krdhi nah. 
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That courage, patience and fortitude, Indra, give 
us, that lustre and splendour whose greatness, O lord 
super-abundant, you rule, control and release in showers. 
Like our yajnic performance in life, bless us with wealth, 
honour and excellence and imperishable food, energy 
and enlightenment for body, mind and soul. And raise 
us to the height where we may face, fight and subdue 
our enemies when darkness, sin and evil surround us. 


626. Gavah Devata, Vamdeva Gautama Rshi 


RR RR RRR 3 3 g 

Wer: agaa saa fasar erion fangi: i 
3 BRR Be 
se: gars at ormp wire SD sU: gum se 
FTN GRE II 


Saharsabhah sahavatsa udeta vi$va rupani 
bibhratir dvyudhnth. Uruh prthur ayam vo astu 
loka ima apah suprapana iha sta. 

Arise, O cows, radiant rays and green earth, 
nature's creative and productive powers of all forms of 
double potential along with abundant virility and fertility 
for the generation of future progeny. And may this world 
be exuberant, vast and high for you, and may these 
waters here flow sweet and energizing for you to drink. 


627. Pavamana Agni Devata, Shatam Vaikhanasas Rshi 


RR R B 


amr mu uae argait fird a: 
at ATR TANT & 96 N 


Agna ayunsi pavasa asuvorjam isam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 


Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 
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energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


628. 


Surya Devata, Vibhrat Saurya i 


aera ait ARRAN GTHT Wat: fafi ager fa 
TART RRS N 


Vibhrad brhat pibatu somyam madhvayur 
dadhad yajnapatavavihrutam. Vatajuto yo 
abhiraksati tmana prajah piparti bahudha vi 
rajati. 


May the mighty refulgent sun hold, shower, 


protect and promote the honey sweets of life's soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. (Rg. 10-170-1) 


629. 


Surya Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


BIR 3 8*3 83 R FF * RRR 
fert dammene ia aAA ere orent: E 
3 BR 89 VCR 3 


wirergfereit arate vp Sea STATES I &39 II 


Citram devanam udagad anikam caksur 
mitrasya varunasyagneh. Apra dyava-prthivi 
antariksam surya atma jagatastasthusasca. 


Lo! there rises the sun, wonderful image of 


Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing 
cool of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. 
It pervades and fills the heaven and earth and the middle 
regions of the sky. It is indeed the very soul of the 
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moving and the unmoving world. (Rg. 1-115-1) 
630. Surya Devata, Sarparajni Rshika 


ami Ti: amaaa Tat OE: | 


BRR 
fat a WER! I $3.0 UI 
Ayam gauh prsnir akramid asadan mdataram 
purah. Pitaram ca prayant svah. 


This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. (Rg. 10-189-1) 


631. Surya Devata, Sarparajni Rshika 
3 * 3 3 vs 3 *3 3 3 
ST une Treat Wore arte i 
Era 3 3 cre 
areata fear &32 ul 


Anta$ carati rocanasya pranad apanati. 
Vyakhyan mahiso divam. 


The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. (Rg. 10-189-2) 

632. Surya Devata, Sarparajni Rshika 
feram fa wala arg uaga erà | 


R BRR 8 


fa eredteg afar: Il&33 U 


Trinsad dhama vi rajati vak patangaya dhiyate. 
Prati vastorahah dyubhih. 


Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
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songs of adoration are raised and offered to the mighty 
'Bird' of heavenly space. (Rg. 10-189-3) 


633. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
RR 3 3*3 3 3 * 3 Re 3 
STU A ATA aT AAT "TT ETT ÍT: | 

$ ow 3 RR 
are ATARA 11633 N 


Apa tye tayavo yatha naksatra yantyaktubhih. 
Suraya visvacaksase. 


And, as thieves of the night steal away at dawn, 


so do all those stars steal away alongwith the darkness 
of the night so that the world may see only the sun, lord 
supreme of the heavens. (Rg. 1-50-2) 


634. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
dE: 833,33 33 Wz *3 
STE ST Cheat fa WHAT GAT TA N 
$38 Re 3 
YUSral 3TITSIT Baru & 3 ti 


Adr$rannasya ketavo vi ra$mayo janan anu. 
Bhrajanto agnayo yatha. 


O that we could see the banners of the Lord of 


sunbeams, the rays of the sun, alongwith the other 
people, blazing like the explosions of fire in heaven. 
(Rg. 1-50-3) 


635. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


EE aR 3 $3 3 * 3 
efrfetereroteit veitfereparfer re 
3 PR 3 

ferserarenfur TaN & 35 tl 


Taranir vi$va-darsato jyotiskrd asi surya. 
Visvam abhasi rocanam. 


O Sun, light of the world, creator of light and 
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Light Itself, it is you alone who light the lights of the 
universe and reveal the worlds. You are the saviour, you 
are the redeemer, taking us across the seas of existence. 
(Rg. 1-50-4) 


636. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


83 3 3 8,*3 3 1 X o3 ez 

uag erat feror: vagga Afa ATE | 

EE RH WR 2 

Ware fave verast 1 BE il 

Pratyan devanam visah pratyannudesi manu- 
san. Pratyan visvam svar drse. 


Lord Light of the world, to the noblest powers of 
nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence directly in their heart and soul so that the 
world may see the light divine directly through their 
experience. (Rg. 1-50-5) 


637. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
ES 8*3 8 3 8 R t3 
SIT Uae Asal Maeda GAT ST I 
H 3 3 8 3 
vel ASU usse i s 31 1 


Yena pavaka caksasa bhuranyantam janan anu. 
Tvam varuna pasyasi. 


Lord purifier and sanctifier, with the eye with which 
you watch the mighty world of dynamic activity and 
humanity holding everything in equipoise, with the same 
kind and benign eye watch and bless us. (Rg. 1-50-6) 
638. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


T??? 3 


3 TS Weser frat arp: 
Wgsrssr-nrft Wa t 32 T 
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Ud dyamesi rajah prthvaha mimano aktubhih. 

Pasyan janmani surya. 

O sun, watching the species of various forms and 
traversing and measuring the wide worlds of existence 
by days and nights, you move to the regions of light 
and heaven. So may the Lord of Light Supreme, we 
pray, watch us, guard us and sustain in measure our life 


and actions through successive lives and births. 
(Rg.1-50-7) 


639. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


ONES RH AT 


ora WW pega: at ACT: | 
arferaffer verqfenfar: t 34 1 


Ayukta sapta sundhyuvah suro rathasya 

naptryah. Tabhir yati svayuktibhih. 

The sun, bright and illuminant, yokes the seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like 
horses to his chariot of motion, and with these self-yoked 
powers moves on across the spaces to the regions of 
light. 

So does the Lord of the Universe with His laws 
and powers of Prakrti move the world like His own 
chariot of creative manifestation. (Rg. 1-50-9) 


640. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


Re R yer 3 oq 


He wa afta và ref a piii 
Afeki ferarum t exo T 


Sapta tva harito rathe vahanti deva surya. 
Sociskesam vicaksana. 


O sun, self-refulgent lord of blazing flames and 
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universal illumination, seven are the colourful lights of 
glory which like seven horses draw your chariot of time 
across the spaces. In the same way, seven are the 
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in 
the sacred voice of the Veda. (Rg. 1-50-8) 


>B<= 
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Mahanamnyarchika 


641. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
3 * 3 B®. BI Wy, 3 * 2 
ferar naar ferar "mqeeisifuret fest: | 
$3 . g R 

forem yrei wa yeti yea u &*? II 

Vida maghavan vida gatum anusamsiso disah. 

Siksa Sacinam pate purvinam puruvaso. 

O lord of knowledge, power and glory, you know 
all, you know the ways of the world of existence. Guide 
us which direction to take and persue. O ruler, controller 
and dispenser of infinite wealth, master protector and 


promoter of universal thoughts, will and actions, pray 
give us the light, will and strength to act and succeed. 


642. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


3 R3 3 8 39 8 R 
arfimerafufefir: sgat: | 


3.89 9 333 3 3 
WERT Wades ETS T SH UI EVR II 
Abhis tvam abhistibhih sva3’rnnansuh. 
Pracetana pracetayendra dyumnaya na ise. 


Omniscient Indra, self-refulgent as the heavenly 
sun, with protections and promotions of the desirables, 
pray enlighten us for the achievement of food, energy 
and knowledge so that we may win the glory of life. 


643. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


RR 


War fe erat we rama afa: sites erforqusnit 
ifs aR an ate fire Wea v3 MI 


Eva hi Sakro raye vajaya vajrivah. Savistha 
vajrinnrnjase mamhistha vajrinnrfijasa a yahi 
piba matsva. 
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Indra, most potent and glorious of the brave and 
generous, wielder of the thunderbolt of justice and 
retribution, give us noble strength and courage and be 
the guide and protector of our powers and forces of 
victory as far as we deserve and can achieve to the best 
of our potential. And this is the way, O lord, you feel 
pleased and exalted. 


644. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


23533, 32 3 *3 
fier wa d eret arat t aferetett aT 
3 

ifs erforqusti ur: wife: PROTA xx Il 

Vida raye suviryam bhavo vajanam patir vasan 

anu. Manhistha vajrinnrüjase yah savisthah 

Suranam. 

Indra, who are omniscient, most generous of the 
mighty glorious, refulgent as the sun, lead us on to 


strength and victory. O lord, exalt the man who strives. 
O man, adore and exalt the lord who leads. 


645. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


RT BR 8333 


ait feet maT sitfer: i 
fake aft ip aaah feri a eae soe t 


Yo maühistho maghonam ansurna $ocih. 
Cikitvo abhi no nayendro vide tamu stuhi. 


Thus, O lord most potent, most adorable, wielder 
of the thunderbolt, destroyer of the wicked, thus do we 
celebrate and exalt you for gifts of wealth, honour and 
progress, thus do you too feel pleased. O lord most 
glorious of thunderous justice, listen, accept these 
adorations and be gracious to bless us. 
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646. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
3 3 RS Re 2 33 * 3 
et fe BIE eam Serena 
a7: tadafa feu: a AVES wed we GE Il 


Ise hi Sakras tam utaye havamahe jetaram 
aparajitam. Sa nah svarsadati dvisah kratu- 
Schanda rtam brhat. 


Only the mighty wins and rules. We invoke and 
adore the victorious, undaunted, unconquerable lord for 
guidance, protection and progress. He leads us to victory 
over our negativities, jealousies and enmities. May 
yajna, joint creative endeavour, knowledge, universal 
truth and law abound and rule the world. 


647. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


8 39 * 98 


Soo oe HERD Paras Saree | 
aa: tadafe fea: a a: cadet fea: n exon 


Indram dhanasya sataye havamahe jetaram 
aparajitam. Sa nah svarsadati dvisah sa nah 
svarsadati dvisah. 


For the achievement of wealth, honour and 
excellence, we invoke and call upon Indra, conqueror, 
undaunted, invincible. Indra, help us overthrow the 
enemies. Indra inspires us to throw out our enemies, 
negativities and jealousies. 


648. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
R R 4 3 8 Dog 3 8 3X 3 
geet aa sifxat sear Ur 311 afe at aerate: 


RR 


yas preg vergit fe vrenr dae aes u gx I 
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Purvasya yat te adrivo ansur madaya. Sumna 

a dhehi no vaso purtih savistha sasyate. Vast 

hi sakro nunam tan navyam samnyase. 

Eternal lord of thunder and shower of clouds, a 
glimpse of your divine light, just a flash, is for the soul's 
bliss. O blissful shelter of the world, pray establish us 
in the peace and ecstasy of the divine presence. 
Omnipotent lord of peace and bliss, that fulfillment is 
supreme. The Lord omnipotent is the ruler and controller 
of the universe. Truly that fulfillment is most adorable, 
the ultimate prize to win. 


649. Indra Trailokya AtmaDevata, Prajapati Rshi 

3 2 RT 3 R 3x 

Wt VAT eS HD TaTAS | 

33 BS 8$ 89.3 * 3 83.38 VR 

ST at ig refer Gat Berar STE: WELZ I 

Prabho janasya vrtrahant samaryesu bravavahai. 

Suro yo gosu gacchati sakha susevo advayuh. 

O lord destroyer of darkness, sin and evil, in holy 
congregations of people we talk of divinity and divine 
peace, the lord omnipotent who pervades and vibrates 


in stars and planets, the friend, the blissful, sole supreme, 
unique. 
650. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
3 3 2? 3 * 3 3 * 3 
UemrZls35353* | Wal zi | Waris i 
39 8 RT i 8 T 
wem fe y war È Fat: RKO n 
Eva hye'3'3' 3va. Evan hyagne. Eva hindra. Eva 
hi pusan. Eva hi devah. Om eva hi devah. 
So It is. So is Divinity. Such is Indra. So is Agni, 
the same. Such 1s Pusha, life sustainer, the same. So are 


you all, divinities, the same, One. 
>B<= 
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Part 2 (Uttararchika) 
CHAPTER-1 


651. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


$3 3 RR 33 3 
sÀ Waal AT: WenHTHTSQIeG | 
3 R 3 $% 3X 

afu Car Saad 11 S? I 


Upasmai gayata narah pavamanayendave. 
Abhi devan iyaksate. 


O leading lights of humanity, to win the wealth 
of life's joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. (Rg. 9-11-1) 


652. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


arf A west eitserafort aforar 


aa Garg Faq TENET 


Abhi te madhuna payo’tharvano asisrayuh. 
Devam devaya devayuh. 


O Soma, you are the lover of the noble and divine, 
and you love to bless humanity to rise to divinity. The 
Atharvans, people on the rock-bed foundation of piety, 
are steadfast, they direct their concentrated mind to you 
and drink the life giving nectar mixed with honey sweets 
of divinity. (Rg. 9-11-2) 
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653. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 RS 
Sa: Wars Vi Ta vt are SHY | 
R R S 
BT maae: 1 S3 t 
Sa nah pavasva sam gave Sam janaya sam 
arvate. Sam rajann osadhibhyah. 


O Soma, self-refulgent light, life of life, flow free 
and bring us fertility for the cow, agility for the horse 
and maturity for the herbs and trees, undisturbed 
efficiency for the senses, peace and tranquillity for the 
mind and soul, and peace, prosperity and joy for the 
people. (Rg. 9-11-3) 


654. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
$3 3 gh 33 3 3 3 2 
xferepaear Sar fig Ter Har i 
8 3 Re NX 
"HIHT: STehT TÝR: WES ul 
Davidyutatya ruca paristobhantya krpa. 
Somah $ukra gavasirah. 


Pure, powerful and heavenly radiations of 
divinity flow with beauty, glory and shining sublimity 
of grace, blessing the mind and soul of the supplicants. 
(Rg. 9-64-28) 


655. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


SX BRT 


ferarit gfuféa om arsi arera 


Be R 


Prasat GTS AST N s N 


Hinvano hetrbhir hita a vajam vajyakramit. 
Sidanto vanuso yatha. 


Just as a warrior spurred on by ambition and love 
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of victory rushes to the field and wins the battle, and 
just as ardent yajakas sit on the vedi and win their object 
of yajna, so does the soul assisted by senses, mind and 
intelligential vision win the target of its meditation on 
Om, the presence of divinity. (Rg. 9-64-29) 


656. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
ze R 8*3. 83 3 * 3 
Tae taeda CsA feat end | 
$3 39 8 RR 
wear Gat ETN ERE N 


Rdhak soma svastaye samjagmano diva kave. 
Pavasva suryo drSe. 


O Soma, instant and gracious divinity, creative, 
omniscient and constant radiation of heavenly light, the 
very sun for the vision of humanity, pray flow on with 
the radiance and the bliss, purify and sanctify our mind 
and soul for us to see the reality of life. (Rg. 9-64-30) 


657. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 
83 SR 3 2 
Taner à enu arf IAAT | 
g 3 8 LS 2 
staat A STARTS: NEEM 


Pavamanasya te kave vajint sarga asrksata. 
Arvanto na $ravasyavah. 


O lord ever flowing in constancy, omniscient 
poetic creator, omnipotent absolute victor and ruler, 
streams of creations flow like waves of energy in search 
of celebrative fulfilment. (Rg. 9-66-10) 


658. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


R 3 8 3 8 33333 £32 R RR 
STET HIM NASA AT STATS | 
$ 3 3*3 
STeTeryred eff: UERS ll 
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Accha kos$am mudhu$cutam asrgram vare 
avyaye. Avavasanta dhitayah. 


The honey sweet nectar of soma ecstasy created 
and vibrating in the presence of the supreme 
imperishable eternal spirit, the yogi's thoughts and 
words exalt in celebration. (Rg. 9-66-11) 


659. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


R B ~R BWR 


rer agafats et mi 3 ara: | 
nae GATT I S 8 " 


Accha samudram indavo’stam gavo na 
dhenavah. Agmann rtasya yonima. 


Just as cows retire into their stall, and words of 
language retire into the ocean of absolute silence, so do 
the mental fluctuations of the yogi recede and return 
into the origin of their flow, into divinity. (Rg. 9-66-12) 


660. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


8 RR BR 


emm om unfer oUt eran 
fa dram afer afafa: Il &&o II 


Agna a yahi vitaye grnano havya dataye. 
Ni hota satsi barhisi. 


Come Agni, sung and celebrated, to join our feast 
of enlightenment, accept our homage to create the gifts 
of life and yajnic development, and take the honoured 
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10) 


661. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
x R Bie 3 393 
«t eer afia rast erfarafu i 
RR R 
aswar AAST eee il 
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Tam tva samidbhir angiro ghrtena vardha- 
yamasi. Brhacchoca yavisthya. 


Angira, breath of life, light of the world, 
expansive, lustrous pure and most youthful, we honour 
and exalt you with offers of fuel and ghrta to raise the 
flames of fire to the heights. (Rg. 6-16-11) 


662. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


*0* BR 9 3 83 


OF: Uy SremenresT Wa faemafui 


8*3 3 8 
geen «ete age 


Sa nah Prthu $ravayyam accha deva vivasasi. 
Brhad agne su viryam. 


Agni, lord of light and lustre, mighty expansive 
power, you bless us graciously with admirable strength 
and courage worthy of universal honour and fame. (Rg. 
6-16-12) 


663.  Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 


s at firarereur gii i 
HEAT TART SER I BES N 


A no mitravaruna ghrtair gavyūtim uksatam. 
Madhva rajansi sukratu. 


May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and 
cold, fire and water, and friends of the nation inspired 
with justice and rectitude, fertilise and energise our lands 
and environment with waters and yajnic enrichments, 
protect and promote our cows and other cattle wealth, 
develop our milk products, and make the earth flow with 
streams of milk and honey. May all these powers do 
good to humanity, our lands and our homes. (Rg. 3-62-16) 
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664. 


SAMAVEDA 
Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 
3 H 3 Be R 3 g RT 
SHS ANAT HaT TATA WS: | 
$3 
asn: wrfererar t Sw N 


Urusansa namovrdha mahna daksasya 
rajathah. Draghisthabhih sucivrata. 


Mitra and Varuna, friends of humanity, dedicated 


to justice and values of rectitude, universally adored 
and exalted with homage, dedicated to observance of 
truth and purity of life and conduct, you shine and reign 
by the strength of your will and vision, dexterity of your 
art and expertise and the acts of persistent patience and 
endurance. (Rg. 3-62-17) 


665. 


Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 


8 333 


emer seafarers stem 
Utd HEISE 11 Sg I 


Grnana jamadagnina yonavrtasya sidatam. 
Patam somam rtavrdha. 


Mitra and Varuna, friends of humanity dedicated 


to love and justice, exalted by life and acts of truth, 
exalting universal law and the flow of existence, 
celebrated by men of vision dedicated to rational and 
empirical experience of reality, abide in the house of 
truth and righteousness on the vedi of yajna, protect, 
promote and enjoy the beauty, peace and ecstasy of life. 


(Rg. 3-62-18) 
666. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
3 Ww 83 3 38 R 3 33 
sm "nf qum fea gx rd frat say! 


Ud afe: Wal TN RE N 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-1 289 


A yahi susumá hi ta indra somam pibà imam. 
Edam barhih sado mama. 


Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold 
the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 


667. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
g R 83 9 33 RR E 
SIT TM Aas Vt erearfires enfSTaT | 
RR * 3 
"SU TAU A: SUT UG 


A tvà brahmayuja hari vahatam indra kesina. 
Upa brahmani nah $rnu. 


Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. (Rg. 8-17-2) 


668. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


3 * 3 Aia! RRR 3 3 9*8 
sanear Sst eret rHUIfi-x UIT: | 
8 * 3 

Hara SAAS i GSS i 


Brahmanas tva yuja vayam somapam indra 
sominah. Sutavanto havamahe. 


Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex- 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. (Rg. 8-17-3) 
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669. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
2 3 3 8 3. 83 BR 3 *3 
SSM ST Wet ya THAT eiusm | 
2 2 3, 83,3 3 
sme urd RAAT i $83 N 


Indragni a gatam sutam girbhir nabho 
varenyam. Asya patam dhiyesita. 


Indra and Agni, lord of might and lord of light, 
brilliant and blazing like thunder and lightning, come 
to this child worthy of love and choice, come with voices 
from the heavens and inspire the darling with 
intelligence and passion for action. (Rg. 3-12-1) 


670. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
$ 2 33 S 3 3 3 3 22 
seat Ra: erem cnr Seatac: | 
89 3 33 33 
STAT UTA XTTH li 8190 Il 


Indragni jarituh saca yajno jigati cetanah. 

Aya patam imam sutam. 

Indra, lord of wealth and power, Agni, lord of 
light and knowledge, friends of the supplicant celebrant, 
the child is yajna, worthy of love, dedication and 
consecration, sensitive and intelligent, and moves 
forward to learn. Nurture him with the holy voice and 
the Word. (Rg. 3-12-2) 


671. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


aT AAAS TAAL 899 N 


Indram agnim kavicchada yajnasya jutya vrne. 
Ta somasyeha trmpatam. 
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I choose Indra and Agni, both patrons and 
promoters of poets, with holy enthusiasm such as the 
fire of yajna. May they both come here, have a drink of 
soma, and bless the child. (Rg. 3-12-3) 


672. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
3 $ R Re SX 2 9€ 3 
sar a STATA fafa agen ae i 
83S 
Su vni HfS sta: «o3 N 


Ucca te jatam andhaso divi sad bhumya dade. 
Ugram Sarma mahi $ravah. 


O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. (Rg. 9-61-10) 


673. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


2 8*3 8 * 33 * 3 


E A Seas aera ae oT rq: | 
aftaifer ufi vera 11 863 T 


Sa na indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit pari srava. 


Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. (Rg. 9-61-12) 


674. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


SX 333 


mr frenar om eger mra 
Rrra GATaE i six t 
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Ena vi$vanyarya a dyumnani manusanam. 
sisasanto vanamahe. 


Soma is the lord of humanity and the earth. By 


virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. (Rg.9-61-11) 


675. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


R $3 3 3 
vam: wire emerit erri arta 
$33 8 RT BR 
at Tae Has aR Sat Faroe: TRAC AMT 
Punanah soma dharayapo vasano arsasi. 
A ratnadha yonim rtasya sidasyutso devo 
hiranyayah. 


O Soma, pure and purifying our thought, will and 


actions, abiding in the heart, you move and flow on in 
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life's golden treasures.(Rg.9-107-4) 


676. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


R RT RQ 3 i 3 
SEM mutet wu fui farei wa HETCSTHTHR | 
R i Re i BH AT 9 8 
as em ut arse f meer far qforeiiat fererarur: TRC N 


Duhana udhar divyam madhu priyam pratnam 
sadhastham asadat. Aprcchyam dharunam 
vajyarsasi nrbhir dhauto vicaksanah. 
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Giver of fulfilment, treasure trove of life's 
sustaining milk, yielding celestial dear honey sweets of 
living strength and joy, pervasive in its eternal universal 
loved seat, all conqueror all watching and knowing, 
when moved by meditative celebrants, Soma radiates 
and vibrates in the faithful heart of earnest seekers. (Rg. 
9-107-5) 


677. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


uq xor Un aig fH de fut: writ afr arene i 


8 3 8 8 


isd a vat ait astasdis sor ad tern 
aia n & 919 I 


Pra tu drava pari kosam ni sida nrbhih punano 
abhi vajam arsa. A$vam na tva vajinam 
marjayanto 'ccha barhi ra$anabhir nayanti. 


O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart 
and sink into the soul of the devotee. Adored by the 
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth. 
The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1) 


678. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


3 8 €* 8 


rare: aaa aa aR Goat TATT: | 
fuer farsi aban xe fact feet reum: 
feret: awe I 


Svayudhah pavate deva indur a$astiha vrjana 
raksamanah. Pita devanam janita sudakso 
vistambho divo dharunah prthivyah. 


Divine Indu, light of life, equipped with noble 
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arms, destroyer of scandal and malignity, protector of 
yajna vedi against crookedness and intrigue, flows pure 
and purifying. It is the generator and sustainer of the 
divine powers of nature and humanity, perfect and expert 
original agent of action, pillar of heaven and foundation 
support of the earth. (Rg. 9-87-2) 


679. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
83 3 BR RT SW RB 893 g 
afafa: bud iui e iN SIAT ein 
u fufadu frfed wareanmiberis Tu DH 


TITAN $99 T 


Rsir viprah pura eta jananam rbhur dhira 
usana kavyena. Sa cid viveda nihitam yad asam 
apicyam guhyam nama gonam. 


Divine seer, vibrant and sagely power, potent 
maker, stable of will and action, Soma is brilliant with 
innate vision and wisdom. He alone knows what is the 
hidden secret and mystery of these stars and planets. 
(Rg. 9-87-3) 


680. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
FEE: 3 3 8 3 3*3 
afa cal VIR ATS genga ATA: | 
2 Bgme cee 3 Bg R 3 RR 
FA SATA: ASARTA queri: t $20 N 
Abhi tva Sura nonumo’dugdha iva dhenavah. 


I$anam asya jagatah svardrsam isanam indra 
tasthusah. 


O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
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681. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
g 3E 3 R 3 g *Y 3B R 3 3 X 
"I caret 3t-ar feet 4 urfeiet 4 strat 4 If Ted | 
3 g 3 3 $ 3 3 g 3 
aram W*reísr-z afa wWearaear gaT- 
AFNEEM 


Na tvavan anyo divyo na parthivo na jato na 
janisyate. ASvayanto maghavannindra vajino 
gavyantas tva havamahe. 


There is none other like you, neither heavenly 
nor earthly, neither born nor yet to be born. O lord of 
power and glory, we invoke you and pray for veteran 
scholars, dynamic scientists and technologists and the 
light of the divine Word of knowledge. (Rg. 7-32-23) 


682. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


S 8 338438 R 


wen afa om Wendt argu: RII 
SAT VMSA FAT $23 u 


Kaya nas citra a bhuvad uti sadavrdhah sakha. 
Kaya Sacisthaya vrta. 


When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? (Rg. 4-31-1) 


683. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


R RR BR 


susce (Se Serer fex EE: | 


3 8 R BRR VR 


Set ferarest FA i 823 I 
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Kas tva satyo madanam manhistho matsad 
andhasah. Drdha cida ruje vasu. 


What is the truest and highest of joys and foods 
for body, mind and soul that may please you? What 
wealth and value of life to help you break through the 
limitations and settle on the rock-bed foundation of 
permanence? (Rg. 4-31-2) 


684. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
3 3 3 R R 8 * 3 EE 
stat y UT: aeaa BRITA 
EE 8*3 
Fi MATA WLS RT 


Abhi su nah sakhinam avita jaritrnam. 
Satam bhavasyutaye. 


Friend of friends and protector of celebrants 
you are, come and bless us too with a hundred modes 
of protection and advancement. Be ours, O lord ! 
(Rg.4-31-3) 


685. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


QR 393353 8 


a ot cenadieg aera: | 
arf aad a ray saa ot a iR Ham ack I 


Tam vo dasmam rtisaham vasor mandanam 
andhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir navamahe. 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1) 
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686. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


8 3 8 33 WR 8*3 g RR È 


pei Gard afina Pet peterent 


83 3 8 vov B 8 


speed erst sri wreferut wap HATHA t 8 28 T 


Dyuksam sudanum tavistbhir avrtam girim na 
purubhojasam. Ksumantam vajam $atinam 
sahasrinam maksu gomantam imahe. 


We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. (Rg. 8-88-2) 


687. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


RRR RB Fk 3 3 BR R 
aiat fazgufir- vam ai 


BR RW 


IERTA: aaa seat wd OT STRIATE LMI 


Tarobhir vo vidad vasum indram sabadha 
utaye. Brhad gayantah sutasome adhvare huve 
bharam na karinam. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O devotees, 
celebrate Indra who brings wealth, honour and 
excellence at the earliest by fastest means. (Rg.8-66-1) 
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688. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


S é 3 * RB 3 3 x3 3 TX Re RT 3 

ao gar avd or femp at cau RA: | a 
33 3 9 *3 Re 3X 3 «3h RT 

STEAM VISTAS Gad ATA SRT SHAT 11 RLS t 

Na yam dudhra varante na sthira muro madesu 

Sipram andhasah. Ya adrtya $a$amanaya 

sunvate data jaritra ukthyam. 


Indra whom none can stop in his state of ecstasy 
and abundant charity, neither the impetuous, nor the 
constant, nor demon nor mortal, Indra who is the giver 
of cherished wealth and joy to the celebrant, the creator 
of soma and the zealous worshipper with deep reverence 
and homage. (Rg. 8-66-2) 


689. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 


mitra Rshi 
QR 8 2 3 3 23 3 * 3 
werfasur afesar wee HI SIT i 


8 R? 3 8 ox RR 

Sal Uda Aa: USL Ul 

Svadisthaya madisthaya pavasva soma 
dharaya. Indraya patave sutah. 


O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul's being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. (Rg.9-1-1) 


(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
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purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
living joy.) 


690. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


3 3 3 $m 3 X3 ER Wd 
Tater fergerere furvfar eifzraeited i 
RoR BR 3 * 3 

BOT WEICSTHTHG ll &90 Il 


Raksoha vi$va carsanir abhi yonim ayohate. 
Drone sadhastham asadat. 


You are the destroyer of negativity, destructivity 
and evil and darkness, you are universal watcher and 
guardian of all that is, you are centre of the origin and 
end of existence, veiled in impenetrable womb of gold, 
you are ever on the move yet settled and constant in the 
house of life. (Soma is Divinity Itself.) (Rg. 9-1-2) 


691. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


3 RR 8 $23 Re 3 

efveirermaut wat Hest qeu: | 
R 3 2 

ufi weit ATTAN R n 


Varivo dhatamo bhuvo manhistho vrtrahan- 
tamah. Parsi radho maghonam. 


Be the highest giver of the cherished wealth of 
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life, mightiest munificent, and the destroyer of want, 
suffering and darkness. Sanctify the wealth of the 
prosperous and powerful with showers of peace, purity 
and generosity. (Rg. 9-1-3) 


692. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 


8 382 3 RB VR 


$3 R 
URA NA Sara AA AfA He: l 
3 RRR B 


$3 
"fé aAa Wa: 893 I 


Pavasva madhumattama indraya soma 
kratuvittamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 


O Soma, sweetest honey spirit of light, action and 
joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the 
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1) 


693. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 


$ 33 3 3 333 3 9*3 
ret à dice quit aquraasea iat tata: | 
R BIR EI = R? R 83 

a gahat arerentitfeits GST ATS TAT: NB 

Yasya te pitva vrsabho vrsayate'sya pitva 

svarvidah. Sa supraketo abhyakramid iso’ccha 

vajam naitasah. 

Having drunk of the Soma spirit of light, action 
and joy, Indra, the soul, overflows with strength and 
virile generosity. Having drunk of it, the soul receives 
the light of heavenly knowledge. And the soul, also, 
blest with inner light of spiritual awareness, rushes to 


achieve food, energy and enlightenment as a warrior 
wins the battle of his challenges. (Rg. 9-108-2) 
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694. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


R 83 3 3 3 3G wu R3 RR 
gAn Ya gÀ uui reg BA: | 
RR 8 8233 3 3 3 3 
AÈ TAs gd: : M&S I 
Indram accha suta ime vrsanam yantu harayah. 
Sruste jatasa indavah svarvidah. 


May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1) 


695. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
83 x 3 8 RT BR 
STE. wna amaA ara Wad Ua: | 
3.8 23 2 & 3 3R 
Sra Spares Aafa erem Fas t s Se ul 
Ayam bharaya sanasir indraya pavate sutah. 
Somo jaitrasya cetati yatha vide. 


This Soma, competent and victorious for the 
battle of life, when realised, flows for Indra, the winning 
soul, and enlightens it about the world's reality as it is 
and as it knows. (Rg. 9-106-2) 


696. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
3 vs 8 338 3 3g 3 
AA Haar "Umi qoni TART 
8 1 3 BR 


at a qui ond PACTS I &95 II 


Asyedindro madesva grabham grbhnati 
sanasim. Vajram ca vrsanam bharat sam 
apsujit. 


Under the inspiration and ecstasy of this soma of 
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divine love, let the soul seize the victorious bow, take 
on the generous virile and mighty bolt of will and power 
of faith and win the target of the battle of Karma to the 
attainment of Divinity. (Rg. 9-106-3) 


697. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 
3*2 2 3 2 2 3*3 8*3 
wisi at steer: Gare Arafat | 
33 RY 8 2 3 BH RT 
aa Vat Vases Tara ert TSN $$ 1 


Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. Apa 
$vanam snathistana sakhayo dirghajihvyam. 


O friends, for your attainment of the purified and 
exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. (Rg.9-101-1) 
698. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 

e Era 3? 3 8 * 3 33 
at Mal UrTeren sam URWe-ad Ta: | 

R BR 3 2 


equo qeu: Ngee 


Yo dharaya pavakaya pari prasyandate sutah 
Indurasvo na krtvyah. 


Brilliant and blissful Soma, when, filtered and 
exhilarated, vibrates and flows in clear purifying streams 
like waves of energy itself. (Rg. 9-101-2) 


699. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 
iW MP X 
demit m hij irri fararen fT i 
8 22 
AMA Hei: Il &SS II 


Tam durosamabhi narah somam vi$vacya 
dhiya yajnaya santvadrayah. 
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That blazing unassailable Soma, adorable in 
yajna, leading lights of rock-bed foundation invoke and 
impel with universal thought and speech, with controlled 
mental reflection for self-realisation. (Rg. 9-101-3) 


700. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


sift A g 3 werd $. ow 3 € 4 hoi, 2 8 
aes | m ri rei Qs 3 ae g 
FATT: I Yoo I 


Abhi priyani pavate_canohito namani yahvo 
adhi yesu vardhate. A suryasya brhato brhann 
adhi ratham visvancam aruhad vicaksanah. 


Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1) 


701. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


R3 3 3 R3 R bi 3 QR RQ 3 g SX 3 3 g 
secret fagr wat wel fired aer aaee ote 
RR R *3 B x RN 9 RR 3 


arem: \ eet pa: aei ara ddraater 
dert fea: 02 tt 


Rtasya jihva pavate madhu priyam vakta patir 
dhiyo asya adabhyah. Dadhati putrah pitror 
apicyan nama trttyam adhi rocanam divah. 


The flame of yajna as the voice of eternal truth 
rises and expresses the dear delicious beauty and glory 
of Soma, spirit of universal light and bliss. The speaker 
and protector of the acts of yajna and Soma truth of life 
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is fearless, undaunted. Just as progeny is the continuance 
and illumination of the honour and reverence of parents, 
so is yajna the progeny and illuminative soma of Soma 
refulgent in the third and highest region of the light of 
existence. (Rg. 9-75-2) 


702. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


93 33 3 


fica | orit aere tem rafe Farge zwei 
fa TARA oo? i 


Ava dyutanah kalasan acikradannrbhir 
yemanah kosa a hiranyaye. Abhi rtasya dohana 
anusatadhi triprstha usaso vi rajasi. 


Evoked and concentrated in the golden cave of 
the heart by veteran yogis, leading them to a vision of 
divinity, illuminating the sacred hearts, it vibrates and 
speaks loud and bold in the spirit. Those who distil the 
eternal truth of existence in their yajnic communion with 
divinity celebrate and exalt it in song as it abides over 
three regions of earth, heaven and the skies and shines 
over the glory of dawns. (Rg. 9-75-3) 


703. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


3 8 Re 3 3 3 3 

ATAT at saa fret wp sara 

g 3 Re 

Au wa aera weed fii firi «t viferqm t 603 N 


Yajnayajna vo agnaye giragira ca daksase. 
Pra pra vayam amrtam jatavedasam priyam 
mitram na Samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
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let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1) 


704. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


rit sare a freres eremi 


83 @R SG 083 BR 


sTergrsresrferar Aa Ga Sa Aa AAT o Il 


Urjo napadtam sa hi nàyam asmayur dàsema 
havyadataye. Bhuvad vajesvavita bhuvad vrdha 
uta trata tanunam. 


Let us honour and serve Agni, infallible cosmic 
light and energy, power that is surely our own, lover 
and benefactor in matters of creation and development. 
May Agni be our protector and promoter in our struggles 
for progress and may he be the saviour and cleanser of 
our health of body, mind and social order. (Rg. 6-48-2) 


705. Agni Devata, Sakamashva Rshi 


IR 83 R ® UE $3 


USL W Sather AST sear Are: | 
ufirderfer SSR: 0k n 


Ehyu su bravani te'gna itthetara girah. 
Ebhir vardhasa indubhih. 


Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus 
do I speak in honour of you, and listen further to higher 
words, and rise higher with these words sweet and 
soothing like rays of the moon and exciting as draughts 
of soma. (Rg. 6-16-16) 
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706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


FEL MEE. 3 2 z 


T3 aa aa Heit cel gers SAT 
Aa GIP sure u eos N 


Yatra kva ca te mano daksam dadhasa uttaram. 
Tatra yonim krnavase. 


O leading light, where, wherever in fact, is your 
mind, there you hold your efficiency and identity, 
and there indeed you create your haven and home. 
(Rg. 6-16-17) 


707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
R T 3 laa? RT n 
fed qina qadni Ud | 


R Be 


3T9IT Gal ATTA lt 901 N 


Na hi te purtam aksipad bhuvan nemanam pate. 
Atha duvo vanavase. 


Never is the perfection, abundance and 
fruitfulness of your food and sustenance ever wasted 
away, instead it increases, O haven and home of life 
and creator of its sustenance. Hence accept our homage 
and reverence. (Rg. 6-16-18) 


708. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


BRR SEX EE 3 RR R3 Rao 
aag warned Lat a RAES ARTA: | 
Je 3g 3 

forent germ i o2 I 


Vayam u tvam apurvya sthuram na kaccid 
bharanto’ vasyavah. Vajrin citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
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of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 
(Rg. 8-21-1) 


709. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


8 = R 3 9 Re 
ver ata a AT a at gator zit eget I 
NX w ** 
varfireziferari aque Wars Sz refer 09 Il 
Upa tva karmann utaye sa no yuvogra$cakrama 
yo dhrsat. Tvam idhyavitaram vavrmahe 
sakhaya indra sanasim. 


We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 
who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 
(Rg. 8-21-2) 


710. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


7 aren Gee fiTduT Sa wat HIT PHÉCHTHÉ| 
sia curd ERI: 990 I 


Adha hindra girvana upa tva kama imahe 
sasrgmahe. Udeva gmanta udabhih. 


And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of ambition, adoration and 
prayer to you like wave on waves of the flood rolling 
upon the sea. (Rg. 8-98-7) 

711. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
R T 3 3 3 8 
3.2 
aami fafa RARA eee u 
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Varna tva yavyabhir vardhanti sura brahmani. 
Vavrdhvansam cid adrivo dive-dive. 


O lord of clouds and oceans of space, munificent 
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams 
of water augmenting the sea, our songs of adoration 
exalt you wave on wave of flood day by day, the 
knowledge about you is unending. (Rg. 8-98-8) 


712. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


$3389 RRL R 


TA eft SRT TAA ver SHAN SST | 
sexemer verfatar i 997 


Yunjanti hari isirasya gathayorau ratha 
uruyuge vacoyuja. Indravaha svarvida. 


Two motive forces like chariot horses, controlled 
by word, carry Indra, the soul, in the wide yoked 
spacious body-chariot by the power of the adorations 
of the universal blissful mover, Indra, cosmic energy. 
(Rg. 8-98-9) 


>Bo<= 
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CHAPTER-2 


713. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


g 93 e 2 3 g 
AET ait aee SUPA WATT | 


Sox Sy ow: LER 


favararé yard i Utes aroia 923 T 


Pantama vo andhasa indramabhi pra gayata. 
Visvasaham | $atakratum manhistham 
carsaninam. 

Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler, 
protector of your food, sustenance and maintenance, 
all tolerant, all defender and all challenger, hero of a 
hundred noble actions and the best, most generous and 
most brilliant of the people. (Rg. 8-92-1) 

714. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 

3 $3 3 $3 2 i $3 
ved Wo Ed TIT9IT-UTS HATATA I 
8 39 eR 
-x Slat AAA i 92x 1 


Puruhitampurustutam gathanyam 3 sanasrutam. 
Indra iti bravitana. 


Call him by the name and title of 'Indra', invoked 
by many, adored by all, worthy of celebration in story, 
all time famous who is also a scholar of universal 
knowledge. (Rg. 8-92-2) 

715. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


8S 3 2 3 83 3 


Sa ai irt are aret Ty | 
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Indra inno mahonam data vajanam nrtuh. 

Mahan abhijnva yamat. 

Indra is a happy and joyous leader, giver of a high 
order of living, energy and life's victories. May he, with 
love, courtesy and humility, lead us to life's greatness 
and glory. (Rg. 8-92-3) 

716. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8 Fe 33 t33 1 


Ua Z-I HD MA | 
R 3 @R 
Cara: AAAA NOG N 


Pra va indraya madanam haryaśvāya gayata. 
Sakhayah somapavne. 


O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation's honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1) 


717. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 BR 333 3 eR 


Aga Yara Sa eat ue cm: | 
AGU TERT I 919 I 


Sanseduktham sudánava uta dyuksam yatha 
narah. Cakrma satyaradhase. 


Say adorable words of praise for Indra, generous 
giver, and sing heavenly songs for him as leading lights 
of the nation do. Let us too do the same honour to him, 
the great accomplisher of truth. (Rg. 7-31-2) 


718. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


E» 3 RR " 3 8 R 
vel gA ATT eat WE: SARA | 
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Tvam na indra vajayustvam gavyuh $atakrato. 
Tvam hiranyayurvaso. 


Indra, glorious ruler, you are giver of peace and 
settlement, you are accomplisher of a hundred yajnic 
acts of truth, you are giver of victory and progress to 
us, you are lover of the land and culture and you are 
creator of golden wealth, honour and excellence. (Rg. 
7-31-3) 


719. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


aay vr ufuuen ex aad: cH aT: | 
suem SARTA 11022 u 


Vayamu tva tadidartha indra tvayantah 
sakhayah. Kanva ukthebhirjarante. 


Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. (Rg.8-2-16) 


720. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


833 3 3,3 


erar wort arae aft | 
WO irf eria i Wo tt 


Na ghemanyada papana vajrinnapaso navi- 

stau. Tavedu stomai$ciketa. 

Indra, lord of thunder and justice, in the beginning 
of a new plan, action or programme of holiness, I adore 
none else but only you. I know only one song of 
adoration and that is for you alone. (Rg. 8-2-17) 
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721. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


2 o2, 3 383 3 3 3 * qx 
TSÍN der: Graded o xeu unge i 

R R 3 3833 
AA WATEHAKST: 93 9 I 

Icchanti devah sunvantam na svapnaya sprha- 
yanti. Yanti pramadam atandrah. 


Divines of brilliance and holy action love those 
engaged in creative actions of piety. They care not for 
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and 
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success 
in life. (Rg. 8-2-18) 


722. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


RB $3 


BR 3 
MAMA HAT HTT: H0 939 Il 


Indraya madvane sutam pari stobhantu no 
girah. Arkamarcantu karavah. 


Let all our voices of admiration flow and intensify 
the soma for the joy of Indra, and let the poets sing 
songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. (Rg. 8-92-19) 


723. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 
83 3 3 3 3 8 Be 3 83 3*3 
afer fasar afa fsrat wort un Wu: | 
y 4i Re 3 


Sex Ud ESTHE 933 I 


Yasmin vi$va adhi sriyo. rananti sapta sañsa- 
dah. Indram sute havamahe. 


In our soma yajna of life, in meditation, and in 
the holy business of living, we invoke Indra, in whom 
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all beauties and graces abide, whom all the seven seers 
in yajna adore, in whom all five senses, mind and 
intelligence subside absorbed, and under whom all the 
seven assemblies of the world unite, meet and act. (Rg. 
8-92-20) 


724. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


R RRR 


fraga Seri Sarat aa 
agea At ATE: neg N 


Trikadrukesu cetanam devaso yajñamatnata. 
Tamidvardhantu no girah. 


In three modes of body, mind and soul, the devas, 
seven senses, the human consciousness and the noble 
yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. In 
three regions of the universe, noble souls meditate on 
the universal consciousness of the divine Indra. Thus 
they perform the yajna of divinity in communion. May 
all our songs of adoration glorify that supreme 
consciousness, Indra. (Rg. 8-92-21) 


725. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


Be 3 3 B22? B * 3 3 3 
ore rez HE Prge afèr feta | 
?$ 33 Ws 


TANE xem fire 1 Ru I 


Ayam ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 


Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. (Rg. 8-17-11) 
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726. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


TRUR RR Be RT 33 
"rerit srierquriret (ores À Aa: | 
$ 3 RB * 3 
STRAUSS W gH 939 
Sacigo Sacipujanayam ranaya te sutah. 
Akhandala pra huyase. 
Lord self-refulgent creator of stars and planets, 
glorious adorable, this cosmic soma of the universe of 
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord 


imperishable, you are invoked and adored with love and 
faith. (Rg. 8-17-12) 


727. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


£o 3 Ro R R * 3 
"TW WHAM VAT WoraT HUSA: | 
RT 3 g 3X 
TSR Sal SIT HT: MRO ll 
Yaste $rhgavrso napat pranapat kundapayyah. 
Nyasmin dadhra a manah. 


O lord, the sun on high which neither falls nor 
allows others, planets and satellites, to fall is your 
creation and it is the protector and sustainer of the vault 
of heaven and the firmament. On this we meditate and 
concentrate our mind. (Rg. 8-17-13) 

728. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
2 Era Be 3,33 3*3 [|e 

SIT qa ex Bad fert mH H TIT | 

3 g 3x 
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A tū na indra ksumantam citram grabham sam 
grbhaya. Mahahasti daksinena. 


Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert 
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right hand abundant riches for us which may be full of 
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth 
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1) 


729. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
8 ae RT 3 ILR | BRR 
ferar fe car affi qalu qnr i 
3 $ T 
sferamnmenfar: t 923 It 


Vidma hi tva tuvikurmim tuvidesnam tuvi- 

magham. Tuvimatram avobhih. 

We know you as lord of universal action, all 
giving, treasure hold of unbounded wealth and 
boundless in power and presence with your favour and 
protections. (Rg. 8-81-2) 


730. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
R RT 3 8 aI B $ 3 
" fe cir ot eer Water fece i 


33g 


LEES 
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Na hi tva $ura deva na martaso ditsantam. 
Bhimam na gam varayante. 


When you give to bless mankind, no one can stop 
you, O brave lord, neither mortals nor immortals, just 
as no one can resist the mighty sun. (Rg. 8-81-3) 


731. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


BR 


LANE: Re RR 
3 g 3 * 
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Abhi tva vrsabha sute sutam srjami pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 


Lord of generous and creative power, when the 
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yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup 
and offer you the drink. Pray accept, drink to your 
heart's content and enjoy the ecstasy of bliss divine. 
(Rg. 8- 45-22) 


732. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


Q 8 BW 3 3 3.38 38 


Hr ca ofer nigram om zwi 
A ait srerf er: 1 633 0 


Ma tva mura avisyavo mopahasvana a dabhan. 
Ma kin brahmadvisam vanah. 


Let the fools and scoffers never get round you, 
even if they profess that they are keen to please you, 
for protection and support. Never support the 
negationists of knowledge, piety, existence and divinity. 
(Rg. 8-45-23) 


733. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


WR Rx 


Be car TAOTE sri rre me 
eat tit uem fret 933 1i 


Iha tva goparinasam mahe mandantu radhase. 
Saro gauro yatha piba. 


Here may devotees entertain you Indra, lover of 
light, with milk and soma for the achievement of great 
competence and success so that you may drink like the 
thirsty stag drinking at the pool. (Rg. 8-45-24) 


734. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


3g 3 3 vs 3 2 3 *3 BRR 
Sd Gat yama: frat quiere i 
R 3 8 
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Idam vaso sutamandhah piba supurnam- 
udaram. Anabhayin rarima te. 


O lord of the world's treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart's content. We offer it to you, 
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1) 


735. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha Rshi 


Rail: vet ortnm arts fee: 


R R 3 VR 
arat t Art ATEN 934 Il 

Nrbhirdhautah suto a$nairavya varaih pari- 
putah. ASvo na nikto nadisu. 


Stirred by best of men, crushed and filtered by 
men of adamantine character, purified and guarded by 
best of the brave, it is sparkling like sun rays reflected 
on the river waters. (Rg. 8-2-2) 


736. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha Rshi 


3 3 R 
aa aa er R: mgar so: l 
g 3 3 e 
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Tam te yavam yatha gobhih svadum akarma 
$rinantah. Indra tvasmintsadhamade. 


That sparkling soma drink of devotion seasoned 
with barley, mixed with milk and cream, we, blenders, 
having prepared it, offer to you in this house of 
celebration. (Rg. 8-2-3) 
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737. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


83 RT 3g 3 : 

Sd aAa xrd Welt Ud i 
3 3 R $003 

firar cara var firdiur: i921 1 


Idam hyanvojasa sutam radhanam pate. 
Piba tva3sya girvanah. 


O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana, 
elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voice of homage and reverence. (Rg. 
3-51-10) 


738. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
FEE: $3 3 8 SX EIE RT BH WT 
IA ST tartar Ud aes aa! 
g 3 
"HOST AAT, ATT 00932 N 


Yaste anu svadhamasat sute ni yaccha tanvam. 
Sa tva mamattu somya. 


Indra, lord ruler of the world, whatever and 
whoever be in accord with your power and pleasure, 
pray control, direct, administer and order the body- 
politic into settled form, and may all that give you 
pleasure and satisfaction, lover and creator of soma 
peace as you are. (Rg. 3-51-11) 


739. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
2 2 3 3 8098 3 *3 
Wd Syd spazi: Wes Haro f9r3: | 
g Be RB 
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Pra te asnotu kuksyoh prendra brahmana Sirah. 
Pra bahu $ura radhasa. 
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Indra, heroic lord ruler of the world, whatever 
you receive into the body of your treasury for asset and 
energy, may that wealth and energy inspire your mind 
with knowledge and enlightenment, and strengthen your 
arms for potential development of the wealth of nations. 
(Rg. 3-51-12) 


740. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
NS 3 R RRR 43 R 3X 
at cam A aaa Wu ITE. 
R R? 3 R 
PETA XdlUHeTEH: Il 9x0 I 


A tvetà ni sidatendramabhi pra gayata. 
Sakhaya stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, sit 
together and join to meditate (on life, divinity, humanity, 
science and spirituality, and freedom), and sing in thankful 
praise of Indra, lord of life and energy. (Rg. 1-5-1) 


741. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


R 3 RR 8 R RR 

Bx TIA Wea AA se i 

Purutamam purunamisanam varyanam. 
Indram some saca sute. 


Friends and comrades in study and meditation, 
when you have distilled the essence of soma, life and 
Spirit present at the heart of things, then sing in praise 
of Indra, closest at hand of things in heaven and earth, 
and ruler dispenser of the fruits of love and desire. (Rg. 
1-5-2) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


320 


742. 


SAMAVEDA 
Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
$839 B RB $33 2 BR 3T 
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Sa gha no yoga a bhuvat sa raye sa purandhya. 
Gamad vajebhira sa nah. 


Indra, life and energy of the universe, is at the 


heart of our meditation. That is the spirit and secret of 
the wealth of the world. That is the inspiration at the 
centre of our thought and intelligence. May that lord of 
life and energy come and bless us with gifts of 
knowledge and power in our joint endevours. (Rg. 1-5-3) 


743. 


Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
$3 Be 338 WR 
STANT TAAL ATSTSTS SATUS | 


R IR 3*3 33343 


Pat SUSHI 0963. Ul 


Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe. 
Sakhaya indramutaye. 


Friends together and friends of Indra ever 


stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. (Rg. 1-30-7) 


744. 


Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
WPa e 3T Be 3 3R X 
ay mariae i get qaaa mA 1 
i ES 8 BR 
aa ae fat Ba ows 1 
Anu pratnasyaukaso huve tuvipratim naram. 
Yam te purvam pita huve. 
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I invoke and call upon the Primeval Man, eternal 
father, who creates this multitudinous existence from 
the eternal womb of nature, the same whom our original 
forefathers invoked and worshipped. (Rg. 1-30-9) 


745. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
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A ghà gamad yadi $ravat sahasrinibhir utibhih. 
Vajebhirupa no havam. 


If Indra hears our call, let Him come, we pray, 
with a thousand ways of protection and progress of 
prosperity and well-being. (Rg. 1-30-8) 


746. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


fad gerer wapa "el few: Nose I 

Indra sutesu somesu kratum punisa ukthyam. 

Vide vrdhasya daksasya mahan hi sah. 

When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 
(Rg. 8-13-1) 


747. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 
2 3 83 R 3 oR R $3 RR 
a uera aaa wart wet et: | 
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Sa prathame vyomani devanam sadane vrdhah. 
Suparah susravastamah samapsujit. 


At the first expansive manifestation of space, at 
the centre of all divine mutations of nature, he is the 
efficient cause of nature's evolution, supreme pilot, most 
abundant and most glorious, omnipotent victor over 
conflicts and negativities in the way of evolution of 
nature and humanity in relation to will and action. (Rg. 
8-13-2) 


748. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


RR 3 2 QTR R 
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Tamu huve vajasataya indram bharaya 
Susminam. Bhava nah sumne antamah sakha 
vrdhe. 


That Indra, potent and abundant, I invoke for 
victory in the race for life, for growth and fulfilment. O 
lord, be our friend, our innermost centre of conscience 
for our progress, peace and all round well being. (Rg. 
8-13-3) 


749. Agni Devata, Vamadeva Maitravaruni Rshi 


war at sift nsi — TZAI 
RR RBR? 
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Ena vo agnim namasorjo napatam ahuve. 
Priyam cetistham aratim svadhvaram vi$vasya 
dutam amrtam. 


O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
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and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of world communications. (Rg. 7-16-1) 


750. Agni Devata, Vamadeva Rshi 


l| RH 


SE steer farai t SAAT AET: | 


Be 3 83 333 *3 3 33 

Aaa Ast: Seni agai Sa weit SATTE N 94o T 
Sa yojate arusa visvabhojasa sa dudravat 
svahutah. Subrahma yajnah susami vasunam 
devam radho jananam. 


That Agni, leading power of nature and humanity, 
uses bright natural elements of universal value such as 
sun rays, fire and water, like horses harnessed to the chariot, 
and, when invoked and raised, would move at the fastest 
speed. He is the master of natural knowledge and natural 
materials, adorable, noble and potent worker, and the 
accomplisher of means, materials and projects of humanity 
for common success and progress. (Rg. 7-16-2) 


751. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
gz 2 3 2 g aR B 3 33 2$ R 8? 3 3 
Weg 3ragetecraeo-dt Shear fea: | stat él qud 
2H. ES 3 3 $. x 
agam aa verrfereepuritfer AAA Gast u wu? II 


Pratyu ee 3cchanti duhita divah. Apo 
mahi vrnute caksusa tamo jyotiskrnoti sunari. 
The great and glorious dawn, child of the light of 
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
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brilliant guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1) 


752. 


Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

83 * 3 3 oR 2? RBR W 3 
Saferar: gaa aa: wer serena | 

e. ITB R 3 3 3 3 BRR 

deret carey qie ad aha TAS 942 I 


Udusriyah srjate suryah saca udyan naksatra- 
marcivat. Taveduso vyusi suryasya ca sam 
bhaktena gamemahi. 


And then the sun, friend and associate together, 


takes over and, blazing with splendour, sends forth 
radiations of light and illuminates the planet earth. O 
dawn, in your original revelation of light divine and in 
the solar radiations, we pray, let us abide and act with 
faith and delightful experience of the illumination. (Rg. 
7-81-2) 


753. 


Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


emt 3 at ffe Set wan AFET | 


233 


ard emis enr reitera fergiferst ferra or: I 93 I 
Ima u vam divistaya usra havante a$vina. Ayam 
vamahve ’vase Sactivasu visamvisam hi gaccha- 
thah. 


Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 


divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. (Rg. 7-74-1) 
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754.  Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


aa fart caquitert ont sitter prar | 


serrer warren RT eres Parad Bret rep ue I 


Yuvam citram dadathur bhojanam nara 
codetham sunrtavate. Arvagratham samanasa 
ni yacchatam pibatam somyam madhu. 


O leading lights of humanity, you provide 
wonderful food for the body, mind and soul, provide 
inspiration and incentive for the man of truth and 
rectitude. With an equal mind with us all, bring up your 
chariot, add to the joy of the community and share the 
honey sweets of peace and pleasure. (Rg. 7-74-2) 


755. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
8 3 835 3 *3 93, 5 B VR 
HT Wer] GAS Wu AEA: | 
RR 8 RT 
Ua: HERRHTHÍW 9&4 I 


Asya pratnamanu dyutam $ukram duduhre 
ahrayah. Payah sahasrasamrsim. 


Men of vision and science of yajna, in pursuit of 
the ancient and eternal Vedic tradition of this lord of 
light, peace and purity, distil the brilliant, pure and 
powerful and visionary knowledge of a thousandfold 
nourishing and inspiring gifts of existence.(Rg.9-54-1) 


756. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


383 933 <e 


TH Waa aT feng wus T 


Ayam surya ivopadrgayam saransi dhavati. 
Sapta pravata a divam. 
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This Soma, like the sun, all watching and 
illuminating, sets rivers, seas and energies aflow, 
pervading therein on earth and in the seven-fold light 
of the sun upto the regions of light. (Rg. 9-54-2) 


757. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


RT BWR 


ord fava fret prat aia | 
wirst Sat 7 PF: ewe n 


Ayam visvani tisthati punano bhuvanopari. 

Somo devo na suryah. 

This Soma, lord of light, peace and power, pure 
and purifying, pervades all regions of the universe in 


and above, like the divine light which illuminates all 
regions of the universe. (Rg. 9-54-3 


758. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa Amahuyu 
Rshi 


83 933 * 


wu uon senum Sat ds | at: | 
aft: ufést arth neue N 


Esa pratnena janmana devo devebhyah sutah. 
Harih pavitre arsati. 


This divine spirit since its timeless manifestation, 
revealed and manifested for the divines, arises in the 
pure hearts of humanity, eliminating pain and suffering. 
(Rg. 9-3-9) 

759. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


83 833 3 


WS Went HAT Sat SAR i 
fafo egit 1 ous T 
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Esa pratnena manmana devo devebhyaspari. 
Kavir viprena vavrdhe. 


This divine Soma, light and vision of the world, 
self-realised by the sages and glorified with ancient and 
eternal hymns of the Veda, vibrates for them in the heart 
and soul and sanctifies them with showers of heavenly 
bliss. (Rg. 9-42-2) 


760. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


RR 3X SORS WR 


Sart: Wafers: ufe wir fere i 
Sees Tar sms: KON 


Duhanah pratnamitpayah pavitre pari sicyase. 
Krandam devan ajijanah. 


Creating the eternal life-giving food of divine 
ecstasy for the soul, the presence of blissful Soma 
vibrates in the heart of the celebrant and, calling out as 
if loud and bold, awakens the dormant divine 
potentialities of the devotee to active possibilities. (Rg. 
9-42-4) 


761. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


*3 8 389 3 
uan ferar TaN 98 9 t 


Upa Siksapatasthuso bhiyasama dhehi satrave. 
Pavamana vida rayim. 


O lord of purity, those who stay far off, bring 
close and instruct; those who are negative, strike with 
fear; bring wealth, honour and excellence for life.(Rg. 
9-19-6) 
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762. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


R B R 333339 2 3 *$ st 
SW writ ARNS PIRI 
3 3 R 3 R 

Brg darc RT: GRMN 


Upo su jatamapturam gobhirbhangam pari- 
skrtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg.9-61-13) 


763. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
2.3 3 *3 Be 3 
SURE Waal X: Werne | 
8 3 3 & T 
Shy cart Saad i983 Il 


Upasmai gayata narah pavamanayendave. 
Abhi devan iyaksate. 


O leading lights of humanity, to win the wealth 
of life's joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. (Rg. 9-11-1) 


764. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
g 3T 3 2 3 g 2 393 
w Aare ferafSvret sar "Ter aste: | 
là m 8 28 
erf nRa t 98x I 


Pra somaso vipa$cito'po nayanta urmayah. 
Vanani mahisa iva. 


Just as waves of water rise to the moon and great 
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men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1) 


765. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


3X 8 *3 


rfr ron aa: NIST GERTUT RTT | 
rst AARTI 98 N 


Abhi dronani babhravah $ukra rtasya dharaya. 
Vajam gomantamaksaran. 


Just as pure, powerful, brown nectar streams of 
soma shower milky energies to fill the casks of 
exhilarating drink for the aspirants, so do seasoned self- 
realised scholars and teachers of Vedic knowledge and 
experience, pure at heart and clairvoyant in vision and 
intelligence, let flow powerful exhilarating streams of 
knowledge and enlightenment in channels of truth, law 
and immortality for competent and conscientious 
seekers of life's fulfilment. (Rg. 9-33-2) 


766. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


RT VER S * 3 


Sat Sara UR WI HER: | 
rat ardeq IOTA t ess n 


Suta indraya vayave varunaya marudbhyah. 
Soma arsantu visnave. 


Knowledge, wisdom and expertise, valuable and 
blissful as soma, collected and refined by sages and 
scholars of vision and experience, flows on for Indra, 
the ruling soul, Vayu, the vibrant people, Varuna, powers 
of judgement and dispensation, Maruts, stormy warriors, 
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and Vishnu, universal sustaining powers of life and 
humanity. (Rg. 9-33-3) 


767. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 

dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 

Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 

Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

$3 Be 2 3, 3 3 83 3 3 3 RT 

Yar cada fru fidi aria aiy: waa 
SY 33 


mifit a RET Het AAAI 98,6 I 


Pra soma devavitaye sindhurna pipye arnasa. 
Ansoh payasa madiro na jagrviraccha kosam 
madhu$cutam. 


O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 


the sea which 1s full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of 
divinity. (Rg. 9-107-12) 


768. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 
$3 R T3 3*3 33 33 as 
om ait STAT sich stead fra: su "sed: | 
BR 8 R 3833 3 3 


writ Raae erem Tet AST TTE: WES Ul 


A haryato arjuno atke avyata priyah sunurna 
marjyah. Tamim hinvantyapaso yatha ratham 
nadisva gabhastyoh. 


Dear, loved and fascinating, Soma emerges in 


transparent unsullied form, winsome worth refinement 
like a child's and inspiring as a sanative. Devotees 
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stimulate it with holy karma, a thing beautiful and 
inspiring, and let it join and flow in the streams of 
thought and action between their intellect and emotion 
and their prana and apana energies. (Rg. 9-107-13) 


769. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


g cre 3 33 gz B 2 3 
u Maral Fee: saa AT AAA 
BR BWR 


Gat frat STFA; N 989 Ul 

Pra somaso madacyutah $ravase no magho- 

nam. Suta vidathe akramuh. 

May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. (Rg. 9-32-1) 


770. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 
wg s 
amd esi a WUT fergercarefrersredfini | 
3 
siet ATARI Il 990 n 


Adim hanso yathà ganam visvasyá-vivasan 
matim. Atyo na gobhirajyate. 


And just as a hansa bird joins its flock and just as 
a horse is controlled by reins to reach the destination, 
so does the soul, having controlled and concentrated 
all senses, mind and intelligence, rise and join the 
presence of Divinity, its ultimate haven and home. (Rg. 
9-32-3) 


771. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


€ xo» w* (3^ Ux RR 3 Rg 3 
art ferret arroth ee fraes: | 
2 3 * 3 


sefa Ua I Ww? T 
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Adim tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 


And the vibrant thoughts and words of the sage 
beyond three fold bondage of body, mind and soul, with 
all perceptions of sense and conceptions of mind 
concentrated, rise, reach and exalt the lord of peace and 
joy, destroyer of suffering, for the enlightenment and 
ecstasy of the human soul. (Rg. 9-32-2) 


772. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
9*3 S003 33 * 3 *3 
STHT Werte dag v uet wif fasaa: | 
weitere STITT li 993 Il 


Aya pavasva devayu rebhan pavitram paryesi 
visvatah. Madhordhara asrksata. 


Thus vibrate, purify and flow, friend of sages and 
divines, releasing these honey streams of joy, and go 
on eloquent to bless the pure heart all round all ways in 
the world. (Rg. 9-106-14) 


773. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
E 83,3 *3 Be 
wed edet efti gifs tuni 


BH Ww 


aree vitquzit RAENT: 19193 I 


Pavate haryato harir ati hvaransi ranhya. 
Abhyarsant-stotrbhyo viravadyasah. 


The beauteous and beatific divine saviour spirit 
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 
(Rg. 9-106-13) 
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774. Pavamana Soma Devata, Vaishvamitra Vachya or 
Prajapati Rshi 
wz 3 33 3 
u Para ait 3 ae wee | 
3 R*33 53553 $ 


STU VaR EAT AS WT WIS: uu Nox Il 


Pra sunvanayandhaso martto na vasta tad- 
vacah. Apa $vanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
devotee, the ordinary mortal does not perceive. O 
yajakas, ward off the clamours and noises which disturb 
the meditative yajna as men of wisdom ward them off 
to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


BS 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


334 


TIS. 


SAMAVEDA 


CHAPTER-3 


Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
RR 3 M LONE EE: RT 3 8 R R 3 3 
"Were ara stra: area fersmfeqes ferfaa: à 
FEE: SX 3 g 3 
sift fasar erreur II 198 1 
Pavasva vaco agriyah soma citrabhirutibhih. 
Abhi visvani kavya. 


O Soma, you are the leading light. With various 


and wonderful modes of protection and preservation, 
purify and sanctify the speech of humanity and let it 
flow free and fine. Be the same preserver, sanctifier and 
promoter of all the art and literature of the world. (Rg. 
9-62-25) 


776. 


Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


$ 38,3 3 3 3 3 3 WZ BWR 
wa wafer odis rat ara Sea | 
2 2 

Gare fergererdur i 195 i 


Tvam samudriya apo 'griyo vaca trayan. 
Pavasva vi$vacarsane. 


O mover, shaker and inspirer of the world, you 


are the first and foremost leading light, flow forth 
purifying, sanctifying and energising the oceanic 
vapours and waters of space, and inspiring and 
preserving the eternal Word and the speech, manners 
and cultures of the world of humanity. (Rg. 9-62-26) 


777. 


Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
SR 3 RT B 8 3 

TAN sperren HSA UTA diem | 

* ài BeR 

q emaa ATE: N 91919 11 
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Tubhyema bhuvana kave mahimne soma 
tasthire. Tubhyam dhavanti dhenavah. 


O Soma, lord of omniscient vision and creation, 
these world regions of the universe abide in constant 
steadiness in homage to you, and the seas on earth and 
in space roll in honour to you. (Rg. 9-62-27) 


778. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


RB 8 R S 8 3 3 


Weed qur ue Fe terere unt i 
fasar ara fist rfe t wwe N 


Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yasaso jane. 

Visva apa divso jahi. 

Soma, lord of purity and generosity, light and 
splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community of 
honour and excellence, ward off and eliminate all 


malignity, jealousy and enmity from our life. (Rg. 
9-61-28) 


779. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


REE» 2 


Uer eS Sah ATA prem: l 
Aa IT SAA 11 we m 


Yasya te sakhye vayam sasahyama prtanyatah. 
Tavendo dyumna uttame. 


O lord of truth, beauty and generosity, within the 
fold of your friendship and in the state of your highest 
honour and excellence, let us face and win over all the 
adversaries. (Rg. 9-61-29) 
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780. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


$38 Be 3T 3 RB 9 353 1 

ar @ oftarargen ferrari fest ear 
803 33 

Tat GAA E Pra: 920 ul 


Ya te bhimanyayudha tigmani santi dhurvane. 
Raksa samasya no nidah. 


Whatever are your sharpest and most awful 
weapons for the destruction of destroyers, with those 
weapons, pray, protect us against all maligners and 
enemies. (Rg. 9-61-30) 


781. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


R3 ea‘ 


qur aa eat a ger aa quen: 
qur ernifor ARTĂ 922 T 


Vrsa soma dyuman asi vrsa deva vrsavratah. 
Vrsa dharmani dadhrise. 


O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 
(Rg. 9-64-1) 


782. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


RB R R3 RB VR 


qure qur rt qur ai qur Wet: | 
cb queqüsfu 022 u 


Vrsnaste vrsnyam $avo vrsa vanam vrsa sutah. 
Sa tvam vrsan vrsedasi. 
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Generous as you are, your strength rains in 
showers, generous is your plenitude, generous is the 
bliss of your joy and ecstasy. Eternal truth, shower of 
generosity, truly you are the ultimate generous giver of 
the joy of life. (Rg. 9-64-2) 


783. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


R 3 8 R RB 8 B g SX 3 8 SX 
svat A Ushal AMT Gt UIT seal Wed: | 
R R 8G wz 

fert rar et firi 923 u 


Asvo na cakrado vrsa sam ga indo samarvatah. 
Vi no raye duro vrdhi. 


Like the roar of thunder you are loud and bold in 
manifestation in existence. O dynamic presence of 
infinite light and generous flow of energy, you pervade 
and energise our perceptions and our will for action and 
advancement. Pray open and widen the doors of wealth, 
honour and excellence for us all. (Rg. 9-64-3) 


784. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


BRR 
Udqa4rt = Woes M 


Vrsa hyasi bhanuna dyumantam tva havamahe. 
Pavamana svardrsam. 


O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the light 
and wisdom of your divine glory and generosity. (Rg. 
9-65-4) 
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Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


RRB * 3 3 RR 3 * 3 Be 3 
afa: ufifereréi mi eng: à 
QR 3 3 3 

RIOT HETESTHS-TH I 945. Il 


Yadadbhih parisicyase marmrjyamana ayu- 
bhih. Drone sadhastham asnuse. 


O soul of peace and purity, when you are 


honoured and anointed by yajakas with the waters of 
divine sanctity, refined with the light of knowledge and 
tempered by yajnic fire, then by virtue of your own 
progress you attain to your real, innate and rightful 
position in society. (Rg. 9-65-6) 


786. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
E 8 33833 
ST Uster H-RHD: AATA | 
3 * 8 3 * 8 
Sel fer-aar "rfe 928 i 


A pavasva suviryam mandamdanah svayudha. 
Iho svindava gahi. 


O divine spirit of peace, purity and abundance, 


joyous wielder of noble arms, come to us and let pure, 
creative courage and virility flow in abundance for us. 
(Rg. 9-65-5) 


787. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
gz 83 3 *3 33 

Wane qt eret utero: i 
3 R RT 

aaam qoia i 929 tl 


Pavamanasya te vayam pavitram abhyundatah. 
Sakhitvama vrnimahe. 
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O Soma, pure and purifying lord and ruler of life, 
the streams of your peace, plenty and piety overflow. 
We pray for abiding love and friendship with you. (Rg. 
9-61-4) 


788. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


$ 38 8 *33 2 8*3. 39 —*3 

d @ ufernprieits RIRA emm i 
NE: 

R: GTA AST 22 u 


Ye te pavitram urmayo 'bhiksaranti dharaya. 
Tebhirnah soma mrdaya. 


The streams of your piety, purity, peace and plenty 
rain in showers for the pure heart and soul in humanity. 
O Soma, with those showers, pray bless us with 
happiness, prosperity and all round well being. (Rg. 
9-61-5) 


789. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
Be T BP Ber 3, 3 
aa: TAM at ar that inari i 
ism: Ug favens I 929 I 


Sa nah punana a bhara rayim viravatim isam. 
Isanah soma visvatah. 


O Soma, lord ruler and benefactor of the entire 
world, pure and purifier of all, bring us food and energy 
for body, mind and soul, versatile wealth and power 
abounding in brave and heroic progeny for future 
generations. (Rg. 9-61-6) 


790. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


of a ofr dart faerit 


NE EE 


STER UAT UHM 99 o II 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


340 SAMAVEDA 


Agnim dutam vrnimahe hotaram vi$vavedasam. 
Asya yajnasya sukratum. 


We choose Agni, the fire, as prime power of social 
yajna, which carries the fragrance of yajna universally 
across the earth, the sky and even to the heavens, and 
which is the chief creator of prosperity and maker of 
beautiful forms. (Rg. 1-12-1) 


791. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


anru si 


arra etf: Sat weed fSsuR | 
ZATATE TET i2? T 


Agnimagnim havimabhih sada havanta vispa- 
tim. Havyavaham purupriyam. 


We choose Agni visible and invisible, and invoke 
it with faith and holy action, Agni which is the protector 
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite 
of the wise. (Rg. 1-12-2) 


792. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


8*3 BR 3*3 


orit Sat ger erant qenaféd | 


8 3 8 


safa drat 4 : 997 I 


Agne devan iha vaha jajnano vrktabarhise. 
Asi hota na idyah. 


Agni, omniscient and omnipresent power, bring 
us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure 
at heart. You alone are the chief priest and performer 
of the yajna of creation. You alone are adorable. (Rg. 
1-12-3) 
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793.  Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi Rshi 


2 3 R 3833 
IT STAT Were Sr I 99$ 3 ll 
Mitram vayam havamahe varunam somapitaye. 
Ya jata putadaksasa. 
For the creation, preservation and promotion of 
soma, peace and joy of life, we invoke Mitra and Varuna, 
life energies of prana and udana in systemic circulation, 


which are purifying, vitalising and enlightening for the 
body, mind and soul. (Rg. 1-23-4) 


794. Mitra-Varunau Mp: Kanva Medhatithi Rshi 
BRB — *3 3R 333 


PRAT AAA aaa ATT 1 Sra i 


c 


R 3 3 RT 
ai farercer gi uode 


Rtena yavrtavrdhavrtasya jyotisaspati. 

Ta mitravaruna huve. 

For our enlightenment and spiritual advancement, 
we invoke Mitra and Varuna, light of the sun and motive 
energy of the wind, both guardians of the light of truth 
and natural laws of Divinity, which, by that very light 
of truth, extend the operation of that law in the Lord's 
creation upto the mind and soul of humanity. (Rg. 
1-23-5) 


795.  Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi Rshi 
aem: mam qafat farara AR: | 
3 
surdi d: SET: Ir 9S8 II 


Varunah pravita bhuvan mitro vi$vabhir 
utibhih. Karatam nah suradhasah. 
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Varuna is breath of air, and Mitra, light of the 
sun, with energies and all the vitalities and immunities 
of human life and prosperity. May they both help us 
rise to the noblest wealth of body, mind and soul (Rg. 
1-23-6) 


796. Indra ne Madhucchanda Rshi 


shake 8 3 3 erdt 33 E A 
edem neces 


Indram id gathino brhad indram arkebhir 
arkinah. Indram vanir anusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. (Rg. 1-7-1) 


797. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra Rshi 
2 3389 83 RS 8 B * 3 33 3 
oa mardi: war UNIS sm CEES 
8$ R 8 * 3R VR 
perit TAU: 11 929 1 


Indra iddharyoh saca sammisla a vacoyuja. 
Indro vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 
(Rg. 1-7-2) 
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798. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra Rshi 


T ana Fs a EE a | 


BR 3 3 R 


so aR reaa: Ween 


Indra vajesu no’va sahasrapradhanesu ca. 
Ugra ugrabhirutibhih. 


Indra, lord of light and omnipotence, in a thousand 
battles of life and prize contests, protect us with bright 
blazing ways of protection and advancement. 
(Rg. 1-7-4) 

799. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


$ 3X 


eat aha care om qoi reef 
POM GSU 


Indro dirghaya caksasa a suryam rohayaddivi. 
Vi gobhir adrim airayat. 


Indra, lord omnipotent, raised the sun high up in 
the heavens for expansive light and vision. With the 
rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 
(Rg. 1-7-3) 


800. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
2 AM SS T RR RB eg 3X 
Se anm dt aed aa | 
3 3 R RB *3 
fear àm STATS: Loo N 


Indre agna namo brhat suvrktimerayamahe. 
Dhiya dhena avasyavah. 


Salutations and high honour to Indra and Agni, 
leading lights of action and advancement with 
enlightenment. Let us offer them high praise and 
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gratitude in the best of words with the best of thoughts. 
We need protection, and they are protectors and guides 
in our course of progress. (Rg. 7-94-4) 


801. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


ROR 


WT fe eigen FEA gem fare Se | 


RB R B kd 
Barat aÀ I 208 N 

Ta hi sasvanta idata ittha viprasa utaye. 
Sabadho vajasataye. 


Beset with difficulties, saints and sages, scholars 
and pioneers always look up to them and thus pray for 
protection and guidance to move further and win their 
goal. (Rg. 7-94-5) 


802. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
2 03 B 8 93 RR 
a at wpa: Watardt germ i 
Be 2 3 *3 
HETHTGT AAS: 11 207 Il 


Ta vam girbhirvipanyavah prayasvanto hava- 
mahe. Medhasata sanisyavah. 


With songs of praise, bearing homage and havi 
for the holy fire, we invoke and invite you to our yajna 
in search of higher initiative and further self 
advancement. (Rg. 7-94-6) 


803. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


$3 3 0*3 Be 33 
«qur Gata qa TTE cer GA Aca: | 
2 3 


farar cena sire 203 nl 


Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarah. 
Visva dadhana ojasa. 
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O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10) 


804. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


H 8 8 83 3 RR 8$ 3 
«ver erates: WerHTH Ted TH | 
3 2 3Y R * 3 

Ra emere emfsrTa 20% u 


Tam tva dharttaram onyo 3h pavamana svar- 
dr$am. Hinve vajesu vajinam. 


That lord sustainer of earth and heaven, pure and 
purifying sanctifier, watchful guardian and giver of bliss, 
absolute victor in the evolutionary battles of existence, 
we invoke, exalt and glorify for our good and 
advancement. (Rg. 9-65-11) 


805. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


83,83 3 3935 FB VR RB eR 
stat ferdt feraraar eh: Gace emer i 
2 3 «SR 

psi AAG ATE I Z ot I 


Aya citto vipanaya harih pavasva dharaya. 
Yujam vajesu codaya. 


Invoked and moved by this earnest and vibrant 
adoration, pray bless us with this shower of purity, peace 
and bliss. You are the destroyer of want and suffering. 
Pray inspire, strengthen and fortify the friend, your 
instrument, in the battles of life. (Rg. 9-65-12) 
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806. 


SAMAVEDA 
Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 
R 3*3 8 333 
qur yio afrai Ran rara afer emm 
3*3 


eat age eva smt wercaadfu ara 
mmu 208 N 


Vrsa, Sono abhikanikradad ga nadayannesi 
prthivimuta dyam. Indrasyeva vagnura srnva 
ajau pracodayannarsasi vacamemam. 


Generous, joyous and refulgent Soma spirit 


divine pervades the stars and planets and vibrates in 
the sun rays, making the heaven and earth resound. It is 
the very voice of Indra, lord omnipotent, heard in the 
dynamics of existence, awakening the spirit, and it 
inspires this holy speech to burst forth in adoration. (Rg. 
9-97-13) 


807. 


Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 


3 R B $3 3 ko x $0N RB eR 3 3 8x 

THIS: carer PUSTHT- RAA eT | TATA 
R 8 R 3 kd RT RB R 3 

maA quafa-sra are URSA: i 201 1 

Rasayyah payasa pinvamana irayannesi 


madhumantam ansum. Pavamana santanimesi 
krnvannindraya soma parisicyamanah. 


O Soma, stream of divine joy exalted with songs 


of praise, inspiring honey sweets of vital growth and 
enlightenment, you go forward, pure and purifying, and 
release continuous showers of ecstasy for the soul for 
its grandeur and glory when you are honoured and 
adored by the celebrants. (Rg. 9-97-14) 
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808. Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 


8 * 3 Be R 833 


He a SEHE AQ. 
AA 


Eva pavasva madiro madayodagrabhasya 
namayan vadhasnum. Pari varnam bharamano 
rusantam gavyurno arsa pari soma siktah. 


Thus vibrate and flow on, spirit of ecstasy, for 
joy, bending and breaking the clouds which hold up the 
rain and radiations of light, and, bearing bright light 
and illuminative varieties of knowledge, continue to 
flow on, O Soma, generous and exalted presence, lover 
of showers and light and bearer of the bolt of power 
and force to strike down the negativities. (Rg. 9-97-15) 


809. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
wart vam ait emere "m: | 


2 BAY VRB 33. 3S3 


vert qafex-n arate neat PU 409 II 


Tvamiddhi havamahe satau vajasya karavah. 
Tvam Vrtresvindra satpatim narastvam 
kasthasvarvatah. 


Indra, lord of power and advancement, you alone 
we invoke and call upon for acquisition of food, energy, 
honour, excellence and progress. All of us, leading 
people, makers, poets, artists, artisans and architects of 
the nation, fast advancing in all directions, invoke and 
exhort you, protector and promoter of universal truth 
and values in human struggles for light, goodness and 
generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1) 
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810. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


3 R 33 13 


We Aa rare age Te ETAT of: | 


R RT RH 3X E EXEC 
masa Tatts et faster emet a forrqir ngon 
Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya maha 
stavano adrivah. Gamasvam rathyamindra sam 
kira satra vajam na jigyuse. 


Indra, lord of wondrous powers and performance, 
wielding the thunderbolt of justice and punishment in 
hand, great and glorious, breaker of the clouds and 
shaker of mountains, invoked and adored in song, with 
truth and science, power and force, collect, organise 
and win for us the wealth of lands, cows and rays of the 
sun, horses, transports and chariots like the victories of 
wealth and glory for the ambitious nation. (Rg. 6-46-2) 


811. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


R Re R Be 3 3 Be 3 

Heron hoo ll N 

Abhi pra vah suradhasamindramarca yatha 

vide. Yo jaritrbhyo maghava puruvasuh saha- 

sreneva Siksati. 

To the best of your intention and purpose and for 
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. (Rg. 8-49-1) 


812. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


verter sr Fore erret efe a OT STE 


fithta ur vet ore fafeeit carter gestae: WAZE 
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Satanikeva pra jigati dhrsnuya hanti vrtrani 
dasuse. Gireriva pra rasa asya pinvire datrani 
purubhojasah. 


Like the commander of a hundred armies, with 
his power and force, Indra rushes forward to fight and 
win, and he destroys the demons of darkness and want 
for the charitable giver. The gifts of this universal giver 
of food and sustenance feed and support humanity like 
streams flowing down from the mountains. (Rg. 8-49-2) 


813. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


g? 2 3 2 2 8 38 R 

U SR AEE Se AAA GUT THU 2 9 3 T 
Tvamida hyo naro 'pipyan vajrin bhurnayah. 
Sa indra stomavahasa iha $rudhyupa sva- 
sarama gahi. 


Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1) 


814. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


mer ffr eee Me erar safer aree | 
qa sarea Waters firdur: TIPS 


Matsva susiprin harivas tamimahe tvaya 
bhusanti vedhasah. Tava $ravansyupa- 
manyukthya sutesvindra girvanah. 


O lord of golden glory, moving and manifesting 
by vibrations of joyous energy, arise and exult in the 
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heart. You alone, the wise sages exalt and glorify. Indra, 
lord adorable in song, when the yajnic communion of 
meditation is fulfilled, the vibrations of your ecstatic 
presence are ideal and admirable. (Rg. 8-99-2) 


815. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
8 8 39 3 *8 3 3 3 3 R 3 
IA Weal RANA UATR i 
3 RR RR 
CCIC AST i 22 1 


Yaste mado varenyastena pavasvandhasa. 
Devaviraghasansaha. 


The soma ecstasy that's yours, that is the highest 
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. (Rg. 9-61-19) 


816. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


R - X3 3. 353 E 3 i RR? aR 
sA aaa area i 
ET 39 * Q 
Tirerfevsenam sift 0 2258 ul 


Jaghnirvrtramamitriyam sasnirvajam divedive. 
Gosatira$vasa asi. 


Soma, power and peace of divinity, destroyer of 
the evil and darkness of negative forces, constant 
catalytic force of nature in creative evolution day in 
and day out, you are the giver of earthly life and dynamic 
motion for onward progress. (Rg. 9-61-20) 


817. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


EE 3 2 3 3 23 GE a? 
"feret sreat ya: quent ITR: i 
SX 3 v3 R3 R 

Tid SAAT A AAT Ze UI 
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Sammi$lo aruso bhuvah supasthabhirna 
dhenubhih. Sidan cchyeno na yonima. 


Be bright and blazing, integrated with creative 
powers of growth, perception and imagination, 
sojourning over space and time yet resting in your seat 
at the centre of existence. (Rg. 9-61-21) 


818. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


83 3 339 


ara qur fere: ara: writ arta | 
ufafivars wast orent Sa cee u 


Ayam pusa rayirbhagah somah punano arsati. 
Patirvi$vasya bhumano vyakhyadrodasi ubhe. 


It is Pusha, life-sustaining and nourishing 
protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. (Rg. 9-101-7) 


819. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 
$3,838 R 3 3 RBZ? 33 * 3 
"Hu für ema Wat WISI Seen: | 
QR BR RT R * 3 
BATS: HVAT TM: WeDHTHTH eus: d 229 II 
Samu priya anusata gavo madaya ghrsvayah. 
Somasah krnvate pathah pavamanasa indavah. 


Dear daring voices exalt and extol Soma for the 
sheer joy of illumination. Indeed men of Soma vision 
and courage, blazing brilliant, pure, purifying and 
pursuing, create and carve their own paths of progress. 
(Rg. 9-101-8) 
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820. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


E: RT RB R RR VR 


a SRSA UT Ua STATE | 


3 aT 33 3 BRT 
a: Usa Seu ufa AA GATES 220 N 


Ya ojisthastama bhara pavamana $ravayyam. 
Yah panca carsanirabhi rayim yena vanamahe. 


O pure and purifying Soma, bring us honour and 
excellence most lustrous and renowned, valued among 
all the five classes of people by which we may be able 
to win the real material and spiritual wealth of life. (Rg. 
9-101-9) 


821. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


gar adit waa fraa: grat ogi maiae 
fea: i mon Rei PeT afara ge- 
ASAA: u 292 u 


Vrsa matinam pavate vicaksanah somo ahnam 
prataritosasam divah. Prana sindhunam 
kalasan acikradadindrasya hardyavisan- 
manisibhih. 


Generous inspirer of the intelligent and 
meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Life energy of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. (Rg. 9-86-19) 
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822. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


3 R 1: Waa yet: cn rear: uf aa 


os BRR 2% LOANS OR 3 


Sq BRETT TH TIRE] Saintes af ee 


Ed PEE u 


Manisibhih pavate purvyah kavirnrbhiryatah 
pari kosan asisyadat. Tritasya nama jana- 
yanmadhu ksarannindrasya vayum sakhyaya 
vardhayan. 


Eternal, all-watchful, poetic creator celebrated by 
sages and meditated by pious people pervades, energises 
and holds to the centre all forms of existence from the 
cell and particle upto the expansive universe, creating 
from Prakrti and its three modes of sattva, rajas and 
tamas all forms and names of things, letting streams of 
honey sweets flow, and releasing the joint, cooperative 
and friendly activity of Indra and Vayu energy and its 
flow at the cosmic level, and the soul and mind at the 
human level. (Rg. 9-86-20) 


823. Pavamana Soma Devata, Prshnayah Ajah Rshi 


-" * Ja v MEET 
aa Gar suet ontaaed ferqeat onreg 
333 Be 2 833 3 333 3 


esq ors fa: "IH Eger niyn ain wu waa 
AS WT: 223 UI 


Ayam punana usaso arocayadayam sindhu- 
bhyo abhavadu lokakrt. Ayam trih sapta dudu- 
hana asiram somo hrde pavate caru matsarah. 


This Soma, illuminating the dawns, became the 
maker of the worlds from the oceanic flood of particles 
of Prakrti, the one material cause of the universe. 
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Creating the milk of nourishment and sustenance of life 
from thrice seven orders of Prakrti, Mother Nature, its 
own shakti, that is, three modes of sattva, rajas and tamas 
(mind, motion and matter), two generalities of Mahat 
and Ahankara (tangible nature from the intangible, and 
identity from the tangible) and five specificities of basic 
elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi), it 
flows pure, purifying, beatific and ecstatic in the heart 
core of the soul. (Rg. 9-86-21) 


824. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 
Rshi 


BRR SX 3R 


war ga regt pou fma 


war d West WA: WER 


Eva hyasi virayureva Sura uta sthirah. 
Eva te radhyam manah. 


You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul's beatitude in, divine presence. 
(Rg. 8-92-28) 


825. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Rshi 


war aree ferar a erga: 
sre forfacs F: PAT Ul £3 U 


Eva ratistuvimagha visvebhirdhayi dhatrbhih. 
Adha cidindra nah saca. 


Indra, generous lord of the wealth and glory of 
the world, thus by practice and meditation, is divine 
generosity cultivated and achieved by all those who bear 
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and bring the offerings to you. O lord of power and 
immense generosity, be our friend and companion. (Rg. 
8-92-29) 


826. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Rshi 


Bt g arate repe ara wd 
TED eT ilH: NER I 


Mo su brahmeva tandrayurbhuvo vajanam 
pate. Matsva sutasya gomatah. 


O ruler, protector and promoter of the honour and 
excellence of life, just as a vibrant scholar of divine 
knowledge never slackens into sloth from wakefulness, 
so you too should never be slothful and half asleep. Be 
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of 
knowledge and creative achievement of wealth, honour 
and excellence. (Rg. 8-92-30) 


827. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


3 R R R 3R 3 R $3 

z4 fasa sidiqa-ayserae Fr: à 
83,83. 323 * 33 ww BW’ 

veftra Tat emsrrat aa UAL 239 i 


Indram visva avivrdhantsamudravyacasam 
girah. Rathitamam rathinam vajanam satpatim 
patim. 


May all the songs of divine love and worship 
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious 
like the expansive oceans of space, highest redeemer, 
higher than all other saviours, sole true lord victorious 
of the battles of life between good and evil, ultimate 
protector and promoter of humanity and ruler of 
existence. (Rg. 1-11-1) 
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828. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
3 3 3 38 3 3 * 3 
CREE wd zexcerfsrdr HT Wa STD | 
89 83 T 3 $ 88 $3 
TATART U APT SEHTEHUTÉSITH R UU 


Sakhye ta indra vajino ma bhema $avasaspate. 
Tvamabhi pra nonumo jetaram aparajitam. 


We are the friends of Indra, we are the fighters of 
life and humanity. Indra, lord of might, never shall we 
succumb to fear while we are under the cover of your 
protective friendship. We offer homage and worship 
to you, supreme victor, unbeaten since eternity. 
(Rg. 1- 11-2) 


829. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


3R 3 * 


qite rat 9 fa cera: | 
Bat Tenes Tihs HAVA HEA WE DU 33 U 


Purvirindrasya ratayo na vi dasyantyutayah. 
Yada vajasya gomata stotrbhyo manhate 
magham. 


The eternal gifts of Indra, lord magnificent, never 
fail, His favours and protections never fade, nor exhaust, 
because the munificence of the lord of earth and His 
bounties of wealth and honour always flow in abundance 
more and ever more for the devotees. (Rg. 1-11-3) 


d 
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CHAPTER-4 


830. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


3 BR 8,2383 3 *3 


"a : UÍSrTHTSTS:: | 
PLORA 


Eta asrgram indavastirah pavitramasavah. 

Visvanyabhi saubhaga. 

These vibrant forces of humanity dedicated to 
peace and joy for all, above pettiness and negativities, 
move on with noble work for humanity toward the 


achievement of all wealth, honour and excellence. (Rg. 
9-62-1) 


831. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


8 3 BR 


ferat eftat Ge nr erenrer fort: | 
BMT HUGH Baa: 232 u 


Vighnanto durita puru sugā tokāya vajinah. 

Tmana krnvanto arvatah. 

Overcoming and eliminating the many evils and 
undesirables of life, creating peace and comfort, wealth 
and honour for vibrant humanity and their progress 
through future generations, they go on as warriors and 
pioneers of the human nation. (Rg. 9-62-2) 


832. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


2 B *3 8 3398 RW 


uaa afit wer seat hee qfi 
serra PATH 232 u 


Krnvanto varivo gave’bhyarsanti sustutim. 
Idam asmabhyam samyatam. 
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Creating, collecting and preserving noble wealth 
and strength and sustenance for us and for our lands 
and cows and the honour and culture of our tradition, 
they go on winning appreciation and admiration. (Rg. 
9-62-3) 


833. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
S SR 80 UD. ue R *3 RB 8 SX 
Tet ArNe were maaf i 
RB *3 


srcafisror aaa u 233 N 


Raja medhabhiriyate pavamano manavadhi. 
Antariksena yatave. 


Refulgent Soma, divine spirit of power and peace, 
pure, purifying and vibrant, is attained through 
intelligential communion in meditation for reaching the 
higher stages of existence into the middle sphere 
between the earth and the highest regions of bliss. (Rg. 
9-65-16) 


834. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


3m F: Gia Gat Wat wa Aaa aT 


S Re R 


gani aà i 23 N 


A nah soma saho juvo rūpamı na varcase bhara. 
Susvano devavitaye. 


Soma, lord of vital creativity and lustrous vigour, 
and fluent power and progressive energy, bring us the 
courage of constancy, forbearance, vibrant vigour and 
enthusiasm, and an impressive personality for the sake 
of illuminative lustre of life so that we may follow the 
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path of divinity while living here and after.(Rg.9-65-18) 


835. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


RR 3 3 383 8 


m Beat erac rat rd vase 
Set UTR Ul 23 N 


A na indo $atagvinam gavam posam svasvyam. 
Vaha bhagattimutaye. 


Indu, lord of joy, beauty and prosperity, bring us 
a hundredfold wealth and pleasure of divine service and 
dedication, rising prosperity of cows and horses, 
enlightenment and advancement, progress and 
achievement, all for peace and security. (Rg. 9-65-17) 


836. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
$0038 8/33 *3, Fe R 33,33 
«t car Tans faud wereer er fea: à 
* 3 RR 
TS uWenenmee38 I 


Tam tva nrmnani bibhratam sadhasthesu maho 
divah. Carum sukrtyayemahe. 


O Soma, Spirit of peace, purity and power, with 
holy acts of homage in the halls of yajna, we invoke, 
adore and worship you, lord of beauty and bliss, and 
exalt you in action, harbinger of the jewels of wealth, 
honour and excellence from the lofty regions of the light 
of heaven. (Rg. 9-48-1) 

837. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
ZR EL SY 3 VR 3 RR 
Ramya WerHfas Heu | 
Rt 


3 3 
vri Ut wesfUn iu 23 N 
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Samvrktadhrsnum ukthyam mahamahivratam 
madam. Satam puro ruruksanim. 


We worship you, eliminator of arrogance and 
pride, adorable, observer of lofty vows of discipline, 
inspiring, and breaker of a hundred strongholds of 
darkness. (Rg. 9-48-2) 


838. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


RB RBH NR 3 


amem are arctan Gant fu: | 
yaoi? arereft STU 232 II 


Atastva rayirabhyayadrajanam sukrato divah. 
Suparno avyathi bharat. 


For this reason of your glory and inspiring nature, 
O lord of holy action and self-refulgent ruler, controller 
and dispenser of wealth, honour and excellence, the 
veteran sage and scholar can invoke you from the heights 
of heaven without fear and difficulty. (Rg. 9-48-3) 


839. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


arem fears sfr vea afer | 
aep: IlZ39 I 


Adha hinvana indriyam jyayo mahitvamanase. 
Abhistikrd vicarsanih. 


And so, the inspirer of the power of senses, 
mind and intelligence, giver of fulfilment to the 
devotees, all watching Soma, divine Spirit of peace, 
power and enlightenment, pervades and abides in and 
over existence as the supreme power of divine glory. 
(Rg. 9-48-5) 
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840. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
g 2 3» 8 3 e wo. 3 *3 
ferserear seri ATAU THEA | 
NEN 
virargreres fasten PATET 


Visvasma itsvardr$e sadharanam rajasturam. 
Gopamrtasya virbharat. 


The sage and scholar of lofty vision and 
imagination, in order that all visionaries of the world 
may perceive your heavenly majesty, communicates his 
experience of your presence who are present 
everywhere, who give motion to the energy of nature in 
the cosmic dynamics and who rule and protect the laws 
of eternal truth which govern the course of existence. 
(Rg.9-48-4) 


841. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


Be 3 


za wae erre GRAY TAAL: i 
Sra warts m gfzu 2x2 T 


Ise pavasva dharaya mrjyamano manisibhih. 
Indo rucabhi ga ihi. 


Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. (Rg. 9-64-13) 


842. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
3 M RT 3 3 g R 
art even erst Sara fireur: i 
eG RR 3 $3 
Bt GSM STÍSTU CR di 
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Punano varivaskrdhyurjam janaya girvanah. 
Hare srjana asiram. 


Pure and purifying, adorable, adored and exalted, 
saviour from sin and evil, want and suffering, create 
the best of wealth, energy and ecstasy for humanity, 
giving all round joy and well being for body, mind and 
soul. (Rg. 9-64-14) 


843. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


3 R BR? RZ Fe 3 BR 
Wart cadida exu ale Pepa 
3 R 8 8 RRR 

art emsifaifáa: i 23 Ul 


Punano devavitaya indrasya yahi niskrtam. 
Dyutano vajibhirhitah. 


Purified, bright and clear Soma, songs of 
adoration for service of divinity, go upto the presence 
of Indra, lord omnipotent. Shining powerful, sent up, 
inspired by enthusiastic celebrants, rise up to 
divinity.(Rg. 9-64-15) 


844. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


8 3 8 3 S 3 R PRP EE 
aR: aera afateatadar l 


3 3 EI XN 


CAMS TET: cx IH 


Agninagnih samidhyate kavirgrhapatiryuva. 
Havyavad juhvasyah. 


Agni is lighted, generated and raised by agni, 
universal energy. It is the creator of new things, protector 
and promoter of the home, and ever young-powerful 
catalytic agent carrying holy materials to the sky and to 
the heavens across space, and a voracious consumer 
(and creator) with its mouth ever open to devour (and 
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convert) holy offerings (to divine gifts of joy and 
prosperity). (Rg. 1-12-6) 


845. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


"reir efa Sor eect i 
Seg ea UPA aT SKE N 


Yastvamagne havispatir dutam deva saparyati. 
Tasya sma pravita bhava. 


Lord omniscient and resplendent, protector and 
harbinger of the holy gifts and blessings of life, 
whosoever be the yajnapati of service with holy offering 
unto you, save, protect and promote. (Rg. 1-12-8) 


846. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


R Be R 


ait aft dadaa sfat onfa i 
aed Wah FST CE N 


Yo agnim devavitaye havisman avivasati. 

Tasmai pavaka mrdaya. 

Whosoever offers yajna with holy materials in 
honour and service to Agni for the gifts of the divine, to 


him, brilliant power, be kind and gracious with 
blessings. (Rg. 1-12-9) 


847. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Rshi 


8933 VR 


fast gA Yael eut a forem 
feret are area exe N 


Mitram huve putadaksam varunam ca risa- 
dasam. Dhiyam ghrtacim sadhanta. 
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I invoke, with dedication, Mitra the sun, pure, 
generous and sanctifying, and Varuna, pranic energy of 
nature, nourishing and immunizing, both divine agents 
of cosmic intelligence and natural powers of human 
evolution (in science and art). (Rg. 1-2-7) 


848. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra 


Rshi 

RVR 

Bad PaTae ura gsaraqdqeaqsyr | 
g 1 Re R 

Hd JEANA N SSS N 


Rtena mitravarunavrtavrdhavrtasprsa. 
Kratum brhantamasathe. 


By virtue of the divine law, Mitra and Varuna, 
sun and pranic energy, both extend the operation of the 
natural law of cosmic evolution and inspire the human 
intelligence to reach unto divine realisation. They both 
pervade and energize the mighty yajna of the expanding 
universe. (Rg. 1-2-8) 


849.  Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra 
Rshi 


R Re 
wai GINA BATT LXR T 


Kavi no mitravaruna tuvijata uruksaya. 
Daksam dadhate apasam. 


Creative, illuminative and inspiring, Mitra and 
Varuna, sun and pranic energy, like the breath of life, 
are universally pervasive and mighty potent, and both 
wield the divine power of versatile action. (Rg. 1-2-9) 
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850. Indra and Maruts Devate, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


$ aR B * SN: . R3 e SX 

Sau H fe ere Asa STAAT | 

3 R? R 833 

"eg aaa ll 2*0 ll 

Indrena sam hi drksase samjagmano abibh- 

yusa. Mandu samanavarcasa. 

Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 


joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. (Rg.1-6-7) 


851. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


$83 B 


$3 R8 VR 
SAAT ATA IÍSESTH SRV UN 


Adaha svadhamanu punar garbhatvam erire. 
Dadhana nama Yajniyam. 


Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
clouds in their womb, and after the rain carry on the 
cycle with the sun-rays and yajna-fire. (Rg. 1-6-4) 


852. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


S ausis 3 R B 2 ow 
sifer-a ferar STTU CERN 


Vidu cidarujatnubhirguha cidindra vahnibhih. 
Avinda usriya anu. 


The mighty sun with its piercing rays breaks down 
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things in the sky, and the wind with its currents after 
the sunbeams reconstructs and replaces new forms of 
things in the sky. (Rg. 1-6-5) 


853. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


sate aa IT B® RR 


ot ga rif : UY faved wi Hay! 
Sanit 4 Hela: I Z3 I 


Ta huve yayoridam papne visvam pura krtam. 
Indragni na mardhatah. 


I invoke, admire and celebrate Indra, cosmic 
energy, and Agni, cosmic heat and light, both 
manifestations of divine vision, will and action, by 
whose power and operation this whole universe has 
evolved as of eternity. The two do not hurt, injure or 
destroy us. (Rg. 6-60-4) 


854. Piin Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


88 39 B VR 


sum ferait Wet Sanh wem 
at À yea RT cux E 


Ugra vighanina mrdha indragni havamahe. 
Ta no mrdata tdrse. 


We invoke, invite and develop Indra and Agni, 
divine and blazing powers of nature's energy and light, 
both destroyers of adversaries and life's negativities. 
May they protect us and bless us with peace and 
prosperity in this world of our action and existence. (Rg. 
6-60-5) 
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855. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3 R 8 3 RT 3 3 RT 
eat qarvarat sat arent wed i 
3 x3 3 RR $3 
wit faga ora fire: N Luy N 
Hatho vrtranyarya hatho dasani satpati. 
Hatho Vi$va apa dvisah. 


Indra and Agni, divine powers of omnipotent will 
and vision, of holy nature, character and action, 
defenders of Truth and Law, destroy evil, darkness and 
want, destroy pain, suffering and slavery, destroy and 
eliminate all hate and enmity. (Rg. 6-60-6) 


856. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


3 R T BRR 3 * E Re 3 3 28 
Saas fereu BAU ARTA ASST: UKE t 


Abhi somasa ayavah pavante madyam madam. 
Samudrasyadhi vistape manisino matsaraso 
madacyutah. 


Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14) 


857. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
RE Re 3X 3 3 R R BR RR RR R 
Meas Wa fur wat ta ced aed aret 
33 3 *3 Be 8*3 833 8 3 83 
fase erm ure error vr faceret aad red i PARCIT 
Taratsamudram pavamana urmina raja deva 
rtam brhat. Arsa mitrasya varunasya dharmana 
pra hinvana rtam brhat. 
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Across the ocean of existence, pure, purifying 
and flowing by waves of ecstasy, refulgent generous 
divine ruler of life, itself the law of expansive universe, 
radiating by and with the Dharma of Mitra, spirit of 
love, and Varuna, spirit of justice, inspiring and 
stimulating the universal law of truth and advancement, 
rolls Soma. (Rg. 9-107-15) 


858. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


gO 3 RR R R 3 8 RT Be RBH XX 
sfifuroit eset ferereruit o Gl: PAST: M eS I 


Nrbhiryemano haryato vicaksano raja devah 
samudryah. 


Invoked and impelled by leading lights of 
intelligent humanity, graciously charming, all watching, 
self-refulgent divine light of life, omnipresent in the 
universe, it rolls for Indra, the soul. (Rg. 9-107-16) 


859. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
3 R RT 3 * RT $ 3 3 R 3X 3 3 
fret ara draft u afa dire ett Teron HATTA | 
23 833, . 8 * 33 2 2 Be R 
Treat afd waft qea: SA area Adar ara- 
BR 
IAT: ll Z9 ll 


Tisro vaca irayati pra vahnirrtasya dhitim 
brahmano manisam. Gavo yanti gopatim 
prcchamanah somam yanti matayo vavasanah. 


Soma inspires three orders of speech: practical 
speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
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source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (Rg. 9-97-34) 


(The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) 


860. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


sni met erat ara: zin fem ua: qas- 


Be 43 M 233 


"ISI: | aT: Ge Bree Ura iut arate: 
AAT 28o N 


Somam gavo dhenavo vavasanah somam vipra 
matibhih prcchamanah. Somah suta rcyate 
puyamanah some arkastristubhah sam navante. 


Dynamic and creative languages of love and faith 
celebrate Soma, the languages of scholars enquiring into 
reality with thought and analysis concentrate on Soma. 
It is Soma which, distilled from observation and 
experience and crystallised in nature and function, is 
sought to be comprehended or apprehended in the 
language medium. Indeed all speech media of 
description, definition, comprehension, apprehension, 
celebration or adoration arise from Soma and merge into 
Soma. (Rg. 9-97-35) 
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861. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


Warp: dre RET st Were gaa: rarer | 


$3 83 3 33 


rant far gent War Gear erret SAT RET t £89 II 


Eva nah soma parisicyamana a pavasva 
puyamanah svasti. Indrama visa brhata 
madena vardhaya vacam janaya purandhim. 


Thus, O Soma, served, adored and celebrated with 
your power and purity, let your presence radiate and 
purify us for our good and all round well being. Come 
and settle in the soul with the ecstasy of divinity. 
Generate and exalt the awareness and speech of vision 
and celebration communicative of high divine 
realisation. (Rg. 9-97-36) 


862. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


g 3x BPR Y 33 
"Iq Ma Sx d MAMA oped FE: | 
33 3 883 3333 33 
spear ARSE qat 3r] "Usque Set 1148 2 " 
Yad dyava indra te $atam $atam bhumiruta 


syuh. Na tva vajrintsahasram surya anu na 
jatamasta rodasi. 


Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5) 


863. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
203 3 t I ë 3 E R 3 *3 3 & 
SIT uma Ae awa qur forge AS STAT | STAT 

3 3 E EE 3T Be R 8 * 3 
sta Fae THÉ ast eifortoerarfa e ferfat: t 28 3 N 
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A papratha mahinà vrsnya vrsan visva Savistha 
Savasa. Asman ava maghavan gomati vraje 
vajrincitrabhirutibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world's wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. (Rg. 8-70-6) 


864. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


893 9 RRR 8*3 


Wb e praes mut cr afn: | 


3 *3 B eR 


ferrent rea oret uft rere SMTA t 28x t 


Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotara 
asate. 


Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1) 


865. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


vafer crap cn re Pitas afuera: X EN 


8 BW ?$ 38 eR 


Toot site SH 3TH Ss Waele dun: TFA-CMT 


-— tva sute naro vaso nireka ukthinah. 
Kada sutam trsana oka a gama indra svabdiva 
vansagah. 
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Indra, Vasu, giver of peace and security in self- 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
thirsting to meet the people you love and admire. (Rg. 
8-33-2) 


866. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


$o li 3 R 33 


aueia sregrst T ate AeA 1 
TERROREN Ed e eee T 


Kanvebhir dhrsnava dhrsadvajam darsi saha- 
srinam. Pisangarupam maghavan vicarsane 
maksu gomantam imahe. 


Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world's 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
strength and advancement free from indecision and 
delay in action. (Rg. 8-33-3) 


867. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


di rforffetrarafa ani qc sT am 


b UT x 


att a Ss quud vU Pit AR Were AEST u 286 I 


Taranirit sisasati vajam purandhyà yujà. A va 
indram puruhutam name gira nemim tasteva 
sudruvam. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—4 373 


Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) (Rg. 7-32-20) 


868. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
8 9 _ Ww (3 8 
"rus fs faruirérg prea 4 Gerd TRE | 
Sern meret aes rer eot Tears fafer IAAT 


Na dustutir dravinodesu Sasyate na sredhantam 
rayirnasat. Susaktirin maghavan tubhyam 
mavate desnam yatparye divi. 


By protest and violence the mortal does not win 
the wealth of life. Nor does wealth oblige the inactive 
and malevolent. O lord of honour and excellence, right 
competence dedicated to Divinity is your gift for a 
person like me which is good on the day of the cross 
over. (Rg. 7-32-21) 


869. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
3 wot? 2. 3 e 
fret ara adir ural ifa aaa: | 
$3 
eR end It ERR I 


Tisro vaca udirate gavo mimanti dhenavah. 
Harireti kanikradat. 


Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten and inspire to goodness, 
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organs of perception and volition urge to good action, 
while earth and milch cows are profuse in fertility, and 
the lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright 
and blissful as life goes on in a state of prosperity. (Rg. 
9-33-4) 


870. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


afi seikoa altace eme: | 
astardfea: BIST 290 n 


Abhi brahmiranusata yahvirrtasya matarah. 

Marjayantirdivah sium. 

Holy voices, creators and sustainers of the rule 
of truth and rectitude, ceaselessly flow around strong, 
refining and doing honour to the teacher, scholar and 
learner as they enlighten and sanctify the child of 
heaven, the rising generation. (Rg. 9-33-5) 


871. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


ze 333, 833 zy 3 82 
Wa: HUISudibs Sasa A fene: | 

$ 3 3 m x 
ST uara GEST: 1 Ck 1 
Rayah samudranscaturo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasa sahasrinah. 


Flow free, O Soma, divine power, pure and bright, 
bring us from all around the four oceans of wealth and 
knowledge a thousandfold. (Rg. 9-33-6) 


872. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 


83 3 *3 


Wert epe: imeem ufu: | 
qaaa tart Sar TAT St WI: 203 MI 
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Sutaso madhumattamah soma indraya man- 
dinah. Pavitravanto aksaram devan gacchantu 
vo madah. 


Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. (Rg. 9-101-4) 


873. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 


sfera uera sft duret TL 
werfen fava Bisa: 11203 N 


Indurindraya pavata iti devaso abruvan. 
Vacaspatir makhasyate vi$vasyesana ojasah. 


Soma, divine, brilliant and blissful, flows for 
Indra, the soul, say the noble sages, and thus Soma, 
divine source and master of speech and thought, ruler 
and sustainer of the entire world by his own lustre and 
power, is honoured at all yajnas of knowledge, yoga 
and austerity, for advancement. (Rg. 9-101-5) 


874. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 


Re 3 R 8 3 RR 
REAR: TAA feret ATT: | 
3 RS MR S 


drerardt vefrurt ware AA u ew u 
Sahasradharah pavate samudro vacamin- 
khyah. Somaspati rayinam sakhendrasya dive 
dive. 


A thousand streams of Soma joy and 
enlightenment flow, inspiring and purifying. It is a 
bottomless ocean that rolls impelling the language and 
thought of new knowledge. It is the preserver, promoter 
and sustainer of all wealths and honours and a friend of 
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the soul, inspiring and exalting us day by day. (Rg. 
9-101-6) 


875. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


uri 3 free errant wepinfor wetter ferr: | 


3 3 g 3 3 H 


STAHL wur stead Bars SEES: x wer 
YTA N L I 


Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur- 
gatrani paryesi vi$vatah. Ataptatanurna tada- 
mo asnute srtasa idvahantah sam tadasata. 


Vast and expansive is your holy creation of 
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1) 

876. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 
ROS 033 13, 893 33 8 *? 33m WX 
eee ferret faererrats ù SA A T 

8 983 RR 3 
sara ufanya fuer eater defen 
AST 2198 Mt 


Tapospavitram vitatam divaspade 'rcanto asya 
tantavo vyasthiran. Avantyasya pavitaram- 
asavo divah prsthamadhi rohanti tejasa. 


The holy light of the cosmic sun extends and 
lights the regions of heaven where the rays shine and 
blaze, radiate all round and abide in constancy. Those 
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instant radiations in heavenly state protect the devotee 
of holy commitment. Indeed the devotees abide there 
on top of the state of heavenly light with their mind 
stabilised in peace and joy. (Rg. 9-83-2) 


877. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


$53 BRB 3 R 33 3 83 R 3 eR BR 
ST nequ: uigwsifir: sar ata ware asta: | 


Re wv WWx,* 


3 2 2 833 39 3 
maa ufHY srea area TAAA: frat afar 
3 

«sr: U ewo I 


Arurucad usasah prsniragriya uksa mimeti 
bhuvanesu vajayuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbhama dadhuh. 


Lighting up the dawns, stars and planets in space, 
the sun, prime and abundant source of light, warmth of 
life and waters of sustenance, giver of food and energy 
shines over the regions of the world. By the light, power 
and causal effects of it on other objects in existence 
such as planets and satellites, scholars of science do 
their astronomical calculations, and parental, kind and 
studious scholars studying humanity and divinity realise 
the nature and character of Soma, the original seed of 


life and source of energy for the world of existence. 
(Rg. 9-83-3) 


878. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
8 K RT 3 *a3 BR Re R 
u HfesTa Wad RA Ted ARETA | 
3 ROR RBwR 
SUETATAT STITT MU 22 ll 


Pra manhisthaya gayata rtavne brhate sukra- 
Socise. Upastutaso agnaye. 


O celebrants of divinity, sing songs of adoration 
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in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8) 


879. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


83 R 392323353 EE 


Sx 3 ex 3 RR 
SIT aad Waal eitvererer: Gites erg: vepferst 
3 * T3 3 3 8 R 3*3 
are qR erT aA RRTTET II 298 1 


A vañsate maghavā viravadyasah samiddho 
dyumnyahutah. Kuvinno asya sumatirbhavi- 
yasyaccha vajebhiragamat. 


Lord of universal wealth and power, light of life, 
invoked and lighted, gives us honour and fame worthy 
of the brave. May his love and good will come and bless 
us with all possible honours, power and prosperity with 
progressive success. (Rg. 8-103-9) 


880. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 
Rshis 
33 *3 3 eR Fe 33,3 
«t x Ae Toate qui uar arate 
3 $3 LN NE. 
s Blapadaisar gff2Tau i 220 u 


Tam te madam grnimasi vrsanam prksu sasa- 
him. U lokakrtnum adrivo hari$riyam. 


Indra, lord of adamantine will and generous 
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify 
that power and heavenly joy of yours which is virile 
and generous, heroic in battles and steadfast against 
challenges, creative in the worlds of existence and 
gracious in advancement and gifts of bliss. (Rg.8-15-4) 
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881. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 
Rshis 


3 3 9 3 3 Bg 3 
Beart amer afer fa wether i 249 ti 

Yena jyotisyayave manave ca viveditha. 
Mandano asya barhiso vi rajasi. 


We celebrate and adore that power and divine 
joy of yours by which you reveal the light of life to the 
mortals from generation to generation and, exalted by 
which, you shine and rule over the yajnic dynamics of 
this universe. (Rg. 8-15-5) 

882. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 

Rshis 


RB eg 3 3 e XT 3 3 
«aum faa sfaerdts a water geo i 
ER 3 3 R IER 
qaei star AAAA i223 u 


Tadadya citta ukthino’nu stuvanti purvatha. 
Vrsapatnirapo jaya dive dive. 


That divine power and joyous generosity of yours, 
today, saints and scholars of the holy Word and song 
sing and celebrate as ever before. O lord, conquer and 
control the waters of space collected in the mighty 
clouds and let them flow day by day. (Rg. 8-15-6) 


883. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
Bie’ xT 3 NS 3 8 R 3 x 
oft gd ferre cx Ge nue i 
8o 8 RR 8*3 23 2 
yeer tired merat wet sa nL N 


Srudhi havam tiraścyā indra yastvā saparyati. 
Suviryasya gomato rayaspurdhi mahan asi. 
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Indra, listen to the invocation of the devotee's 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4) 


884. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


area FR ah RT ue R N 


23.3 931 


fatter fri Were ite 66% I 

Yasta indra naviyasim giram mandramajyanat. 

Cikitvinmanasam dhiyam pratnamrtasya 

pipyusun. 

Indra, whoever creates and offers you the latest 
song of joyous adoration, you bless with a mind and 
intelligence for eternal illumination, universal 


understanding and wisdom, and dedication to exuberant 
awareness of eternal truth and law. (Rg. 8-95-5) 


885. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
$m 3 EE! fiz LE Ww 
aq sam i fre san mq: | 
Re R B 
GRuaet divar Roae "TH LLL Il 


Tamu stavama yam gira indram ukthyani vavr- 
dhuh. Purunyasya paunsya sisasanto vana- 
mahe. 


We adore and worship Indra whom hymns and 
songs of adoration exalt, and we pray to him for the gift 


of many forms of strength, honour and excellence. (Rg. 
8-95-6) 


d 
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CHAPTER-5 


886. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 
2 8 $03 Be 3  * 3 A $3 3 
ua aai: uergra aaat fee sraa wearer 


extn ara eT veftes argen A ar GST 
faror Sea: Wee I 


Pra ta a$vinih pavamana dhenavo divya 
asrgran payasa dharimani. Prantariksat 
sthaviriste asrksata ye tva mrjantyrsisana 
vedhasah. 


O pure and purifying Soma, your divine showers 
of joy streaming fast at the speed of thought flow on 
with the milk of grace into the heart cave of the soul, 
they are the showers of fulfilment in the heart core of 
the soul within, which the wise sages, realised souls of 
knowledge, create and exalt in the heart. (Rg. 9-86-4) 


887. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 


sed: T: YARE A SSE A: afar: | 


QR 8 33 8 


adt ufast af era eft: wart Rr at aera 
refe cet 


Ubhaytah pavamanasya ras$mayo dhruvasya 
satah pari yanti ketavah. Yadi pavitre adhi 
mrjyate harih satta ni yonau kalasesu sidati. 


The rays of the light of Soma, lord existent, 
immovable, pure and purifying, pervading over both earth 
and the skies, radiate all round. When it is felt and adored, 
exalted in the pure heart, then the sanctifier presence 
settles and abides in the sacred hearts of the celebrants, 
the real seat of its own love and choice. (Rg. 9-86-6) 
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Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 


QR 883 


fever erent farrea ver: pairs aa: aft aft 
anda: reareft ueri dra erdurr ufefelgerer spere 
Wes eee i 


Visva dhamani visvacaksa rbhvasah prabhoste 
satah pari yanti ketavah. VyanaSi pavase soma 
dharmana patirvisvasya bhuvanasya rajasi. 


O Soma, all seeing lord of existence, the mighty 


radiations of your power reach and prevail over all 
regions of the world. All pervasive, you flow and vibrate 
with the virtues of your own nature, power and function 
and, O sovereign sustainer of the entire universe, you 
shine and rule supreme. (Rg. 9-86-5) 


889. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


383 RR 


witfadtvart ged 228 n 


Pavamano ajijanad divascitram na tanyatum. 
Jyotir vaisvanaram brhat. 


Let Soma, progressive, active and zealous power 


dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and 
resounding roar of thunder and lightning. (Rg.9-61-16) 


890. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


$3 8 33 RRB VR 


uan CHI Hat UAT: | 
fa arem u e2o u 


Pavamana rasastava mado rajannaducchunah. 
Vi varam avyam arsati. 
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O vibrant bliss of the world, the purity, pleasure 
and ecstasy of yours, versatile and refulgent, radiates 
over space and time as universal light of divinity for 
humanity to have a vision of the heaven of bliss. (Rg. 
9-61-18) 


891. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
83 83 RR RBR ë R 3 3 R 
uane À Tat «ait fa aA GAM | 
SO we ARR 
witfateiva vedst 292 N 


Pavamanasya te raso dakso vi rajati dyuman. 

Jyotirvisvam svardrse. 

O Soma, beauty, grace and joy of life, refulgent 
power, as you flow, pure and purifying, the pleasure 
you release, the ecstasy you inspire, and the peace you 


emanate free from negativities, radiates to the mind and 
soul of the loved celebrant. (Rg. 9-61-17) 


892. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


g - 3 EC 3 oF R 

Wed: HOTA cer il 468 I 

Pra yad gavo na bhurnayastvesa ayaso 
akramuh. Ghnantah krsnamapa tvacam. 


We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 
glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. (Rg. 9-41-1) 


893. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


3 RR LEE 3 Sx EI AT 

feres eria s ft Set wu 
8 RR * 3 BR 

ANA RAATI C83 N 
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Suvitasya vanamahe 'ti setum durayyam. 
Sahyama dasyumavratam. 


We honour and adore that divine bridge to peace 
and prosperity, otherwise difficult to cross, which faces 
and overcomes selfish, uncreative and destructive 
elements of life addicted to lawlessness. (Rg. 9-41-2) 


894. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


3 R RRR Re 


3T 8 * 3 
yu afa xe: Wer VIPAT: | 
$3 LEE R BOR 
aia fererat fefer iu es ul 


Srnve vrsteriva svanah pavamanasya $usmi- 
nah. Caranti vidyuto divi. 


The music of divinity, pure, purifying and 
edifying, is heard like showers of rain on earth, like 
flashes of lightning and roar of thunder which shine 
and rumble over the sky. This is the reflection of the 
might, majesty and generosity of Soma. (Rg. 9-41-3) 


895. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
2R EC Wea € 2 3 eR 
ar vara Wétfirs Mafa farusren i 
$ 3 Be RX 
STS9ererq AA eive AU SAK i 


A pavasva mahimisam gomadindo hiranyavat. 
A$vavat soma viravat. 


O Soma, divine presence of might, majesty and 
bliss concentrated in the mind and soul, let showers of 
great energy and pure prosperity flow, abounding in 
lands and cows, knowledge and culture, golden beauties 
of riches, horses, speed and progress of achievement, 
and then attainment of the ultimate victory of the brave. 
(Rg. 9-41-4) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—5 385 
896. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
QR 3 LIES M 3x 
uara Fereerersiur ən Wet Vrat WoT | 
3 Ww 
sur: War 3 a IPARI: ASS 


Pavasva visvacarsana a mahi rodasī prna. 
Usah suryo na rasmibhih. 


O lord all watchful, ever awake, fill the great earth 
and heaven with prosperity, light and beauty of life like 
the sun which blesses the dawn with the beauty and 
glory of its rays of light. (Rg. 9-41-5) 


897. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


$3 R 3 83 3 LR 
uf 3: were emer ite fret: 
$ 93 * 3 


EU Wa EUAN Ze N 


Pari nah $armayantya dharaya soma vi$vatah. 
Sara raseva vistapam. 


O Soma, spirit of beauty, bliss and peace, just as 
the universe from centre to summit abounds in the 
beauty and majesty of divinity, so let us all in heart and 
soul be blest with showers of peace and pleasure of total 
well-being from all around our life in space and time. 
(Rg. 9-41-6) 

898. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
3 *3 3 *73 333 Rg 3 
Smsps Semet "uf AAN eme i 
$ 3 83S 


Hat Sem Sft ALN 282 T 


Asurarsa brhanmate pari priyena dhamna. 
Yatra deva iti bruvan. 


O Soma, spirit of universal joy and infinite light 
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of intelligence, flow fast forward with your own 
essential and dear light and lustre of form and come 
where the divines dwell, and proclaim your presence. 
(Rg. 9-39-1) 


899. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


8339 VR 


ahtapuaahteapd SAT STRIS: | 
fé faa: aft san eeeu 


Pariskrnvannaniskrtam janaya yatayannisah. 
Vrstim divah pari srava. 


Go forward cleansing, purifying and perfecting 
the uninitiated, leading people to strive for food, energy 
and advancement. Indeed, bring the showers of the light 
of heaven on earth. (Rg. 9-39-2) 


900. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


LES RT RB * R 8 23 E 
ati a fareni Taar UAT STT | 
83 8 
Reien aan I Qoo II 
Ayam sa yo divas pari raghuyama pavitra a. 
Sindhorurma vyaksarat. 


This Soma is the spirit of joy which, at instant 
and universal speed, descends and manifests in the 
devotee's pure soul from the light of divinity and 
stimulates oceanic waves of ecstasy to roll in the heart. 
(Rg. 9-39-4) 

901. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


Be 3 QB 


Sa wha uferr ot ferfst eem afferam i 
ee ee T 
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Suta eti pavitra a tvisim dadhana ojasa. 
Vicaksano virocayan. 


Soma, universal watchful guardian and light giver 
of the world, discovered and realised in the self, wearing 
its celestial light and lustre, manifests and shines in the 
pure soul of the devotee. (Rg. 9-39-3) 


902. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
Bk 2 83.3 * 3 $3. BR 
C LLCC ES E wirerdt 3T9It arataa: Ha: | 
R 3 3 * R 
gera fare "spi FoR tl 
Avivasan paravato atho arvavatah sutah. 
Indraya sicyate madhu. 


Self-manifested, illuminating the soul from far 
as well as from near, it rains showers of honey sweets 
of divine ecstasy for the soul. (Rg. 9-39-5) 


903. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


3 08 8*3 8*3 
Sarat 3rTs et facerccatzfsr: | 

R 8.8 3 3*3 
saia dics i $3 N 
Samicina anusata harim hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 


Devoted yajakas in faith and perfect form together 
adore and glorify Soma, eliminator of pain, and with 
adamantine practice of meditation stimulate its presence 
to power for the pleasure and ecstasy of the mind and 
soul. (Rg. 9-39-6) 
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904. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


3 8 333 RB R 


RAN RAA: AÀ SART | 
Deer 


Hinvanti suramusrayah svasaro jamayaspatim 
Mahamindum mahiyuvah. 


Just as lights of the dawn like loving sisters fore- 
run and herald and exalt the sun, so do the senses, mind 
and intelligence together in service of the great soul 
reveal the power and presence of the supreme lord of 
the universe, blissful father sustainer of existence. (Rg. 
9-65-1) 


905. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
R 32 3 
Wem Tarea aq gaa: aa: | 
farat agen fast «ou n 


Pavamana rucaruca deva devebhyah sutah. 

Vi$va vasunya visa. 

May the self-refulgent lord supreme over all 
divinities of nature and humanity, pure and purifying, 
by his divine beauty and glory bring us all wealth, 
honour and excellence of the world and bless our heart 
and soul. (Rg. 9-65-2) 


906. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
, BR 3B *3 


om emi Bree Be doen ga: | 


83 3 


a Wen CERT I qo I 
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A pavamana sustutim vrstirh devebhyo duvah. 
I$e pavasva samyatam. 


O lord pure and purifying, come to accept our 
joint song of adoration and homage and bring us the 
shower of your kindness and grace, honour and 
excellence for the sustenance and advancement of the 
generous nobilities of humanity. (Rg. 9-65-3) 


907. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


2 85 3E— BRR Re 3 


seen ate orar arf set: ferra ter 
gate wea fafaa anfa arf araa: 
vifa: Noo 


Janasya gopa ajanista jagrviragnih sudaksah 
suvitaya navyase. Ghrtapratiko brhata divis- 
prsa dyumad vibhati bharatebhyah sucih. 


Agni, fire energy, friend and protector of man, 
ever awake, versatile power, it arises for the latest good 
of humanity. Feeding and rising on the fuel of ghrta, 
shining pure and magnificent with heat and light 
touching the skies, it shines and gives light for those 
who feed and keep the fire burning. (Rg. 5-11-1) 


908. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


g 3 3 Rg R3 $2 R 33 33 $3 Be 
a waa Hea: Tel WeVHIHTg: WESUI- 
3 

fg: U QoS I 


Tvamagne angiraso guha hitam anvavinda- 
nchisriyanam vanevane. Sa jayase mathyama- 
nah saho mahattvam ahuh sahasasputram 
angirah. 
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Angira, life breath of the universe, light and fire 
of the world, Agni, pervading every forest, every ray of 
light and every living being, holy yajakas dedicated to 
you as to the breath of life awaken and realise you 
through meditation in the cave of the heart when you 
are hidden as a mysterious flame, and you, stirred 
through contemplation, concentrated and enkindled, rise 
as a great power of light and victory. Rightly they call 
you manifestation of the omnipotent. (Rg. 5-11-6) 


909. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


Be 3 Be 393 BRR 


"rere nd ueri uiiféerufu Aer fice | 


ean 38: ara a afefa died PT drat asa 
Ha! WARN 


Yajnasya ketum prathamam purohitam agnim 
narastrisadhasthe samindhate. Indrena devaih 
saratham sa barhisi sidan ni hota yajathaya 
sukratuh. 


Agni is the leader, mark of the science of yajna, 
first highpriest in the process, which the leading lights 
among people kindle and establish in three stages of 
life in three departments of the acquisition of 
knowledge, observance of Dharma and performance of 
karma, in three regions of earth, sky and the solar sphere. 
And Agni takes the prime seat on the grass on the vedi 
with Indra, power, devas, divine givers of nature, as it 
comes with its chariot which carries it with fragrance 
to all regions. It is the sanctifier for yajnic initiation, 
conduct and congregation, and it is the very light, beauty 
and grace of the holy project. (Rg. 5-11-2) 
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910. Mitra-Varuna Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 


233 R 33 3T 
ai at araeo Ya: AA RATAAN | 
Eri 33 RR VR 
Waar 9rd FAWN $90 II 
Ayam vam mitravaruna sutah soma rtavrdha. 
Mamediha srutam havam. 


O Mitra and Varuna, dear as breath of life and 
soothing as morning mist, eminent in dedication to truth 
and law, the soma of life is distilled and prepared for 
you. Listen to this call and invitation of mine and come 
here and now. (Rg. 2-41-4) 


911. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 


AEEA 3ITSIT ll S 9 I 


Rajanavanabhidruha dhruve sadasyuttame. 
Sahasrasthuna asate. 


Indra and Vayu, power and progress, Mitra and 
Varuna, love and justice in freedom of choice, all 
embracing and hating none, abide in the house of 
inviolable peace and stability firmly resting on a 
thousand pillars. (Rg. 2-41-5) 


912. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 
R R BR * 3 


a ars unt onae aree | 


RAs R 


TAA agM RRR N 


Ta samraja ghrtasuti aditya danunaspati. 
Sacete anavahvaram. 


The brilliant Adityas, inviolable ruling lords of 
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light and peace, the sun and moon of the world, who 
distil the very essence of life like ghrta and aqua pura, 
protect and promote the generous charitable people who 
follow the simple, straight and natural paths of life free 
from crookedness. (Rg. 2-41-6) 


913. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


g R 3 4 3 g R? B g XT 
a E DA 
3 RaR 

sura edidsuessu 


Indro dadhico asthabhir vrtranyapratiskutah. 
Jaghana navatirnava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13) 


914. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
R SX R3 NS 
Sava atest A: we querafereu i 


$3 
Steere ERI 


Icchanna$vasya yacchirah parvatesvapasritam. 
Tadvidaccharyanavati. 


Just as the sun reaches and breaks the densest 
concentrations of vapours in the clouds fast moving in 
the regions of the sky, so should the ruler know the best 
part of his fastest forces stationed on the mountains and 
of the enemy forces lurking around and in the forests if 
he desires victory. (Rg. 1-84-14) 
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915. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


QR BH Ww 


Sareea Ae CSTE 
FM SRA TEN $95 N 


Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. 
Ittha candramaso grhe. 


Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) (Rg.1-84-15) 


916. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 RT BR 3 3 
si IHE Wem Sear velie: | 
ature qfefrererf Il $958 II 


Iyam vamasya manmana indragni purvyastutih. 

Abhrad vrstirivajani. 

Indra and Agni, lords of action and enlightenment, 
this principal and ancient song of adoration for you from 
the celebrant flows spontaneously like rain from the 
cloud. (Rg. 7-94-1) 

917. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


$8,383 RB @<RXB fm. 


wud ait eaten ard fire 
Sym fee fara: nego 


s rnutam jariturhavam indragni vanatam girah. 
Is$ana pipyatam dhiyah. 
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Indragni, lords of action and enlightenment, listen 
to the celebrant's song of adoration, accept and 
appreciate the words, O sovereign lords, and refine and 
energise his thought and imagination to flow into 
expression and action. (Rg. 7-94-2) 


918. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
$33 VR IR R B e RT 
"HT umea AT ARS ATÀ | 
EK E 
"HT it Areri AÈ N N 
Ma papatvaya no narendragni mabhisastaye. 
Ma no riradhatam nide. 


Indragni, leaders of humanity, pioneers of 
progress and enlightenment, deliver us not to the sinner, 
not to the tyrant, not to the reviler. Let us be free. (Rg. 
7-94-3) 


919. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 


2 2 3 *3 E a 3*3 
Wate cararelat away: did gr 
33 3 9 9*9 2 


Wega emm Ws: 29 


Pavasva daksasadhano devebhyah pitaye hare. 
Marudbhyo vayave madah. 


O Soma, lord of joy and versatile intelligence of 
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. (Rg. 9-25-1) 
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920. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 


$3 3 Ns 


aaa: ien gar Seeria fra 
FERE CERAM 


Sam devaih $obhate vrsa kaviryonavadhi 
priyah. Pavamano adabhyah. 


Soma, omniscient poetic creator, generous and 
dear, dearest of divinities and destroyer of the evil and 
darkness of life, vibrating in the cave of the heart shines 
glorious in the soul and reflects beatific with the senses, 
mind, intelligence and will in the conduct and grace of 
the human personality in total freedom from suppression 
and inhibitions. (Rg. 9-25-3) 


921. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 
83 3 3 3 3 3s 2% 2 
aaa fern featssfu art ahaa 
R Re 3X 
erfor AAEE: NRR I 


Pavamana dhiya hito’bhi yonim kanikradat. 
Dharmana vayumaruhah. 


O lord of purity and power, let your presence 
concentrated by senses and mind in awareness, speaking 
aloud in the heart and soul, abide in the pranic and 
intelligential vitality of the soul with living 
consciousness of divine law and virtues of holy life and 
thus purify and sanctify us. (Rg. 9-25-2) 


922. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

8 39 RR 


Tare iu TUT ur SHS FESTA 
pater ait fr axa ara afeitefer at efe u QRR II 
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Tavaham soma rarana sakhya indo dive dive. 
Puruni babhro ni caranti mamava paridhin rati 
tan ihi. 

O Soma, light of life and universal joy of 
existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
their bounds and come and save me. (Rg. 9-107-19) 


923. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


S NE: WR OX 3 


mom cm 
UIT quum aaa Bet ur: TASS ufim i $33 N 


Tavaham naktamuta soma te diva duhano 
babhra udhani. Ghrna tapantamati suryam 
parah $akuna iva paptima. 


And I, O Soma, bearer and sustainer, yearn day 
and night to abide in your presence for the sake of your 
love and friendship, and pray that we may rise, flying 
like birds beyond the sun blazing with its refulgence, 
and reach you, the Ultimate. (Rg. 9-107-20) 


924. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
3 $ 3 3 3s $3 39 33 
writ striate faya weit fererd fur: i 
83 03 13 Bie 3 
spere fam efifefar: ii ew i 


Punano akramidabhi vi$va mrdho vicarsanih. 
Sumbhanti vipram dhitibhih. 


Soma, spirit of universal purity and purification, 
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all watching, faces and overcomes all adversaries of 
the carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant 
all prevailing spirit with songs of adoration. (Rg.9-40-1) 
925. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


8 383 833, 3 RB * R 


on ANTE SERE ToT IAA 
ea Tate Mag u «2 u 


A yonimaruno ruhadgamadindro vrsa sutam. 
Dhruve sadasi sidatu. 


The glorious light of divinity, self-manifested and 
self-existent, pervades its natural abode, the world of 
Prakrti, and the generous spirit pervades the human soul 
too, and while it seats itself in the unshakable faith of 
man, the human soul too, purified and sanctified, abides 
in the eternal presence of divinity. (Rg. 9-40-2) 


926. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


3 89 me 


CSI mernis eret ire feront: 
SIT WEES HEÍETUTH li QRA I 


Nu no rayim mahamindo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 


Soma, lord of universal glory, blissful 
omnipresence, bring us great wealth, honour and 
excellence of the world from all around, let it flow to us 
in a thousand streams. (Rg. 9-40-3) 


927. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 8 VR 3 * 3 8 <Q 3 *3 EE 
fuer Aaa eq ver a a Gara wsisarfi: | 


wirqstevzrt vert "ret n «26 N 
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Piba somam indra mandatu tva yam te susava 
haryasvadrih. Soturbahubhyam suyato narva. 


Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
to exhort you to take the dominion to its destination. 
(Rg. 7-22-1) 


928. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
8 38 33 33 333 3 23 3 1,3 8 FR 
aed el arae A Gt qartur waver ERA i 
R X 
a ARR uwsqperet AAT ll $32 il 


Yaste mado yujyascarurasti yena vrtrani 
harya$va hansi. Sa tvamindra prabhuvaso 
mamattu. 


That beauty and joy of the governance of your 
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of 
support and participation, and by which joy, O controller 
of the dynamic forces of the people, you break the 
negative forces of darkness, sin and crime, want and 
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers, 
may that joy, O sovereign lord of power for settlement 
and prosperity, give you the real pleasure of creative 
governance and administration. (Rg. 7-22-2) 


929, Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
2 8 * R E 8 338. >, | 38 eRe ez E 
WEST pH oue wrerHui ai À efusr arta 


3 8 RT 


$ 3 R3 RR 
WSTÉETH | SAT Hel RANT NA ll $39 I 
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Bodha su me maghavan vacamemam yam te 
vasistho arcati prasastim. Ima brahma sadha- 
made jusasva. 


O lord of honour, power and magnificence, pray 
know well this voice of mine which the sage well settled 
at peace offers you in adoration of your glory. And 
accept, honour and apply these holy words of vision 
and wisdom in practice in the assembly house of the 
wise for governance and administration. (Rg. 7-22-3) 


930. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


8 $33 eR 


faga: ERES CERE SaaS SST 


R RF WR Ed 83 33. EH 


Wü vae a eSATA TATE qud ae 
ALN $30 T 


Visvah prtana abhibhutaram narah sajusta- 
taksur-indram jajanu$ca rajase. Kratve vare 
sthemanyamurim utogram ojistham tarasam 
tarasvinam. 


All the citizens together, in order to elect an equal 
for the purpose of governance, create and shape Indra, 
the ruler, the leader who is superior to others in all battles 
of life, highest by noble creative action, eliminator of 
negative and frustrative opposition, illustrious, most 
vigorous and emphatic in expression, courageous and 
passionate in action. (Rg. 8-97-10) 


931. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 
3 M: 3 OR 3 ES SX EXE! 3 ? R 
"fH aa aa Ae ferur aRar | ga at 


3 3s 


argas fà gut afer: PAAR: u «32 " 
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Nemim namanti caksasa mesam vipra abhi- 
svare. Suditayo vo adruho’ pi karne tarasvinah 
samrkvabhih. 


Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, 
Indra, giver of showers of peace and joy, and with vision 
of the future, bow to him as the central power and force 
of the nation's wheel. O brilliant and inspired people 
free from jealousy and calumny, smart and bold in 
action, do him honour with laudable performance for 
the near. (Rg. 8-97-12) 


932. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


IRR 3 


ay ture sented Wares dies 
aati qd saad gi erar rfe: NeBRNU 


Samu rebhaso asvarannindram somasya 
pitaye. Svah patiryadi vrdhe dhrtavrato hyojasa 
samutibhih. 

Let all intelligent people cordially welcome and 
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity, 
beauty and culture of the nation of humanity, and when 
they, together, exhort the guardian of their happiness 
and welfare to advance the beauty of corporate life, then, 
committed to the values, laws and ideals of the nation, 
he feels exalted with lustrous courage and positive 
measures of defence and protection. (Rg. 8-97-11) 


933. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


RRR 


ait at arto arat TART: i 
fasai deat Yaa AS Gt Ga TST i $33 N 


Yo raja carsaninam yata rathebhir adhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestham yo vrtra- 
ha grne. 
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I adore Indra, lord supreme, who rules the people, 
and who is the irresistible and universal mover by waves 
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme 
warrior and winner of cosmic battles of the elemental 
forces and who destroys the evil, darkness and poverty 
of the world. (Rg. 8-70-1) 


934. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


3 3 R 3 8838 * 3. 3 RR $9 O 


*" 3F 3 2 


$38 393 1 3 
Bet aa : ata ent asit nerea «t qe: n3% 
Indram tam $umbha puruhanmannavase yasya 


dvita vidharttari. Hastena vajrah pratidhayi 
darsato mahan devo na suryah. 


O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. (Rg. 8-70-2) 


935. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
$ ox 9 a3 RR 3 Ed xT Bh Y 3 
uk fer fea: atadai See, l 
Be 3 QR 
vartatfe ahah: 1 S35 I 


Pari priya divah kavirvayansi naptyorhitah. 

Svanairyati kravikratuh. 

Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 


in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
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and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1) 


936. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


83 BRR 


Wwe afi m orent 


8 3 RR 3 R 


TTET-TÉE RAN ll 9 3& T 


Sa sunurmatara sucirjato jate arocayat. 

Mahanmahi rtavrdha. 

He, creator of the universe, pure and great, self- 
manifested, illuminates the great and glorious heaven 
and earth, mothers of the created world which observe 
and exalt the eternal laws of existence. (Rg. 9-9-3) 


937. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


RR R 33 R 


WU BUTS Wen SAT SBT sm: | 
arard Urea 1 36 


Pra pra ksayaya panyase janaya justo adruhah. 
Vityarsa panistaye. 


O Soma, loved and cherished of all, ever move 
with love and favours of grace to every home and every 
region of the world for the celebrant and all men free 
from jealousy and enmity, and bless them all with joy 
and life's fulfilment. (Rg. 9-9-2) 


938. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 


vd aay Ber emma She ee: | 
STAT STRIP R3 N 
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Tvam hya3nga daivya pavamana janimani 
dyumattamah. Amrtatvaya ghosayan. 


O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up born 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. (Rg. 9-108-3) 


939. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa Rshi 


dura "Tere garget ra fara antes i 


3. 8 388 3 


Radodos adhi dehueu eat " 


Yena navagva dadhyannapornute yena viprasa 
apire. Devanam sumne amrtasya caruno yena 
Sravansyasata. 

Soma is that spirit of enlightenment by which the 
meditative sages on way to divinity open up the path to 
immortality, by which the saints attain to the peace and 
well being worthy of divinities, and by which the lovers 
of immortality obtain their desired ambition and 
fulfilment. (Rg. 9-108-4) 


940. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


83.3 3*3 


ara: Wan Sfora an fa errata 
3 
att ara: Wem: SEPT II «o II 
Somah punana urminavyam varam vi dhavati. 


Agre vacah pavamanah kanikradat. 


Soma, pure and purifying, protective and blissful, 
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient 
and original hymns of divine adoration, rushes to the 
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10) 
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941. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
Hu og 23 33 $83 8*3 3 
strait aR an ShEES-THOTÍS | 
N83 833 g 
siat Brus uaa HAT: THES I «x9? I 
Dhibhir mrjanti vajinam vane kridantama- 
tyavim. Abhi triprstham matayah samasvaran. 


Men of distinguished mind, adoring Soma with 
holy thoughts, words and action, invoke and celebrate 
all protective Soma, victorious spirit and cosmic energy, 
playing in the beautiful world over three regions of 
heaven, earth and the skies. (Rg. 9-106-11) 


942. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
€ x LAE NO LES 3 Eri 3 2 BR 
STARS Hoel o Higarcahert AIST: | 


aT 8*3 
writ Tei SATA 1 $33 N 
Asarji kalasan abhi midhvantsaptirna vajayuh. 
Punano vacam janayannasisyadat. 


Soma, vibrant spirit of divinity, rushes to the heart 
core of realised souls like instant energy radiating to 
the centre of its target in the human battle of survival 
and distinguished search for immortality, there 
stimulating, creating and sanctifying hymns of 
adoration, and there in the soul it abides.(Rg.9-106-12) 


943. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
E ye 38 3 3 3 3 3 3 1 3 8 * 
wm: Wer star dba: wfa feat afar 
SY O3 eg 
fere: retfrarirst rar gea rfe arf 
fawi: l exs T 


Somah pavate janita matinam janita divo janita 
prthivyah. Janitagnerjanita suryasya janiten- 
drasya janitota visnoh. 
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Soma, spirit of divine peace, power and generous 
creativity, flows and purifies universally. It is generator 
of heavens, maker of the earth and creator of the 
nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker of 
the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. (Rg. 9-96-5) 


944. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi = 


ser ara act: mergan met Sat TOTAL 
vant gerer ealetfadarai in: ais 
TPL ecu 


Brahma devanam padavih kavinam rsir- 
vipranam mahiso mrganam. Syeno grdhranam 
svadhitirvananam somah pavitramatyeti 
rebhan. 


Soma is Brahma, supreme over divinities, highest 
of the poets, divine seer among the wise, lion among 
the strongest animals, eagle among the birds of power, 
sword among the killers and, roaring and thundering, it 
goes forward, excels all others, and blesses the pure 
heart core of the soul. (Rg. 9-96-6) 


945. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


993 83 3 3 238 2 3 RR 
miiferagrat Si a fehi wire emma 
SY 9 93 VRB 


BT: | STAT: Gee aaao ffr qnit 
virg AFL Buu I 


Pravivipadvaca urmim na sindhurgira stoman 
pavamano manisah. Antah pa$yan vrjanema- 
varanya tisthati vrsabho gosu janan. 
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Soma stirs and inspires the flow of thought into 
speech as the sea stirs and rolls the waves of the flood. 
Pure and purifying, it inspires imagination, poetry and 
adoration. Pervading all within and watching, it abides 
in the closest intimacies of all yajna within and without 
and, potent as it is, knowing every thing, it energises all 
organs of thought and sense. (Rg. 9-96-7) 


946. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


Be R Be R Be 3 3 13 
ST al qer-THESRTUTÉ GAA | 
R 8 33 *3 

STeST AA TEA I S68 UI 


Agnim vo vrdhantam adhvaranam purutamam. 
Accha naptre sahasvate. 


Well with joint action and yajna, serve Agni, most 
ancient power of the first order that leads you to the 
advancement of strong familial unity and tolerant but 
powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. (Rg. 8-102-7) 


947. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 

$ 3 8 383 3 
ae "rem pi emen ET ESEG] deu l 
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STCH GACT HIST: Il S 9 UI 


Ayam yatha na abhuvat tvasta rupeva taksya. 
Asya kratva yasasvatah. 


Just as the artist creates all possible forms out of 
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his plastic materials, giving them beauty, power and 
purposeful meaning, so does this Agni, universal artist, 
work on us, for us, and brings out our potentials and 
gives us forms of beauty, power and excellence as a 
family, community and common humanity for a purpose, 
a meaning and a direction. His actions are great, gracious 
and glorious. (Rg. 8-102-8) 


948. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


2 RES 


ord fara aif forts s firderg aq i 
SAT TS AT TAAL RE N 


Aya vi$va abhi $riyo'gnirdevesu patyate. 
A vajairupa no gamat. 


This Agni among all the divinities of nature and 
humanity creates, sustains and rules over all the beauties, 
graces and grandeurs of life. May the lord come to us 
and bless us with all kinds of knowledge, power, wealth 
and honour. (Rg. 8-102-9) 


949. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


82 3 3g R3 BPW RRR 
area iret Tuer fas vere a 
2 Bh Ww $3 3 3 


WISH TAMAR SERT FET ATE || Q% I 


Imam indra sutam piba jyestham amartyam 
madam. Sukrasya tvabhyaksaran dhàrà rtasya 
sadane. 


Indra, lord of light and universal rule, drink of 
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the ecstasy of joy distilled, highest and immortal. The 
streams of pure and brilliant power and glory flow 
towards you in the house of Truth and Law. (Rg. 
1-84-4) 


950. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


= rasta efl afa e 


8 3 3 


q finger] wet a f: WAFA BAST RKO N 


Na kistvad rathitaro hari yadindra yacchase. 
Na kistvanu majmana na kih svasva anaSe. 


Indra, while you yoke and drive the horses, 
powers of the chariot of your dominion, none could be 
a better master of the chariot. None could equal you in 
power, courage and force. None as master of horse and 
chariot could claim even to approach you in power, 
efficiency and glory. (Rg. 1-84-6) 


951. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


g R 993 3 LEE 
FATT FTAA CLT er reitera | 


R Sime 8 2 Wey 


Sat omea rs AEA Ue: nee N 


Indraya nunam arcatokthani ca bravītana. Suta 
amatsurindavo jyestham namasyata sahah. 


All ye children of the earth, in truth and sincerity, 
do reverence and homage to Indra, ruling lord of light 
and life. Speak words of thanks and praise in 
appreciation of his dominion. Let the drops of distilled 
soma give him delight and ecstasy. Bow to him, lord 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—5 409 
supreme of courage and power. (Rg. 1-84-5) 
952. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


33 3 9 Re 


SR GUS woe ure vp figa 
first «perez Tes Wf MSAA rere HST u $3 N 


Indra jusasva pra vaha yahi $ura hariha. Piba 
sutasya matir na madhoscakanas carurma- 
daya. 


Indra, omnipotent lord of cosmic dynamics, 
come, join our yajna congregation, drink of honey 
sweets of homage and soma distilled for divine ecstasy 
and, intent on fulfillment as you get from soma, march 
on (over the negativities, jealousies and enmities). 


953. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


$39 333 3 8 39 83 8 3 R 


Seu Wt Ted A UR A ET 
STEEL ATT Ta viU ver WaT: ATS Bre: I S3 I 


Indra jatharam navyam na prnasva 
madhordivo na. Asya sutasya svarnopa tva 
madah suvaco asthuh. 


Indra, divine ruler of the world, drink of the 
adorable honey sweets of soma like heavenly nectar to 
your heart's content, and may the admirable ecstasy of 
this soma stay with you like the eternal bliss of heavenly 
freedom of Moksha. 


954. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


HE RR EXEC 8*3 BW 3 
Redi ee l 
833 Iw EE 


farre erc wat ware BL WS RITET I SC 
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Indrasturasanmitro na jaghana vrtram yatirna. 
Bibheda valam bhrgurna sasahe $atrun made 
somasya. 


Indra, instant fighter in response, dispels darkness 
as the sun, like a sage he breaks off negativities, and 
like a passionate scholar, he removes doubts and 
ignorance at a stroke, in his passion and enthusiasm of 
Soma, joyous positive values of life. 


=> a= 
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CHAPTER-6 


955. Pavamana Soma Devata, Akrishtah Mashah and 
Sikatanivavari, VA Ajoshcha Rshis 


3 ifie edi seriis: 
ei did ne dta fein vd Si dd iin 


SHTHE UI qut II 


Govit pavasva vasuviddhiranyavid retodha 
indo bhuvanesvarpitah. Tvam suviro asi soma 
vi$vavittam tva nara upa girema asate. 


O Soma, Indu, lord of life, beauty and grace, flow, 
pure and purifying, vibrant omnipresent in all regions 
of the world. You master and control the wealth of lands 
and cows, light of knowledge and culture, jewels of 
peace and settlement, and the beauty of gold and grace. 
You are virile and command creative energy. You are 
mighty brave, ruler over the world. We, vibrant and 
brave devotees, adore you with songs of praise and 
prayer, and pray we may be close to you. (Rg. 9-86-39) 


956. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and 
Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha Rshis 


3 Be 3 3 R3 $3 Bz 1 
vel Tae sia am fasaa: vanm pr at fa 
R * 33 $3 


ETSI |G A: Wenn GER Wu Way 
Sire u eus N 


Tvam nrcaksa asi soma vi$vatah pavamana 
vrsabha ta vi dhavasi. Sa nah pavasva vasu- 
maddhiranyavad vayam syama bhuvanesu 
jivase. 


O Soma, you are constant watchful guardian of 
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humanity all round in all ways. O lord pure and 
purifying, vigorous and generous, you cleanse us with 
all those powers of yours. Pray purify and energise us 
so that we may be prosperous with peaceful settlement 
and golden graces of wealth, honour and excellence to 
live happy in the regions of the world. (Rg. 9-86-38) 


957. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and 
Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha Rshis 


: Sor 3X MARII T eat ef: BH zi 
eie acci dde dd eie a ah fru 
FEA: I RUO I 


[sana ima bhuvanāni tyase yujana indo haritah 
suparnyah. Taste ksarantu madhumad ghrtam 
payastava vrate soma tisthantu krstayah. 


O Soma, Indu, lord of light and beauty of peaceful 
life, you rule over all these regions of the world 
harnessing dynamic forces of nature's energy. May these 
forces of yours produce and shower on us ghrta and 
milk of honeyed sweetness and may the people abide 
by your laws and discipline of life. (Rg. 9-86-37) 


958. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


Were favet 3 ee TEA | 


8 33 VR 


AT X9H3: USE Il 


Pavamanasya visvavit pra te sargā asrksata. 
Suryasyeva na rasmayah. 


Lord of the universe, pure, refulgent and 
purifying, as you manifest in the flux of existence your 
creations of peace and beauty flow and radiate like rays 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—6 413 
of the sun. (Rg. 9-64-7) 
959, Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
8 3 8. Wi 39385 Fie 33 * 3 
hd suef-ereuit fagar urere fur i 
3 e R 
PAS: GT AAA 11 $9 1l 


Ketum krnvan divaspari visva rupabhyarsasi. 
Samudrah soma pinvase. 


Creating the lights of your existential presence 
over the regions of heaven above, you reveal your power 
by the beauty of forms you create, O Soma, universal 
home of infinite bliss, and expand the possibilities of 
life's joy. (Rg. 9-64-8) 


960. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
3 g RT RB * 3 3 QR 
Wart arara cant ferendi fur i 
R 3 3 3 F5 
wrest Sar A Wat: 80 N 


Jajnano vacamisyasi pavamana vidharmani. 
Krandan devo na suryah. 


Invoked in yajna and inspiring songs of adoration 
you love, pure, purifying and pervasive in the world of 
various forms and functions, your voice rolling and 
revealing, you radiate as the refulgent sun and transcend 
the world in existence. (Rg. 9-64-9) 


961. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
qu rrt naf; Uae EUH: | 
siora TOY qa nege I 


Pra somaso adhanvisuh pavamanasa indavah. 
Srinana apsu vrnjate. 
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Soma currents of purity, power and beauty of 
divinity, purifying and inspiring streams of life's joy, 
sparkling, and enlightening humanity, when absorbed, 
and integrated in human thought, word and action reflect 
in life and glorify noble people. (Rg. 9-24-1) 


962.  Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


BRR. 83 8 


ofan met orerfeereret 3 sere ardt: | 
GATT AFTA N RGR N 


Abhi gavo adhanvisurapo na pravata yatth. 
Punana indramasata. 


The ecstasy and power of soma vibrations 
energise the mind and senses of the celebrant, purifying 
and perfecting them, and, thus purified, the senses and 
mind move to the presence of omnipotent all-joyous 
Indra like streams and rivers flowing, rushing and 
joining the sea. (Rg. 9-24-2) 


963.  Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
$03 B 2 SX 8 23 
"Wer seats AAAA ATEA: | 
R R R t5 
ahr fa area nega 


Pra pavamana dhanvasi somendraya mada- 
nah. Nrbhiryato vi niyase. 


O Soma, universal power and joy of existence, 
pure and purifying, you vibrate in the universe like an 
ocean of nectar. Celebrated by men of vision and 
wisdom, you arise and manifest in your glory in the 
devotee's experience and inspire him to rise to divinity. 
(Rg. 9-24-3) 
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964. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


R B * At BR LOIR EC a o9 os 
Brat efie: ue "fera fite i 
R8 ge 3 
RRA SITET I RGY I 
Indo yadadribhih sutah pavitram paridiyase. 
Aramindrasya dhamne. 


O Soma, shower of divine beauty and bliss, 
perceived, internalised and realised through the mind 
and vision of the celebrant, you vibrate and shine in 
sanctified awareness as the absolute beauty, bliss and 
glory of existence for the human soul (Rg. 9-24-5) 


965. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


R RB *33 g 


cium TATE: were aroe: | 

ferit Steel: I! $&* I 

Tvam soma nrmadanah pavasva carsani- 
dhrtih. Sasniryo anumadyah. 


O Soma, joyous lover and lord of humanity, let 
the ecstasy of your presence flow purifying for the 
protection and fulfilment of humanity, pure, generous 
and adorable as you are. (Rg. 9-24-4) 


966. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


2 B eR 


eres prem SAUTE: | 
vifo: Ura STIS: I QS UI 


Pavasva vrtrahantama ukthebhir anumadyah. 
Sucih pavako adbhutah. 


Flow into the heart, beatify the soul, O greatest 
destroyer of the dirt and darkness of life, in response to 
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our songs of adoration. O Spirit of absolute joy, you are 
pure, sanctifier and absolutely sublime. (Rg. 9-24-6) 


967. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


m Ur umi wit: aa: a AT | 
Jakaria t «8o N 


Sucih pavaka ucyate somah sutah sa madhu- 

man. Devaviraghasansaha. 

Soma, creator and energiser of existence, 
ambrosial honey for the enlightened celebrants, is hailed 
as purifier, sanctifier and protector of the divines 
and destroyer of sin, scandal, jealousy and enmity. (Rg. 
9-24-7) 


968.  Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RR WC RIR 


a fatads dul 
agara am "ge: I! $8 I 

Pra kavirdevavitaye’vya varebhiravyata. 
Sahvan vi$va abhi sprdhah. 


Soma, creative poet and universal visionary, all 
protective, withstanding all rivalry and opposition, moves 
on with protection, advancement and choice gifts for the 
creative souls for their divine fulfilment. (Rg.9-20-1) 


969. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 033 Be 3 


Wf aftu om aret aieeaa 


Tana: TEfETUTR i Fa II 
Sa hi sma jaritrbhya a vajam gomantam invati. 
Pavamanah sahasrinam. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—6 417 


He alone, pure, purifying and dynamic, brings 
for the celebrants thousandfold food, energy and 
advancement with victory inspired and infused with 
intelligence, knowledge, culture and enlightenment. 
(Rg. 9-20-2) 

970.  Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RB *3 


UR frat cre pend er udi i 
xp: cur sri faa: di eo N 


Pari vi$vani cetasa mrjyase pavase mati. 
Sa nah soma $ravo vidah. 


O lord, you give us all good things of the world 
we love with our heart's desire. You inspire and energise 
our intellect, understanding and will for action. O Soma, 
pray bring us the wealth of honour and fame with all 
forms of life's excellence. (Rg. 9-20-3) 


971. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
BH WT Y 8*3 833 3 
sae qeni en aa IR I 
gi erat ƏT TI Q2 I 


Abhyarsa brhadyaśo maghavadbhyo dhruvam 
rayim. Isam stotrbhya a bhara. 


Bring wide and expansive fame for the men of 
honour and generosity, bring wealth and power, bring 
food, energy, knowledge and excellence of mind and 
soul for the celebrants. (Rg. 9-20-4) 


972. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
x T 3 2 3X 3 8 R 
cd ume Gat fire: rar ferafgrer i 
3 CE: 
WAM erg STAT I $192 N 
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Tvam rajeva suvrato girah soma vivesitha. 
Punano vahne adbhuta. 


O Soma, you are like a ruler sustainer of the holy 
laws of existence. You are present in the hymns of the 
Veda and you inspire the songs of celebrants. Pure and 
purifying, O wielder and sustainer of the universe, you 
are wondrous great and sublime, the like of which never 
was and never shall be, rival there is none. (Rg. 9-20-5) 


973. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


SN 8 38 R$ 3 8 3 88 VR 


E ET qu spernit marec: 
Jinyan Taher 1 «63 u 


Sa vahnirapsu dustaro mrjyamano gabhastyoh. 
Somascamusu sidati. 


That lord Soma, burden bearer of existence, is 
the universal inspirer, energiser and enlightener, the very 
passion and fire of life, pervasive in the waters of space, 
unconquerable, blazing in the self-circuit of his own 
refulgence, and he abides in the holy ladles of yajna as 
much as in the mighty majestic armies of the universe. 
(Rg. 9-20-6) 


974. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RR R FR 


"Wu: ufi dr resi 
Ser CATS STAT ex u 


Kridurmakho na manhayuh pavitram soma 
gacchasi. Dadhat stotre suviryam. 


O Soma, you are joyous and playful, generous at 
heart as the very yajnic creation of the exuberant world, 
you move to the heart of the celebrants with purity of 
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divinity, and inspire and infuse the hymns of Veda and 
songs of the devotees with the spirit of divinity and 
creative exuberance. (Rg. 9-20-7) 


975. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


88 3393 * 3 


ders ot oreren qe uf Ea 
farar a cire dien i eeu I 


Yavam yavam no andhasa pustam pustam pari 
srava. Vi$va ca soma saubhaga. 


Soma, Spirit of peace, power and plenty, flow 
forth, vitalise, purify and inspire us with fresh energy, 
power and grace of culture at every stage of our growth, 
acquisition and progress, beatify all our good fortune 
and prosperity of life in the world. (Rg. 9-55-1) 


976. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


3 3 3 3 33 33 1 
Seat eM ae ver rem Use: | 


2 BeR 


fraféfa fud ae: 1 298 I 


Indo yatha tava stavo yatha te jatamandhasah. 
Ni barhisi priye sadah. 


O lord of beauty and grace, as you pervade your 
own glory of adoration, your own creation, power and 
nourishments of food and inspiration, so pray come, 
bless our vedi of yajna, our life and work through the 
world. (Rg. 9-55-2) 


977. _Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
Re R 3 923 H9" 3 SX 3 * 3 
Sa AT water TA HIHTERTHT | 


8 *3 


"raprüfirefir: TRKACICA 
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Uta no govid a$vavit pavasva somandhasa. 
Maksutamebhir ahabhih. 


And O Soma, lord of energy, wealth and 
advancement, master of knowledge and progress, by 
the shortest time of the days ahead, bless and beatify us 
with food for body, mind and soul, rich in lands, cows 
and culture, horses, advancement and progressive power 
and achievement. (Rg. 9-55-3) 


978. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


S 8 3.3 t RRR 


it fsrarfer a a stad efe vranefice i 
"p Wee TESTS B92 I 


Yo jinati na jiyate hanti satrumabhitya. 
Sa pavasva sahasrajit. 


You, who always excel, win or vanquish, who no 
one can excel, win or vanquish, who advance and 
destroy the destructive adversary, pray advance, 
energise, purify and empower us too, winner of a 
thousand battles. (Rg. 9-55-4) 


979. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


S 3 2 X 3 g RT RB *G 
AT SITT ALLIS GMS THAT | 
2 3 33 


$3 
ef: URAMAT: I 2192 I 


Yaste dhara madhuścuto’srgraminda utaye. 
Tabhih pavitram asadah. 


O Soma, spirit of ambition, action and glory of 
life, the honey sweet streams of your ecstasy flow for 
the protection and sanctification of life. With those 
streams come and flow in the holy yajnic hall of action. 
(Rg. 9-62-7) 
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980. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


R RY 3 3*3 3 3 SY 3 * 3 
dr STATA KIGE fet euer | 
$333 
vla ATN Ro N 
So arsendraya pitaye tiro varanyavyaya. 
Sidannrtasya yonima. 
O Soma, spirit of holy action and life's sanctity, 
settle in your seat of yajnic action in the nation's heart 
for the honour and excellence of human values and flow 


free down the permanent annals of human history and 
tradition. (Rg. 9-62-8) 


981. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
$0883 wR 3 3 8 * 3 
ve ara ufi cere verfast sizes: d 
3 3 3 * X 
efrenferg rd Wa: t $22 I 


Tvam soma pari srava svadistho angirobhyah. 

Varivovid ghrtam payah. 

O Soma, dynamic spirit of action, joy and glory 
of life, harbinger of the best of wealth and honour, flow 
sweet and most delicious for vibrant sages and scholars 
and release streams of milk and ghrta for humanity. (Rg. 
9-62-0) 

982. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 


2? RIR WM TO ORAR 


qa forit ahea Fares Afata Sere: 
ararashithrget amf a uft wal faa aam- 
aMn een 


Tava $riyo varsyasyeva vidyuto’ gnescikitra 
usasam ivetayah. Yadosadhir abhisrsto vanani 
ca pari svayam cinuse annam asani. 
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Your wonderful lustre and beauties shine like 
lightning flashes of the clouds of rain, like lights of the 
rising dawns, specially, when, radiating warm and free, 
you reach and shine upon the herbs and trees and fields 
of grain and receive them into the shining warmth of 
your maturing and ripening radiations. (Rg. 10-91-5) 


983. i Devata, Aruna Urra uA 
riii EN 
arara : I SZ3 I 


Vatopajuta isito vasan anu trsu yadanna 
vevisad vitisthase . A te yatante rathyo3 yatha 
prthak sardhansyagne ajarasya dhaksatah. 


When urged and impelled by wind, Agni, you 
rush fast to objects of your choice love and consumption, 
then your youthful unaging flames, burning and blazing, 
rush on like the horses of a monarch's chariot. (Rg. 
10-91-7) 


984. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 


8 *3 


eh, ELA S c E 


ATU $6 1 


Medhakaram vidathasya prasadhanam agnim 
hotaram paribhutaram matim. Tvamarbhasya 
havisah samanamit tvam maho vrnate nanyam 
tvat. 


Devotees choose to worship Agni alone, none 


S other than Agni, giver of intelligence, accomplisher of 
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yajna and education for knowledge, high priest of yajnic 
existence, supreme over all, omniscient wise, and 
equally loving for all, whether the havi offered is small 
or great, whether the purpose is high or low. O lord of 
light, they choose none other than you. (Rg. 10-91-8) 


985. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 


qum ferea ri at erewr | 


RR Rg 
firs aN ai ufa u $4* II 
Pururuna ciddhyastyavo nunam vam varuna. 
Mitra vansi vam sumatim. 


O Mitra, O Varuna, great and abundant is your 
protection and wisdom which, O friend, in all sincerity 
you love to share and extend to us. (Rg. 5-70-1) 


986. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 


Wr ub wenger A wi 


aa at frat xum ee u 


Ta vam samyag adruhvanesam asyama dhama 
ca. Vayam vam mitra syama. 


O Mitra and Varuna, Loving friends of justice 
and rectitude, free from hate and jealousy and destroyers 
of violence and injustice, may we receive, we pray, that 
energy and sustenance, that protection, guidance and 
wisdom of yours, so that we may internalise it and 
pursue it in our life and conduct. (Rg. 5-70-2) 


987. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 
ard sit frat Wife ae Sarat | 


RRR 


STI SE TART: I! S£ 1 
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Patam no mitra payubhiruta trayetham sutra- 
tra. Sahyama dasyun tanubhih. 


O Mitra and Varuna destroyers of hate and 
violence, lovers and dispensers of justice and rectitude, 
with all your care and guidance, protect and promote 
us. Save us, O saviours against evil in our person and 
social institutions so that we may get over all forces of 
negativity, crime and destruction. (Rg. 5-70-3) 


988. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 


3 QR e * RR 3 g WT 

sasaa Ge Utear reat AATA: | 
$3 93393 

rfr HH ! S22 I 


Uttisthannojasa saha pitva sipre avepayah. 

Somam indra camu sutam. 

Indra, lord of the universe, rising with your might 
and majesty, protect and energise both heaven and earth 
and promote the soma of life's vitality created in both 
heaven and earth by nature and humanity by yajna. (Rg. 
8-76-10) 


989. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 


oF] wat det Sat varium 


$3 


om GSE: TRAST 


Anu tva rodasi ubhe sparddhamana madetam. 
Indra yad dasyuha bhavah. 


Indra, when you stimulate and energise the soma 
vitality of life created by nature and humanity, and when 
you rise as destroyer of the negativities of the counter- 
force, then both heaven and earth vibrate and celebrate 
your majesty in awe with admiration. (Rg. 8-76-11) 
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990. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 


$ 3 Wc XY 


Sad URS nÀ N $90 II 


Vacam astapadim aham navasraktim rtavr- 
dham. Indrat paritanvam mame. 


I study, measure, develop and pray for the 
advancement of language revealed in eight works, i.e., 
four Vedas and four Upavedas, spoken across four 
classes of humanity and through four stages of the 
individual's development from birth to death, 
developing over nine blooming branches like flower 
garlands across nine regions of the earth, ultimately 
touching the truth of divine reality, the Word 
Imperishable descended from and ascending to Indra, 
lord of omniscience across the countless branches of 
dialects and structures. (Rg. 8-76-12) 


991. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3 3 BR 
Sanit aa? sfr eet STE | 
fai PaT SAI $$? 


Indragni yuvamime 3'bhi stoma anusata. 
Pibatam $ambhuva sutam. 


Indra and Agni, powers of will and vision of 
action in nature and humanity, these songs of adoration 
celebrate you. O givers of peace, prosperity and well 
being, drink of the nectar of this joy and bliss distilled. 
(Rg. 6-60-7) 
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Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
8 3 3, 3. — 83 3, BRR BRR 
at at ead wesgar Haat arre ATT i 
£ X 3 FENCE EE EE 
SAM emn WAT $$ 3 ll 
Ya vam santi purusprho niyuto dasuse nara. 
Indragni tabhira gatam. 


Indra and Agni, leading powers of humanity, 


come to the generous giver and celebrant yajaka with 
all those gifts and powers of yours which are loved and 
cherished by all. (Rg. 6-60-8) 


993. 


Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


BRR 


TART red Eid wert IAT 
Sanit array 993 u 


Tabhira gacchatam naropedam savanam 
sutam. Indragni somapitaye. 


Indra and Agni, leading lights, with those 


cherished gifts and powers come and join this yajnic 
session to drink of the soma of joy distilled.(Rg.6-60-9) 


994. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


arat ara prets sfar dont Wea | 
zitat ere i «wu 


Arsa soma dyumattamo 'bhi dronani roruvat. 
Sidan yonau vanesva. 


Soma, spirit of divine power and peace of purity, 


most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the flames of 
yajna and heart of the faithful celebrant purify and 
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sanctify the soul. (Rg. 9-65-19) 


995, Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


BRR 33 


HAT BATT AAS STOTT Tui: 
rat ardeq IOTA II «9 n 


Apsa indraya vayave varunaya marudbhyah. 
Soma arsantu visnave. 


Soma, spirit of the innate peace and power of 
divinity, by its own will and energy, radiates to the heart 
and soul of the devotee to vest it with the power of 
cosmic energy (Indra), the speed of winds (Vayu), 
pioneering spirit of the storm (Maruts), the depth of 
space (Varuna), and the love of omnipresent divinity 
(Vishnu). (Rg. 9-65-20) 


996. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


ea dara ot gegen iu feror: | 
aM Were HEfETUTH Seg UI 


Isam tokaya no dadhad asmabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 


O Soma, bearing a thousandfold gifts of food, 
energy, knowledge and will of initiative and assertion 
from all sides of the world, pray flow to bless us and 
our future generations with the power and peace of 
divinity. (Rg. 9-65-21) 


997. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


3 83,3 E 


Sra s mur: aR wR ATL i 


siada gii fA oer asset eS ae 999 II 
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Soma u svanah sotrbhiradhi snubhiravinam. 
Asvayeva harita yati dharaya mandraya yati 
dharaya. 


Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8) 


998. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


orga vires thereat: Wit grantee: l 
HIA A aOR ned ere ABTA N RR N 


Anupe goman gobhiraksah somo dugdhabhi- 
raksah. Samudram na samvarananyagman 
mandi madaya tosate. 


Soma, divine master of holy speech, emerges in 
the depth of the heart with the voice of divinity and 
blesses the devotee with the revelation of the milk of 
spiritual sustenance. Just as streams of water flow and 
reach the sea, so is the divine stream and spirit of joy 
invoked and celebrated for the central bliss of the soul. 
(Rg. 9-107-9) 


999, Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
LEERLO 3339 * 3 


arin ferga feed fa arg 


id 


aa: WATT 3 TN eee a 


Yatsoma citram ukthyam divyam parthivam 
vasu. Tannah punana a bhara. 


O Soma, lord of peace, purity and power, purify 
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for us the wealth, honour and excellence both worldly 
and heavenly which is wonderfully versatile, valuable 
and admirable, pray sanctify it and bless us with the 
sacred gift. (Rg. 9-19-1) 


1000. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


8333 35 B 3 


? ł RR RT 

ar yaa erda aaaf | 
"3 NS LE MEE: 

gR: wer THTHS: ll Qooo II 


Vrsa punana ayunsi stanayannadhi barhisi. 
Harih sanyonim asadah. 


O Soma, giver of showers of fulfilment to the 
soul in living forms, purifying and sanctifying the soul 
of each one among humanity, presiding over the 
evolving forms of nature with the divine will and voice 
of thunder, taking on the role of creator through the 
dynamics of universal law, the divine Spirit abides 
immanent and pervasive in the womb of nature as the 
total seed of existence. (Rg. 9-19-3) 


1001. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
8$ Era 3 * 3 3 83 
qa fe ver: verradit gv Hr radi i 
8 R 3 aR 
emat fread ferar: 9009? II 


Yuvam hi sthah svahpati indra$ca soma gopati. 
Isana pipyatam dhiyah. 


O Soma, lord of peace and purity, Indra, lord of 
honour and excellence, both of you are protectors, 
sustainers and sanctifiers of earth, earthly well being, 
culture and sacred speech, of heaven and heavenly light 
and joy. Rulers and sustainers of existence, pray bless 
us with exuberant intelligence and will for holy thought, 
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action and advancement. (Rg. 9-19-2) 


1002. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 3 £ x 3 $3 3 8 RT Qs BR 3 

Sal Hara SED yA prr Al: | afy-decear- 
2B * Ww 3 2 I3 * 3 

RaRa gere uw arg u ATs faa 2002 N 

Indro madaya vavrdhe savase vrtraha nrbhih. 

Tamin mahatsvajisutimarbhe havamahe sa 

vajesu pra no 'visat. 


Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. (Rg. 1-81-1) 


1003. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
RR 8 33 UD 3 * 3 3 3 $ 3 883 3 
atte fede droits fa R afa: sth aurea fora, 
3$ 3 3x R 3 RT 8 FR 
ant ersrararer rare q-ad YR a aT i 9003 ll 
Asi hi vira senyo’si bhuri paradadih. Asi dabhra- 


sya cidvrdho yajamanaya Siksasi sunvate bhuri 
te vasu. 


Indra, you are the valiant hero. You are the warrior 
taking on many enemies and oppositions at a time. Even 
the small, you raise to greatness. You lead the creative 
and generous yajamana to knowledge and power. Hero 
of the battles of existence, may your wealth, power and 
honour grow higher and higher. (Rg. 1-81-2) 
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1004. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RR RR Be R 39 8 


git arit pora efter ep | PUA HAA 


"S3 NS 


zu E E aul gaits cut sez unu ur WU 2oow ll 


Yadudirata ajayo dhrsnave dhiyate dhanam. 
Yunksva madacyuta hari kam hanah kam vasau 
dadho’sman indra vasau dadhah. 


When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. (Rg. 1-81-3) 


1005. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 RRR B 


verdifierr agaat weit: refe Tira: | ar gor 
Sareea wafer Vie SALT RTA t Qook II 


Svadorittha visuvato madhoh pibanti gauryah. 
Ya indrena sayavarirvrsna madanti sobhatha 
vasviranu svarajyam. 


The golden and brilliant people and forces of the 
land drink of the delicious, exciting and universal honey 
sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. (Rg. 1-84-10) 
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1006. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


$3 833 83 3B 2 2 LEE 3T 
WT Sre RT: wet siut eet: Vere eser 
33 3 * 3 $3 3 3 
peret ag fata eras epit Fa I googl 
Ta asya pr$anayuvah somam $rinanti prsna- 
yah. Priya indrasya dhenavo vajram hinvanti 
sayakam vasviranu svarajyam. 


Those forces of Indra, the ruler, close together in 
contact and unison, of varied forms and colours, brilliant 
as sunrays and generous and productive as cows, who 
are dearest favourites of the ruler, create the soma of 
joy and national dignity and hurl the missile of the 
thunderbolt upon the invader as loyal citizens of the 
land in accordance with the demands and discipline of 
freedom and self-government. (Rg. 1-84-11) 


1007. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


R BWR 3 VR 


3 RB eR Be 3 
TDGTEDTHUDUE: wei fe ARE: verae TST 
3 323 Be R 
qaf qe ferit Gy venam I $ oo II 


Ta asya namasa sahah saparyanti pracetasah. 
Vratanyasya sa$cire puruni purvacittaye 
vasviranu svarajyam. 


Those forces, noble and intelligent, serve and 
augment the courage and power of this Indra with food, 
energy and armaments and, as citizens of the land, as a 
matter of duty to the freedom and discipline of the 
republic, predictably join many dedicated projects and 
programmes of his in anticipation of success. (Rg. 
1-84-12) 
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1008. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


$ 3 3 8 I 3 8 Wwe 3 oR 

sraredsrdarareg cant RST: | 
Rw RB * 3 

Vat A ANAA I $002 I 


Asavyansurmadayapsu dakso giristhah. 
Syeno na yonimasadat. 


The peace and pleasure of life's ecstasy in thought 
and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
settled in its seat at the heart's core in the personality. 
(Rg. 9-62-4) 

1009. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
81 S 33 3 8 3 Be qT 3R 
Waray saaie ai ate: QT 1 
veefer ma: TAP: 1 2008 N 


Subhram andho devavātam apsu dhautam 
nrbhih sutam. Svadanti gavah payobhih. 


The radiant food of ambition created by people, 
energised by noble leaders, sanctified in action, the 
people enjoy seasoned with delicacies of cow's milk. 
(Rg. 9-62-5) 


1010. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


3 8 QTR VR RCS) R 
ardega A EATERS | 
Gail 3*3 


Heit vH SEATS i gogon 


Adimasvam na hetāram aśūśubhannamrtāya. 
Madho rasam sadhamade. 


And this ecstasy of the fruit of active ambition, 
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honey sweet of joint achievement in yajnic action, 
leading lights of the nation like yajakas exalt and glorify 
as the progressive sociopolitical order of humanity for 
permanence and immortal honour. (Rg. 9-62-6) 


1011. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa Rshi 
8 3 3 3 83s 8*3 8 9 3 8 3 
sifu gat sre rer goed fedife ta «enum i 
R RT Re 3 
fer enisi Hearst FTN 909 9 ul 
Abhi dyumnam brhadyasa isaspate didihi deva 
devayum. Vi kosam madhyamam yuva. 


O refulgent generous Soma spirit of life, lover of 
divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9) 


1012. Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa Rshi 
2 aR BH wT 3R 203 33 3 83 03 

SIT crees Waar ret: eat ferri atest favata: | 

BR oet t 3 3 3833 3 [ME 3 RR 

fé fret: cara trfererat forcer fase ferar: 90972 I 

A vacyasva sudaksa camvoh suto visam 

vahnirna vi$patih. Vrstim divah pavasva 

ritimapo jinvan gavistaye dhiyah. 

O Spirit omnipotent of divine action, invoked, 
adored and vibrant in the internal world of mind and 
soul and in the external world of nature, sustainer and 
ruler as burden bearer of humanity, stimulate the 


radiation of light from heaven, sanctify the shower of 
bliss, and inspire and illuminate the mind and 
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intelligence for the seeker of enlightenment. (Rg. 
9-108-10) 


1013. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
2 8 Era j $8 3,8 3838 B 32,3 
3 3 a 3 l 
R ? R $ R3? R 
fasar uR Aar yaaa feat 2023 11 


Prana sisurmahinam hinvannrtasya didhitim. 
Visva pari priya bhuvadadha dvita. 


Maker of stars and planets, inspiring the light and 
law of the dynamics of existence, dear adorable giver 
of fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, 
heaven and earth. (Rg. 9-102-1) 


1014. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


QT BR 
su rat EAR Be Tet WWW | 
Re Re Y Re 
UST TH SITE emefarcer fre Qo N 


Upa tritasya pasyorabhakta yad guha padam. 
Yajnasya sapta dhamabhiradha priyam. 


Close to the adamantine integration of Purusha 
and Prakrti in human form is the secret seat of heart 
and clairvoyant intelligence wherein the climactic 
presence of the master of three orders of Prakrti and 
super presence of divinity, and there it is shared by seven 
prakrtic, pranic and psychic orders of existence and 
adored by seven metres of Vedic hymns as the dearest 
supreme object of worship. (Rg. 9-102-2) 


1015. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


R R 33 3 $3 RL 3X EXE! 

aif Braet smear uq gen us | 
ONIS 3 8$ 3 B R BWR 

fade scr arsmt fa pend: i gogu tl 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


436 SAMAVEDA 


Trini tritasya dharaya prsthesvairayadrayim. 
Mimite asya yojana vi Sukratuh. 


By three streams of the moving particles of matter, 
energy and mind does the triple master, Soma, move 
the dynamics of existence, and thus does the supreme 
yajaka order and accomplish his cosmic plan. (Rg. 
9-102-3) 


1016. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas 
Rshis 


$3 3 BR 833 R? BR 

Vast asada ufera ST Ga: | 

$03 8 a? 3 3 3 3 QR 

Seat ur ferre SIA Hep: UW 9098 Ul 


Pavasva vajasataye pavitre dharaya sutah. 
Indraya soma visnave devebhyo madhu- 
mattarah. 


Soma, all inspiring spirit of the universe, sweetest 
presence distilled and realised in the holy heart, flow 
on purifying by the stream of exhilaration, giving food, 
energy and fulfilment for the soul, for the universal 
vibrancy of nature and humanity, and for all the noble, 
generous and enlightened people. (Rg. 9-100-6) 


1017. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 
BR BR? 8 *A3 g 


vat fefe sitet aft uf age: | 


8 3 ENS 


ed ste ser: aaa fasnifor u gogo u 


Tvam rihanti dhitayo harim pavitre adruhah. 
Vatsam jatam na matarah pavamana vidhar- 
mani. 


O Soma, pure and purifying saviour spirit of 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—6 437 


universal sanctity, just as mother cows love and caress 
anew born calf, so do the motherly forces of nature and 
humanity free from the negativities of malice and 
jealousy love and cherish you arising in the heart and 
inspiring the soul in various dharmic situations of life. 
(Rg. 9-100-7) 


1018. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 


Rshis 
* x. QT 3 = Fru 
vei Et er Ulead ufzrett enfer sore i 


3 39 *3 


ofa agaa: Ua BRAT I $092 I 


Tvam dyam ca mahivrata prthivim cati jabh- 
rise. Prati drapimamuncathah pavamana 
mahitvana. 


O Soma, universal soul of high commitment of 
Dharma, pure and purifying energy of omnipresent 
divine flow, you wear the armour of omnipotence, bear, 
sustain and edify the heaven and earth by your majesty 
and transcend. (Rg. 9-100-9) 


1019. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 
83 3 


scars wat vibra gR eia: ae IST | 


2$ 338 * 3 38 * 3 3 3*3 
ef i er uet fena qure: 


WET UI 9099 II 


Indurvaji pavate gonyogha indre somah saha 
invanmadaya. Hanti rakso badhate paryaratim 
varivaskrnvan vrjanasya raja. 


Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
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strength, patience and endurance for the soul's joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents negativities 
and opposition and casts them far off, and, giving 
wealth, honour and excellence of the best order of our 
choice, rules as the brilliant creator, controller and 
dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. (Rg. 9-97-10) 


1020. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 


$3 3 83 


AA MAT HEAT TATA NH aS AGTET: i 
fees wet so Sat Sat Hee Wee N $020 Nl 


Adha dharaya madhva prcanastiro roma 
pavate adridugdhah. Indurindrasya sakhyam 
jusano devo devasya matsaro madaya. 


And by streams of honey shower, joining spiritual 
awareness, overflowing the heart cave, Soma, distilled 
from the adamantine practice of meditative self-control, 
flows pure, purifying, wholly fulfilling. The brilliant 
divine spirit of joy cherishing friendly communion with 
Indra, the Soul, is the ecstasy meant for the joyous 
fulfilment of the soul. (Rg. 9-97-11) 


1021. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 
8 3 eR 2 Rw 
ARI aah went writ adi dare UHR TET 
SY S 33 
seeno aai et faa araa art 
? 2 
AA N 92029 Il 
Abhi vratāni pavate punano devo devantsvena 
rasena prncan. Indurdharmanyrtutha vasano 
dasa ksipo avyata sano avye. 


To all dear loving ones flows divine and brilliant 
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Soma, pure, purifying and fulfilling the noble sages with 
its nectar of ecstasy. May the brilliant joyous divinity, 
pervading and shining with virtues according to time 
and season, purify and fulfill us on top of this protective 
world of ten senses, ten pranas and ten gross and subtle 
elements. (Rg. 9-97-12) 


1022. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


$3 8*3 3 eR 2 8 8*3 
SIT STH SOAS vene SATS AT et retten 
RRI Rees t 


area sate erat om sm 9022? II 


A te agna idhimahi dyumantam devàájaram. 
Yaddha sya te pantyasi samiddidayati dyavisam 
stotrbhya a bhara. 


Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4) 


1023. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


em À or uem efr: Wer fret | YER 


R 3 HEU 


xen fayud gore qed gaa gd wae sm 
AT VORB N 


A te agna rca havih sukrasya jyotisaspate. 
Su$candra dasma vispate havyavat tubhyam 
huyata isam stotrbhya a bhara. 


Agni, light of life, lord of power, purity and 
splendour, golden beautiful, generous, sustainer of the 
people and carrier of fragrant oblations across the 
spaces, fragrant offers are made to you with the chant 
of holy verses in praise of your identity, attributes and 
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functions. Generous creative power, create and bring 
food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-5) 


1024. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


sits EU fasud zt sioa amati sit 4 
Segal sers greet gu ALA BT TU LORS 


Obhe suscandra vi$pate darvi Srinisa asani. 
Uto na utpupurya ukthesu $avasaspata isam 
stotrbhya a bhara. 


Agni, mighty lord of golden glory in form, creator 
and wielder of universal energy, you catalyse two 
ladlefuls of liquid fuel in your crucible for impulsion 
and expulsion in cosmic metabolism. Thus, O lord, fulfil 
us too in holy tasks of yajna and create and bring food 
and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-9) 


1025. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


BR RR 


Saree er UTI GET FEL 
gala ferufSerd wes i QoR il 


Indraya sama gayata vipraya brhate brhat. 
Brahmakrte vipa$cite panasyave. 


Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1) 


1026. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


fasaani fasada Wet aif 1 2028 N 
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Tvam indrabhibhurasi tvam suryam arocayah. 
Visvakarma vi$vadevo mahan asi. 


Indra, you are the lord supreme dominant over 
all, you give light to the sun, you are the maker of the 
universe, you are the one adorable light and spirit of 
the world, you are the one great and glorious life of the 
world. (Rg. 8-98-2) 


1027. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


8 33 g 2 3 2 BR 83,23 
faurst wtrferr xeravirest treet fea: i 
3 $ 3? 


3 g 
Same ge CRETE fHt a 2029 11 


Vibhrajanjyotisa svaragaccho rocanam divah 
Devasta indra sakhyaya yemire. 


Refulgent with your own light you pervade the 
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra, 
the lights and divinities of the world vye and struggle 
for friendship with you. (Rg. 8-98-3) 


1028. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


$ 8 3 Lz 3 g 3 3 g 2 
amra are ga wd nas gora we 

gè aR 333 3 RBRB 3, 3 
ST cal yoia A Tat: Gat a SAN: 1 ?o32 N 
Asavi soma indra te Savistha dhrsnava gahi. 
A tva Prnaktvindriyam rajah suryo na rasmi- 
bhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1) 
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1029. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
gł aR 8*3 8 33 *3 FRR 
au fas Gast Cat BHT A AAO ST i 
3 33 RB 33 * 3 Be 3 
aati xq d AAT Ua Put enm I 2029 il 
A tistha vrtrahan ratham yuktà te brahmana 


hari. Arvacinam su te mano grava krnotu vag- 
nuna. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of 
the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. (Rg. 1-84-3) 


1030. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
safia seit See TATE 
SX RR? 


oi Bede Bat St ATO go3o ll 


Indramiddhari vahato ’pratidhrstaSavasam. 
Rsinam sustutirupa yajnam ca manusanam. 


The horses carry Indra, lord of informidable force 
and resolution of mind, to the Rshis' songs of praise 
and yajnic programmes of the people. (Rg. 1-84-2) 


P 
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CHAPTER-7 


1031. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah 
Sikatanivavari, prishnaya ajoshcha Rshis 
E $3 3 / * 3 8 3 83 B * 3 3 3 
ARAA wed "rep fra frat cart what 
9*3 RaR E Be 38 BH WZ 3 * 


fenreng: EUER ES E ace 
zfESbTH:u?o32u 


Jyotiryajnasya pavate madhu priyam pita 
devanam janita vibhuvasuh. Dadhati ratnam 
svadhayorapicyam madintamo matsara indriyo 
rasah. 


Light of human and cosmic yajna, Soma vibrates 
pure, purifying and omnipresent, dearest most delicious 
honeyed spirit of life, creator and sustainer of divinities 
and master of infinite wealth and power. It holds and 
commands the jewel wealth of its own power and 
potential hidden in earth and heaven and vibrates in the 
mysteries of nature and humanity -- divinity most 
joyous, ecstatic, glorious, pure bliss that it is. (Rg. 9- 
86-10) 


1032. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Sikatani- 
vavari, prishnaya ajoshcha Rshi 


arf aos ada uff: erated 


$3 t 


fram: effer erg tef enfardits fate: 
EC 2o8R N 


Abhikrandan kalasam vajyarsati patirdivah 
Satadharo vicaksanah. Harirmitrasya sadanesu 
sidati marmrjano ’vibhih sindhubhirvrsa. 
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Roaring, the omnipotent pervades in the universe 
and flows with a thousand streams, all watching 
sustainer of the light of existence. Beatific, glorious, 
dispeller of darkness and sufferance, it abides in the 
homes of love and friendship, cleansing, purifying and 
consecrating with its protective favours and showers of 
grace, infinitely potent and generous since it is. (Rg. 
9-86-11) 


1033. Pavamana Soma Devata, Prishnaya ajoshcha Sikata 
Nivavari Rshi 


ani feast gaat ambe eret arat mm 
Tregf I A ISTE usta Gad ert cara: n 
ST HATA I $033 ll 


Agre sindhunam pavamano arsasyagre vaco 
agriyo gosu gacchasi. Agre vajasya bhajase 
mahad dhanam svayudhah sotrbhih soma 
Suyase. 


Soma, prime spirit of the world in existence, pure 
and purifying, moves as the first cause of flowing waters, 
first cause of the flow of thought and speech, and it 
moves as the prime cause of the motions of stars and 
planets. First, before the start of evolution, it takes on 
the great warlike dynamics of the creative evolutionary 
flow of existence. The same omnipotent generous 
power, mighty of arms, is adorned and exalted in yajna 
by celebrants on the vedi designed by the lord and 
structured by his Shakti, Prakrti. (Rg. 9-86-12) 


1034. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


R 3? 


Sga s aR e eTEN orna 
SETE ANITA: N ?o3Y 
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Asrksata pra vajino gavya somaso asvaya. 
Sukraso virayasavah. 


Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace, 
progress and brilliance, pure and potent, inspired with 
ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4) 


1035. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
2 9 9 WHR 
spam n i D TMAR: | 
Weed um sere i QoBe I 


Śumbhamānā rtāyubhir mrjyamānā gabha- 
styoh. Pavante vare avyaye. 


Blest and beatified by lovers of truth and divine 
law, seasoned and tempered by light of the sun and heat 
of fire, heroic men of the soma spirit of peace and 
prosperity work vibrant on choice positions in the 
imperishable order of divine existence. (Rg. 9-64-5) 


1036. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


SX 8 38 RR B 


3 fewer are arg viru faen rf | 
TEAR AT 1 203k Il 


Te visva dasuse vasu soma divyani parthiva. 
Pavantamantariksya. 


May the soma spirits of nature and humanity 
initiate, purify and direct all world's wealth, honour and 
excellence, peace and progress, of earthly, heavenly and 
middle order of the skies to flow to the generous and 
creative people of yajna and self-sacrifice. (Rg.9-64-6) 
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1037. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


RT RB VY 


wares adifa afe ete arri 
Sahat qur fast I 20361 


Pavasva devavirati pavitram soma ranhya. 
Indramindo vrsa visa. 


O Soma, spirit of divinity, flow quick, purify our 
mind and senses, and fulfil our prayers for piety. Spirit 
of peace and spiritual joy in exuberance, bring us the 
glory of life and let it sanctify our heart and soul. (Rg. 
9-2-1) 

1038. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


RB *3 


an aera fé wat qu-dr pere: 
s GIS ero ha: WE: eg 


A vacyasva mahi psaro vrsendo dyumna- 
vattamah. A yonim dharnasih sadah. 


Blissful Spirit of divinity, give us food for the 
mind and soul, great you are, delightful, generous, most 
sublime, the origin, wielder and sustainer of the universe 
and the truth of universal knowledge. (Rg. 9-2-2) 


1039. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


EE] 8*2 R BWR 


eregar fir wey em pre ra 
amit GRAS qmd: l gog N 


Adhuksata priyam madhu dhara sutasya vedha- 
sah. Apo vasista sukratuh. 


The stream of soma purity, bliss and knowledge, 
distilled and flowing from the omniscient, showers 
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honey sweets of life on us, and the holiness of the noble 
soma internalised inspires our actions. (Rg. 9-2-3) 


1040. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
Be 3 83 Ed C 
Hgr-d cat néna 3TH fe Rea: | 
g Era 3 *3 
aAa RTTA i 9 oo N 


Mahantam tva mahiranvapo arsanti sindhavah. 
Yad gobhir vasayisyase. 
Just as great floods of water, rivers and seas join the 
great ocean, and the great ocean abides by you, O lord 
omnipotent, similarly all our will and actions abide in 
you, lord supreme, since by your word and powers you 
inspire them. (Rg. 9-2-4) 


1041. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
3 R 3 eg R 3 2 3R R 23 
TA ry mA faen eo fea: | 
ME: EAE EK RR 
"diu: ufery STATA: U 9 o9 Ul 


Samudro apsu mamrje vistambho dharuno 
divah. Somah pavitre asmayuh. 


The lord is Samudra, universal space, from which 
everything follows. He is integrated with our streams 
of earthly waters, self-sustained and all sustaining, 
holder and sustainer of the regions of heavenly light. 
The lord giver of peace and bliss is ours, with us, in the 
holy business of our life and karma. (Rg. 9-2-5) 


1042. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


$3 3 2 3 eR 8 83 3 WT BR 
afama qur “Hat a agta: | 
* Vz 

St Gar feed I $ox7 i 
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Acikradad vrsa harirmahan mitro na darsatah 
Sam suryena didyute. 


Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6) 


1043. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
22 3 ? ao QR 3 wR 
Peed ze SIDSDHT mi TTEA: | 
3,8 R3 R 3 
ferrara ITÀ II Qo UI 


Girasta inda ojasa marmrjyante apasyuvah. 
Yabhir madaya $umbhase. 


Lord giver of peace and grandeur, your voices of 
the Veda, exponent of karma, by virtue of your divine 
lustre purify and sanctify the people. By the same voices 
you shine in divine glory for the joy of humanity. 
(Rg. 9-2-7) 


1044. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


83 * 3 


3 
qd USAT AEN own 


Tam tva madaya ghrsvaya u lokakrtnum imahe. 
Tava prasastaye mahe. 


For the sake of joy and elimination of the 
suffering of life, we adore you, creator of the worlds of 
nature and humanity. O lord, great are your glories sung 
all round. (Rg. 9-2-8) 
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1045. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


88 383 


Tivat Seat FAT STATA ASAT RT | 
STAT AAT TSE: n 9? o Il 


Gosa indo nrsa asya$vasa vajasa uta. 
Atma yajnasya purvyah. 


O lord of peace and glory, you are the very soul 
of yajna, original and eternal since you are the foremost 
fount of all giving. You are the giver of cows, lands and 
the voices of wisdom and culture. You are the giver of 
children and grand children over ages of humanity. You 
are the giver of horses and all advancement and progress 
in achievements. You are the giver of food, sustenance 
and all powers and victories of success. Pray be that for 
us all time. (Rg. 9-2-10) 


1046. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
3 ae 03 By Ed 8013 
sTeqafy-ctar-xat Uem: Wate SIX | 
3 3 3 “a R 
qsti femur Il QO’E UN 


Asmabhyam indavindriyam madhoh pavasva 
dharaya. Parjanyo vrstiman iva. 


For us, O lord of peace and bliss, munificent giver 
of lustre and grandeur, bring showers of purity and the 
honey sweets of life as a cloud laden with showers of 
rain. (Rg. 9-2-9) 


1047. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


2 3 2.8 


eo a aie fru ueram fe or: i 
A At RRT I $ oto N 
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Sana ca soma jesi ca pavamana mahi $ravah. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


O Soma, divine spirit of peace and joy, eternal 
power of love and friendship, most renowned giver of 
food and sustenance, win over the opponents and make 
us happy and prosperous, more and ever more. (Rg. 
9-4-1) 


1048. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
2 3 3 3 2 3 R R 2 AS oc 
Sat atta: Gat verafeise at Gta iren | 
R R 3 R 3 
STAT AT TETAEHLST t QowS Ul 


Sana jyotih sana svarvi$va ca soma saubhaga. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divine love and joy, give us eternal 
light, give us heavenly joy, and give us all good fortunes 
of the world and make us happy and prosperous more 
and ever more. (Rg. 9-4-2) 


1049. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


R? R g 38333 


WU gana ogee ete Beit a 
STOTT T EERI I $ os I 


Sana daksamuta kratumapa soma mrdho jahi. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of peace and excellence, give us 
strength and efficiency, protect and promote our noble 
actions, and ward off all sin, violence and evil forces, 
and thus make us happy and successful, more and ever 
more. (Rg. 9-4-3) 
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1050. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
R? 8 8389 VRB * 33 eR 
Udita: wear rHÉH-RTS Ure | 
R R 3 R R 
STAT Al RAAR I QoKO I 


Pavitarah punītana somam indraya patave. 
Athā no vasyasaskrdhi. 


O sages, harbingers of purity, purify and enhance 
the soma spirit of peace and joy for Indra, the growth of 
power, protection and excellence of the world and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 
(Rg. 9-4-4) 

1051. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


2? N R l? RR RRB 3 8 3 RB 


a Get A am arp wu unen ANA: i 
AT At eR ÈT N gou? II 


Tvam surye na a bhaja tava kratva tavotibhih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


O Soma take us high to the light of the sun in 
knowledge and purity by your noble speech and action 
and by your paths of protection and progress, and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 
(Rg. 9-4-5) 


1052. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
oe 8 3 R 3a 
sem acfa v usa EGER 
ate it nme I QOK I 


Tava kratva tavotibhirjyok pa$yema suryam. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


By your noble actions, O spirit of peace and piety, 
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and by your protections and promotions, bless us that 
we may ever see and internalise the eternal light of the 
sun, and thus make us happy and prosperous more and 
ever more. (Rg. 9-4-6) 
1053. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 

Wem x 3 RR BRA BR 

ana varqer eina faasi TTA i 

R R 3 8 3 

STAT TT ARTE i 9 ous ll 

Abhyarsa svayudha soma dvibarhasam rayim. 

Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, creative and inspiring spirit of the world, 
noble wielder and controller of the dynamics of life, 
bless us with wealth and vision good enough for both 
this life and the life beyond, and thus make us happy 
and prosperous for the life divine for ever. (Rg. 9-4-7) 


1054. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
3 3 3 E 8 3 Be 3 BR 
arra utet SUSHI, Hr: i 
$89 R * 3 
STAT Al ALTAEHAT Il 9 ow I 


Abhya 3rsanapacyuto vajintsamatsu sasahih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divinity, infallible and victorious 
in the conflicts of nature and humanity, bring us wealth 
of imperishable and unconquerable character and make 
us happy and prosperous for ever. (Rg. 9-4-8) 

1055. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
3 833 3 ? 2 3 8 R 
vet Asta gery werara feared fur i 
8 3 3 8 3 
STAT Al ARTE i 9 ot I 
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Tvam yajnairavivrdhan pavamana vidharmani. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of purity and purifying power for 
all, celebrants exalt you by yajnic performance in order 
that you protect them to abide within their bounds of 
Dharma. Pray protect us in our Dharma and make us 
happy and prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-9) 


1056. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


833 3 


RE arean farum ae 
ster sit erererespfér Nl e ous n 


Rayim na$citram a$vinam indo vi$vayum a 
bhara. Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divine peace and bliss, bring us 
wealth, honour and excellence of wonderful, progressive 
and universal character and thus make us eternally happy 
and prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-10) 


1057. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


RR R B R 

ater n emet mT UTET: | 

RR 3 8 R 

AIT n aah N Zou N 

Taratsa mandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Taratsa mandi dhavati. 


Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1) 
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1058. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


R 23 NECI 3 i3 
Sum ae Agar Tren Sora: | 
RR R B pe 
AE US aah goue N 
Usra veda vasunam marttasya devyavasah. 
Taratsa mandi dhavati. 


Mother source of wealth, honour and enlighten- 
ment, divine power that commands the saving art for 
the mortals, saviour, delightful, giver of fulfilment flows 
on. (Rg. 9-58-2) 


1059. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


EAE 3R Br Be 34 zm 


3 3 4 
: e satu e 


Dhvasrayoh purusantyora sahasrani dadmahe. 
Taratsa mandi dhavati. 


Let us receive a thousand gifts of the divine soma 
power that destroys evil and exalts humanity. Saving, 
delighting and fulfilling, the stream of divine bliss flows 
on. (Rg. 9-58-3) 


1060. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


8 353 * R 33 3 2 3 
SAT GANA TAT ASTUTE 
RR R 3 g 
AIT edt erat I gogo N 
A yayostringatam tana sahasrani ca dadmahe. 
Taratsa mandi dhavati. 


The divine Soma energy and power, destroyer of 
evil and saviour of human good, of which we get thirty 
virtues and a thousand other gifts, flows on saving, 
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delighting, delightful. (Rg. 9-58-4) 


1061. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


LX RT 3 e 3T BR 
Ud rar aqaa YOT: VAA AS | 
Be 3 
AARET MET I $089 N 
Ete soma asrksata grnanah savase mahe. 
Madintamasya dharaya. 


These somas of human beauty, culture and graces 
celebrated in song are created for the great sustenance 
of power, honour and excellence of life by the stream 
of the most exciting annals of human history. (Rg. 
9-62-22) 


1062. Pavamana Soma Devata, — Bhargava Rshi 


sift 8*3 3 2 CAEN) 


Re 3 3 g 
"THU: aft Sau QoG2 Il 
Abhi gavyani vitaye nrmna punano arsasi. 
Sanadvajah pari srava. 


O Soma, exciting peace, pleasure and excellence 
of the human nation, you move forward, pure, purifying 
and glorified, to achieve the wealth of lands and cows, 
culture and literature, and the jewels of human 
excellence for lasting peace and well being. Go on ever 
forward, creating, winning and giving food and 
fulfilment for the body, mind and soul of the collective 
personality. (Rg. 9-62-23) 


1063. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


885 BR RoR 9 RR 


Set st nitie fagar ond aega: 1 
TOÀ SERT 1I 2083 Mt 
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Uta no gomatiriso visva arsa paristubhah. 
Grnano jamadagnina. 


O Soma, lord of peace, joy and grace, glorified 
by the sage of vision and lighted fire, bring us all the 
world's wealth of food, energy and knowledge abundant 
in lands and cows and graces of culture of permanent 
and adorable value. (Rg. 9-62-24) 


1064. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


VH eem mera tafa e uem arte 
Um f muere werent ue ur frarar aa 
qa Log% IN 


Imam stomam arhate jatavedase rathamiva 

sam mahema manisaya.Bhadra hi nah 

pramatirasya samsadyagne sakhye ma risama 
vayam tava. 

This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. (Rg. 1-94-1) 

1065. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


anne Forat E a famem deore 
-————— oar 
aa gau ?0& Il 
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Bharamedhmam krnavama havinsi te 
citayantah parvana parvana vayam. Jivatave 
prataram sadhaya dhiyo'gne sakhye ma risama 
vayam tava. 


Lighting the fire, observing and learning step by 
step, yajna by yajna, the full and fuller preparation, we 
collect the fuel and create the inputs of yajna for Agni. 
Agni, lord of light and fire, refine our mind and 
intelligence to be more subtle and sophisticated for the 
sake of better and better life. Agni, we pray we may 
never suffer a set back or loss of success while we are 
in your company. (Rg. 1-94-4) 


1066. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


38 3233 rg 


r em efi eere ferae de ACETATE 


9 3 8 QTR 3 


amfa SIT WE aA PSP Ges ur Raa 
ae TAN ROSS N 


Sakema tvā samidham sādhayā dhiyastve devā 
haviradantyahutam. Tvamadityan a vaha tan 
hyusmasyagne sakhye ma risama vayam tava. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we be able to kindle and develop the fire power of yajna. 
Pray refine our intelligence and bless us with success 
in our intellectual endeavours. Whatever we offer in 
yajna, the divinities receive and share. Bring over the 
scholars of the highest order of brilliance and realise 
the light of the stars on earth. We love them, honour 
and cherish them. Agni, we pray, may we never suffer 
any want or misery in your company. (Rg. 1-94-3) 
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1067. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
RB E 3R 4 


fe at ae shea Ferd ORA emm 
arit RETA VOR I 


Prati vam sura udite mitram grnise varunam. 
Aryamanam risadasam. 


O self-refulgent and self-governing protectors 
and light givers, in grateful response to your light and 
protection, at the dawn of sunrise I praise and celebrate 
Mitra, Varuna and Aryama, lord Infinite's love, justice 
and divine light of guidance, all destroyers of sin and 
darkness. (Rg. 7-66-7) 


1068. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R 3 R BRB??? VR <’ 


wen FETI HARGER Tae | 
sa far Beraraa 2082 i 


Raya hiranyaya matiriyam avrkaya Savase. 

Iyam vipra medhasataye. 

O saints and sages of dynamic will and wisdom, 
let this golden wealth of divinity, this intelligence and 
the song of praise be for the growth of holy strength 
free from sin, and for the accomplishment of yajnic acts 
for human progress and prosperity. (Rg. 7-66-8) 

1069. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

2 3 Sog a 8*2 3 BR 

a vara ea re ur a fir gif wei 

R bid BRE 


Se ves AR ii 2062 Il 


Te syama deva varuna te mitra suribhih saha. 
Isam svasca dhimahi. 


O lord self-refulgent Varuna, lord of justice, 
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Mitra, just friend of humanity, give us the will and 
wisdom that with all our wise and brave we be dear and 
dedicated to you and we meditate to achieve the strength 
and bliss of Divinity. (Rg. 7-66-9) 


1070. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


ROR 


Puts farra ore fe: aft seit Set Wer: | 


aq ware dat UT 20190 ti 
Bhindhi vi$va apa dvisah pari badho jahi 
mrdhah. Vasu sparham tada bhara. 


Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 
(Rg. 8-45-40) 


1071. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


2 RB a? 3 Be NBR 8 33 
ae À Pavan Ter ufui 
8 * Re E 

a4 Ale Wer ATU 019 Il 


Yasya te visvamanusag bhurerdattasya vedati. 
Vasu sparham tada bhara. 


That immense wealth discovered by you and 
collected, of which the people of the world know, bring 
that cherished treasure into the open and fill the world 
with it for all. (Rg. 8-45-42) 


1072. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


2$ 3 3 3 SER ez 


agrees aq Rt or erit engem 
ag eae War UT 20092 tI 


Yad vidavindra yat sthire yat par$ane para- 
bhrtam. Vasu sparham tada bhara. 
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Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41) 


1073. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


$3889 3 


"ava fe cernere Welt nin 


"39 8 
Sanit wet stern $093 II 
Yajnasya hi stha rtvija sasni vajesu karmasu. 
Indragni tasya bodhatam. 


Indra, wielder of power and justice, ruler of the 
nation, Agni, enlightened sage and scholar, high priest 
and leading authority on the values of the system of 
governance, be firmly joined together in the cleanest 
programme of government in all decisions, actions and 
developmental plans and their completion for 
advancement, and know it well that this is the purpose 
of governance and the social order. You are two leading 
participants in this sacred yajna. Know this and abide 
in your position. (Rg. 8-38-1) 


1074. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


3 S. X RB * Rk Re SX 
CITSITHT Y9THTSIT-T FASTA rar | 
R R R 8 R 
zani TET AATA 1 9 oix 1l 


Tosasa rathayavana vrtrahanaparajita. 
Indragni tasya bodhatam. 


Ruling to the satisfaction of the people, going by 
chariot and reaching fast wherever needed, destroying 
the evils of darkness, ignorance, want and demonic 
injustice and exploitation, never frustrated or defeated 
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but always victorious, Indra and Agni, ruler and 
enlightened sage and scholar, know this purpose well, 
follow and never relent. (Rg. 8-38-2) 


1075. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


mom bi uf NY RB? 8 RVR 
ze at afer TAAA AR: | 


3 8 
Sant cee ster gou Il 
Idam vam madiram madhvadhuksannadri- 
bhirnarah. Indragni tasya bodhatam. 


Indra and Agni, ruler and enlightened leader, the 
people, leading lights and all, create these exhilarating 
honey sweets of soma with mountainous efforts to 
felicitate you. Know this, recognise it, and honour them. 
(Rg. 8-38-3) 

1076. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
RB we 


SaaS HEE Ta MATT: | 


ey mo 3 


archer ATEEN Uu Rows II 


Indrayendo marutvate pavasva madhumatta- 
mah. Arkasya yonimasadam. 


O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and law of existence. (Rg. 9-64-22) 


1077. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


dem fram arate: ahtepoatea eroi fer i 


vat yaaa: U Qowls Il 
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Tam tva vipra vacovidah pariskrnvanti 

dharnasim. Sam tva mrjantyayavah. 

O Soma, lord of purity, joy and power of the 
world, wise sages of the Vedic voice adore, exalt and 
glorify you as the fount and foundation of the universe, 
and the people of knowledge concentrate on you as the 
sole refulgent object of meditation. (Rg. 9-64-23) 


1078. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


ER SX 8 BR 
TH A finit siut fusr-q eur 

R 
UATE HET: |l ows I 


Rasam te mitro aryama pibantu varunah kave. 
Pavamanasya marutah. 


O creative poet of existence and omniscience, 
pure, purifying and ever flowing divinity, Mitra, 
enlightened all-loving people, Aryama, men of 
judgement and discrimination, Varuna, people of 
rectitude worthy of universal choice, Maruts, vibrant 
warriors of peace and heroes of karmic progress, all 
drink and enjoy the nectar sweets of your presence in 
company. (Rg. 9-64-24) 

1079. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 

RB * 3 EXE! SX 

TTA: Geet BAS emefirefu | 

3 3 g 33 RRB *3 


ifi farg ago qeege yamar fat t 9 0199 II 


Mrjyamanah suhastya samudre vacaminvasi. 
Rayim pisangam bahulam purusprham 
pavamanabhyarsasi. 


O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
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and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. (Rg. 9-107-21) 


1080. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
3 3 3 * 3 3 338 $t x 8*3 3 8 b 
Wart ant Gant stare qut stfeishasst | Carr 
By RT 8:03 
Se uera frena MARSA STIs 9o20 II 


Punano vare pavamano avyaye vrso acikrada- 
dvane. Devanam soma pavamana niskrtam 
gobhiranjano arsasi. 


O Soma, universal spirit of generosity, cleansing, 
purifying and radiating in the protected heart of the 
cherished celebrant, you manifest loud and bold in the 
deep and beautiful world of existence and, sung and 
celebrated with songs of adoration, you move and 
manifest in the holy heart of divinities, pure, purifying, 
vibrating. (Rg. 9-107-22) 


1081. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


333 Ww 


wem ciuem frd ps Preyer 


9 3 8 3 


eese i goce? II 


Etamu tyam da$a ksipo mrjanti sindhuma- 
taram. Samadityebhirakhyata. 


Such as you are, O ruling soul, ten senses, ten 
pranas, ten subtle and gross modes of Prakrti and ten 
directions of space, all glorify you, mother source of all 
fluent streams of world energies shining with the zodiacs 
of the sun and all other brilliancies of nature and 
humanity. (Rg. 9-61-7) 
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1082. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
2 X BR 33 3 BR 3 8 93 1 
Saud area «a ufa ufenrr simi 
$ 031 BR 8 
"ous zfsufir: 1 206211 
Samindrenota vayuna suta eti pavitra a. 
Sam suryasya rasmibhih. 


O Soma, spirit of peace, plenty and energy of the 
universe, you flow with the wind and cosmic dynamics 
and, with the rays of the sun, you shine as the very light 
of life which, realised and internalised, abides vibrant 
in the pure heart and soul. (Rg. 9-61-8) 


1083. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


8*3 B 3 


WC Tm UTR Wi ares MATL 
ref mur au 2023 U 


Sa no bhagaya vayave pusne pavasva madhu- 
man. Carurmitre varune ca. 


O Soma, beautiful, blissful, honey spirit of the 
sweets of existence, flow free and purifying for the glory 
of life, for vibrant forces, for the power of health and 
growth, and for the friendly and discriminative people 
among humanity. (Rg. 9-61-9) 

1084. Indra Devata, Ajigarti Shunah-shepah Rshi 


8 RR’ 


add: ete Ss Ud dart: | 
aped TRIS i go% I 


Revatirnah sadhamada indre santu tuvivajah. 
Ksumanto yabhirmadema. 


May our people, wives and children be rich in 
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wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and 
live with them in happy homes in a state of honour and 
glory. (Rg. 1-30-13) 


1085. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


g? R 83 


ƏT E aA SIT spe N area: l 
RA A ASAT: QOS N 


A gha tvavan tmanà yuktah stotrbhyo dhrsna- 
viyanah. Rnoraksam na cakryoh. 


Lord of inviolable might, yourself your own 
definition, omniscient, instantly comprehending all that 
moves, you manifest your presence to the vision of your 
celebrants just as the one axle of two chariot wheels 
(moving, caring yet unmoved). (Rg. 1-30-14) 


1086. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
R X Bag xT 3 R 
SIT aa ga: Paha HI STV | 
3 3 3 3 ND 
PRU Tat «t greift: i $0258 N 


A yad duvah $atakratavà kamam jaritrnam. 

Rnoraksam na $acibhih. 

Lord of a hundred blissful acts of the yajna of 
creation, who by the prayers and pious actions of the 
celebrants come into their vision and experience like 


the axis of a wheel, you fulfill their love and desire 
wholly and entirely. (Rg. 1-30-15) 


1087. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


PR IR 


Wepanai gua wise 
SI afafa ti AC 
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Surupakrtnumutaye sudughamiva goduhe. 
Juhumasi dyavi dyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. (Rg. 1-4-1) 


1088. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


um Haar + PS ira imer: faa | 


3 33 


virar Sxardt We: TERT 


Upa nah savana gahi somasya somapah piba. 
Goda idrevato madah. 


Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. (Rg. 1-4-2) 


1089. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
g? RB eR "m" EXE 3 3 
sat X sranti fears STHCTHTH | 
3 3 m. 3 3 €. X 
m At Sift GT ELE STEP ul 
Atha te antamanam vidyama sumatinam. 
Ma no ati khya a gahi. 


Indra, lord of light and knowledge, come, so that 
we know you at the closest of those who are established 
in you and hold you in their heart and vision. Come, 
lord of life, come close, forsake us not. (Rg. 1-4-3) 
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1090. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya 


Godha Rshi 

R B eR 
cü afa peu spur pups =r HETA} 
39 g i 3 R 3 g I 3 ? SX 


ISH ! 2090 Il 


Ubhe yadindra rodasi apaprathosa iva. Maha- 
ntam tva mahinam. Samrajam carsaninam. 
Devi janitryajijanadbhadra janitryajijanat. 


Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) (Rg. 10-134-1) 


1091. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya 
Godha Rshi 


Be My 9 * 33.739 VB $3 
att Dept uem rft; fate vr-qu: à 
R 


g 3 3 3 

qA Waar war erani AN "mi: 

3 8 BC 

eft ufieersfrerrarRT SETS ST 208k T 


Dirgham hyankusam yathasaktim bibharsi 
mantumah. Purvena maghavan pada vayamajo 
yatha yamah. Devi janitryajijanad bhadra 
Jjanitryajijanat. 


Lord of intelligence, imagination and foresight, 
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as an elephant driver wields the hook to control the 
strength and direction of the elephant, so you wield your 
power of far-reaching potential to control the world 
order, its forces and direction, and as the eternal ruler 
and controller holds the reins of time, so do you, O lord 
of might and magnanimity, hold the reins of the social 
order steps ahead of possibility long before actuality. 
The divine mother enlightens you, the gracious mother 
exalts you. (Rg. 10-134-6) 


1092. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Rshi 


er grat wien af free onere mif 
ie art aifiraratt i adit afrasiicaeet 


SASSI 9093 Il 


Ava sma durhrnayato marttasya tanuhi sthi- 
ram. Adhaspadam tamim krdhi yo asman 
abhidasati. Devi janitryajijanad bhadra jani- 
tryajijanat. 


Strike down the adamantine stubbornness of the 
mortal enemy who wickedly injures the law and order 
of the system. Crush him down to naught who 
suppresses us and enslaves us. The divine mother create 
you, the gracious mother elevates you in glory as the 
great ruler. (Rg. 10-134-2) 


1093. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
$3 Be 33 R 3 33 3 3 
uR cart frst: uferd rat star i 
QR $8 
"rw nde eiu 2083 UI 


Pari svano giristhah pavitre somo aksarat. 
Madesu sarvadha asi. 
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O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all 
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder 
of the clouds, roar of the winds and rumble of the 
mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1) 


1094. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


33 3 3 33 ze 


wa famed pfa a TEA: | 
Hay weder BT £o I 


Tvam viprastvam kavirmadhu pra jatam 
andhasah. Madesu sarvadha asi. 


You are the vibrant sage of sages, the visionary 
poet of poets, and the honey sweet of all tastes born of 
all food. You are the sole sustainer of all in bliss divine. 
(Rg. 9-18-2) 


1095. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
2 T 3 RR 8 * 3 3 * 3 
vd fava aA care: difquisra i 
QR 2 € 
way wee afa iu eos i 


Tve vi$ve sajosaso devasah pitimasata. 
Madesu sarvadha asi. 


All divinities of nature and humanity in love and 
faith with you yearn to drink of the divine nectar and 
they are blest with it. You are the sole sustainer of all in 
bliss divine. (Rg. 9-18-3) 

1096. Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi Rshi 
S R * RRB R 
a aa ait uni at STETHT TOT & serra! 


S GRO? 


Sarat a: frin EET 
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Sa sunve yo vasunam yo rayamaneta ya ida- 
nam. Somo yah suksitinam. 


That Soma which is the generator, harbinger and 
ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine manifestation. 
(Rg. 9-108-13) 


1097. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 


$ R 83 3 3 2 3 *3 
"EDU ex arere redire UT: | 


$03 8 83 R 333 


3m a4 ERIS UFANA FEN 209 II 


Yasya ta indrah pibadyasya maruto yasya 
varyamana bhagah. A yena mitravaruna 
karamaha endramavase mahe. 


Soma is the omniscient and omnipotent divine 
spirit, whose ecstatic presence, our soul experiences, 
whose powers, our vibrant forces experience and adore, 
by whose path and guidance our power and honour 
moves and moves forward, by whose grace we develop 
our pranic energies and our sense of love and judgement, 
and by whose word and grace we anoint and consecrate 
our ruler for our high level of defence and security. (Rg. 
9-108-14) 


1098. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 


HX 3 * 3 BRB * 33 
FUT FTL erar men i 
83 3 


forsi «t eei: verge RH: TET PANT 


Tam vah sakhayo madaya punanamabhi ga- 
yata. Sisum na havyaih svadayanta gurtibhih. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—7 A471 


O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power with best 
presentations for winning the joy of life's fulfilment. 
(Rg. 1, 105, 1) 


1099. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 


3 8 RR RR Re R R 2 BZ 


3 R T 3 3 8 ? 
Jarda HARI: uftepa: 1 2088 N 


Sam vatsa iva matrbhirindurhinvano ajyate. 
Devavirmado matibhih pariskrtah. 


Holily is Soma, brilliant presence of beauty, peace 
and power of divinity, protector of sages, ecstasy of life, 
realised in the essence, and, adorned by devotees as a 
darling presence, it is invoked and worshipped with 
creative acts of meditation by the celebrants. (Rg. 
9-105-2) 


1100. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 
3 * S3 *33 1 3X 3*3 
STI GATT STATS ef VTA ATATS | 
8333 3 *3 83 
əti AAA: QA: 0 2900 N 
Ayam daksaya sadhano’yam sardhaya vitaye. 
Ayam devebhyo madhumattarah sutah. 


This is the means to efficiency for perfection, this 
is for strength and success for fulfilment, and when it is 
realised, it is the sweetest, most honeyed experience 
for the divines. (Rg. 9-105-3) 
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1101. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 


9 * Rk 3 R 
aiat: were Sea Ea rf: | 
g RPV R BH T 
fume Hue: cared: FIL 2208 T 


Somah pavanta indavo'smabhyam gatu- 
vittamah. Mitrah svana arepasah svadhyah 
svarvidah. 


Streams of Soma flows for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. (Rg. 
9-101-10) 


1102. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 
2 3 * 3 3 33 $3 Be 3 
a qarar ferafsera: ararat gam: | 


€* 3 $33 


Sarat 7 start fenrereit sar PAU $909 I 


Te putaso vipascitah somaso dadhyasirah. 
Suraso na darsataso jigatnavo dhruva ghrte. 


These Soma streams, nourishing, energising, 
illuminating, are bright and beatific as the dawn and, 
vibrant but unfluctuating, they abide constant in the 
heart. (Rg. 9-101-12) 


1103. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 


aore cafzfafsereren rete cafa | 
sarmona: WU] Ufa: Il99?0o3 Il 


Susvanaso vyadribhi$ citana goradhi tvaci. 
Isam asmabhyam abhitah samasvaran 
vasuvidah. 


Reflective, inspiring and generative by controlled 
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operations of higher mind in the purified heart core, let 
the Soma streams, vibrant and vocal, bring us spiritual 
energy, intelligential illumination and divine awareness 
all round in the world. (Rg. 9-101-11) 


1104. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


8 939 * 3 x 8 $3 9 * 3 
TT Ve eren TAA mirer Sat GRIS ia | 


Ed 8*3 RR S 


geass rdi 4 ESI qein aA ae 
MAW 9 9 ox il 


Aya pava pavasvaina vasuni manscatva indo 
sarasi pra dhanva. Bradhnascidyasya vato na 
jutim purumedhascittakave naram dhat. 


Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the space divine. Spirit of the expansive 
universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of 
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of 
humanity in the vibrant system of a volatile world. (Rg. 
9-97-52) 


1105. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


" S SERE 9 * 353 —* 


se qur uer 1 oa stareaea disi 1 of 
Seat Pt SYP Gal «t Gas spTHRUITS N $ 9 0 I 


Uta na ena pavaya pavasvadhi $rute $rava- 
yyasya tirthe. Sastim sahasra naiguto vasuni 
vrksam na pakvam dhunavadranaya. 


And by this sacred stream of divinity, cleanse and 
sanctify us in this holy lake of the divine Word worth 
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hearing over and above what has been heard. Master of 
infinite power and wealth, destroyer of hoards of 
negativities, give us boundless forms of wealth for our 
battle of life, shaking, as if, like a tree of ripe fruit this 
mighty tree of the world. (Rg. 9-97-53) 


1106. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


TAA re GAT PÀ WEA A nr 


222 R 89 3 


arem FT: Arenai] srurferdt 
TIA: NW $ $08 I 


Mahime asya vrsa nama suse manscatve va 
prsane va vadhatre. Asvapayan nigutah sneha- 
yaccapamitran apacito acetah. 


These are the mighty great and constructive works 
of the virile and generous Soma in the battles of life 
either in social dynamics or close encounters or in fierce 
conflicts: sending the destroyers to sleep, separating off 
the unfriendly and removing the unawake and unaware 
from here where they are, (by constructive, waking up 
friendly exercise). (Rg. 9-97-54) 


1107. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayana or Laupayana Rshis 


8 8 3 


arce E ore Sa arat ferait sper ers: Noo I 


Agne tvam no antama uta trata Sivo bhuvo 
varuthyah. 


Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1) 
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1108. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayana or Laupayana Rshis 


?$ a33 3 
aay fireisqsrem oras teifér epe vfi ur: ELZA 
Vasuragnir vasusrava accha naksi dyumattamo 
rayim dah. 


Agni, you are the home and shelter of the world. 
Pure and purifier, you create and give the food for life 
and energy, wealth and honour. Give us the food, energy 
and light of life. Come and pervade this home as the 
very spirit and security. (Rg. 5-24-2) 
1109. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gopayana or Laupayana Rshis 


See CVs 3 


sar vittas difaar: pem quite afe: 9909 I 


Tam tva Socistha didivah sumnaya nunami- 
mahe sakhibhyah. 


Lord most pure and purifying, light of 
illumination, with all our friends, for sure, we pray to 
you for peace and life's well being. (Rg. 5-24-4) 


1110. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 


Sara yan thara fava vr der: 9901 


Ima nu kam bhuvana stsadhemendrasca visve 
ca devah. 


3 


Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
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favourable to us. (Rg. 10-157-1) 


1111. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 


Be 3 BH WT 
ag a Aes a Dat aa: we viae i 299?! 
Yajnam ca nastanvam ca prajam cadityairin- 
drah saha sisadhatu. 


Indra, the sun, the wind, electric energy of the 
firmament with all year's phases of the sun, supports, 
strengthens and promotes our yajna, our body's health 
and our people and future generations. (Rg. 10-157-2) 


1112. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 


2. WF 13 Be 38 * 3,3 *3 
RARA: Wir HEPC NIST HIT 9 93 Il 


Adityairindrah sagano marudbhir asmabhyam 
bhesaja karat. 


May Indra, ruling power of the world with all its 
natural and human forces, winds and stormy troops 
across the sun's rays and over the year, be the protector 
and promoter of our health of body and social 
organisations. (Rg. 10-157-3) 

1113. Indra Devata, Vamadava Rshi 


R RR R 


3 3 exer paeem fura wet men af sit 
TANZ N 


Prava (1) [Pra va indrāya vrtrahantamaya 
vipraya gatham gayata yam jujosate. ] 


To Indra, omniscient lord almighty, highest 
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destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your 
songs of adoration which he loves, enjoys and happily 
accepts. 


1114. Indra Devata, Vamadeva Rshi 
kd 8 3 BRR 3 3X EXEC 3 8 
starch Hed: taal sm diet sat Gat a 
SX 
STA: 1I 99 95 II 


Arca (2) [Arcantyarkam marutah svarka a 
stobhati $ruto yuva sa indrah. ] 


Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns 
and present the homage of worship and service to Indra 
who, youthful and renowned, sustains the world and 
responds to their devotion with joyous favour and 
spiritual elevation. 


1115. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


$3 33 RT 83 3 * 3 $ x 3 *3 
su uar Hepat farra: uera vfi frag a SRM 9 $95 II 


Upa prakse madhumati ksiyantah pusyema 

rayim dhimahe ta indra. 

Indra, omnipotent lord, living close to you in the 
honey sweet abode of your realm, may we augment our 
wealth and excellence and mediate on you divine 
presence. 


>-< 
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CHAPTER-8 


1116. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 


SY8 SG S R 3 3 8 


3 megea qari eat Gera fmm frats | 
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Pra kāvyamuśaneva bruvano devo devanam 
janima vivakti. Mahivratah $ucibandhuh 
pavakah pada varaho abhyeti rebhan. 


The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature's divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. (Rg. 9-97-7) 


1117. Pavamana Soma Devata, Vrishagana Vasishtha Rshi 


R 3 *3 33 R FW 3 33 3 *3 
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Pra hansasastrpala vagnum acchāmādastamı 
vrsagana ayāsuh. Angosinam pavamanam 
sakhayo durmarsam vanam pra vadanti sakam. 


Like hansa birds of discriminative taste by 
instinct, judicious poets and scholars spontaneously 
come home to passion and ardour of thought and 
imagination free from fear and violence and, together 
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in unison as a band of friends, generous and mighty of 
power and understanding, sing and celebrate the 
adorable, pure and purifying unforgettable Soma source 
of beauty, music and poetry. (Rg. 9-97-8) 


1118. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 


E ass semper si qen ated fam A: | 


8 * 3 3, 3 RRP Xs 3 


utto spur Rare fear efidst "rebar: $992 


Sa yojata urugayasya jutim vrtha kridantam 
mimate na gavah. Parinasam krnute tigma- 
srngo diva harirdadrse naktamrjrah. 


That Soma source of beauty, music and poetry is 
ever dynamic spontaneously playing the sportive game. 
The power, force and velocity of that presence, the mind 
and senses do not comprehend. The spirit of ultimate 
penetrative and pervasive power reflects infinite 
possibilities, the beatific saviour manifests its 
omnipotence day and night. (Rg. 9-97-9) 


1119. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


9 83 3 BR 33 g 3 9 33 VR 
E A terres + STE: | 
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Pra svanaso ratha ivarvanto na $ravasyavah. 
Somaso raye akramuh. 


The seekers of soma in search of food for body, 
mind and soul rush on like resounding charioteers and 
warriors of horse, and go forward for the achievement 
of life's wealth. (Rg. 9-10-1) 
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1120. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
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Hinvanaso ratha iva dadhanvire gabhastyoh. 
Bharasah karinamiva. 


Dynamic are the seekers like heroes commanding 
superfast chariots laden with riches, holding controls 
in their hands, their shouts of victory rising like poet's 
songs of celebration. (Rg. 9-10-2) 

1121. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


SR 


wer verfu: oen wifes 
ait TAA MART: 9939 N 


Rajano na praSastibhih somaso gobhiranjate. 
Yajno na sapta dhatrbhih. 


Like kings celebrated by songs of praise, like 
yajna beautified by seven priests, the soma seekers are 
hallowed by songs of praise as soma is energised by 
sun-rays. (Rg. 9-10-3) 


1122. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 38 9233 * 3 3 * 3 2 2 3 
aft tamara erat Hara rium Fre 
Heit STEP AAT 29 93 N 


Pari svanasa indavo madaya barhana gira. 
Madho arsanti dharaya. 


Streams of soma distilled and consecrated by the 
hallowed voice of the Veda flow round for the joy of 
mankind. (Rg. 9-10-4) 
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1123. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 0* Ri BR 33 * 3 83 3 *3 
amme ferereerat Raa Seat STD 
83 3 Boe 3 
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Apanaso vivasvato jinvanta usaso bhagam. 
Sura anvam vi tanvate. 


The brave and brilliant seekers of soma, light of 
divinity, having drunk the glory of the rising sun at dawn 
and themselves rising in glory, extend and spread the 
light of subtle knowledge around like light of the sun. 
(Rg. 9-10-5) 


1124. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 3 8 
aig grr udtat war suae cea: i 


Ed 3 RR 8*3 
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Apa dvara matinam pratna rnvanti karavah. 
Vrsno harasa ayavah. 


Veteran scholars and artists, blest with the flames 
and showers of the light and generosity of the omnificent 
lord of soma, open wide the doors of divine knowledge 
and will for all humanity over the world. (Rg. 9-10-6) 


1125. Pavamana Soma Devata, Asita or Davala Kashyapa Rshi 


3 B 3 $ 3 Re oR 
PAPAS SISTA Stat: PASTAS: | 

Ly ART 3 $3 
Wen fau: i 9935 N 

Samicinasa a$ata hotarah saptajanayah. 
Padamekasya pipratah. 


Seven priests in unison as brothers, happy and 
dedicated with peace at heart, sit on the vedi and fulfill 
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the yajna in honour of one sole divinity for one sole 
purpose in the service of humanity and divinity. (Rg. 
9-10-7) 


1126. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
E ae 3 * 94 B 
ate ara A sit ce aaa EC shi 


8 8 Ww RB 3 
HALT a I 29238 
Nabha nabhim na a dade caksusa suryam drse. 
Kaverapatyama duhe. 


In the core of the heart we hold the yajna and the 
lord of yajna, our eye fixed on the sun with love and 
reverence, and thereby we distil the light and peace of 
existence, reflection of omniscient and creative divinity. 
(Rg. 9-10-8) 


1127. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


g Rey 3 
fud 83 BWR Td 3 3 i 
OE: Uva HAM u Veo N 


Abhi priyam divaspadam adhvaryubhir guha 
hitam. Surah pasyati caksasa. 


The brave visionary of soma creativity sees the 
dear heavenly light and the vision of the light giver, 
distilled, concentrated and treasured in the core of the 
heart by the performers of soma yajna. (Rg. 9-10-9) 


1128. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


0 7 ~ k RR 


URGET rr: Ter erigere AEST: | 
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Asrgram indavah patha dharmannrtasya 
susriyah. Vidana asya yojana. 
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Knowing the relevance of their vibrant action in 
Dharma, wise sages, brilliant and gracious, move by 
the path of rectitude following the eternal law of 
existence created by the lord of peace and glory. (Rg. 
9-7-1) 

1129. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 3 9 33 


T sm Heit aR ne fer ied i 
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Pra dhara madho agriyo mahirapo vi gahate. 
Havirhavihsu vandyah. 


Most adorable of the adorables, worthy of 
worship, Soma, lord of peace and joy, first and foremost 
of the honey streams of life, pervades the dynamics of 
existence in the eternal law. (Rg. 9-7-2) 


1130. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
8 3 3 3 38 3, 3 3 T 2*3 
Ost aret ahrat «ret adferat | 
2 3 3 B 3 3 33 
PSP wet SILA: | 99 30 ll 


Pra yuja vaco agriyo vrso acikradadvane. 
Sadmabhi satyo adhvarah. 


First and foremost, generous and eternal lord of 
love, Soma free from violence, proclaims the words of 
truth relevant to yajnic life and calls up the yajakas to 
the hall of yajna in peace and bliss. (Rg. 9-7-3) 


1131. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
RB 1 S 3 3 $89 3 3 
"ufi ache afato yai aR 
S03» * 3 
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Pari yatkavya kavirnrmna punano arsati. 
Svarvaji sisasati. 


When the poetic spirit of omniscience wrapped 
in glory moves and inspires the vision and imagination 
of the poet, the creative spirit flies to the heavens and 
celebrates divinity in poetry. (Rg. 9-7-4) 


1132. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
gz 3 33 3 2 8 *3 
Want sir eget feret were vitafq i 
9$ 33 3 3 BRR 
adyo eem: 22331 


Pavamano abhi sprdho viso rajeva sidati. 
Yadim rnvanti vedhasah. 


The pure and purifying Soma rises over all rivals 
and sits on top of people like a ruler when the wise 
sages pray and move his attention and love. (Rg. 9-7-5) 


1133. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
2 3 BB eRe FW RRR 
ate ait ufi fiet edgy virafe i 
RB R R 3 R 
TT aqa Adit N 9933 M 


Avya vare pari priyo harir vanesu sidati. 
Rebho vanusyate mati. 


Over the regions of light, dear, loved and 
destroyer of suffering, Soma, Spirit of purity and energy, 
resides in the heart of happy celebrants and, eloquent 
and inspiring, illuminates and beatifies their heart and 
intellect. (Rg. 9-7-6) 


1134. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
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Sa vayum indram a$vina sakam madena 
gacchati. Rana yo asya dharmana. 


He who happily abides by the laws of this Soma, 
spirit of vibrant purity, goes forward in life with powers 
of ruling strength and excellence and sagely people of 
noble knowledge and unfailing action. (Rg. 9-7-7) 


1135. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
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A mitre varune bhage madhoh pavanta urma- 
yah. Vidana asya sakmabhih. 


Those wise sages of knowledge, whose sweet will 
and loving emotions abide by divine love and friendship, 
freedom and justice, and excellence and generosity, live 
happy and prosperous in a state of vibrancy like waves 
of sparkling streams, by the love and exhilaration of 
Soma, spirit of peace and purity. (Rg. 9-7-8) 


1136. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


MEE RS 3 $3 3*3 
srm Treat tat West STsre HII | 
9$ 9 3 R R 
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Asmabhyam rodasi rayim madhvo vajasya 
sataye. Sravo vasuni sanjitam. 


May heaven and earth lead us to acquisition of 
wealth, sweet homes, honour, excellence and fame for 
winning the higher victories of life. (Rg. 9-7-9) 
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1137. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


RB 3 33 e 
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A te daksam mayobhuvam vahnimadyà vrni- 
mahe. Pantama purursprham. 


Today here and now, we choose for ourselves and 
pray for your power, peace and bliss, light and fire which 
is universally loved, all protective, promotive and all 
sanctifying. (Rg. 9-65-28) 


1138. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


3 B g Sy 2 Brees ?* 3 
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A mandrama varenyama viprama manisinam. 
Pantama purusprham. 


We pray for your gift of peace, power and sanctity, 
delightfully adorable, worthy of choice, stimulating and 
energising, enlightening, protecting and promoting, 
universally loved and valued. We pray, let it flow and 
purify us. (Rg. 9-65-29) 


1139. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 


Bhargava Rshi 
E WE S 3833 * 3 BR 
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A rayima sucetunamā sukrato tanūşvā. 
Pantama purusprham. 
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O lord of holy action, we pray bring us the world's 
wealth of enlightenment, protective, promotive and 
valued universally, for our body, mind and soul and vest 
it in our future generations. (Rg. 9-65-30) 


1140. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
33 * 33 3 vs 
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Murdhanam divo aratim prthivya vaisvanara- 
mrta jatamagnim. Kavim samrajam atithim 
jananam asannah patram janayanta devah. 


The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1) 


1141. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 


383 3 


wat fava snp remi feret a dar afr RC T 
889 3 $ R BR 2 
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Tvam visve amrta jayamanam sisum na deva 
abhi sam navante. Tava kratubhiramrtatva- 


mayan vaisvanara yatpitroradideh. 


O Vaishvanara Agni, light and vitality of the 
world, all brilliant scholars and divines of humanity love 
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you as a baby and celebrate you all round like the rising 
sun at dawn, or like a young scholar emerging from the 
home of his parents and teachers like the sun from 
heaven over the earth. By virtue of your holy acts, the 
mortals achieve the immortality of holiness and 
excellence. (Rg. 6-7-4) 


1142. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 


Rshi 

3 2 2 4 3395» R 
TR aai eed eont eraren eh aT 
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FTSTO AEA Sg SIEHT GT: Il 9 9$ Il 
Nabhim yajnanam sadanam rayinam maha- 
mahavamabhi sam navanta. Vai$vanaram 
rathyam adhvaranam yajnasya ketum jana- 
yanta devah. 


Divines and brilliant people light and sing in 
praise of Vaishvanara, sacred fire of the world, centre- 
hold of yajna and creative programmes of development, 
treasure source of wealths, divine challenge and 
cherished deity of their service, motive power of non- 
violent projects, the real symbol and the very life of 
yajna. (Rg. 6-7-2) 


1143. Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 
GEKI KY X 3 RR 83 3.o 
ud fara maa aeura far RRT | 
- 83 33 
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Pra vo mitraya gayata varunaya vipa gira. 
Mahiksatravrtam brhat. 


Sing in holy words in honour and praise of Mitra 
and Varuna, ruling lord of light and dispenser of justice, 
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who hold and sustain the great world order and maintain 
the universal values of eternal Truth and Law for you. 
(Rg. 5-68-1) 


1144. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


ware ar yah frasi eura 
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Samraja ya ghrtayoni mitra$cobha varunasca. 
Deva devesu praSsasta. 


Mitra and Varuna, both brilliant rulers of nature 
and humanity, sources of the showers of fertility, 
prosperity and felicity, are eminent and adorable, 
honoured among the brilliancies of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-2) 


1145. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


$3 LAE 83 8 3 3 * 34 
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Ta nah $aktam parthivasya maho rayo divya- 
sya. Mahi vam ksatram devesu. 


Great is your power and potential for us over the 
wealth and excellence of heavenly and earthly values, 
culture and conduct and behaviour. Great is your rule 
and order over the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-3) 


1146. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
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Indra yahi citrabhano suta ime tvayavah. 
Anvibhistana putasah. 


Indra, Lord Supreme of wondrous light and 
power, come and bless us. All these sacred objects in 
existence, created, energised and extended over spaces 
from the subtlest causes by you are sustained in your 
divine power. (Rg. 1-3-4) 


1147. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
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Indra yahi dhiyesito viprajutah sutavatah. 
Upa brahmani vaghatah. 


Indra, Lord Supreme of light and life, meditated 
by the pure at heart, realised by the enlightened, distilled 
from the Veda and the world of existence by the 
visionaries, come and inspire the chant of the dedicated 
yajakas. (Rg. 1-3-5) 


1148. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
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Indra yahi tutujana upa brahmani harivah. 
Sute dadhisva nascanah. 


Indra, lord and breath of life, energy and speech, 
come fast at the speed of light, vitalise our songs of 
praise in yajna and bless us with food for the body, mind 
and soul. (Rg. 1-3-6) 
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1149. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Tamidisva yo arcisa vana vi$va parişvajat. 
Krsna krnoti jihvaya. 


O celebrant, love and adore that power of divinity 
which with its refulgence pervades all rays of the sun, 
moves all floods of water, and envelops all forests and 
makes them green with its radiations. (Rg. 6-60-10) 


1150. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


a sa oniar qee wed: 
BWR 
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Ya iddha avivasati sumnam indrasya martyah. 
Dyumnaya sutarā apah. 


Whoever the mortal that honours and adores the 
favour and grace of Indra when the fire is burning for 
the sake of excellence, the waters of his life and the 
flow of his actions would be blest with fulfilment. (Rg. 
6- 60-11) 


1151. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
8 38 *3 3*3 3 * 8 33 
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Ta no vajavatirisa asun piprtam arvatah. 
Endramagnim ca vodhave. 


May the two, Indra and Agni, electricity and fire, 
give us food and sustenance full of energy and 
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excellence and provide us with modes of travel and 
transport. Let us too develop the fire and electricity, 
energy for transport and communication. (Rg. 6-60-12) 


1152. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 
g aR B 3 3* 3 Rw 3 2 3 3X 
sit amia fred wr vri u faena 
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Pro ayasidindurindrasya niskrtam sakha 
sakhyurna pra minati sangiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati somah kalase Sata- 
yamana patha. 


Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever. (Rg. 9-86-16) 


1153. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 
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Pra vo dhiyo mandrayuvo vipanyuvah pana- 
syuvah samvaranesvakramuh. Harim kridan- 
tam abhyanusata stubho'bhi dhenavah paya- 
sedasis$rayuh. 

O joyous devotees, celebrants and seekers of 
divinity, let all your thoughts, actions and prayers 
converge and concentrate on the omnipresence of Soma, 
on the universal vedi of Soma yajna. With mental 
reflections and spiritual meditation, your self wrapped 
in the beauty and bliss of Soma, adore the joyous 
divinity. Let all your voices of adoration and songs of 
prayer be for the master with love and surrender as cows 
with milk serve their master. (Rg. 9-86-17) 


1154. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 
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A nah soma samyatam pipyusim isamindo 
pavasva pavamana urmina. Ya no dohate 
trirahannasa$cusi ksumad vajavan madhumat 
suviryam. 


O Soma, lord of light, Indu, spirit of beauty and 
bliss, pure and purifying divinity, bless us with 
controlled and well directed ever increasing food and 
energy, knowledge and culture of imperishable character 
and value which may for all time past, present and future 
without error, violence, violation or obstruction bring 
us and continue to bring for us honour, dignity and 
heroic courage and forbearance full of energy, 
excellence and sweetness. (Rg. 9-86-18) 
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1155. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
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Na kistam karmana nasad ya$cakara sada- 
vrdham. Indram na yajnair visvagurttam 
rbhvasam adhrstam dhrsnum ojasa. 


No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious 
by his own essential power. (Rg. 8-70-3) 


1156. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
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Asadham ugram prtanasu sasahim yasmin 
mahirurujrayah. Sam dhenavo jayamane 
anonavur dyavah ksamir anonavuh. 


Unchallengeable, awful, victorious in cosmic 
dynamics, in whose pervasive presence great and 
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all 
in unison move in order and do homage in reverence, 
such is Indra. (Rg. 8-70-4) 


1157. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 
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Sakhaya a ni sidata punanaya pra gayata. 
Sisum na yajnath pari bhusata $riye. 


Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. (Rg. 9-104-1) 


1158. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 
RR 3 33 3 3 
"HE act A qfi: EE TATA | 


33 A 


arenis Heaney fer $94 II 


Sami vatsam na matrbhih srjata gayasa- 
dhanam. Devavyam madamabhi dvis$avasam. 


As mothers love, adore and adorn a child with 
beauty and ornaments, so energise and exalt Soma as 
versatile beauty and grace of life, protector of divinities, 
source of ecstasy and doubly strong both physically and 
spiritually. (Rg. 9-104-2) 


1159. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 
UE e. LE NC 
qarat aam aen prere tra 
2 2 RB 833 VR 


Son Pats ASOT VATA $99 Il 


Punata daksasadhanam yatha $ardhaya vitaye. 
Yatha mitraya varunaya $antamam. 


Realise and exalt Soma in the essential purity of 
its nature, power and presence as the very foundation 
of perfection and achievement in life, so that it may be 
the surest and most peaceful base of strength, power 
and fulfilment for the spirit of love and friendship as 
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well as for freedom and judgement. (Rg. 9-104-3) 


1160. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


2 BH Ww 33 3 33 33 


Wareaan: eremi: fad fa eren I 9?9&0 ll 


Pra vajyaksah sahasradharas tirah pavitram 
vi varamavyam. 


The mighty Soma spirit of divinity realised and 
exalted by the celebrant, streaming in a thousand 
showers, reaches and sanctifies the pure, protected and 
sanctified heart of its cherished devotee. (Rg.9- 109-16) 


1161. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


2 Bh Ww Be 3 E AE 3 3 
"HOSISISIT: HERI afai 
RT BR 
THT: STOTT: Ngga Ul 
Sa vajyaksah sahasrareta adbhirmrjano gobhih 
$rinanah. 


May that victor spirit of Soma divinity of infinite 
power, realised with meditative Karma and crystallized 
by perception and awareness, manifest in the heart and 
bless us. (Rg. 9-109-17) 


1162. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
R R 8* 3 3 3 AX 3 3 RT BR 
Wale See Hat Aaa Ssh: Ta: i 9982 N 


Pra soma yahindrasya kuksa nrbhiryemano 
adribhih sutah. 


O Soma spirit of divinity, pursued in practice by 
men and realised in name and presence through senses, 
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mind and intelligence of the yogis, come and abide in 
the heart core of the soul. (Rg. 9-109-18) 


1163. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


g RT 83 8 3 3 g aR BR 

4 dna: urea & sratata fest | 

2 Be R $3 

a ate: sreumafa i HES-ENI 

Ye somasah paravati ye arvavati sunvire. 

Ye vadah saryanavati. 

Whatever gifts of power and peace for humanity 
are created in the farthest nature or in this world of 
existence or in that unknown transcendent source of all 
that is in existence, all that, O Soma, lord of supreme 


power and unfathomable peace, bear and bring for us 
and our future generations. (Rg. 9-65-22) 


1164. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


8 3 R R 3 RB G8 3X IR SX 
a amsiian pag À WES UECITHTH | 
R 3 RR 3 RS 
Fal SAG Weg 998 N 
Ya arjikesu krtavasu ye madhye pastyanam. 
Ye va janesu pancasu. 


Whatever powers of peace and energy are created 
and distilled in active forces, in holy acts, in the homes 
or among all five peoples of humanity, we pray, may 
flow and sanctify us. (Rg. 9-65-23) 


1165. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


3$ R 8 9 Rw 3 *3 39 9 3 e 
4 "it ofS faereuft wercarar ade 
8S RB wz eR 


CGA CATH Sea: 1 9985 I 
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Te no vrstim divaspari pavantama suviryam. 
Svana devasa indavah. 


May the divinities of nature and humanity, pure, 
vibrant and blissful, activated, seasoned and cultured 
anywhere, bring us showers of power, virility and 
creativity from the lights of heaven and energise and 
sanctify us. (Rg. 9-65-24) 


1166. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 
$ 8 3 R yT 3 8 3 Re 3 
ST à aca AAT BA UAT Pere WEDCSIT | 
23 H 3 BR 
Ty cert raat PRT 9985 Ul 


A te vatso mano yamat paramaccit sadhasthat. 
Agne tvam kamaye gira. 


The dear dedicated sage adores you and with 
words of love and faith prays for your attention from 
the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7) 


1167. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 


$3 893 


quat fe erga fer fait fever or wd: 
THEE TAT ESITHE II FESACET 


Purutra hi sadrnnasi diso visva anu prabhuh. 
Samatsu tva havamahe. 


You are the universal eye watching the entire 
humanity of the world as master and ruler. As such, O 
lord, we invoke and call upon you in our battles of life. 
(Rg. 8-11-8) 


1168. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 
RR 89 2 XX Re S 
PARA ersrar-dt Sarge | 
$3 3*3 
STG, POTETE VLE I 
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Samatsvagnim avase vajayanto havamahe. 
Vajesu citraradhasam. 


We, seekers of strength and fighters for victory, 
invoke and adore Agni, omnipotent power of wondrous 
munificence and achievement, for protection, defence 
and advancement in our struggles and contests of life. 
(Rg. 8-11-9) 


1169. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


T SRT ur adsit qut Braet fererdur | 


R 32 3 Bez 


31 A UTER NU 83 Il 


Tvam na indra bhara ojo nrmnam Satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 


Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10) 


1170. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


wa fea: fer seit cd wa erra nfi 
sem À MAAS I 9900 n 


Tvam hi nah pita vaso tvam mata satakrato 
babhuvitha. Atha te sumnamimahe. 


O lord of infinite action, shelter home of the world 
and wealth of existence, you are our father, you our 
mother, and to you, we pray for love and peace, good 
will and grace. (Rg. 8-98-11) 


2: 
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1171. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


83 8*3 


vat Ser Weg AISA Fa WU | 


wp ura aaa 9 999 II 


Tvam $usmin puruhuta vajayantam upabruve 
sahaskrta. Sa no rasva suviryam. 


O lord of cosmic energy universally invoked, hero 
of infinite acts of kindness and creation, giver of 
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of 
conscience, bring us and bless us with noble strength 
and vitality of body and mind and creativity of vision 
and imagination. (Rg. 8-98-12) 


1172. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 
$ 3 383 3 $ 3 
afe-s faa a zz Ue carerantza: | 
RRB * AG 3 g 3 
Weletal FACES SUAS ATU 9 9:93 Il 


Yadindra citra ma iha nasti tvadatam adrivah. 
Radhastanno vidadvasa ubhayahastya bhara. 


Indra, O lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain 
of blessings not yet showered by you, whatever the 
wealth and honour of success not yet ours, pray give us 
with both hands. (Rg. 5-39-1) 


1173. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


R S3 BR R 3 3 3 E X 
TA SOAR Bet TAT TI 
RRB e 


fSTEITH cer À aaa ara: I! 9993 I 


Yanmanyase varenyam indra dyuksam tada 
bhara. Vidyama tasya te vayam akuparasya 
davanah. 
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Indra, whatever you think is worthy of choice, 
bear and bring that brilliant gift of heavenly quality. 
Let us receive that and let us know that as a blessing of 
your unbounded generosity worthy to be received and 
justified with gratitude. (Rg. 5-39-2) 


1174. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


8 BR 8 33 83 

EL fier wed at afta 9rd qe 

g aa 3 e 

an qar faafka att arsi efe eit i 229% Il 

Yatte diksu praradhyam mano asti $rutam 

brhat. Tena dradha cidadriva a vajam darsi 

sataye. 

Adriva, wielder of thunder arms and ruler of 
clouds and mountains, with that mind and courage of 
yours which is great, renowned and magnanimous 
leading to sure success, break down the strongholds of 
darkness and scatter the forces of negativity to reveal 
the light of rectitude for success and victory.(Rg.5-39-3) 


>p- 
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CHAPTER-9 


1175. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


R 1 3 d 3 * 3 3 3 3 ZR t CAE 
fsrst rami wid daira sated faa Trait WoT | 
3 R kag 3 R RT RB 3893 R 
aah: area cafe: adn: ufaaaeita 
2 2 
TTA ll $ 995 I 
Sisum jajfíianarh haryatam mrjanti Sumbhanti 
vipram maruto ganena. Kavirgirbhih kavyena 
kavih santsomah pavitramatyeti rebhan. 


Dedicated celebrants perceive the presence 
beatific, manifested and expansive in the experience of 
nature around, cleanse it like a new born baby, discover 
and distil it in the spirit and adore it in song. As winds 
in storm raise a spark to blazing fire, bands of admirers 
celebrate it in its native glory. Omnipresent all-watching 
sagely divine, exalted to its omniscience and 
omnipotence in human consciousness by the music of 
the poetic voice, Soma, divine presence, radiates into 
the pure human heart loud and bold and transcends the 
soul to infinite space. (Rg. 9-96-17) 


1176. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


T3 afpa Raat: weet: weit: AAT 


vid as. feuruecdint farsa rer 
BTN 965 


Rsimana ya rsikrt svarsah sahasranithah 
padavih kavinam. Trttyam dhama mahisah 
sisasantsomo virajamanu rajati stup. 


fiut 


Soma is the presence that is the universal seer 
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and poetic creator, maker of poets, exalted by sages, 
shower streams of bliss, adored a thousand ways for 
infinite power and glory, ultimate love and desire of 
poets, awful refulgence radiating to the third blazing 
space beyond the earthly and paradisal regions of life, 
the presence that rules and illuminates the heart and 
soul beyond the state of existential involvement, the 
one loving, blessing, beatific ultimate object of 
adoration and worship. (Rg. 9-96-18) 


1177. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


iid diui. eee e 
SII stare wares: wag as ara 
bob 


Camusacchyenah sakuno vibhrtva govindur- 
drapsa ayudhani bibhrat. Apamurmim saca- 
manah samudram turityam dhama mahiso 
vivakti. 


Pervading every form of life and nature, adorable 
supreme Soma presence of divinity, abiding with stars 
and planets in motion, bearing infinite powers, vibrating 
with the waves of nature's dynamics, vesting the cosmic 
structure, transcends to the fourth state of absolute bliss. 
Only the mighty sage speaks of the presence beyond 
speech. (Rg. 9-96-19) 


1178. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


EIE SX 83 3 Re RT RB $3 

ud Wr silt Aara enrmagmn i 
g Web 3T 

ai are drat eg ii 
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Ete soma abhi priyam indrasya kamam aksa- 
ran. Vardhanto asya viryam. 


These soma streams of life flow free and fulfil 
the cherished desires of humanity and exalt the creative 
splendour of the soul. (Rg. 9-8-1) 


1179. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 BRR * 


TAASI res -dt emqufgen i 
A at era qatar eee I 


Punanasas$camusado gacchanto vayumasvina. 
Te no dhatta suviryam. 


The same soma streams of life distilled from 
nature, contained in deep reservoirs, vibrating in human 
veins and nerves, marshalling in social forces energise 
and motivate the vibrant scholar and the pursuers of 
jnana-yoga and karma-yoga in knowledge and action. 
May they bring us the lustre and vitality of creative 
splendour and graces of culture, sanctifying as they 
are.(Rg.9-8-2) 


1180. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
$3 8 8 R 8 a 3T 
Hp dra wera Gat efe wires i 


(. CENE 


erat rfr ii ?*401l 


Indrasya soma radhase punano hardi codaya. 
Devanam yonimasadam. 


O Soma, peace and power of the divine spirit, 
puri-fying and sanctifying the life of humanity, inspire 
and energise the heart and passion of Indra, the human 
soul settled at the seed centre of the truth of existence, 
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for winning the ultimate success and victory of life. 
(Rg. 9-8-3) 


1181. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RB 33 


paf car uer furi fici erm fic: i 
arq AM ommfaq: u 9922 T 


Mrjanti tva dasa ksipo hinvanti sapta dhitayah. 
Anu vipra amadisuh. 


O Soma, human soul at peace, ten energized and 
energizing modes of nature, subtle and gross elements, 
give you the beautiful body form, and seven inspiring 
faculties of sense and mind inspire and move you to 
think and act. Thus equipped, let the wise sages provide 
you pleasure and enlightenment with secular and sacred 
literature. (Rg. 9-8-4) 


1182. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


R " We Be RR 3X Weh AT 


JA Fars SH GAAS NER: | 
a ifraferarfa u 9923 u 


Devebhyastva madaya kam srjanamati mesyah. 
Sam gobhirvasayamasi. 


O Soma, man of peace and joy, while you are 
creating psychic and spiritual joy for the service and 
pleasure of nature and noble humanity, we, generous 
mother powers and sagely scholars, nourish and 
enlighten you with milk and noble voices of wisdom 
and vision of divinity. (Rg. 9-8-5) 
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1183. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 R RB R B R RT 3 R xt 
TAM: HOA AAVAGS Be: 1 
DNE M 

"ufi Trear-me i $223 N 


Punanah kalasesva vastranyaruso harih. 
Pari gavyanyavyata. 


Soma, lord of peace and purity, destroyer of 
suffering, manifests in refulgent forms of existence and 
pervades all round in stars and planets of the universe. 
(Rg. 9-8-6) 


1184. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
BRB R 3 FECI 3 33 *3 
Aas 31T aca at wife fas sia fau: i 
2 B * 33 * 353 
Sear wma fast 922 ul 


Maghona a pavasva no jahi vi$va apa dvisah. 

Indo sakhayama visa. 

Lord of peace and bliss, come and purify the 
devotees, men of wealth, power and honour, and ward 
off all our negativities, oppositions, jealousies and 
enmities from us and bless us all to live together as 
friends. (Rg. 9-8-7) 

1185. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

3*3. LEES RT PEE NS 

Taare vr erafirxdtd vefeiau i 

3 S R3 g Boe 
vette WaT 1 9 945 Ul 


Nrcaksasam tva vayam indrapitam svarvidam. 
Bhaksimahi prajamisam. 


All-watching guardian of humanity, omniscient 
lord of bliss, adored and self-realised by the soul of 
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humanity, we pray for the gift of food and energy, light 
and knowledge, and all round happiness for all people 
of the world, your children. (Rg. 9-8-9) 


1186. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 S. 3*3 SY 3 $3 3 8 SX 
ate fea: ut aa ret uferear afer 
QR 3 e 3 
HÀ A: ATT Weg SIT: 00 9948 Il 


Vrstim divah pari srava dyumnam prthivya 
adhi. Saho nah soma prtsu dhah. 


O Soma, shower the lights of heaven and wealth, 
power and glory over the earth. Give us courage, 
patience and fortitude, hold on to us in battles of life 
and give us the final victory. (Rg. 9-8-8) 


1187. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
QR 3B 2 3 33 3 3 R 3 
ara: ya rd Geeta orafa: | 
3 3 RT fs 
aAa fep t 9929 N 


Somah punano arsati sahasradharo atyavih. 
Vayorindrasya niskrtam. 


Soma, beauty, joy, power and divinity of life, 
pure, and purifying, vibrates every where and flows free 
in a thousand streams, inspiring, energising and 
protecting, it is released and sanctified by Vayu, cosmic 
energy and empowered by Indra, divine omnipotence, 
distilled by vibrant sages, received by creative humanity 
and spread abroad by ruling powers. (Rg. 9-13-1) 


1188. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
eR 3 RRR R 3X 
"WerdaraHereren ferunfs1 Wert i 


3 333 


yani cereis i 9922 I 
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Pavamanam avasyavo vipramabhi pra gayata. 
Susvanam devavitaye. 


O seekers of energy, power and protection, sing 
and adore the soma of existence, lord creator and 
energiser, pure and purifying, omniscient giver of 
knowledge and wisdom, for the sake of divine 
excellence and felicity in life. (Rg. 9-13-2) 


1189. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
22. B 1*3 3 g 2 3e? oR 
Uaed anA AT: HEATA: | 
3 R Be R 
TUIT3T Sagas ti 9 949 Ul 


Pavante vajasataye somah sahasrapajasah. 
Grnana devavitaye. 


The Soma streams of life's felicity flow in a 
thousand ways of energy, power and divine inspiration, 
doing honour to the lord of glory and bliss, refining 
and purifying us for favour of the divinities and for 
winning victories of honour and excellence in life. (Rg. 
9-13-3) 


1190. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
33 3 IA d = Maer BR NY 
Sa At ASAT S Wereet Teche: | 
LEONE! 3 8 
amaaa qia u $2990 I 


Uta no vajasataye pavasva brhatirisah. 
Dyumadindo suviryam. 


O refulgent Soma, lord of peace, power, beauty 
and glory, flow, purify and empower us for victory in 
the battles of life and give us abundant food and energy 
and high order of noble creative courage and rectitude. 
(Rg. 9-13-4) 
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1191. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


83 98 233 8 


aru FATA A EGCG aream 


Re 


fat amer: i229 


Atya hiyana na hetrbhir asrgram vajasataye. 
Vi varam avyamasavah. 


The showers of soma, blessings of the lord of 
peace and protection, like fastest forces electrified to 
omnipresence by urgent masters, reach to places and 
people that need light and protection against ignorance 
and darkness. (Rg. 9-13-6) 


1192. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


am: referat xfi wercarar seite i 


8 389 8 33 * 3 

CAM SATS gA: U $993 II 

Te nah sahasrinam rayim pavantama suviryam. 

Svana devasa indavah. 

May those streams of soma, divine showers of 
beauty and glory, inspiring us, energising us with 
strength and virility, flow and purify us, and give us a 
thousand-fold wealth, honour and glory, and high 
creative potential for further advancement.(Rg.9-13-5) 


1193. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


3 * 3 RR R 3 33 Be 
arent STEETS R aed IU 
3 g X 

TARR WET: UVVVBU 
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Vasra arsantindavo’ bhi vatsam na matarah. 
Dadhanvire gabhastyoh. 


Loving showers of divine light, peace and 
protection flow to the supplicants as mothers' milk to 
the child and are held by the dedicated in love and faith. 
(Rg. 9-13-7) 


1194. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
RR 3 R Re RT 3 R R 
WIE S-RDUDCHGHY: Wan: hA 
3 3 33 * a 
ferar sia fgur wife i e9«wu 


Justa indraya matsarah pavamanah kani- 
kradat. Vi$va apa dviso jahi. 


Let the pure and purifying showers of soma in 
divine flow, dedicated to omnipotence and to humanity 
in love roar as a cloud of rain showers, and, O roaring 
showers, throw out all jealousies and enmities of the 
world far away from us. (Rg. 9-13-8) 


1195. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


3 R 3. M* * 3 $3 3 R 
SA BRIT: YANAN: FAST: | 


8 3383 


virage fred i 999 I 


Apaghnanto aravnah pavamanah svardrsah. 
Yonavrtasya sidata. 


O shower of divine light, love and power, warding 
off and eliminating all unrighteous and uncreating 
elements of life, pure, purifying and flowing for 
humanity's good, revealing the light of divinity and 
illuminating humanity, come and settle in the seat of 
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truth and rectitude in the yajnic hall of humanity. (Rg. 
9-13-9) 


1196. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
883 3 


wur arqufirea: ER ET TTA | 


8 88 VR 

FAA HAAAT: N 9295 N 

Soma asrgram indavah suta rtasya dharaya. 
Indraya madhumattamah. 


Showers and streams of soma, most inspiring 
honey sweets of beauty and bliss of the world of divinity 
created in the house of the cosmic flow of existence 
and distilled in holy action on the yajna vedi, are created 
for the soul in the state of excellence. (Rg. 9-12-1) 


1197. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


RR BN 


att faut area wat acd a ra: i 
z- GET digit u 9990 


Abhi vipra anusata gavo vatsam na dhenavah. 
Indram somasya pitaye. 


Just as mother cows low for the calf so do the 
sages invoke and glorify Indra, lord of soma, beauty, 
joy and excellence, so that the lord may bless them with 
his presence and be happy with their songs of love and 
adoration. (Rg. 9-12-2) 


1198. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 $ RB $338 kd R3 g R 3 * 
Testa rest Raen ferafsvn i 
8 R BR SX 033 
Sat THT afa Feta: 1 9 9 2 ul 
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Madacyut kseti sadane sindhorurma vipascit. 
Somo gauri adhi $ritah. 


The joyous waves abide by the sea, the saintly 
joy of the wise abides in the Vedic voice, and the soma 
joy that is exuberant in divine ecstasy abides in the hall 
of yajna. (Rg. 9-12-3) 


1199. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 


Rshi 
39 3 Fra 3 3 3 BR 
fear area faaearons eur ar adtrad | 


2 38 3 BRR 3 3 

rat a: Used: RA: u $9 $9 Ul 

Divo nabha vicaksano’vya vare mahtyate. 
Somo yah sukratuh kavih. 


Soma, lord of eternal bliss, omnipotent creator 
of the noble universe, omniscient visionary, centre of 
the universe of heavenly beauty, all watching, who 
transcends the best and highest, is the adorable love of 
all. (Rg. 9-12-4) 


1200. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
g wz RB 33 3 8 3 8 33 $03 
qT: GIA: HOSEM 3T-d: Ufer sifea: | 
ked 3 29 9) 
aig: ufi west i 9300 II 


Yah somah kalasesva antah pavitra ahitah. 
Taminduh pari sasvaje. 


The brilliant, the wise, seek and abide by Soma, 
joyous lord of the universe, who reflects in all forms of 
existence and abides in the holy cave of the heart. (Rg. 
9-12-5) 
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1201. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


"3 Bk 3 BR SY Fez 
u arafa-cheata xni fasta i 
R 8 R i 3 $3 

Rr HIST HEISE YR Il 


Pra vacamindurisyati samudrasyadhi vistapi. 
Jinvan ko$am madhu$cutam. 


Soma, self-refulgent lord of bliss who pervades 
unto the bounds of space, augments the treasure-hold 
of the honey sweets of nature, inspires the holy minds, 
and the voice of divinity overflows in poetry and ecstasy. 
(Rg. 9-12-6) 


1202. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
$338 33 ze 83 R 
Freri areata: erdum | 
feat "TTST EU IEEEERI 


Nityastotro vanaspatir dhenamantah sabar- 
dugham. Hinvano manusa yuja. 


Soma eternally sung in hymns of adoration, 
creator, protector and sustainer of nature, indwelling 
inspirer of mind, intelligence and will, giver of the nectar 
of nourishment and joy, inspires and fulfils the couples 
and communities of humanity as a friend and 
companion. (Rg. 9-12-7) 


1203. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


R 3 Re 
3 8 3 8 83 
STAY Z-dI TaTYSA l1 $303 Il 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


514 SAMAVEDA 


A pavamana dharaya rayim sahasravarcasam. 
Asme indo svabhuvam. 


O Soma, pure, purifying and universally flowing, 
refulgent and glorious, come, bless and bring us wealth, 
honour and excellence of thousandfold lustre, self- 
sustaining and abundant. (Rg. 9-12-9) 


1204. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


83 3 3 FX 3 RW 39 * BW BR 
sitar fran fea: enfeifefu: a aan wa: à 
T X LE SE 

Sarat fara mna i $320 t 


Abhi priya divah kavir viprah sa dharaya sutah. 
Somo hinve paravati. 


Soma, divine poet creator, all peace and bliss, 
abiding in the heavenly beauty of the universe, inspiring 
and energising human creativity especially of the wise 
sage, sends down streams of joy in song overflowing 
the poetic imagination. (Rg. 9-12-8) 


1205. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


8 * a BR 
ano AAT Ufer ii 9 RoR I 


Utte $usmasa trate sindhor urmer iva svanah. 
Vanasya codaya pavim. 


Higher and higher rise and roll your powers, 
purities and forces, roaring like waves of the sea. Keep 
up the motion of the wheel of life, let the swell of music 
rise on with the chant going on. (Rg. 9-50-1) 
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1206. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


3 2 3 * 3 3 e T 3 *3 
gaa a sdb fret eret TARIA: | 

33 RB RR $3 

ree UPS rater 9308 N 

Prasave ta udirate tisro vaco makhasyuvah. 
Yadavya esi sanavi. 


When you rise and reach the pinnacle of yajna 
which deserves to be protected and promoted, then as 
you rise in intensity, the priests' chant of the three voices 
of Rks, Samans and Yajus also swells to the climax. 
(Rg. 9-50-2) 


1207. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
3 3 88 BR E RT 3 LE: 
aen env: ufi fü eft fe-erecaisfar: à 
SS " 3 eX 
uan AYVAAT ! $30 ll 


Avya varaih pari priyam harim hinvantya- 
dribhih. Pavamanam madhu$cutam. 


The devotees, who are seekers of your protection 
for advancement in their heart of hearts, intensify their 
awareness through relentless concentration and meditate 
on your presence dearer than dearest, eliminator of 
negative fluctuations of mind, pure and purifying spirit 
of divinity replete with honey sweets of ecstasy. (Rg. 
9-50-3) 


1208. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
gz DESEE 
ST uyata niaan ufer aa endi 
3 3 R 3 3*3 
amie AANA ll $302 Il 


A pavasva madintama pavitram dhārayā kave. 
Arkasya yonim asadam. 
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Flow in and purify, O poetic visionary and most 
exhilarating Spirit of ecstasy, the sacred heart of the 
celebrant in streams of beauty, light and sweetness to 
join the celebrant at the centre of his faith and devotion. 
(Rg. 9-50-4) 


1209. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


& 3 BWR 
URE HST Fas 2208 N 


Sa pavasva madintama gobhir anjano aktu- 
bhih. Endrasya jatharam visa. 


Flow on, most exhilarating Spirit, adored and 
exalted by concentrative mind and senses of the seeker 
in meditation, flow on for ecstatic experience of the 
soul. (Rg. 9-50-5) 


1210. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


3 2 Be 3x 3 * 3 3 93 3 
amt erdt uk wat aed S-et Hea | 

9 Bez 3 2 X 
angaa Aa 11 9 $90 tl 
Aya viti pari srava yasta indo madesva. 
Avahannavatirnava. 


O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. (Rg. 9-61-1) 
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1211. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
$3 RRR 8 
i weal será fedrerara vis 
3 
si qst a CERT 2RR? II 


Purah sadya ithadhiye divodasaya Sambaram. 
Adha tyam turvasam yadum. 


Go on thus always advancing for the people 
dedicated to positive good work in thought, policy and 
action, accelerating, controlling and balancing the forces 
of peace, progress and restless ambition. (Rg. 9-61-2) 


1212. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


aft vit srvanveterstafert fewer 
enr HEPAT: i 9393 N 


Pari no a$vam a$vavid gomadindo hiranyavat. 
Ksara sahasrinirisah. 


And for us, let abundant streams of food, energy 
and wealth of a thousandfold riches and variety flow 
abounding in horses, transport and progress, lands, cows 
and beauties of culture and literature, gold and golden 
graces. O creator, ruler and controller of peace and joy, 
you know the values and dynamics of evolution and 
progress. (Rg. 9-61-3) 


1213. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


3 RW 


oa Tae ets Ht oom: | 
Tras fares Prep t 9393 0 


Apaghnan pavate mrdho'pa somo aravnah. 
Gacchannindrasya niskrtam. 
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Destroying the destroyers, eliminating the selfish, 
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. (Rg. 9-61-25) 


1214. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


R3 VR R 3X 


weet At er em at emp rd Ber: i 
WAA RAENT: 232X N 


Maho no raya a bhara pavamana jahi mrdhah. 
Rasvendo viravad yasah. 


Lord Supreme of beauty, splendour and grace, 
pure and purifying, ever awake, bring us wealth of the 
highest order, eliminate the destructive adversaries and 
bless us with honour, excellence and fame, and continue 
the human family with noble and brave generations. (Rg. 
9-61-26) 


1215. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


2 33 333 


Aa Bie gp re fiere PT 


& xo Ss 


SAAT RETA I VANE MH 


Na tva Satam ca na hruto radho ditsantama 
minan. Yatpunano makhasyase. 


Lord of peace and purity, purifier and saviour of 
the celebrants, when you please to bless the devotee 
with prosperity and fulfilment in life's yajna, not a 
hundred adversaries can stop or frustrate you. (Rg. 
9-61-27) 
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1216. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


8 8 3 RB RR R R 3 RRR 


STAT Were SITCIT AAT z1 
3 d RT BR 
f&-ardt rr: UW VVLE 1 


Aya pavasva dharaya yaya suryam arocayah. 
Hinvano manusir apah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 
(Rg. 9-63-7) 


1217. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


R RB 33 *3 


erem qr Cael wer serait 
araar aaa u $399 


Ayukta sura etasam pavamano manavadhi. 
Antariksena yatave. 


The light of the world, pure, radiant and inspiring 
over man and mind, joins the man of super fast 
intelligence and inspires him to rise and fly over paths 
of the skies. (Rg. 9-63-8) 


1218. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


Za enei : TRA p ora ran 


2 383 We: 

she sta JTN 23941 

Uta tya harito rathe suro ayukta yatave. 
Indur indra iti bruvan. 


And the man of brilliance and superfast 
intelligence, yoking ten motive forces to go over paths 
of the skies exclaims: "Indra is great, kind and gracious!" 
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and he flies over the paths of his holy choice. (Rg. 
9-63-9) 


1219. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


T ELE 


TRI ot erar: Citar ass aeree FAT | 
ait ata, Naaa caper! aar: UAF: t $329 N 

Agnim vo devamagnibhih sajosa yajistham 

dutam adhvare krnudhvam. Yo martyesu 

nidhruvir rtava tapurmurdha ghrtannah pava- 
kah. 

O learned scholars and scientists, in your yajnic 
programmes of corporate endeavour for human 
purposes, light and produce that adorable agni, energy, 
from various forms of heat and sunlight, which is 
brilliantly useful and universally helpful and which acts 
as a messenger between region and region and earth 
and space. It is permanently present in all forms of 
mortal creation, abides by the laws of nature, is vested 
with heat and power at the highest, consumes finest food 
and it is fiery and purifying. (Rg. 7-3-1) 


1220. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R 2 BR 


Norge 3 aera faery aa we: HAT OTSA 
mcer ara srp enr yiee ea À ot Groot 
APTN 232301 


Prothad a$vo na yavase’visyan yada mahah 
samvaranad vyasthat. Adasya vato anu vati 
Socir adha sma te vrajanam krsnam asti. 


Roaring and consuming its food like a horse 
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exulting in grass, it rises from its source and moves like 
velocity itself, splitting, protecting, accomplishing. 
Currents of wind and energy follow the rise of its power. 
O fiery energy, attraction and repulsion, that's your path 
of motion. (Rg. 7-3-2) 


1221. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


g S 8*3 FECI 8 l}? 3 *3 8 2 R 3 
STL Tar GOS TACIT STA: | STSST 
3 9*3 $ 3838933, 3 

wirt eprufirz qat on gaa fe $m u $33? 

Udyasya te navajatasya vrsno'gne carant- 

yajara idhanah. Accha dyam aruso dhuma esi 

sam duto agna tyase hi devan. 

Agni, abundant energy divine, as your flames 
arise, new and undecaying, the radiant waves traverse 
the heights of heaven in space, and thus you move like 
a messenger to the divinities of nature at the one end 
and to the brilliant scholars at the other. (Rg. 7-3-3) 


1222. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


BR 8 339 3 3 


fers araa i qp TA 
Dur quit si YATAN 9 9 33 Il 


Tam indram vajayamasi mahe vrtraya hantave. 
Sa vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
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enlightenment. (Rg. 8-93-7) 
1223. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
R? B R SX 3 * QTR R WLR R 
Be: TAT end ARNS: A aes fud: | 
3 3 3 ww 3 3 
writ yoh e AT: N 9333 ll 


Indrah sa damane krta ojisthah sa bale hitah. 
Dyumni $loki sa somyah. 


Indra, mind and intelligence, was created for 
enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy and strength. It is rich in the wealth of knowledge, 
praise-worthy, and cool, gentle and at peace in the state 
of enlightenment. (Rg. 8-93-8) 


1224. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
RAS 3 8 RT BR 83 B $38 
PRT erat A Gd: AAS SHIT: | 
3 R R 3 SX 
AM SUT SISTA: d 933 


Gira vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa ugro astrtah. 


Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. (Rg. 8-93-9) 


1225. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


SY 3 33 RR 


onerat sififar: wp rH afer am ri 
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Adhvaryo adribhih sutam somam pavitra a 
naya. Punahindraya patave. 


O high priest of soma yajna, create the awareness 
of Soma, spirit of purity and divinity collected and 
concentrated by the senses and mind in the heart, and 
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul. 
(Rg. 9-51-1) 


1226. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
3 2 Bh Y 
Ta = eeu sre cer Welles i 
—— Tu I 9223289 


Tava tya indo andhaso deva madhor vya$ata. 
Pavamanasya marutah. 


Then, O Soma, Spirit of divinity, the noblest, most 
vibrant generous and brilliant souls have a drink of the 
elixir of your honey sweet presence flowing exuberantly 
at the purest. (Rg. 9-51-3) 


1227. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


SAAT HETHSTHH H0 $ 939 ll 


Divah piyusam uttamam somam indraya 
vajrine. Sunota madhumattamam. 


Create the highest honey sweet Soma of divine 
consciousness, highest exhilarating experience of the 
light of heaven for the soul's awareness, and then rise 
to adamantine power against all possible violations. (Rg. 
9-51-2) 
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1228. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
3 Be R BR 3R BR 33 * 3 
eral fcr: qot perit ce gait dem eTEN TA: 
$ x EXEC 3 R 3X 
fi: Gat seit + ak wafer ursifu qur 
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Dharta divah pavate krtvyo raso dakso deva- 
nam anumadyo nrbhih. Harih of ig atyo na 


—.—u 


Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of 
the regions of light, constant doer, eternal delight and 
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1) 


1229. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


Sp A ete orga meret: em Rrarert vf 


vfaferq emer i erar RR Ea ore 
IARRI: 12339 N 


Suro na dhatta āyudhā gabhastyoh sva3h 
stsasan rathiro gavistisu. Indrasya susmam 
trayann apasyubhir indur hinvano ajyate 
manisibhih. 


Wielding the powers and instrumentalities of 
nature, like a warrior and victor in immanent will and 
omniscience, keen to share the joy of existence with 
humanity in paths of daily business, commanding the 
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chariot of the universe in micro and macro systems of 
its dynamics, inspiring and elevating the soul's potential, 
itself stimulated and energised into manifestation by 
thinkers and men of yajnic action in meditation, the spirit 
of universal light and glory is aroused to raise and bless 
humanity. (Rg. 9-76-2) 


1230. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


$03 iura sf 3 3 8 3 BRB * 3 1 
aa: 3, fra faii det Hal Peed mi 
FIYAT: $3300 


Indrasya soma pavamana urmina tavisyamano 
jatharesva visa. Pra nah pinva vidyud abhreva 
rodasi dhiya no vajan upa mahi $a$vatah. 


Soma, vigorous spirit of joyous power and 
generosity, pure, purifying and constantly flowing, 
brilliant, blazing and advancing in strength, come by 
the stream and waves of energy and enter in the heart 
core of the soul. As thunder, lightning and clouds of 
rain shower and augment heaven and earth, pray 
strengthen us, and with divine intelligence, as it were, 
extend our food, energies, progress and victories for all 
time. You are the creator, you are the maker, you are the 
giver. (Rg. 9-76-3) 


1231. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


3 8 33 3 RIR XN BRR 3 
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Yadindra prag apag udannyagva huyase 
nrbhih. Sima puru nrsuto asyanave'si prasar- 
dha turvase. 


Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. (Rg. 8-4-1) 


1232. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


TET Sit GOT E: "8 Be 3 89$? 33 8 


ast EÈ ETÀ TUTU qp MLA TA | HTT 


"WX RB 4 
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Yadva rume rusame śyāvake krpa indra mada- 
yase saca. Kanvasastva stomebhir brahma- 
vahasa indra yacchantya gahi. 


And since, O lord Indra, you go to the celebrants, 
illustrious, child-like innocent and the humble and kind 
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated 
admirers and learned men of vision and wisdom offer 
homage and reverence, exalt you with sacred hymns 
and say : Come, O lord, and accept our tributes and 
homage. (Rg. 8-4-2) 


1233. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


sd ypa c eat oral aera carum 
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Ubhayam $rnavac ca na indro arvag idam 
vacah. Satracya maghavantsomapitaye dhiya 
Savistha a gamat. 


May Indra, lord omnipotent, master of the world's 
wealth and power, directly listen to our joint prayer for 
worldly and spiritual advancement with attentive ear 
and sympathetic understanding, and may the lord of 
supreme power come to protect and promote our yajnic 
programme and prayer and taste the pleasure of success. 
(Rg. 8-61-1) 


1234. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


LE ZX 8 33 * 3 


oo sdana 
fa diate nie fe q RA: 233% N 


Tam hi svarajam vrsabham tamojasa dhisane 
nistataksatuh. Utopamanam prathamo ni sidasi 
somakamam hi te manah. 


That self-ruled, self-refulgent, brave and 
generous human character and programme, that human 
republic, the heaven and earth vested with divine will 
and intelligence conceive, create and fashion forth for 
self-realisation of innate glory. O man, among similars 
and comparables, you stand the first and highest, and 
your mind is dedicated to the love of soma, peace, 
pleasure and excellence of life. (Rg. 8-61-2) 


1235. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
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Pavasva deva ayusagindram gacchatu te 
madah. Vayum aroha dharmana. 


O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 
(Rg. 9-63-22) 


1236. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
$3 3 g R AU 3 39 * a3 
uana fr AA teat ate stare 
R R Re RT 
Seat GAS fast 9 235 M 
Pavamana ni to$ase rayim soma $ravayyam. 


Indo samudrama vi$a. 


Soma, pure and purifying omnificent lord, you 
grant ample and praise-worthy wealth, honour and 
excellence to the devotees. Pray, let your dear and 
blissful presence arise in the ocean-like time and space 
of human existence, inspire the depth of the heart and 
save the supplicant. (Rg. 9-63-23) 


1237. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
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Apaghnan pavase mrdhah kratuvitsoma 
matsarah. Nudasvadevayum janam. 


O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
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vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles 
in the creative paths of piety and rectitude. (Rg. 
9-63-24) 


1238. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 
3 9 2 8 3,3, 13 3 RR 
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Abhi no vājasātamam rayimarsa Satasprham. 
Indo sahasrabharnasam tuvidyumnam 
vibhasaham. 


Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging and finally victorious. (Rg. 9-98-1) 


1239. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 
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Vayam te asya radhaso vasor vaso purusprhah. 
Ni nedisthatama isah syama sumne te adhrigo. 


O spirit of instant mantra movement, lord of 
world's wealth and shelter home of life, destroyer of 
evil, darkness and ignorance, let us be closest to you 
and the all desired world's wealth, let us be closest to 
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your treasure of food, energy, and knowledge and to 
your divine peace and comfort. (Rg. 9-98-5) 


1240. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 
8 3 83 8 VR 
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Pari sya svano aksarad induravye madacyutah. 
Dhara ya urdhvo adhvare bhraja na yati 
gavyayuh. 


May that Indu, divine Spirit of peace, purity and 
beauty, inspiring and strengthening, overflowing with 
the power of ecstasy, flow and reach into the favoured 
heart of the devotee, that supreme shower of divinity 
which goes forward like radiations of light into the yajna 
of love and non-violence with love and desire to reveal 
the truth of life. (Rg. 9-98-3) 


1241. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 


Rshis 
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Pavasva soma mahant samudrah pita devanam 

visvabhi dhama. 

Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 


sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4) 
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1242. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


Be 8 BR o —o BR 3,9 ee | 
Rim: Uepeep dere: ura fea uf?ret vi 
SY 3 83 3 


WH USITT: dc 9 69 Il 


Sukrah pavasva devebhyah soma dive prthivyai 
sam ca prajabhyah. 


O pure and potent Soma spirit of divinity, 
consecrate and radiate for the generous brilliant 
nobilities and divinities and bring showers of peace and 
joy for heaven and earth and for the human people and 
all other forms of life. (Rg. 9-109-5) 


1243. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 


Rshis 

3 R 3 8 3 3 3 3 eR 3 G3 SX 3 R 
feat sratfu ste: dre: ae faar ari 
3 

Were Il $ «653 Il 


Divo dharttasi $ukrah ptyusah satye vidharman 
vāji pavasva. 


You are the sustainer of the heavenly regions of 
light, most blissful presence for experience in the yajna 
of truth and divine law, and the ultimate winner of the 
victory. Flow forth, divine Soma, purify and consecrate 
us in the presence. (Rg. 9-109-6) 


1244. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
33 B 3,3 , PR 83,3 33 
ws at atfafa ce aa furem i 
"83833 3 


ati Tet A ASNT V2 I 
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Prestham vo atithim stuse mitramiva priyam. 
Agne ratham na vedyam. 


I sing and celebrate the glories of Agni, lord 
omniscient, light and leader of the world, dearest and 
most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. (Rg. 8-84-1) 


1245. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


3X 8 3 33 3 


sofas wie zi Soret ef firi 
Rr neama: WOVE I 


Kavim iva praSansyam yam devasa iti dvita. 
Ni martyesvadadhuh. 


I adore Agni whom the divinities established 
among mortals as the visionary poet and the spirit of 
enlightenment and awareness, as intelligence and mind, 
as will and passion, as perception and volition, as male 
and female and as the yajna fire and the vital heat of the 
body system, the two ways in which divine vitality 
expresses itself. (Rg. 8-84-2) 


1246. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


vi ufa arent 4 anf vrorét fi: | 


2 Br 33 


Tat ile CAAT Ml $ r8, UI 


Tvam yavistha dasuso nrnh pāhi $rnuhi girah. 
Raksa tokam uta tmana. 


O lord eternal, ever youthful beyond age, pray 
protect and promote the families of the generous people, 
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listen to their voices of prayer and, by all your will and 
power, protect and promote the children and grand 
children of humanity. (Rg. 8-84-3) 


1247. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
$ 3 BR «cx 
u-x dt m fira Pio i 
3 v3 gz ud 
fof fevum a: afafa: W229 N 


Endra no Dude priya satrajidagohya. 
Girir na vi$vatah prthuh patir divah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear and 
giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and bright, 
expansive and unbounded all round like a cloud 
of vapour, lord and master of the light of heaven. 
(Rg. 8-98-4) 


1248. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


arf fe rer reram Sat eren red | 


BR RR 


ent Grad ger: ufafea: t 9 2 N 


Abhi hi satya somapa ubhe babhutha rodast. 
Indrasi sunvato vrdhah patir divah. 


Lord eternal and ever true, lover, protector and 
promoter of the beauty and joy of existence, you are 
higher and greater than both heaven and earth. Indra, 
omnipotent lord and master of the light of heaven, you 
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer 
of the knowledge, beauty and power of the soma reality 
of life. (Rg. 8-98-5) 
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1249. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


QT 3 g ? 3B 3 * X 
cd fe vrgerdtrarfirez cat aerate 
9 ws R? 3 ? QT 3 
erm acini ss: :ufafés: 1 2x? u 


Tvam hi $a$vatinam indra dharta puram asi. 
Hanta dasyor manor vrdhah patir divah. 


Indra, you are catalyser, breaker and maker, and 
sustainer of the eternal forms of existence in cosmic 
dynamics, destroyer of the destroyer and promoter of 
thoughtful people. You are the guardian of the light of 
life, sustainer of the heavens of joy. (Rg. 8-98-6) 


1250. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


3 i 3 8 RTO R RT 

yi frega cafertadistt sts | 

8 Bie 3 3 1 3 3 * 3 BR 

sA fervere criuir eat esit GEE: t $350 N 
Puram bhindur yuva kavir amitauja ajayata. 


Indro vi$vasya karmano dharta vajri puru- 
stutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative and 
imaginative, hero of boundless strength, sustainer of 
the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. (Rg. 1-11-4) 


1251. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


3 83 


d rere vires area Fare 
vat Sar atte TATA Sn: N 3*9 1 


Tvam valasya gomato’pavaradrivo bilam. 
Tvam deva abibhyusas tujyamanasa avisuh. 
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Indra, blazing as the sun, wielder of the clouds, 
you break open the water-hold of the clouds. The devas, 
planets, fearless seekers of the lord of light and centre- 
home, moved round in orbit, hold on to their place in 
the solar family. (Rg. 1-11-5) 


1252. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


2 3 R 33 33 Be T 
gz-zHismadtrsmar erem 


83 39 * R 9*3 RR 


Beet TET UAT Sa aT GST Wendt: I $33 


Indram tsanam ojasabhi stomair anusata. 
Sahasram yasya rataya uta va santi bhiyasth. 


All the hymns of praise celebrate Indra, lord ruler 
over the universe with His power and splendour. 
Thousands, uncountable, are His gifts and benedictions, 
infinitely more indeed. (Rg. 1-11-8) 


>B-= 
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CHAPTER-10 
1253. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


R x 33 RRL 3T 8*3 3 8 3X 3 3 

STIS: Wert fererri- SAS VST SAT TTT: | 

9$ 3 8 33 SOR SG RR Re 3X R 8 

qur ufat aife art 3TOW spECHIHI eq carat 
RT 

STE: UW 933 1 


Akrantsamudrah prathame vidharman janayan 
praja bhuvanasya gopah. Vrsa pavitre adhi 
sano avye brhat somo vavrdhe svano adrih. 


Soma, prime cause of the world and laws of 
existence, unfathomable as ocean, taking on by itself 
countless causes of existence in the vast vault of space 
and time, roaring and generating the evolving stars, 
planets and forms of life, is the ruling power of the 
universe. Potent and generous, infinite, creative and 
generative, refulgent Soma pervades the immaculate, 
sacred and protective universe and on top of it expands 
it and transcends. (Rg. 9-97-40) 


1254. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
2 33 333 3 
afer Pinea wera at afer araeo qm: | 


$3 3 WR 3 vs 


"fen sreit red fer wer fer wmergferdt Ga 
IR ABU 


Matsi vayum istaye radhase no matsi mitra 
varuna puyamanah. Matsi $ardho marutam 
matsi devan matsi dyavaprthivi deva soma. 


O self-refulgent Soma, you energise the Vayu for 
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its windy fulfilment and accomplishment of the purpose 
of creative evolution and, purifying and sanctifying as 
you are, you energise and fulfil the centripetal and 
centrifugal modes of energy. You energise the sense of 
courage, boldness and even defiance of stormy energy, 
you energise the senses, mind and intelligence, and you 
energise and fulfil the heaven, earth and the skies of 
space. (Rg. 9-97-42) 


1255. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


Be T 3*3 3 3» 3 qx 3 3 23 3 

"reaedrir vfeergerennat egets Gola ary | aTe- 
R 8 eR 3 R RT 3 R RBR ~a? 

RA uam ais erre gÀ vetffi-z: I $35 I 

Mahat tat somo mahisas$cakarapam yad 

garbho'vrnita devan. Adadhad indre pava- 

mana ojo' janayat surye jyotir induh. 


Soma, potent absolute, generated the Mahat mode 
of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of all 
elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as itis, Soma vested 
light in the sun. (Rg. 9-97-41) 


1256. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
33 3 3 RT 3 * 3 
ww cat sae: uuidtRa dad i 
FEE: RT 38 $3 
STP ETUIT-SITHIG ll $ 348 I 


Esa devo amartyah parnavir iva diyate. 
Abhi dronanyasadam. 


This Soma, spirit of divinity, eternal and 
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immortal, expands to regions of the universe like soaring 
energy and pervades there as an immanent 
presence.(Rg.9-3-1) 


1257. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


R Y 3 $3 3 RR R 3X 
ws fair forget s dr seit fr wea i 
Saxon 2. $03 
gasen BIT TRS LACH] 
Esa viprair abhistuto’po devo vi gahate. 
Dadhad ratnani dasuse. 


This spirit, divine, generous and refulgent, adored 
and exalted by sages and scholars, and holding jewel 
gifts of life for people of generous charity, watches and 
controls the actions of humanity and the laws of nature 
in operation. (Rg. 9-3-6) 


1258. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
2$ 83 R 
we fasar arat v ferr Brant: | 
aaa: aR i 224s N 


Esa visvani varya suro yanniva satvabhih. 

Pavamanah sisasati. 

This divine spirit, pure, purifying and powerful, 
advancing by its own essential power as a hero, brings 


and distributes cherished gifts of life among the 
celebrants. (Rg. 9-3-4) 


1259. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
83 RB 3834 RB *3 
uy eat teria waar fesreata i 


8 8 3 


amfereguitfer SSH I $3*9 II 


Esa devo ratharyati pavamano disasyati. 
Aviskrnoti vagvanum. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—10 539 


This spirit of divinity going forward like a chariot, 
pure, purifying, gives the gifts of life and reveals new 
and latest words of advance knowledge as it moves on. 
(Rg. 9-3-5) 


1260. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
83 3.3 38 3 3 *3 3*2 3 
we «et faai: wer Sears: i 
33 R 
saa gÀ I 2350 N 


Esa devo vipanyubhih pavamana rtayubhih. 
Harir vajaya mrjyate. 


This refulgent spirit, light of life, saviour and 
harbinger of joy, glorified by celebrants and poets of 
rectitude is praised and adored for the achievement of 
victory and advancement. (Rg. 9-3-3) 


1261. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


wu Sait fam pets fet eife eraa 
Wert Stare: I QRR I 


Esa devo vipa krto’ti hvaransi dhavati. 
Pavamano adabhyah. 


This refulgent spirit is celebrated by sages and, 
being undaunted, overtakes all crookedness, purifying 
and sanctifying everything and every mind. (Rg. 9-3-2) 


1262. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


RRs 


wu feda eater ferit THe eme 
aan: ETE II QRAR NI 


Esa divam vi dhavati tiro rajansi dharaya. 
Pavamanah kanikradat. 
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This spirit with the waves of its power rushes 
and radiates unto the heavens across the skies and atomic 
oceans of space, pure, purifying and roaring like thunder. 
(Rg. 9-3-7) 


1263. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


wu 
Rr carrera vorher: 
enne AR: Il ?3&3 II 


Esa divam vyasarat tiro rajansyastrtah. 

Pavamanah svadhvarah. 

This spirit radiates to the heavens across the 
atomic oceans of skies and spaces, unhurt and 
unopposed, pure, purifying, performing the cosmic 
yajna of love, non-violence and creation of new life in 
evolution. 


1264. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


BR 8353 8 


Ue wart HT fat FIAT: | WA: | 
ait: ufa stdh Rax I 


Esa pratnena janmana devo devebhyah sutah. 
Harih pavitre arsati. 


This divine spirit since its timeless manifestation, 
revealed and manifested for the divines, arises in the 
pure hearts of humanity, eliminating pain and suffering. 
(Rg. 9-3-9) 


1265. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


33 3 3 8933 *3 


Wu eres rami sean: 
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Esa u sya puruvrato jajnano janayannisah. 
Dharaya pavate sutah. 


This spirit of divinity, power of infinite law and 
action, creating and providing food, energy and 
sustenance for life, flows on in continuum, self- 
sustained, self-revealed, discovered, self-realised. (Rg. 
9-3-10) 


1266. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


te ferar areren eet TARTERA: | 
Tres fares AFTI $ 95 N 


Esa dhiya yatyanvya suro rathebhir asubhih 
Gacchannindrasya niskrtam. 


This Soma, spirit of peace and joy, brave dispeller 
of darkness, moves with the subtlest intelligence and 
awareness and comes by the fastest media of psychic 
communication and comes to the seat of its presence in 
the mind and soul of man. (Rg. 9-15-1) 


1267. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 


Rshi 


"SN R$ 33 8 


EN AN SRG I 


Esa puru dhiyayate brhate devatataye. 
Yatramrtasa asata. 


This infinite and eternal Spirit of peace, love and 
joy is ever keen to bless humanity with boundless piety 
and divinity in which men of immortal knowledge, 
karma and divine love abide. (Rg. 9-15-2) 
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1268. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


Be 3 


Ue afar dea Siarra: 
marri riia: I! 3&2 I 


Etam mrjanti marjyam upa dronesvayavah 
pracakranam mahirisah. 


People adore this glorious power closely 
treasured in the heart, the divine power that creates and 
gives great food, energy and advancement.(Rg.9-15-7) 


1269. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
B 
R 3 
ws ferit fa dias =a: vi ypa W9IT 
ad aA sputar: Il $389 


Esa hito vi niyate'ntah sundhyavata patha. 
Yadi tufijanti bhurnayah. 


3 


This divine Spirit is attained and internalised in 
the core of the heart and soul by the brilliant path of 
clairvoyance, when the passionate seekers surrender 
themselves in obedience to it. (Rg. 9-15-3) 


1270. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


83 3 Ts R 


3 3 2 3 8 
ws Saataa ai ARRIR: i 
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Esa rukmibhir tyate vāji Subhrebhir ansubhih. 
Patih sindhunam bhavan. 


It pervades every where by its holy brilliance of 
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light and wide creative forces, ruling over the dynamics 
of the vibrating oceans of space. (Rg. 9-15-5) 


1271. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


we areia aafaa quts qur | 
FEO SAT BAST Ul 2292 Il 


Esa srngani dodhuvac chiSite yuthyo vrsa. 

Nrmna dadhana ojasa. 

This Soul, vibrating on top of the highest bounds 
of the universe, abides in repose in the world of 
existence, one with all in the multitudinous world, 
generous and virile, bearing and ruling the entire wealth 
and powers of the universe by its power and splendour. 
(Rg. 9-15-4) 


1272. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
Re 3X Re SX 3 & Era 
we aa fast: wer user si i 
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Esa vasuni pibdanah parusa yayivan ati. 
Ava $adesu gacchati. 


It moves and overcomes hard and rough places 
of hidden hoarded wealth of negative powers and goes 
over to protect the powers that observe divine discipline 
in the battles of life. (Rg. 9-15-6) 

1273. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
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Etamu tyam dasa ksipo harim hinvanti yatave. 
Svayudham madintamam. 


Ten pranas and ten faculties, of senses and mind, 
glorify this Soma, lord of peace and joy, who is most 
ecstatically blissful and wields noble powers of 
protection for advancement and progress. (Rg. 9-15-8) 


1274. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


83 3 NS RBA 


Wu eat gan TAs anf 
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Esa u sya vrsa ratho'vya varebhir avyata. 
Gacchan vajam sahasrinam. 


This Soma spirit of joy in existence, mighty 
generous, all protective omnipresent mover, extremely 
charming, creating and giving thousandfolds of wealth, 
honour and excellence, vibrates by its dynamic presence 
at the highest and brightest in the heart of choice souls 
and in choice beauties of existence. (Rg. 9-38-1) 


1275. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


33,32 9 3.23 *,3 8*3 
ud fae eruit att fe-r-cafar: i 

R 8.83 
suf EILCTEETUNT 

Etam tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 
Indum indraya pitaye. 


This Spirit of joy, eliminator of suffering, happy 
voices of the sage past three bondages of body, mind 
and soul adore, with the intensity of adamantine 
meditation for the spiritual joy of general humanity. 
(Rg. 9-38-2) 
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1276. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 

Be "Y 3 3 3 3 3» 3 3 

We xs Aaa vad a faa trate i 
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Esa sya manustsva Syeno na viksu sidati. 

Gacchan jaro na yositam. 

This Soma pervades and shines in the generality 
of humanity like the eagle among birds, victorious 
conqueror of the skies, shining and radiating like the 
moon, lover and admirer of its darling, the lovely night. 
(Rg. 9-38-4) 

1277. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


RAs 


Ue rap We Tats a UB fea: Pret: | 
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Esa sya madyo raso’va caste divah Si$uh. 
Ya indur varam avisat. 


This ecstatic bliss, honey sweet of life's joy, 
appears like the rising sun at dawn when, as the beauty 
and glory of existence, it reflects in the heart of the 
chosen soul. (Rg. 9-38-5) 

1278. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 

3 vs 

ky) veri d efie fer ror: i 
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Esa sya pitaye suto harir arsati dharnasih. 
Krandan yonim abhi priyam. 


This Soma spirit of Ananda, self-manifestive, 
self-proclaiming, all wielder and sustainer, reflects in 
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and radiates from its darling mother form, the green 
and golden veil of Nature, roars with thunder and rolls 
around for the joyous experience of humanity, 
aliminating pain and sufferance. (Rg. 9-38-6) 


1279. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
33g BR 3 eR 2 3 3 22 
ud ci tat «sr mà TTEA: | 
aRar vpn Il $399 I 


Etam tyam harito dasa marmrjyante apasyu- 
vah. Yabhir madaya $umbhate. 


This Soma, ten senses and ten pranas of the 
devotee, well controlled past sufferance and pointed to 
concentrative meditation, present in uninvolved purity 
of form, by which experience the bright presence is 
glorified for the soul's joy. (Rg. 9-38-3) 


1280. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
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AS ASAT feeit TMA ATTA EAT: | 
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Esa vaji hito nrbhir vi$vavin manasaspatih. 
Avyam varam vi dhavati. 


This supreme all potent soma light and joy of the 
universe is realised by earnest sages within. It is all 
aware over the universe, master controller of the 
universal mind energy, all saviour and protector, and 
without delay it rises and manifests in the inner self of 
its favourite blessed devotee. (Rg. 9-28-1) 


1281. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
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Esa pavitre aksarat somo devebhyah sutah. 

Visva dhamanyavisan. 

This Soma, divine presence and bliss, emerges 
and vibrates in holy minds, distilled by them through 
meditation for the noble souls while it rolls in majesty 
in and over all regions of the universe. (Rg. 9-28-2) 


1282. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


ua ea prea fer irane: 
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Esa devah $ubhayate'dhi yonavamartyah. 
Vrtraha devavitamah. 


This self-refulgent, immortal divine presence, 
highest lover of noble and generous souls, pervades and 
shines all over in the universe through its mode of 
Prakrti, dispelling darkness and eliminating evil. 
(Rg. 9-28-3) 


1283. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


RAs $3 8 3, 3 Ra? R 


WS qar 21 
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Esa vrsa kanikradad daSsabhir jamibhir yatah. 
Abhi dronani dhavati. 


This omnificent shower of generous divinity 
vibrating by the dynamics of Prakrti and her tenfold 
mode of subtle and gross elements proclaims its 
presence loud and bold in beauteous forms of muta- 
tions and manifestations of nature in the universe. 
(Rg. 9-28-4) 
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1284. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
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Esa suryam arocayat pavamano adhi dyavi. 
Pavitre matsaro madah. 


This soma illuminates the sun in heaven, pure, 
purifying and dynamic, joy in the beauty of purity, the 
very spirit of joy itself. (Rg. 9-28-5) 


1285. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
LEE z łe R Be aR 
wa or "eer erar faaara | 
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Esa suryena hasate samvasano vivasvata. 
Patirvaco adabhyah. 


It rises and abides with the sun on top of the 
regions of light and, internalised in the pure mind and 
clairvoyant consciousness, it is the divine ecstasy of 
the celebrant. (Rg. 9-27-5) 


1286. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


BR 39 33 


wy enfermera: fet aifér diera i 
wem WaT AEA: 9328 N 


Esa kavir abhistutah pavitre adhi toSate. 
Punano ghnannapa dvisah. 


This Soma, creative, inspiring and poetic spirit 
of universal joy, pure and sanctifying, manifests in the 


pure and pious consciousness of the devotees, elimina- 
ting disturbing negativities when it is contemplated with 
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a concentrated mind. (Rg. 9-27-1) 
1287. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
RR SX 8*3 3 RT 
wa SET suse vafsiq ufz fired i 
3 22 


ufast aerarert: IKETA 


Esa indrāya vayave svarjit pari sicyate. 
Pavitre daksasadhanah. 


This all potent and versatile divine spirit of 
universal joy manifests in the pure consciousness of the 
karma-yogi and wins the light of heaven for the vibrant 
meditative soul. (Rg. 9-27-2) 


1288. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

3 33 22 3 € 33 

uw anata "frere faeit we "qur s: i 

ES E fargerfer t $2344 

Esa nrbhir vi niyate divo murdha vrsa sutah. 

Somo vanesu visvavit. 

This Soma, joyous spirit of divinity, is the summit 
of heaven, infinitely generous, self-existent and 
omniscient, and with meditation, the ecstasy of it is 


collected in abundance in the consciousness by the 
dedicated sages. (Rg. 9-27-3) 


1289. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


L' m AN) 3 


$3 83 
WW me amaa wert ferum: i 
$OXS Rg RT 

ga: UNa: RLR N 


Esa gavyur acikradat pavamano hiranyayuh. 
Induh satrajidastrtah. 


It loves the earth and earthly joys and loves to 
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give, speaking loud and bold its own eternal Word, it is 
pure and purifier, it loves the golden beauty and 
prosperity of life and loves to bless, it is soothing and 
self-refulgent beautiful, conqueror of all battles of 
cosmic dynamics, and eternally invincible.(Rg.9-27-4) 


1290. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


83 RH WT RB * RF RB * W * x 


ww sperafzreraa-díigt err eft: i 


c 


RB RS 83 8 3 
War] g-gfEHT d $390 


Esa $usmyasisyadad antarikse vrsa harih. 
Punana indur indrama. 


This Soma Spirit of eternal joy is omnipotent, all 
pervasive in space, infinitely generous, eliminator of 
suffering, and, purifying and sanctifying the human soul, 
it is the ultimate bliss of existence. (Rg. 9-27-6) 


1291. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


Wu peru: vira: verit a 
Sardteasteret ii $349 u 


Esa $usmyadabhyah somah punano arsati. 
Devavir aghasansaha. 


This mighty undauntable Soma, pure and 
purifying, pervades and rolls in the universe every where, 
protector and promoter of the good and destroyer of sin 
and scandal. (Rg. 9-28-6) 


1292. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


R BR BRR R R B 


Ug "fei qur eina: aaa ortfa 
A aia Sara: I $393 ll 
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Sa sutah pitaye vrsa somah pavitre arsati. 


Vighnan raksansi devayuh. 


Soma, supremely generous Spirit of existence, 
self-revealed, self-realised by the devotee, lover or 
divine souls, manifests and vibrates in the pure heart of 
the devotee, eliminating negativities, sin and evil, for 
the pleasure and ecstasy of the celebrant. (Rg. 9-37-1) 


1293. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
cafes farsarait aired fet eropha: | 

3 x33 

B ES BAREAN $3933 


Sa pavitre vicaksano harir arsati dharnasih. 
Abhi yonim kanikradat. 


a aaa 


Soma, all watching omniscient, destroyer of 
suffering, omnipotent wielder and sustainer of the 
universe, pervades and vibrates in Prakrti, proclaiming 
its presence loud and bold as thunder. (Rg. 9-37-2) 


1294. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
R Be R3 23 qT 3 8 3 
a anit tres fea: werarsit fa eraf i 
3 SX 9 ~? 
Taal GRAS i 939 I 


Sa vaji rocanam divah pavamano vi dhavati. 
Raksoha varam avyayam. 


This dynamic omnipotent Spirit, light of heaven, 
pure and purifying, vibrates universally and rushes to 
the chosen imperishable soul of the devotee, destroying 
negativities, sin and evil. (Rg. 9-37-3) 
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1295. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


8 VR 


E Praenfa raf emat anra 
AR: aa Be $393 I 


Sa tritasyadhi sanavi pavamano arocayat. 
Jamibhih suryam saha. 


Soma, pure, purifying, and all pervasive across 
and ever on top of the three worlds of space and three 
dimensions of time, shines with the sun and other 
kindred luminaries. (Rg. 9-37-4) 


1296. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
9$ RRB 8 SX 88 l 
ij Ld "qur «rr anafaa: | 
Sra arafirared tt $398 


Sa vrtraha vrsa suto varivovid adabhyah. 
Somo vajam ivasarat. 


Soma, destroyer of darkness, generous, self- 
manifestive, self-revealed and self discovered, lord giver 
of the best of wealth and excellence of the world, fearless 
and undaunted, pervades and vibrates in existence as 
Shakti, divine omnipotent energy.(Rg. 9-37-5) 

1297. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
ROS R 


uis: suffra s für sro eraa 


2 BR 28 


echteara Fer 9399 


Sa devah kavinesito'bhi dronani dhavati. 
Indurindraya manhayan. 


Self-refulgent generous Soma divine, celebrated 
by poets, rushes to manifest, brilliant, blissful and great, 
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in the heart of the devotees exalting the soul.(Rg.9-37-6) 


1298. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
or both Rshi 
2 8 3 SUN 
ER urerrftveiregfafar: aud See 


3 3*3 


wd u uae tated MARYE u 9342 N 


Yah pavamaniradhyetyrsibhih sambhrtam 

rasam. Sarvam sa putam a$nati svaditam mata- 

ri$vana. 

Whoever studies the sanctifying Rks, nectar 
preserved by the sages, he tastes the food seasoned and 
sanctified by the life breath of divinity. (Rg. 9-67-31) 


1299. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
or both Rshi 


SES 3*3 


Caaf areiregfafur: ap THA! 
wi erat ui aft afiterear t $399 1 


Pavamanir yo adhyety rsibhih sambhrtam 
rasam. Tasmai sarasvati duhe kstram sarpir 
madhudakam. 


Whoever studies the Rks, sanctifying nectar 
preserved by the sages, for him, mother Sarasvati, omni- 
scient divinity, herself distils and offers the milk, butter, 
honey and the nectar essence of life.(Rg.9-67-32) 


1300. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa or both Rshi 


3 R 3 8 R 83 3 * V3 VR 
"teer: CREM: ISAT fie vetere: | 
RR 8*3 


AR: Sardt cat areren ferm t $300 ll 
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Pavamanih svastyayanih sudugha hi ghrta- 
Scutah. Rsibhih sambhrto raso brahmanesva- 
mrtam hitam. 


Flowing, sanctifying, edifying, fructifying and 
ecstatic is the holy experience of divine vision and 
message of the Rks received and collected by sagely 
seers and that is the eternal nectar preserved among the 
dedicated Brahmanas. 


1301. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa or both Rshi 


3 g 293 Be 3 833 
Gaara 4 gd ONRAN Smp | 

8 B *3 38 83 393 t3 
aeni at Sasa: MATET: à $309 N 


Pavamanir dadhantu na imam lokam atho 
amum. Kamant samardhayantu no devir devaih 
samahrtah. 


Divine, vibrant, flowing and sanctifying verses 
received and preserved by divine sages may, we pray, 
beautify this world of ours and also that other beyond 
and fulfill our will and purpose of Purushartha, active 
living here and the freedom of Nihshreyas, Moksha in 
the next. 

1302. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 

Angirasa or both Rshi 

$3 BRR * 3 
an far: afoma Tu Wear | 


SR Bee 2 


an weeremtur uran: VT DU: 9393 


Yena devah pavitrenatmanam punate sada. 
Tena sahasradharena pavamanih punantu nah. 


That pure beatitude of divinity by which the holy 
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sages for all time purify and sanctify themselves, by 
that very sacred thousand streamed shower of celestial 
light of divinity may the Vedic verses purify and elevate 
us. 


1303. Pavamana Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa Rshi 


3 3 3 $3 3 LN. BR 

USHA: CTSA Teas fet AHS I 

kd RA 3 8 3 3 * Ed 

Guages Wary Veta er Testa li $303 Il 


Pavamanih svastyayanis tabhir gacchati 
nandanam. Punyansca bhaksan bhaksayatya- 
mrtatvam ca gacchati. 


Purifying, sanctifying and beautifying are the 
sacred Vedic verses of divinity by which the soul attains 
to ultimate freedom and ananda of Mokhsa. By the same 
it enjoys the pure holy pleasures of life as its rightful 
share and ultimately attains immortal freedom from the 
bondage of life and death. 


1304. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RR 3 3 RT 3 $ 33 8 RB RR FoR R R 
ama Heal HT aas at aa aAa: A 

Re 33 B 3 RR MES 3 RoR 
git ferar dat smedt vam fave: 
TASTAN $30 I 


Aganma maha namasa yavistham yo didaya 
samiddhah sve durone. Citrabhanum rodasi 
antar urvi svahutam vi$vatah pratyancam. 


With profound homage and reverence, let us 
move and rise to the most youthful Agni, light, fire and 
electrical energy, which shines well kindled in its own 
region, is wondrously bright and forceful between the 
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vast heaven and earth, and when it is well invoked it 
moves in all directions for all. (Rg. 7-12-1) 


1305. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R Be R RB RRB 3 


er rear fase Rar TAA Ba an om ATTA: l 


8 933 WB 88 3 R 


a at vera ghane, YOTA za Ñ 
HATA: 1 2304 


Sa mahna visva duritani sahvan agni stave 
dama a jatavedah. Sa no raksisad duritad 
avadyad asman grnata uta no maghonah. 


May that Agni, self refulgent lord of cosmic 
energy, omnipresent percipient of every thing in 
existence and destroyer of all negativities and evils by 
his greatness in the world on prayer, save us all, devotees 
and celebrants blest with wealth, power and excellence, 
from sin and scandal. (Rg. 7-12-2) 


1306. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
g ST RR 3 3 FE Hi 3 8 2 3 R 
vd wur sa fiat ata wat aea afar fast: i 
g RT 3 * 3 3$ 3 3 3 3 $3 
wa ng Gets Heg Ga ura cafeaty: war 
A: UW 9398 II 
Tvam varuna uta mitro agne tvam varddhanti 


matibhir vasisthah. Tve vasu $usananani santu 
yuyam pata svastibhih sada nah. 


O lord of light and life, Agni, you are the judge, 
you are the friend. Devotees and celebrants blest with 
settlement and prosperity exalt you with their will and 
wisdom. May those who repose their love and faith in 
you enjoy the gifts of your generosity. And may you all, 
scholars and leading lights, protect and promote us with 
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peace, prosperity and all round well being of life. 
(Rg. 7-12-3) 

1307. Indra Devata, Vatsa Kanva DE 


zu 3 a i i 
i a E 


Mahan indro ya ojasa parjanyo vrstiman iva. 
Stomairvatsasya vavrdhe. 


Great is Indra by his power and splendour like 
the cloud charged with rain and waxes with pleasure in 
the dear devotee's awareness by his child like hymns of 
adoration. (Rg. 8-6-1) 


1308. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
3 wow ow * RX 
HuvaT oR bod ECETES] PITE | 
3 3 


GAT SIT ll $302 N 


Kanva indram yadakrata stomair yajnasya 
sadhanam. Jami bruvata ayudha. 


When the wise sages with their adorations rise to 
Indra and surrender to him as their yajnic guide as well 
as destination, they exclaim: Verily the lord of thunder 
is our brother, father, mother, sister,everything. (Rg. 
8-6-3) 
1309. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


BR SY 38 33 


same fnnt: UGA SES: | 
fera SEAT STEHT ll $309 ll 


Prajam rtasya pipratah pra yad bharanta 
vahnayah. Vipra rtasya vahasa. 
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When the forces of nature carry on the laws of 
divinity and sustain the children of creation through 
evolution, and the enlightened sages too carry on the 
yajna of divine law of truth in their adorations, Indra, 
immanent divinity, waxes with pleasure. (Rg. 8-6-2) 


1310. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


$3.3 WR 


erre: ford TSA AT | 
sila anya: i 9320 N 


Pavamanasya jighnato hare$ candra asrksata. 

Jira ajirasocisah. 

Beauteous manifestations and brilliant radiations 
of eternal light and power of lord creator, destroyer of 
want and suffering, dispeller of darkness and negation, 
ever active and constantly flowing, pure and purifying, 
come into existence and flow according to divine plan 
and the cosmic model. (Rg. 9-66-25) 


1311. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


RB eR 


wert vefte: IAR: SISSTETH: | 
efie HERT: n $32? N 


Pavamano rathitamah $ubhrebhih $ubhra- 
Sastamah. Hari$candro marudganah. 


Pure and purifying, supreme master of the cosmic 
chariot and its controller, most refulgent with its light 
and powers, destroyer of want and suffering, commander 
and controller of all cosmic powers and forces in action, 
such is Soma. (Rg. 9-66-26) 
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1312. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


2 BH Ww - 
tcs o Ce 


Pavamana vyasnuhi rasmibhir vajasatamah. 
Dadhat stotre suviryam. 


Pure and purifying Soma, omnipresent with 
radiations of self- refulgence, omnipotent giver of 
strength, power and advancement, inspirer of the 
celebrants and celebrations with divine bliss and energy, 
come and bless. (Rg. 9-66-27) 


1313. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


e ~R 3R 
uii fas qi A a sat ef: | gerat at 
wat SUIT START BOTA TER: 9393 

Partito sincata sutam somo ya uttamam havih. 


Dadhanvan yo naryo apsva3’ntarad susava 
somam adribhih. 


From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. (Rg. 9-107-1) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


560 SAMAVEDA 


1314. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


8$ R 3 3 RF 03 3 13 2 im EK 
"Hd ys Aaa: uf wareer: urferem:a ad 
2 B eR 3 2 2 3 35 B 3 933 

Farar radit Stree situr-dt MPS Tem t $ 3 9 t 


Nunam punano’vibhih pari sravadabdhah 
surabhintarah. Sute cittvapsu madamo andhasa 
$rinanto gobhir uttaram. 


For sure, pure and purifying, flow on with 
protective and promotive forces, gracious, undaunted, 
more and more charming and blissful. When you are 
realised in our actions, mixed as one with our energies, 
will and senses, then we rejoice and celebrate you in 
our perceptions with hymns of praise, and later in silent 
communion. (Rg. 9-107-2) 


1315. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

3 *33 3 


9 2 RR RT 3B 2 2 3 3 
UR CAMA dera: enafi-gfeensmT: 11 9 39 I 


Pari svanascaksase devamadanah kratur indur 

vicaksanah. 

Celebrated in our thoughts and perceptions, joy 
of the sages, power of holy yajnic action, brilliant and 
blissful, all intelligent and omniscient, we adore you 
for the augmentation of our intelligence and 
enlightenment. (Rg. 9-107-3) 
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1316. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 


2$ 3 3 iut smt qur ed RoR aed sr 


TT SX 3 3 Re 9 9 eg E 
Re R3 8 
FAITHS Il $ 328 Ml 


Asavi somo aruso vrsa hari rajeva dasmo abhi 
ga acikradat. Punano varamatyesyavyayam 
Syeno na yonim ghrtavantam asadat. 


Distilled is Soma, consecrated in the heart, self- 
refulgent supreme creative spirit of the universe, virile 
and generous, dispeller of darkness and deprivation, 
regal and gracious like a ruler, self-moves, vibrating to 
the generation of stars and planets. Itself pure, purifying 
and sanctifying, it moves to manifest in the heart of 
imperishable Prakrti as it chooses and, like the sun that 
warms and fertilises, it enlivens the generative centre 
of life as its own womb of manifestive existence. Thus 
does Soma create and generate the universe. (Rg.9-82-1) 


1317. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 


asta: für feu sfera afii arr fore Peg are 


3 R 33 R 


wii n sme a mr sa mafuden 
did AAT eseion 


Parjanyah pita mahişasya parnino nabha 
prthivya girisu ksayam dadhe. Svasara apo 
abhi ga udasarant sam gravabhir vasate vite 
adhvare. 


Father and sustainer of all great and small, birds 
and trees, serious realists and flying dreamers, centre 
hold of the earth and showers of rain, you abide in the 
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mighty clouds and over the mountains. Your waves and 
vibrations flow and radiate, flow as sister streams and 
radiate to the stars and planets, and in holy yajna you 
vibrate with the music of soma stones and the chant of 
high priests. (Rg. 9-82-3) 


1318. Pavamana Soma Devata, Vasu mim ^. Rshi 


meter R Sf $9893 TET afar l 


orien gRr ete it ys DD: ufr afa 
fiférsra iu 2322 N 


Kavir vedhasya paryesi mahinam atyo na mrsto 
abhi vajam arsasi. Apasedhan durita soma no 
mrda ghrta vasanah pari yasi nirnijam. 


Soma, omniscient visionary and poetic creator, 
with the desire to enlighten, you radiate to great minds 
and move to dynamic yajnas of humanity like 
accelerated energy to its target of achievement. O lord 
of light and peace, be kind, dispelling all evil to nullity. 
Wearing the grace of beauty and purity of yajnic love 
and sweetness, you move and embrace humanity for 
fulfilment. (Rg. 9-82-2) 


1319. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


EID ISEES TU 93299 I 


Srayanta iva siryam vi$vedindrasya bhaksata. 

Vasuni jato. janimanyojasa prati bhagam na 

didhimah. 

Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
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golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the 
ecstasy of bliss vibrating in the world of past and future 
creation by virtue of Indra's omnipresent majesty. (Rg. 
8-99-3) 


1320. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


O3 e 


8 3 e 3 * RR 
care ferereit «t Wate Wat Sara STEEL $330 MI 


Alarsiratim vasudam upa stuhi bhadra indra- 
sya ratayah. Yo asya kamam vidhato na rosati 
mano danaya codayan. 


Adore and meditate on Indra, giver of wealth, 
honour, excellence and bliss. Infinite is his generosity, 
unsatiating, auspicious his gifts. He does not displease 
the devotee, does not hurt his desire and prayer, he 
inspires his mind for the reception of divine gifts. (Rg. 
8-99-4) 


1321. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


$3 RB * 3 3 * 3 3 $us RR RRS 3 
"Id Ze MAAS dub sive Hes | Waar ca 
$3 8343 RW 


3 R T 

aa aad fa feet fa wer SPE $339 

Yata indra bhayamahe tato no abhayam krdhi. 

Maghavan chagdhi tava tan na utaye vi dviso 

vi mrdho jahi. 

Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order for our 
safety and advancement. Eliminate the jealous, the 
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malignant, the disdainers and contemners. (Rg.8-61-13) 


1322. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


g X 3 * 3 3 vs 3 g x 3 H 3 
cfe Tum were ee: Sraesrfu famed it eur 
Be R 3 eR 


aa Weezer firdur: qare-dtr germ i 9333 N 


Tvam hi radhasaspate radhaso mahah ksaya- 
syasi vidharta. Tam Tva vayam maghavann 
indra girvanah sutavanto havamahe. 


Indra, lord of the world's wealth, munificence and 
achievement, you alone are the protector, and promoter 
of the wealth, grandeur, home and honour of the 
supplicant worshipper. O lord of all power and honour, 
adored and worshipped in hymns of glory, we invoke, 
invite and exalt you for the munificence and grandeur 
of life you grant, protect and advance. (Rg. 8-61-14) 


1323. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 


€ ow wk 
Wate Haast: 9323 N 


Tvam somasi dharyur mandra ojistho adhvare. 
Pavasva manhayadrayih. 


O Soma, you are the spirit and constant stream 
of love, life and beauty of the life and flux of existence, 
sustaining integrative power, joyous and most vigorous 
in the cosmic yajna of love free from violence, hate and 
destruction. Flow on, O sustaining stream, pure, 
purifying and sanctifying life, giving showers of wealth, 
honour and excellence of life in bliss. (Rg. 9-67-1) 
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1324. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 


g R 3 g 3x 
Beg: CASTS: $33 


Tvam suto madintamo dadhanvan matsarinta- 
mah. Induh satrajid astrtah. 


You, self-existent spirit, distilled and realised in 
meditative yajna, are the giver of joy to humanity, most 
ecstatic sustaining power of affirmation, brilliant and 
blissful, all-time winner of success and victory in yajnic 
sessions (Rg. 9-67-2) 


1325. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
RT S38 g R 
a aaoi aif EJELI GE 
RR 3 


3 
gard [HT ETE: BRM 
Tvam susvano adribhir abhyarsa kanikradat. 
Dyumantam Susmama bhara. 
You, stirred by the brave celebrants in yajna and 
meditation, arise and sanctify loud and bold, pray bring 
us showers of bliss, highest and most vigorous strength 


and power for living a life of purity and happy 
fulfilment. (Rg. 9-67-3) 


1326. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 
$3 3*9 3 BR B *3 BRR 
Wee Saat Sat STTÍRRTSTHT | 
2 333 *3 


SIT HOM AYA A: Ts: d $398 


Pavasva devavitaya indo dharabhir ojasa. 
A kalasam madhumant soma nah sadah. 
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O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. (Rg. 9-106-7) 


1327. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 


$33 * 59333 R 8 * 3 
Ta RA SAAT SR HUE TS: | 
RB R? R 83 33 


X 
vet Garey NA a Ug: Il?3391 
Tava drapsa udapruta indram madaya vavr- 
dhuh. Tvam devaso amrtaya kam papuh. 
The streams of your peace, beauty and bliss swell 
like streams of water in flood, and the divines drink 


of the ecstasy for the attainment of immortality. (Rg. 
9-106-8) 


1328. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 


R 3 * 3 

3T 4: Gara sea : UAT aat via l 

3 * 3 2 

aina drea: vafsia: N $332 N 

A nah sutasa indavah punanaà dhavatà rayim. 

Vrstidyavo rityapah svarvidah. 

O streams of the beauty and bliss of peace and 
joy filtered from experience, heavenly showers, liquid 
floods, paradisal bliss pure and purifying, bring us the 


wealth, honour and excellence of the highest order. (Rg. 
9-106-9) 


1329. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira Rshi 
SX 8 * 3 


ufi wie teft oni quf artum 
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Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devan visvan itpari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 
adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg.9-98-7) 


1330. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


SS 6 3 RR 3 * 33 *,3, 
fea user xerasra wart sided i 

3 * wz g 2 3*3 3*3 
RARR ret WT wu: d $330 N 
Dviryam panca svayasasam sakhayo adrisan- 


hatam. Priyam indrasya kamyam prasnapaya- 

nta urmayah. 

Soma, dearest love of the soul, innately glorious, 
the glory intensified by spiritual light, vibrant spirit 
rolling in the consciousness whom ten psychic powers 
of mind and sense perceive, conceive and exalt, that 
spirit we cherish and adore. (Rg. 9-98-6) 


1331. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


— ind e 38 qi uf 
at a aferumen dire ens 9339 


Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksinavate viraya sadanasade. 


O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul's experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
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the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 
of humanity and destroyed. (Rg. 9-98-10) 


1332. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


RAS 


wares mr zem fret 
arsit emma 3321 


Pavasva soma mahe daksayasvo na nitko vāji 
dhanaya. 


O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for great creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. (Rg. 9-109-10) 


1333. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


2 88333 * 3 $3 BV Be 


Wa dant te Ware Gas etr AS ATS I ?333l 


Pra te sotaro rasam madaya punanti somam 
mahe dyumnaya. 


O Soma, spirit of divine energy and peace, your 
yajnic celebrants create and consecrate that very blissful 
liquid flow of your ecstatic energy for joy and for the 
great honour and glory of life. (Rg. 9-109-11) 


1334. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


zy 3* s 3 33 21 
Bret wart ee asa uferd art 


BR R9 * 3 
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Sisurh jajfianarn harirh mrjanti pavitre somam 
devebhya indum. 

They adore and exalt that Soma spirit of divine 

beauty, peace and glory in their pure heart core, the spirit 

that 1s creative and lovable, manifestive, saviour and 


inspirer, for the achievement of noble virtues worthy of 
the noble and generous people. (Rg. 9-109-12) 


1335. Pavamana Soma Devata, Du Angirasa Rshi 


A sates ao 
HERMAN, 


Upo su jatam apturam gobhir bhangam paris- 
krtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg. 9-61-13) 


1336. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


33 3 


sfagei-q t Rr ard reaa 
zer ES GPT: BBE N 


Tamid vardhantu no giro vatsam samSisvarir 
iva. Ya indrasya hrdam sanih. 


As mother cows love, cheer and caress the calf, 
so let our songs of adoration celebrate and exalt Soma, 
love and grace of the heart of Indra, life's glory on top 
of existence. (Rg. 9-61-14) 
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1337. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
€ 38 3$ st d$ y R 9 R B $39 

aut a: TH vi Ta speret rT | 

R 8*3 

wert HESS I 9339 ll 

Arsa nah soma sam gave dhuksasva pipyusi- 

misam. Vardha samudram ukthya. 

O Soma, peaceable ruling powers of the world, 
rise, move forward and create conditions of peace and 
progress for the earth, work for nature, animal wealth 
and environment, advance human culture, create 
nourishing food and productive energy for comfort and 
common good and, thus, exalt the grace and glory of 
human life, rolling like the infinite ocean.(Rg.9-61-15) 


1338. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


R 3 R BOR RF LR FEE: R? 3 RRR 
oe ee 
R R3 8 R 8 * 


SAT ERAT ii ? 33^ II 


A gha ye agnim indhate strnanti barhir anusak. 
Yesam indro yuva sakha. 


Blessed are they for sure who kindle the fire of 
yajna, Agni, and spread the seats of grass open for all in 
faith and love and whose friend is Indra, the mighty 
youthful soul who brooks no nonsense and delay. (Rg. 
8-45-1) 


1339. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


3 3s 8 * 33 VV. 3 3 39 RT 
ere afar Tae oC eet TE: SAE: | 
S RB 3 83 * 


paras Gat GST ul $339 


Brhannididhma esam bhuri sastram prthuh 
svaruh. Yesam indro yuva sakha. 
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Great 1s their fuel and fire, profuse their praise 
and song of adoration, expansive their yajna and high 
their ensign whose friend is Indra, youthful soul, their 
ruler and defender. (Rg. 8-45-2) 


1340. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


$3 8 Ww BW 


Spe sam ki R ara wafi: | 

Sarkis zat ERAT 2B%o Mt 

Ayuddha id yudha vrtam $ura ajati satvabhih. 

Yesam indro yuva sakha. 

Unequalled is Indra, irresistible, even when there 
is no war. The mighty hero by the very force of his 
presence and character throws off the enemy supported 
by brave warriors all round. Blessed are they whose 


friend is Indra, the mighty youthful heroic soul. (Rg. 
8-45-3) 


1341. Indra Devata, Gotama oe Rshi 


a us sigeaa aa S83 83 i - 
RB eR 
hicks P uhi T 


Ya eka id vidayate vasu martaya dasuse. 
I$ano apratiskuta indro anga. 


Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. (Rg. 1-84-7) 


1342. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
R IOs 2 BR 3 R Fe Zz Be 3 
sata ver fa al ƏT grat amferemaf i 
RRR 


Sh AL UST Bra SST STE 93x30 
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Ugram tat patyate Sava indro anga. 


Dear friend, it is Indra, creator of energy, vitality 
and the joy of soma, who, for the sake of many does 
special favours to you and makes you shine, and it is 
he, again, who controls violent force, that which could 
be anywhere. (Rg. 1-84-9) 


1343. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


833 89 3 


seat meiner wet aafia EET 
ED: vire fir Sat RT 933 


Kada marttam aradhasam pada ksumpam iva 
sphurat. Kada nah $u$ravad gira indro anga. 


Dear friend, when would Indra, lord of wealth, 
power and justice, shake the miserly, uncreative, 
ungenerous and selfish person like a weed? Who 
knows? And would he listen to our prayers? Any time! 
(Rg. 1-84-8) 


1344. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
2% 3 3 3X 3 8 9 ao 
mafa car TAT anf TT: | 


8 33 8,3 


ARIUS Via Seya AAT 93%% u 


Gayanti tva gayatrino’rcantyarkamarkinah. 

Brahmanastva $atakrata udvansamiva yemire. 

The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
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family. (Rg. 1-10-1) 
1345. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


NS 3 R I B R XN RB € 

Seat: resedit seiner cnc | 

NS 3 R RR? 3 RR 

fast aref Vata wer erferrbstfer t 9 39 t 
Vat sanoh sanvaruho bhuryaspasta kartvam. 
Tad indro artham cetati yuthena vrsnir ejati. 


As the sun-beams radiate with waves of energy 
from one peak to another of a mountain illuminating 
each in succession, similarly when a person rises from 
one peak of action to another, accomplishing one after 
another as holy duty, then Indra, lord of light, generously 
illuminates one meaning of life and mystery after 
another for him. (Rg. 1-10-2) 


1346. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
3 33 3 39 3 93 LVR 3 3 
qeem fe nr eft quum Hear i 
$3 Be Ww ` 
a AT ga GATT Anra R AT 9368 N 


Yunksva hi kesina hari vrsana kaksyapra. 
Atha na indra somapa giram upasrutim cara. 


Indra, lord of light blazing in the sun, protector 
and promoter of the soma of life and joy, yoke your 
team of sunbeams like chariot-horses, equal, opposite 
and complementary as the positive-negative currents 
of energy-circuit, beautiful in their operative field, 
generous, pervasive in the skies all round, listen to our 
prayer and advance the yajna of knowledge and action 
on earth. (Rg. 1-10-3) 


>B<= 
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1347. Agni and others Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
$3 3 RR 3 tí E: 8 9 a? 
atest A 3 ag cat swt gern | 
ZR 3 R 3 
id: uwa fer Sil VB tl 
Susamiddho na a vaha devan agne havismate. 
Hotah pavaka yaksi ca. 


Agni, invoked, lighted and blazing refulgent, 
creator and chief agent of cosmic yajna, universal 
purifier, bring the divine gifts for us and for the yajamana 
offering holy materials to the fire, and carry on the yajna 
for ever. (Rg. 1-13-1) 


1348. Agni and others Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


cy Ri 


mand epee dew F: EIE 
STEIT HUTT ll 9 364. A 


Madhumantam tanunapad yajnam devesu nah 

kave. Adya krnuhyutaye. 

Agni, self-refulgent omniscience, lord self- 
existent and preserver of the body, poetic power of 
creation and illumination, let the yajna rise to the heights 
of joy among the divinities of nature and bring the 
honey-sweets of bliss to the dedicated people of 
brilliance among us.(Rg. 1-13-2) 


1349. Narashansa Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


88 $$ 3, 83 
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Narasansam iha priyam asmin yajna upa 
hvaye. Madhujihvam haviskrtam. 


I invoke Agni, universally adorable lord of light 
and life, in my heart, and kindle the fire in this dear 
auspicious yajna with offerings of holy materials to be 
tasted and consumed by the honey flames of fire for the 
good of the people. (Rg. 1-13-3) 


1350. Idah Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
eR R RRR RRR R [E 3X 
ata Gadd ver gat dea sm eme 
R3 8 B® *3 
afar Slat fé: N 9350 N 


Agne sukhatame rathe devan idita a vaha. 
Asi hota manur hitah. 


Agni, invoked, lighted and honoured by all, you 
are the lord and agent of yajna for the benefit of 
humanity. Come and bring the best powers and divinities 
of nature in the most comfortable chariot. (Rg. 1-13-4) 


1351. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


PBR 3 R BR 3 [LE NES: 3 
Bae Wr Saas am fit atA | 
3 ‘g 3 


3 * E 
yara ferar OTT: NBER N 


Yad adya sura udite'naga mitro aryama. 
Suvati savita bhagah. 


Whatever wealth of energy and blessed light of 
wisdom today at the dawn of sunrise the lord immaculate 
and sinless Mitra, universal love and friendship, 
Aryama, guide and judge on the path of rectitude, Savita, 
inspirer and generator, and Bhaga, omnipotent and 
glorious, generate and radiate, that we pray may come 
and bless us. (Rg. 7-66-4) 
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1352. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


$3 3 33 


eo u am: U > UHeenme: i 
AA stars fafa n e342 N 


Supravir astu sa ksayah pra nu yamant sudana- 

vah. Ye no aAho 'tipiprati. 

O self-refulgent Adityas, immortal powers of 
light, generous givers of wisdom and vision, who protect 
us from sin and darkness, may that home, homeland 
and dominion of ours be protected, protective and full 
of peace throughout our paths of onward progress. (Rg. 
7-66-5) 

1353. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 99 sw 


Se enmt auferre ATE d 
Het USTs Sera $353 N 


Uta svarajo aditir adabdhasya vratasya ye. 
Maho rajana isate. 


And the self-refulgent Adityas, self-governing 
and great imperishable ruling powers of nature, and 
mother Infinity, who observe and maintain the great law 
of existence and disciplines of life, may guide us and 
protect us over the paths of progress. (Rg. 7-66-6) 


1354. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
g 3 3 8/3 3 8 uy 
eT Ved AAT: HUET wei Sta: | 
$3 Bok R 
sta srarfgst wife eaux 


U tva mandantu somah krnusva radho adrivah. 
Ava brahmadviso jahi. 
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Indra, lord almighty, commander, controller and 
inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. (Rg. 8-64-1) 


1355. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


89 R B $9 893 3 9 
um vef SS ee HRI uf 


3 R 3 3 


= fe aT Hay RETAERNMI 


Pada panin aradhaso ni badhasva mahan asi. 
Na hi tva ka$cana prati. 


Keep off under foot the haves who hoard and 
share not. You are great, simply great, the only one. 
There is none equal, alike or more. (Rg. 8-64-2) 


1356. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


8 3 3 3 3 * 


caters ATTRA engem 
a UST SATRLI $ 3*8 Ul 


Tvam isise sutanam indra tvam asutanam. 

Tvam raja jananam. 

You rule over the creative and cooperative men 
of positive action. You rule over the uncreative and 
destructive men of negative action as well. Indra, you 


are the ruler, the ultimate ordainer of good and evil both. 
(Rg. 8-64-3) 
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1357. Pavamana Soma Devata, Parashara sB Rshi 


3T afefu aed eda ura: - 
ae eee 
PEST: 1 PBK 


A jagrvir vipra rtarh matinam somah punano 
asadac camusu. Sapanti yam mithunaso 
nikama adhvaryavo rathirasah suhastah. 


Ever wakeful, all intelligent, ever true, pure, 
purifying and celebrated, Soma abides in the heart core 
of the visionary sages, and him, loving yajakas dedicated 
to yajna of love and non-violence, noble of action 
commanding their body chariot of personality, together 
serve, adore and worship with high love and devotion 
of their mind and soul. (Rg. 9-97-37) 


1358. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


E T Saye aes aia om Fn sr: 


BRR 8 


fer furere ferens di eit er carftur 4 Wt 
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Sa punana upa sure dadhana obhe apra rodast 
vi sa avah. Priya cid yasya priyasasa uti sato 
dhanam karine na pra yansat. 


That Soma, pure and purifying, creator and 
sustainer, pervades and fills the heaven and earth as it 
abides in the sun and destroys darkness and ignorance. 
Dearer than dear are its powers for our protection for 
sure. May Soma give us wealth, honour and excellence 
as one would give wealth to the artist. (Rg. 9-97-38) 
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1359. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


scade ache: piii: cat deat sift d 
AR a T: yd A: wear: af a 
m AROTAN 234R N 


Sa vardhita vardhanah puyamānah somo 
midhvan abhi no jyotisavit. Yatra nah purve 
pitarah padajnah svarvido abhi ga adrim isnan. 


Soma, exalted and exalting, pure and purifying, 
virile and generous, may, we pray, protect and promote 
us with the light of knowledge by which our forefathers, 
knowing the meaning and purpose of life step by step 
with a passionate desire for knowledge, rising to the 
sun, attained to the ultimate freedom and bliss of heaven. 
(Rg. 9-97-39) 


1360. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 


R RR 83 xT 3 8 R RB $ 3 R R 3 R 3B 
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Ma cidanyadvi Sansata sakhayo ma risanyata. 
Indramit stota vrsanam saca sute muhuruktha 
ca Sansata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord's presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. (Rg. 8-1-1) 
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1361. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 
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3*3 
fagao depri fsp fT QBaQU 
Avakraksinam vrsabham yatha juvam gam na 
carsanisaham. Vidvesanam samvananam 
ubhayankaram manhistham ubhayavinam. 


Worship Indra only, instant of action, who most 
spontaneously rushes to the devotee for protection and 
upon the evil for punishment, correction or destruction. 
He is profusely and potently generous, patient and 
forbearing giver of peace and nourishment to people 
like the meek cow and motherly earth, saviour from 
hate and jealousy, most adorable, giver of both material 
well being (abhyudaya) and spiritual freedom 
(nihshreyas), most munificent and majestic, and lord 
ruler and protector of both nature and the soul. (Rg. 
8-1-2) 


1362. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
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Udu tye madhumattama girah stomasa trate. 
Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha 
iva. 


The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. (Rg. 8-3-15) 
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1363. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


avai apa: qaiea favatirdtaerera | 2 
edrafirdzaca area: foresee arcent 9383 N 


Kanva iva bhrgavah surya iva visvam id dhitam 
asata. Indram stomebhir mahayanta ayavah 
priyamedhaso asvaran. 


Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. (Rg. 8-3-16) 


1364. Pavamana Soma Devata, Tryarunas Trasadasyu Rshis 
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Paryu su pra dhanva vajasataye pari vrtrani 
saksanih. Dvisastaradhya rnaya na trase. 


O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contra-dictions, with the obligation that we pay the 
debts and never overdraw on our karmic account. (Rg. 
9-110-1) 

1365. Pavamana Soma Devata, Tryaruna, Trasadasyu Rshis 
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Ajijano hi pavamana suryam vidhare $akmana 
payah. Gojiraya ranhamanah purandhya. 


Soma, pure, purifying and dynamic by your 
essential omnipotence, mighty moving with cosmic 
intelligence and ignition of oceanic particles of Prakrti, 
you create the sun, generate bio-energy in all containing 
space and set in motion the stars and planets of the 
universe. (Rg. 9-110-3) 


1366. Pavamana Soma Devata, Tryarunas Trasadasyu Rshis 
3 RB * R 9$ GG 
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Anu hi tvà sutam soma madamasi mahe samar- 
yarajye. Vajan abhi pavamana pra gahase. 


While you are with us at heart, O Soma, spirit of 
constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. (Rg. 9-110-2) 


1367. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
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afta Aaa eiie verrgfiiarer west oT u 2369 11 


Pari pra dhanva indraya soma svadur mitraya 
pusne bhagaya. 


O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and the 
nation, for friends, for the sustaining guardians and 
for the spirit of honour and glory of humanity. (Rg. 
9-109-1) 
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1368. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
Wo 33 S3 383 3 
CATIA We STET H Spot ond fae: dra: $3827 Il 
Evamrtaya mahe ksayaya sa $ukro arsa divyah 
piyusah. 


Thus for immortality, for great dominion and for 
highest ascension, may that pure, potent and celestial 
Soma presence flow and radiate as the sweetest taste of 
life. (Rg. 9-109-3) 


1369. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


faga a gera 3890 


Indras te soma sutasya peyat kratve daksaya 
vi$ve ca devah. 


Soma, spirit of glory and grandeur, loved, realised 
and reverenced, let Indra, the ruling soul, experience 
the ecstasy for noble action and efficiency. Let all 
divinities of the world enjoy the divine presence. (Rg. 
9-109-2) 


1370. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


g 3 * 3 3* 3 3*3 BWR 

viera trit zrafacrdt seem: gt a: SRT | 
H &Y IER RB 8 3 

3 

IA l 2390 I 


Suryasyeva rasmayo drāvayitnavo matsarasah 
prasutah sākam trate. Tantum tatam pari sar- 
gasa asavo nendrad rte pavate dhama kiñ cana. 
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The dynamics of the lord's creation instantly in 
motion, energising the sleeping existences, joyous and 
joyously moving everything to ecstatic being, all 
together move across the web of life conceived and 
created by the lord omnipotent, Indra. Not without Indra 
does any particle, any wave, any world, move pure and 
sacred as it is. (Rg. 9-69-6) 

1371. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
$8 BR 3 RR 3 RR O3 3 CS NA 3 oR 
sat fd: werd fremd ng ma eed STA- 
8*2 3 8 8 8 $ 33 AVR 3 vs 
That rep: eft: gaara HeTHT- UH: ufi 
an-an u e 2:2 I 


Upo matih prcyate sicyate madhu mandrajani 
codate antarasani. Pavamanah santanih sunva- 
tamiva madhuman drapsah pari varam arsati. 


When the mind is joined in concentration with 
divinity, honey is released and pours forth, divine ecstasy 
stirs in the heart within, and the continuous stream of 
soma, overflowing with joy like the uninterrupted 
ecstasy of the yogis of perfect renunciation, showers 
upon the blessed soul. (Rg. 9-69-2) 


1372. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
3 K mA 3 2 4 3* R Re R R3 8 3X 
sem faafa ufa aa deep xeu edited aa 
8 3 z 2 8* 353 — 1333 3333 R 333 3 
Pepa araara anua A Are utt 
? 8 
MA ETT !! 9 3193 Il 


Uksa mimeti prati yanti dhenavo devasya devir 
upa yanti niskrtam. Atyakramid arjunam varam 
avyayam atkam na niktam pari somo avyata. 


The generous virile soul overflowing with soma 
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joy vibrates with Infinity, the senses having returned 
inward like cows to the stall. The enlightened mind and 
thoughts of the holy soul unite with the hallowed centre 
of the spirit. The soul breaks through its existential 
cover, returns to its original imperishable purity, and 
Soma protects it as a pilgrim cleansed and redeemed. 
(Rg. 9-69-4) 


1373. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8 RR 83 BAR , LN 
Rt a aff TOTTI SITET TET | 


e 9$ 3 3*3 
alayi MEIRA I 2393 II 
Agnim naro didhitibhir aranyor hastacyutam 


janayata prasastam. Duredr$am grhapatim 
athavyum. 


O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian, silent, implicit in nature but 
dynamic. Further create this domestic energy by your 
acts of research and intelligence. (Rg. 7-1-1) 


1374. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


33398 33 * 93H wz 339 3933* 3 


TART AA POA TAT AAS HAT TT i 
Senet sir ee sire free: I! ? 39x Il 


Tamagnimaste vasavo nyrnvantsupraticaksam 
avase kuta$cit. Daksayyo yo dama asa nityah. 


The energy of fire and electricity, scholars of basic 
science and original vision produce for domestic 
purpose or for communication and transportation 
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somehow from something they know best. It is of 
versatile use for defence and protection, universal in 
nature and character, and an all purpose asset in the 
home for any service. (Rg. 7-1-2) 


1375. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


ect oti fee ait sste sea ae 


SY 3 BWR 


wat IIA Su cue aren: N 9 319* Il 

Preddho agne didihi puro no 'jasraya surmya 

yavistha. Tvam $a$vanta upa yanti vajah. 

O fire divine, ever youthful power and presence, 
well kindled and raised, shine on, radiate and illuminate 
us, constantly, through the continuous channel of 


nature's dynamics. All things in constant motion reach 
you and flow on in the cosmic cycle. (Rg. 7-1-3) 


1376. Surya Devata, Sarparajni Rshi 


arri vir: girone Wt: 


8 13 


feet sees 1 230s I 


Ayam gauh prsnir akramid asadan mataram 
purah. Pitaram ca prayant svah. 


This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. (Rg. 10-189-1) 


1377. Surya Devata, Sarparajni Rshi 
3 * 3 3 vs 3 *3 3 3 
arasen Terres Wore arr i 
Era 3 3 Eis 
emeret fec tu 9 399 I 
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Anta$ carati rocanasya pranad apanati. 
Vyakhyan mahiso divam. 


The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. (Rg. 10-189-2) 


1378. Surya Devata, Sarparajni Rshi 


333 Bk 3 3 F< 93 VR 
ira fa waite emeuagra eiie i 
3 


3 333 8 
fa adie eh: I! $3192 I 


Trinsad dhama vi rajati vakpatangaya dhiyate. 
Prati vastoraha dyubhih. 


Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
songs of adoration are raised and offered to the mighty 
'Bird' of heavenly space. (Rg. 10-189-3) 


B 
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CHAPTER-12 


1379. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
3 R R 3 3 xT 8*3 
squat seat Heat area i 

ESAE! RB R 3 BR 
SIT 3THT ep PVA 11 $ 3:99 II 


Upaprayanto adhvaram mantram voce- 
magnaye. Are asme ca $rnvate. 


Moving close to the vedi of the yajna of love and 
non-violence, let us chant holy words of thought and 
devotion in praise of Agni, lord of light and yajna who 
listens to us from far as well as near. (Rg. 1-74-1) 


1380. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


TIN $320 Il 


Yah snthitisu purvyah sanjagmanasu krstisu. 

Araksad dasuse gayam. 

Agni is the eternal lord of yajna who, in 
gatherings of people meeting for the purpose of 


fellowship and yajna of love, protects and promotes the 
wealth of the generous yajamana. (Rg. 1-74-2) 


1381. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
ki RB * 833 RVR 


E dr ortara terg TTT | 


RRs 


Sarem ure: IBAETAI 


Sa no vedo amatyam agni raksatu $antamah. 
Utasman patvanhasah. 
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May Agni, highest giver of peace and comfort, 
protect our wealth and knowledge and our family and 
friends of the home and also guard us against all sin 
and sinners. (Rg. 7-15-3) 


1382 Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RB RB 33 3 
Sa Gard were Safra | 
AAR xui iu 2322 N 


Uta bruvantu jantava ud agnir vrtrahajani. 
Dhanafijayo rane rane. 


And let the people praise and celebrate Agni who 
dispels the clouds of darkness, creates and protects the 
wealth of the charitable yajamana, and gives us victory 
in the battles for wealth one after another. (Rg. 1-74-3) 


1383. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


ort pecu fe à emen du urea. | 


88 13 R 
E EI aera: Il? 323 I 
Agne yunksva hi ye tavasvaso deva sadhavah. 
Aram vahantyasavah. 


Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. (Rg. 6-16-43) 


1384. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
g 3 I e 33 ? RT 3*3 
STeST "iT TET aau uaia efte i 


"R8 3 


sm Sareea N ? 32x N 
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Accha no yahya vahabhi praydansi vitaye. 
A devant somapitaye. 


Agni, leading light of knowledge, generous 
pioneer, come fast in all your glory, bring us the dearest 
powers for sustenance and advancement for the sake of 
peace and well-being, and bring the noble brilliancies 
along to celebrate success with the delight of soma. (Rg. 
6-16-44) 


1385. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


33 Re X 9 8 3 

ap UN aureo fen | 
3 ? 

sire fat erst ? 325 I 


Udagne bharata dyumad ajasrena davidyutat. 
Soca vi bhahyajara. 


Agni, unaging sustainer of life, shining with the 
light of excellence and blazing with glory, rise up with 
flames of fire and shine on with inexhaustible splendour, 
and help the shining people too to rise in the light of 
knowledge and excellence of life. (Rg. 6-16-45) 


1386. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 


—— ara 


3 geared mi Tae etd 


TR 3 33$ 


STU VATE EAT WE CT IQ: I $9348 II 


Pra sunvanayandhaso marto na vasta tad 
vacah. Apa $vanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
dedicated devotee, the ordinary mortal does not 
perceive. O yajakas, ward off the clamours and noises 
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which disturb the meditative yajna as men of wisdom 
ward them off to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


1387. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 
3 9 * XN EXC RR RH Y 
ST wir stead ost "DU aoai: | 
22 33 So. AR BB VR 
GIST A SHOT SAT AT APTA ATS LB ll 


A jamir atke avyata bhuje na putra onyoh. 
Saraj jaro na yosanam varo na yonimasadam. 


As a child feels secure with joy in the arms of its 
parents, as the lover goes to the beloved, as the groom 
sits on the wedding vedi, so does the Soma spirit pervade 
in the natural form of its choice love. (Rg. 9-101-14) 


1388. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 


wo diet werent fe eee redii 


aft: afd store em A GATS ll 324 I 


Sa viro daksasadhano vi yastastambha rodasi. 
Harih pavitre avyata vedha na yonim asadam. 


That potent Soma, master controller of all powers, 
means and materials of success in existence, who 
sustains both heaven and earth, is the saviour power of 
protection and pervades the universe presiding as 
omniscient high priest over the vedi of cosmic yajna. 
(Rg. 9-101-15) 


1389. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 
3 2 Be 3T Be. 3 9*3 
SUITE SMT Saas SST WT | 


SR RR 8,3 


sgirarfurcerfzree8 1 $343 Ul 


Abhratrvyo ana tvamanapir indra janusa sana- 
dasi. Yudhedapitvam icchase. 
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Indra, lord of absolute might by nature, since birth 
of the universe, indeed for eternity, you are without a 
rival, need no leader, no friend and no comrade, but in 
the dynamics of human life you do want that the human 
should be your companion in and for his struggle for 
self-evolution and social progress. (Rg. 8-21-13) 


1390. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


Tai tard nra fared laf A pea: 


at pote cre wea BTS i 2320 I 


Na ki revantam sakhyaya vindase pīyanti te 
surasvah. Yada krnosi nadanum samuhasyadit 
piteva huyase. 


You do not just care to choose the rich for 
companionship, if they are swollen with drink and pride 
and violate the rules of divine discipline. But when you 
attend to the poor and alter their fortune for the better, 
you are invoked like father with gratitude which the 
voice of thunder acknowledges and approves. (Rg. 
8-21-14) 


1391. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


uS 9 ua 3 * 
em ca ETAT si pr vii fuu 


3 *3 SN ROS OR BV 


TRS Ba Ss HM ere HERE Ul $339? 


A tvà sahasrama Satam yuktà rathe hiranyaye. 
Brahmayujo haraya indra ke$ino vahantu 
somaptitaye. 


May the hundreds and thousands of forces of 
nature and humanity harnessed to the golden chariot of 
the universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
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invoke and invite you hither into the heart so that we 
may experience the bliss of divine presence.(Rg.8- 1-24) 


1392. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


XR 2 $3. 


m wat T fece ef wearer | Ferferget cet 
Heat ieee faaarorer hai 11 2382 N 


A tva rathe hiranyaye hari mayurasepya. 
Sitiprstha vahatam madhvo andhaso vivaksa- 
nasya pitaye. 


May the vibrant forces of divine energy, joined 
to your golden chariot of the universe with rhythmic 
majesty like the peacock's feather tail and mighty power 
with circuitous motion of energy currents, radiate your 
presence here so that you may acknowledge and accept 
our love and homage and we experience the bliss of 
divine presence. (Rg. 8-1-25) 


1393. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


2 3 3 ł oR Re oR RR 
fran carats fireiur: area euren 
8 $333 333 


after TRA ES rH Tf reme rare Went I ?393 Nl 


Piba tva'sya girvanah sutasya purvapa iva. 
Pariskrtasya rasina iyam asuti$carur madaya 
patyate. 


Like the eternal lord of love fond of the celebrant's 
homage, come and accept the devotee's love and faith 
distilled from life's experience. The flow of the ecstatic 
celebrant's clairvoyance pure and sweet is full of ananda 
and radiates from the heart for spiritual bliss. (Rg. 
8-1-26) 
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1394. Pavamana Soma Devata, Rijishva Bharadvaja Rshi 


RT RLY 


em Stat UR foeta zr eem TTT TL 
AARTEITA II $ 34 Y N 


A sotà pari sificata$varh na stomam apturam 
rajasturam. Vanapraksam udaprutam. 


O celebrants, come, realise and all-ways serve 
Soma like sacred adorable energy impelling as particles 
of water and rays of light, the spirit pervasive in the 
universe and deep as the bottomless ocean.(Rg.9-108-7) 


1395. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa Rshi 


8 * 3 333 R 8 33 3 
west quii aige fi dara SHA | 


8 339 33 1 2 SW 3833 3 BR 


Fat Saas PATS TST Sa RESTE. $39 


Sahasradharam vrsabham payoduham priyam 
devaya janmane. Rtena ya rtajato vivavrdhe 
raja deva rtam brhat. 


For the rise of the self to the state of divine 
refulgence, let us serve and adore Soma, divine spirit 
of a thousand streams and showers, potent and generous, 
creator of the milk of life by universal law, dear as father 
and friend, who, manifestive in the laws of universal 
existence, pervades the expansive creativity of divine 
power and is the self-refulgent ruler, generous divinity 
and the infinite law, truth and ultimate reality itself. (Rg. 
9-108-8) 


1396. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


BOR BR 3 3 8 3 * 3 
anria 2 rg xfeureafeiucear i 


SX 
wifi: vp STER: $398 ul 
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Agnir vrtrani janghanad dravinasyur 
vipanyaya. Samiddhah sukra ahutah. 


I worship you, lord both immanent and 
transcendent, with all my knowledge, power and 
potential. You are the ordainer and sustainer of life. I 
pray for your gift of peace and well-being and yearn for 
your company, adorable lord, in the yajna of corporate 
action. (Rg. 6-16-4) 


1397. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


2 B&R 


wat ard: fafa fafaa stare 


83393 


vilae GTA $380 


Garbhe matuh pituspita vididyutano aksare. 
Sidann rtasya yonima. 


Agni, life of life and light of the universe, present 
in the interior of mother earth, sustainer of the sun, father 
of earth and her children, shining in his own eternal 
self, in the individual soul and in the world of 
imperishable Prakrti, the spirit of the universe, pervades 
and inspires the ruling laws of eternal truth and the world 
of existence. (Rg. 6-16-35) 


1398. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


zur uae we weet ferric 


S8 3 SERES 3 


sni adieafefa 392 


Brahma prajavada bhara jatavedo vicarsane. 
Agne yad didayad divi. 


Agni, lord all knowing, all watching, who shine 
in the light of the sun, bless us with the food of life that 
sustains the children of the earth. (Rg. 6-16-36) 
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1399. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R FRx YN RW OX 


R c PRU 
aa: fad waif tar fia Gar TUR BAT I $349 MI 


hoe presa hemana puyamano devo devebhih 
samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti 
rebhan miteva sadma pasumaniti hota. 


Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to a yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 
(Rg. 9-97-1) 


1400. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3» 8 Tw 3 3 BWR 33 BR $3 8 *3 
SRT aT aera urine fafta sie 


SAT aera rel: gaat fraa smrada- 
afat n g%oo N 


Bhadra vastra samanya vasano mahan kavir 
nivacanani Sansan. A vacyasva camvoh puya- 
mano vicaksano jagrvir devavitau. 


O holy Soma power, pure, purified and purifying, 
wearing vestments of a fighting force, great and creative, 
expressive loud and bold, come, expand and resound 
between heaven and earth over all things material and 
spiritual, ever watchful, ever awake, in the service of 
divinities in yajna. (Rg. 9-97-2) 
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1401. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
Sow 3 8 3 3 IR AR R3? 3 RR 3 $ 8 BRB R 
ay frat qd urit 318] ASTER ATA rdi STS | 
8 33 3 d R 

aN tat aa y g ura ANANA: wer 
A: dd 9609? Il 
Samu priyo mrjyate sano avye yaSastaro 
yasasam ksaito asme. Abhi svara dhanva 
puyamano yuyam pata svastibhih sada nah. 


O Soma spirit of power and poetic creativity, 
exalted on top of protection, defence and advancement, 
honoured of the honourable, of the earth earthy for our 
sake, shine and resound across the spaces. O divinities, 
pray protect and promote us with all round well being 
and good fortune for all time. (Rg. 9-97-3) 


1402. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
2 3 R 2 eR 83 8 33 * 3 
Wat Fark CATH SD SIG TT | 
8 28 8 PR 13 9 33 3 
yraa ASAA wq i 9x7 N 


Eto nvindram stavama $uddham $uddhena 
samna. Suddhair ukthair vavrdhvansam 
suddhair as$irvan mamattu. 


Come, friends, and, with happy chant of pure holy 
Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit and 
power of the world, who feels pleased and exalted by 
honest unsullied songs of adoration. Let the supplicant 
with a pure heart please and win the favour of Indra 
and rejoice. (Rg. 8-95-7) 


1403. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
$3 8 QB eR B®. B Rg 38 3 3 
STA Veal A ST Tz JTeg: AC SUESESTESLES EE 
RB 2B Be 2 2 2 
UA et fer ama vest WA GPT 903 ll 
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Indra $uddho na a gahi $uddhah $uddhabhir 
utibhih. Suddho rayim ni dháraya $uddho 
mamaddhi somya. 


May Indra, pure and absolute spirit, come to us 
and bless us. May the pure immaculate spirit come with 
pure modes of action and protection. May the pure spirit 
bring us wealth, honour and excellence. May pure 
divinity, absolute peace and bliss, be pleased and 
exalted. (Rg. 8-95-8) 


1404. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


we 


SR Wd fec vf ped vef TTA | 
vit garfor forgé srt eet fersrefer i wo i 


Indra $uddho hi no rayim $uddho ratnani 
dasuse. Suddho vrtrani jighnase $uddho vajam 
Ssisasasi. 

Indra, spirit pure and absolute, may bring us 
wealth, honour and excellence. The pure may bring 
jewels of life for the generous yajamana. Indra, the pure, 
in order to eliminate evil and dispel darkness and 
suffering, loves to give us strength, sustenance and 
advancement, the lord pure and blissful that he is. (Rg. 
8-95-9) 


1405. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


833 g NOR FR 


ony vcre vere ferererer faf: | 
Sae RATER: n Xon I 


Agne stomam manamahe sidhram adya 
divisprsah. Devasya dravinasyavah. 


With desire for the creation and achievement of 
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the wealth and power of brilliant Agni, we study and 
concentrate on fire energy in focus and structure a joyous 
song of success in praise of the rich and generous power 
touching the lights of heaven and for sure that would 
make the achievement possible. (Rg. 5-13-2) 


1406. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 
3 * 3 3 3939 2 S3 3 
afria at PRT Strat Al mAT | 
MEE 3 8 *3 
SAMs Wed TALI $8! 
Agnirjusata no giro hota yo manusesva. 
Sa yaksad daivyam janam. 
May Agni, life and light and fire of the world, 
yajaka, creator and giver of wealth among the people, 


hear and accept our prayer, come and join the brilliant 
creative geniuses and bless us with wealth.(Rg.5-13-3) 


1407. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


23 Be 3 8 3 3 33 R 
AAT VAM SH RET fert ALT: | 
9$ R 3$ 


vera st FA AAT N $096 UI 


Tvamagne sapratha asi justo hota varenyah 
Tvaya yajnam vi tanvate. 


Agni, you are all pervasive, loving and integrative, 
creator and giver, cherished and venerable leader for 
choice. By you is the yajna of life and the yajna of the 
social order enacted and extended. (Rg. 5-13-4) 


1408. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


S8 R 38 * 3 


sfr fra quot etera gomari efi: Lo 
aura eruit a fecefel veter Terr GAS ATAU ui $o2 N 
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Abhi triprstham vrsanam vayodhamangosinam 
avavasanta vanih. Vana vasano varuno na sin- 
dhurvi ratnadha dayate varyani. 


The celebrants' songs of adoration in honour of 
the generous, virile, adorable and life bearing Soma, 
sustainer of three worlds arise in homage of love and 
faith. Holding precious treasures and powers of the 
world like Varuna, all covering space, and the ocean 
holding the deep seas, the wielder of world jewels 
bestows gifts of choice on mankind. (Rg. 9-90-2) 


1409. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


apoa: ate: deraa Sta wee PTA erar 
Rr: forges AEREE: EDD Waa 
YAL xo 


Suragramah sarvavirah sahàvàn jetà pavasva 
sanita dhanani. Tigmayudhah ksipradhanva 
samatsvasadhah sahvan prtanasu $atrun. 


Commander of a multitude of heroes, himself 
brave in every way, patient and mighty, all time victor, 
generous giver of all wealth, honour and excellence, 
wielding weapons of instant light and fire power, 
unconquerable in contests of values and destroyer of 
the enemy in battles of arms, may we pray, flow and 
purify us. (Rg. 9-90-3) 


1410. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
88 3 33 3 3 R 3 3.3 RT 3 *3 
See Qd OU 3T yarar v sit i 

ME BR 3 3 83 
am: Rea: vari: d fuskdr wr svete 
anni 220 ll 
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Urugavyutir abhayani krnvant samicine a 
pavasva purandhi. Apah sisasann usasah 
sva’3rgah sam cikrado maho asmabhyam 
vajan. 

Bountiful bearer of the abundant world of heaven 
and earth, creating and clearing the wide paths of truth 
and rectitude, making them free from fear and mutual 
conflict, enlightening us on the dynamics of karma in 
the flow of existence, expanding heavenly lights of the 
dawns of successive days, pray speak loud and bold 
and clear and bring us great victories of sustenance, 
power, honour and excellence in the struggle for 
progress in a state of purity. (Rg. 9-90-4) 


1411. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 


j ox 3 R R 3 8 RR * 3 3 3 3 R 
vafaü-x wem sei yraa: | cd aarfor 
" 3 v3 3 3 B R 3*9? 3 

Radia separates: ti ew9 N 


Tvam indra ya$a asyrjist Savasaspatih. Tvam 

vrtrani hansyapratinyeka itpurvanuttas carsa- 

nidhrtih. 

Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 


forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. (Rg. 8-90-5) 


1412. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 


RR 8*3 3 *3 3 * RB 82 3 833 3 

aA cer THE Were rer eriam | Hata Hira: 
3 $0 R * 3 3 g 3 

VRUT d Sz U d XT Al SIVAT LI 993 I 
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Tamu tva nunam asura pracetasam radho 
bhagam ivemahe. Mahiva krttih Sarana ta indra 
pra te sumnà no anavan. 


Indra, lord of vibrant energy and power, we look 
forward to you as our partner, enlightened ruler and 
master, and competent giver of reward for our action 
and endeavour. Your very presence is our shelter, a very 
home like the great mother earth, and we pray we may 
ever enjoy the favour of your good will and benevolence. 
(Rg. 8-90-6) 


1413. Agni Devata, Sobhari Kanva Rshi 


S333 


"fé var argui dd Sarat Saree 


8 BR 8 
STER GAT ERR e*93 
Yajistham tva vavrmahe devam devatra hota- 
ram amartyam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. (Rg. 8-19-3) 


1414. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
RUM Re 1 
sat rund ari aenn Seife uit 
fires asore eit arare et arant fafer NSLS 
Apam napatam subhagam sudiditim agnim u 
sresthasocisam. Sa no mitrasya varunasya so 
apama sumnam yaksate divi. 


We worship Agni, protector and promoter of 
water energy and men of energy, lord of grandeur and 
glory and the holy refulgence of nature that shines bright 
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with the highest flames of fire and light. In the light 
and fire of cosmic yajna, He is the giver of joy in the 
light of day and the bliss of peace in the night, and He 
is the giver of the nectar of pleasure in the liquid run of 
water and the dynamics of karmic flow. (Rg. 8-19-4) 


1415. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


au 3 v3 $ 889 3 
ae meiner rini zi sp: 
Sec deeds TERTII 
Yam agne Prtsu martyam ava vajesu yam 
junah. Sa yanta $a$vatir isah. 


Lord of light and power, let the man you protect 
in fighting armies, whom you inspire to join battles for 
knowledge and development, who protect these people 
who have lived free since time immemorial, let him be 
the leader, ruler and protector of the people and their 
wealth and power. (Rg. 1-27-7) 


1416. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
R R R 3x 
a fen Geet uiiar epe fend i 
g R 3 8 R 
AIS STRAT STATST: d 949€ I 


Na kir asya sahantya paryeta kayasya cit. 
Vajo asti $ravayyah. 


No one is his challenger, no vanquisher of the 
hero whose battle for life and humanity is worthy of 
praise. (Rg. 1-27-8) 


1417. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


SpQR R3 Re R RR 


A urs fa dear | 
ARRA ira i 2x29 I 
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Sa vajam visvacarsanir arvadbhir astu taruta. 
Viprebhir astu sanita. 


May he, protector of humanity, be the winner of 
battle for progress with the horses that run fast and 
reach the goal. With the scholars and sages, may he be 
the generous benefactor and saviour of the people. (Rg. 
1-27-9) 


1418. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


RRB RR SES. BRR *3 


HFAA iA verentur ares eta eR: i 
aft: maer: qia Brot aA e ai IERTPAT 


Sakam ukso marjayanta svasaro dasa dhirasya 
dhitayo dhanutrih. Harih paryadravajjah 
suryasya dronam nanakse atyo na vāji. 


Ten generous, agile, spontaneous and 
simultaneous sister faculties of the self-controlled, self- 
established yogi together concentrate, communicate and 
glorify Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates 
want and suffering, and the Spirit, pervading the 
vibrations of divinity, the light born of the sun, radiates 
like a constant wave, reaches and settles in the heart 
core of the blessed soul, the seat of divinity. (The 
faculties are faculties of perception, thought and will 
which normally wander over the world of outside reality 
but which are controlled, concentrated and inverted in 
meditation and focussed on the presence of divinity 
within, and then the presence reveals itself in all its 
refulgent glory.) (Rg. 9-93-1) 
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1419. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


R 2 2 Be 


iab 3 ahah Fed ud Start ret SH 
TPT: WYRM 


Sam matrbhir na Sisur vavasano vrsa dadhanve 
puru varo adbhih. Maryo na yosam abhi niskr- 
tam yantsam gacchate kalasa usriyabhih. 


Like a child fulfilled and secure with mother's 
and grandmother's love, the loving Soma, generous 
treasure home of universal gifts of life, fulfils the 
celebrant with showers of pranic energy and, like a lover 
meeting his lady love, blesses his consecrated heart, and 
therein vibrates with the dedicated soul with divine 
radiations of light in thought, word and deed. (Rg. 
9-93-2) 


1420. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


p n SETA SSATP: PTA BAM: | 
qui mma: Wer aah efor ahr 
A$: nexo NI 


Uta pra pipya udhar aghnyaya indur dharabhih 
sacate sumedhah. Murddhanam gavah payasa 
camusvabhi $rimanti vasubhir na niktaih. 


Soma, spirit of blessed light and omniscient 
power, essence of self-refulgent beauty, fills the 
inviolable receptacles of nature with milky nourishment 
which the man of enlightenment, joining the milky flow, 
enjoys. The radiations of light, currents of energy and 
the words of wisdom all shine and elevate the soul in 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


606 SAMAVEDA 


all situations of life with spiritual food as they shower 
him with the wealth and honours of immaculate order. 
(Rg. 9-93-3) 


1421. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


R Re 3 3 8 3 8 
Fara ere tft rear EH TAT: Lamfirsit fèr 
8 R8 RR 


wernt Galas ear ataq À fira: UVwRVU 


Piba sutasya rasino matsva na indra gomatah. 
Apirno bodhi sadhamadye vrdhe 3’sman avantu 
te dhiyah. 


Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 
performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy in the yajnic halls, enlighten us, your own 
people, for progress and prosperity, and may your 
thoughts and wisdom protect, promote and guide us in 
life. (Rg. 8-3-1) 


1422. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


prr 3 erdt afr ord m A RATTA s orent 


RF * R RB RR 


ferarfurrerarefufe Rn F: GAT STAT $4633 I 
Bhuyama te sumatau vajino vayam ma na star 


abhimataye. Asmans citrabhir avatad abhisti- 
bhir a nah sumnesu yamaya. 


In your guidance and goodwill may we be 
prosperous and progressive with vibrancy. Hurt us not 
lest we fall a prey to an enemy. Protect us and advance 
us to all kinds of success with fulfilment of our 
aspirations, and lead us in a life of happiness, refinement 
and grace. (Rg. 8-3-2) 
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1423. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 
QR RR Re R 3 ? B g 1 3 * R 
Bret aa Aaa geet wari aa aA 
3 3 R RT 3 3 * 3 3 233 
IE Eel] qani fiférst caresfur ae BEGE 
SY 
varia tl 2623 1 


Trirasmai sapta dhenavo duduhrire satyama- 
Siram parame vyomani. Catvaryanya bhuva- 
nani nirnije caruni cakre yadrtair avardhata. 


Thrice seven ‘cows’, creative powers of natural 
evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. (Rg. 9-70-1) 

(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or motion, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression.) 


1424. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 
g RT 3*3 3 $3 EXEC 3 2$ 8 38 g 
SI STRIHTUIT STITT IT UT Say erat cares fU 
3 3 ZR 9 wR 83 3 


vera Afereto wi aft cra ardt deat sraa 
"dt fae: UW VSR 
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Sa bhaksamano amrtasya caruna ubhe dyava 
kavyena vi Sa$rathe. Tejistha apo manhana pari 
vyata yadi devasya $ravasa sado viduh. 


He, loving, sharing and pervading the immortal 
beauty of existence, orders and adorns both heaven and 
earth with his art, intelligence and poetic sublimity, also 
vesting the vapours of the middle regions with his might 
and splendour. Those who know the reality of the lord's 
creation alongwith his power, love and generosity really 
know and share the bliss. (Rg. 9-70-2) 


1425. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 


g 3 3 8 SX 3 3 3 |J S Ns 
* Tere Seles Beas genre pdt SH 

R FEE XN Xx 83 3 
aq ART a cet a yaa anes AAT 
STITT ll $69 Il 


Te asya santu ketavo mrtyavo 'dabhyaso janust 
ubhe anu. Yebhir nrmna ca devya ca punata 
ad id rajanam manana agrbhnata. 


May those radiations of the light and power of 
this divine Soma, spirit of bliss, free from mortality, 
deception or unreality, by which the lord strengthens, 
purifies and sanctifies acts and virtues both human and 
natural, be in accord with life, human as well as of other 
forms, and may humanity receive and internalise that 
divine spirit of love, peace and refulgence with all their 
thought, thoughtful action and meditation. (Rg.9-70-3) 


1426. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


Ed 8 3 Xxx R RB * Ww 
ata are Grerat moria firaraeon QART: | 
Be WB 8 33 3 3 *33 t3 


anii At efrsrert Asi FUT AMAT Il $98 II 
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Abhi vayum vityarsa grnano 3’ bhi mitravaruna 
puyamanah. Abhi naram dhijavanam rathe- 
stham abhindram vrsanam vajrabahum. 


O Soma, pure and purifying, resounding across 
the spaces, flow, sung and celebrated, and bring peace, 
progress and fulfilment to humanity, to the man of 
vibrant enthusiasm, to the man of love and judgement. 
To humanity, bring readiness of intellect and 
understanding, firm and undisturbed yet dynamic like 
a master of the chariot sitting at peace, unmoving and 
undisturbed, while the chariot may be speeding at the 
velocity of light. So also flow to Indra, master ruler of 
the arms of thunder, virile and generous, mighty yet 
calm. (Rg. 9-97-49) 


1427. Pavamana Soma M Kutsa eae Rshi 


PER o oisi tere NVR 


Abhi vastra suvasananyarsabhi dhenuh sudu- 
ghah puyamanah. Abhi candra bharttave no 
hiranyabhyasvan rathino deva soma. 


O refulgent Soma, pure and purifying, sung and 
celebrated, bring us vestments of beauty and grace, 
cows, abundant and fertile, words of knowledge 
brilliant, deep and creative, bring us golden graces of 
beauty and soothing vitality for sustenance and success, 
bring us the energy and motive powers for our chariot 
of corporate life. (Rg. 9-97-50) 


1428. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


SX 3 YS 


ont ot ord far reca fergar arfaa emma: | 
safer aa feroras-Terreziréiet spa frat: MN ORE 
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Abhi no arsa divya vasunyabhi visva parthiva 
puyamanah. Abhi yena dravinam a$navama- 
bhyarseyam jamadagnivan nah. 


O Soma, pure and purifying spirit and power of 
divinity, bring us celestial honour and excellence and 
the peaceful shelter of divinity, all materials of the 
world's wealth and power by which, like people of 
divine vision, we may attain to the universal wealth and 
virtue of the universe worthy of the sages of divine 
imagination. (Rg. 9-97-51) 


1429. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 


Rshis 
8 RT $3 RR E 
EELER II ampi WL FAST | 


2 RR Ce 


eg feria ere RTT Sat fear 9439 I 
Yaj jayatha apurvya maghavan vrtrahatyaya. 


Tatprthivim aprathayas tad astabhna uto 
divam. 


O lord of glory, Indra, matchless without 
precedent, when you rise for the elimination of darkness, 
then you manifest the wide space and plan the heaven, 
earth and sky in their place in the cosmic order. (Rg. 
8-89-5) 


1430. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 


Rshis 
$8 8: 3 3 33 3 3T 
TA b ra AIH SA BERTA: | 


R SX 8 $3 89 3 RR 


ard et ALM 9630 ll 


Tat te yajno ajayata tad arka uta haskrtih. 
Tadvisvam abhibhur asi yaj jatam yac ca 
jantvam. 
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And then proceeds the cosmic yajna, formation 
of light, sun and the joyous agni and vayu. And thus 
you remain and rule as the Supreme over what has come 
into being and what is coming into being. (Rg. 8-89-6) 


1431. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 


8 * 3 3 QR R 


STAT Waa am ae teat fare 
deed eer ganencth doo Q283 l 


Amāsu pakvam airaya à suryarn rohayo divi. 
Gharmam na samam tapata suvrktibhir justam 
girvanase brhat. 


You move the ripening flow of sap in the veins 
of maturing forms of life. You raise and place the sun in 
the high heaven. O celebrants, as in the heat of fire, 
temper and shine your sama songs of adoration and, 
with noble hymns of praise, sing resounding Brhat 
samans of worship with love in honour of adorable 
Indra. (Rg. 8-89-7) 


1432. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


Heer $e: arrea eR net FE: | 


$383 3 a 


ar d «rer twee TER ENT 


Matsyapayi te mahah patrasyeva harivo mat- 
saro madah. Vrsa te vrsna indur vāji sahasra 
satamah. 


Indra, lord of energy and paradisal bliss, rejoice. 
You have drunk of the great and exhilarating soma, the 
divinity and ecstasy of life fresh from the very flask of 
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existence. Vibrant lord of the knights of horse, that joy 
of the drink of life is exciting, the very thrill of being. 
Lord virile and generous, you are the shower of bliss 
and that soma is soothing like the moon, tempestuous 
as waves of energy, yes, and a thousand-fold invitation 
to live, the call of life, for you. (The call of life is the 
call of existence for the human soul too to be born into 
this wonderful world of beauty, joy and peace.) (Rg. 
1-175-1) 


1433. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


em repre RET qur Het eius: | 


3*3 


erai zx ura qarsa: I 933 I 


A naste gantu matsaro vrsa mado varenyah. 
Sahavan indra sanasih prtanasad amartyah. 


O for a draught of soma, that exciting, energising, 
ecstatic, cherished, strengthening, invigorating and 
immortal nectar of yours, Indra, which leads us on to 
victory over all the antilife forces of the world! May it 
come to us in plenty! (Rg.1-175-2) 


1434. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
835 R RR 393 3 


wa fp are teat HAT Tema 


Ems NP * RRR 


ear GSAT: ura «a sifer u ?Y3* 


Tvam hi Surah sanita codayo manuso ratham. 
Sahavan dasyum avratam osah patram na 
Socisa. 


Indra, ruler and protector of the world, great you 
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are, valiant and generous, dispenser, disposer, giver and 
unifier. Inspire and accelerate the chariot of humanity. 
Heroic and courageous lord of challenges, burn the 
lawless brute with your light and lustre of justice as the 
blaze of fire burns an empty vessel on the hearth 
(because there is nothing in it except its empty self). 
(Rg. 1-175-3) 


B 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


614 SAMAVEDA 


CHAPTER-13 


1435. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


H 3*3 3 3 3 3 T 

tara afèm y ars urate faa i 
g 9 2 

ara agia: UWB II 


Pavasva vrstim a su no'pam urmim divas pari. 
Ayaksma brhatir isah. 


Soma, lord of peace and plenty, give us holy 
showers of waters, wave on wave of the rain, and give 
us abundant food, energy and knowledge free from 
pollution and negativities. (Rg. 9-49-1) 


1436. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


3 $3 R RR Set e RT 
qur uaa Atal Aa Wa Serta | 
8 R8 $3 
Sars SU At TER UI 94358 Il 
Taya pavasva dharaya yaya gava ihagaman. 
Janyasa upa no grham. 


Shower and purify us with that stream of power 
and purity of peace and plenty by which our senses, 
mind and intelligence, socially and positively motivated, 
may be balanced in our personality and we may feel at 
home with ourselves. (Rg. 9-49-2) 


1437. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


cM E 


qium emer aay rdiet | 
area} GREAT Wert evs N 


Ghrtam pavasva dharaya yajnesu devavita- 
mah. Asmabhyam vrstim a pava. 
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Let ghrta shower in streams, pure and powerful 
in our yajnas, O lord and guardian of the noble and 
divine worshippers. Bring us fulfilment and purify all 
our intentions, purposes and motivations of life. (Rg. 
9- 49-3) 


1438. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
R 8 ae en 
px eben ufast ea EIU l 


=. 


award: SIUS E E UI 2834 I 
Sana urje vyavyayam pavitram dhava dharaya. 
Devasah $rnavan hi kam. 


For energy, give us showers in streams of 
imperishable purity of heart, and let the noble devotees 
hear the blissful music of the rain. (Rg. 9-49-4) 


1439. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


$3 8*3 8*3 
Tan sires areas ere | 


RB 898 383 3 


: U 938 I 


Pavamano asisyadad raksansyapajanghanat. 
Pratnavad rocayan rucah. 


May Soma, pure and purifying, all pervasive, 
destroy all evils and negativities, and continue to 
illumine the brilliant regions of the universe, 
macrocosmic as well as microcosmic, as ever before. 
(Rg. 9-49-5) 


1440. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


2 2. B * 9» Bie 3 3*3 

Were farià fave feras at) 
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Pratyasmai pipisate visvani viduse bhara. 
Arangamaya jagmaye 'pa$cad adhvane narah. 


O yajakas, O Indra, ruler and patron of knowledge 
and culture, provide all facilities of the world for this 
bold and courageous leading scholar thirsting for 
knowledge and constantly going forward to reach the 
expansive bounds of his subject, never tarrying, never 
looking back. (Rg. 6-42-1) 


1441. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


R 8 833 R 


wat uer diu: ran 


3 EINE 
anpifipisstifratfir- yae: NU VSS 


Emenam pratyetana somebhih somapatamam. 
Amatrebhir rjisinam indram sutebhir indubhih. 


In consequence and return, O scholars and 
citizens of the land, be grateful to this Indra, brilliant 
ruler, lover of the peace and pleasure of the soma of 
knowledge and enlightenment and promoter of scholars 
and men of truth and naturalness. Do all possible 
homage to him with ample measures of work and 
knowledge distilled like soma in the essence from your 
brilliant work and noble conduct. (Rg. 6-42-2) 


1442. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


QR BRO RR 3 3 S ON 3 eR 

"dt qatur-ef: Grats: ufeasraer | 

R 8 3 R R LR RRs LEONE RT 

dat fergercar ART sperreafarae t LSS? 1 


Yadi sutebhir indubhih somebhih prati- 
bhusatha. Veda visvasya medhiro dhrsat 
tantam idesate. 


If you honour the lord ruler with the homage of 
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pure and brilliant soma of knowledge and yajnic action 
in response to his magnanimity, the wise and adorable 
lord of the world would acknowledge and appreciate 
each act of homage. (Rg. 6-42-3) 


1443. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


3 QR RRs 39 3 R B eg 3 33 
STEHTSTEHT Sareea £e el W UAT IH | 
3 


Bok 3 3 3 3 8 3 $38 LR VR 
placard sre s favorecen t 9 6x3 1 


Asma asma id andhaso'dhvaryo pra bhara 
sutam. Kuvit samasya jenyasya sardhato’ 
bhisaster avasvart. 


O high priest of the yajnic order, bear and bring 
an equable share of bright and inspiring food and 
maintenance for every one. And may the great and wise 
one, the lord, preserve, protect, promote and defend the 
rightful constancy of the admirable force and power of 
the order against violence and calumny. (Rg. 6-42-4) 


1444. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
8393 1 qv D 2 2 3 e aR 
SISTS q tadaes Sure AAN | 
2 ł Ba? X 
HPHTST manea 00 96 Il 


Babhrave nu svatavase 'runaya divisprse. 
Somaya gatham arccata. 


Offer songs of adoration to Soma, lord sustainer 
of the universe, self-potent and omnipresent, who 
pervades boundless even to the heights of highest 
heavens. (Rg. 9-11-4) 
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1445. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
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Hasta-cyutebhir adribhih sutam somam puni- 
tana. Madhava dhavata madhu. 


As soma juice is extracted with stones worked 
by hands, refined and seasoned with honey and milk, 
so O lord, let my mind be refined and purified with 
repeated chants of the sacred voice, and let it be 
sanctified with the honey of devotion and let it be 
absorbed in the honey sweet of divinity. (Rg. 9-11-5) 
1446. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

RRR XR 


BRR EN 
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Namased upa sidata dadhned abhi Srinitana. 
Indum indre dadhatana. 


O Soma, eternal peace and joy, come, listen and 
abide by our homage at the closest, be one with our 
prayer and meditation, hold our mind and spirit in 
concentration within the ecstasy of your divine glory. 
(Rg. 9-11-6) 


1447. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 $ 3X 3 ON 3 P T 
aiftraer fererdfor: vaca AR vt Ta 
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Amitraha vicarsanih pavasva soma $am gave. 
Devebhyo anukamakrt. 
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O Soma, lord of eternal bliss, you eliminate the 
disturbance and negativities of the mind, you are the 
all-watching divine eye, pray flow in streams of joy and 
bring us peace and tranquillity of senses, mind and soul, 
O redeemer and giver of fulfilment to the holy and 
brilliant seekers of divinity. (Rg. 9-11-7) 


1448. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


rer diner urea ere ufr l 
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Indraya soma patave madaya pari sicyase. 
Manascin manasaspatih. 


O Soma, shower of divine joy, you are the eternal 
mind, cosmic master, protector and inspirer of all human 
mind, and you vibrate and constantly flow for the joy 
and fulfilment of Indra, the soul in the state of spiritual 
excellence. (Rg. 9-11-8) 


1449. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


gz 3» R 8 2 3 

want ed T "dra Rats ur: i 
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g-afer-xur AT E IVS 

Pavamana suviryam rayim soma rirthi nah. 
Indavindrena no yuja. 


O Soma, beauty and joy of life, pure and purifying 
ever on the flow, our friend united with the mind and 
soul, we pray bring us courage and creativity of spirit, 
and wealth, honour and excellence of life, join us with 
divinity in communion and freedom. (Rg. 9-11-9) 
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1450. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


33 8 3 3 13, By RT 
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Udghed abhi srutamagham vrsabham narya- 
pasam. Astaram esi surya. 


O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. (Rg. 8-93-1) 

(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 


1451. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


Rg 3 3 BH Ww 
aa at aaa wi T fasta aera | 
afta aerarii i 94? II 
Nava yo navatim puro bibheda bahvojasa. 


Ahim ca vrtrahavadhit. 


Indra who breaks off the nine and ninty 
strongholds of darkness, ignorance and suffering by the 
force of his lustrous arms and, as the dispeller of 
darkness, destroys the crooked serpentine evil of the 
world: (Rg. 8-93-2) 


1452. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
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Sa na indrah Sivah sakhasvavad gomad yava- 
mat. Urudhareva dohate. 


That same Indra who is blissful, a gracious friend 
and companion, commands the wealth of cows and 
horses, nourishment and achievement, knowledge and 
enlightenment and distils for us power, honour and 
excellence from nature such as the torrential showers 
of rain. (Rg. 8-93-3) 


1453. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 
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aiai di dfi eat o: fraft ager fa 
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Vibhrad brhat pibatu somyam madhvayur 
dadhad yajnapatavavihrutam. Vatajuto yo abhi 
raksati tmana prajah piparti bahudha vi rajati. 


May the mighty refulgent sun hold, shower, 
protect and promote the honey sweets of life's soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. (Rg. 10-170-1) 


1454. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 
3 *33 3 R Re 
farage i areren 3 faat erdt erent 
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Vibhrad brhat subhrtam vajasatamam dhar- 
mam divo dharune satyam arpitam. Amitraha 
vrtraha dasyuhantamam jyotir jajne asuraha 
sapatnaha. 


The mighty refulgent sun, destroyer of unfriendly 
forces, darkness and evil, anti-life elements, adversaries 
and enemies, rises, bearing the light that is the highest 
giver of food, energy and growing advancement. Truly 
vested in the established order of nature in the solar 
region, blissfully sustained, it is the highest killer of 
negative and destructive forces prevailing in life and 
nature. (Rg. 10-170-2) 


1455. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 
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Idam Srestham jyotisam jyotir uttamam visvajid 
dhanajid ucyate brhat. Visvabhrad bhrajo mahi 
suryo drsa uru paprathe saha ojo acyutam. 


This mighty best and highest light of lights is 
exalted as universally pervasive winner and giver of 
wealth. This world illuminant light, great sun, is the 
light for the world's vision. It expands far and wide, 
undaunted lustre and majesty that it is, imperishable and 
eternal. (Rg.10-170-3) 


1456. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha. 
SiksG no asmin puruhuta yamani jivà 
Jyotirasimahi. 


Bring us the divine vision, will and intelligence 
as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. (Rg. 
7-32-26) 


1457. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8 B * 3 Be 2 3 aR L a C 
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Ma no ajnata vrjana duradhyo3 masivaso'va 
kramuh. Tvaya vayam pravatah $a$vatirapo ti 
Sura taramasi. 


O lord almighty beyond fear, let not the ignorant 
and unknown, crooked intriguers, evil designers, and 
malevolent opponents in ambush attack us on way to 
you. May we, guided, directed and protected by you, 
cross the universal streams of life rushing down the 
slopes of time. (Rg. 7-32-27) 

1458. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
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aRar stat fear cre at Èa: UVES 


Adyadya svah $va indra trasva pare ca nah. 
Visva ca no jaritrnt satpate aha diva naktam 
ca raksisah. 


Day by day every today, day by day every 
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tomorrow and beyond, lord saviour and protector of the 
good and true, Indra, save and protect us, your celebrants 
and supplicants, all days, day and night. (Rg. 8-61-17) 


1459. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


Be 33 RVR R EX NET E MEET 
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Prabhangi $uro maghava tuvimaghah sammi- 
Slo viryaya kam. Ubha te bahu vrsana satakrato 
ni ya vajram mimiksatuh. 


A crushing warrior, commanding magnificence, 
power and universal riches, self-sufficient, virile, joiner 
of all with karmic destiny, O lord of infinite good 
actions, both your arms are abundantly generous and 
hold the thunderbolt of justice, reward and punishment 
both as deserved. (Rg. 8-61-18) 


1460. Sarasvan Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
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mir eren: usted Xp: | 
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Janiyanto nvagravah putriyantah sudanavah. 
Sarasvantam havamahe. 


Wishing for marriage, or looking forward to good 
progeny, liberally giving in charity, or meditating to 
realise the light of divinity, we pray for the living flow 
of the waters of Sarasvati, radiating light of divinity, 
the eternal ocean whence flow the light and the waters 
of life. (Rg. 7-96-4) 
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1461. Sarasvati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Uta nah priya priyasu sapta svasa sujusta. 
Sarasvati stomya bhut. 


And may Sarasvati, dynamic stream of light, 
knowledge and speech, dearest among seven lovely 
sister streams of knowledge, word, and mind and senses, 
loving and blissful, be adorable and remain favourable. 
(Rg. 6-61-10) 


1462. Savita Devata, Vishvamitra gathina Rshi 


8 RRR Bag R R i 3 * 3 l 
3 g Re 
fereit ait a: WATI 9x3 m 


Tatsavitur varenyam bhargo devasya dhimahi. 
Dhiyo yo nah pra codayat. 


We concentrate and meditate on the radiant glory 
of self-refulgent lord Savita, lord giver of light and life, 
who may, we pray, inspire and energise our mind and 
intelligence. That glory alone is worthy of choice and 
meditation. (Rg. 3-62-10) 

1463. Brahmanaspati Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
34 a $3 8 * x 
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Somanam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kaksivantam ya ausijah. 


Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic knowledge, 
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zealous for learning I am, born of learned parents, kindly 
take me up as a disciple, train me as an expert of soma- 
yajna, a scholar of language and communication with a 
vision of the Word and meaning, and as an artist and 
craftsman of eminence. (Rg. 1-18-1) 


1464. id Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


ore oma "m am ERI A | 
BAL STAT SETA BYE Y N 
Agna āyūñsi pavasa à suvorjam isam ca nah. 


Are badhasva ducchunam. 


Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 
energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


1465. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 
z 2 8.083 83 39 3 3 * 3 
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Ta nah $aktam parthivasya maho rayo 
divyasya. Mahi vam ksatram devesu. 


Great is your power and potential for us over the 
wealth and excellence of heavenly and earthly values, 
culture and conduct and behaviour. Great is your rule 
and order over the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-3) 


1466. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 
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Rtam rtena sapantesiram daksam asate. 
Adruha devau vardhete. 


They live, serve, strive and search for the 
realisation of Rtam, eternal and universal values of Truth 
and Dharma, by their earnest pursuit of truth and 
Dharma in life and conduct, Rtam, and thus, free from 
hate, jealousy and violence, achieve the strength and 
excellence they long for and rise, shining in merit as 
leading lights of humanity. (Rg. 5-68-4) 


1467. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


EE: BH 0333 3 
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Vrsti dyava rityapesaspati danumatyah. 

Brhantam gartam asate. 

Harbingers of showers from heaven, making the 
waters flow on earth, creating, preserving and promoting 
the energy, fertility and production of the generous earth 
and environment, ruling and realising the desires and 
aspirations of humanity, Mitra and Varuna bring about 


a great and expansive haven of peace, prosperity and 
felicity on earth. (Rg. 5-68-5) 


1468. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
8*3, 3 8 39 YW 3 *, 3 Bw VR 
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Yunjanti bradhnam arusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 


Pious souls in meditation commune with the great 
and gracious lord of existence immanent in the steady 
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universe and transcendent beyond. Brilliant are they 
with the lord of light and they shine in the heaven of 
bliss. (Rg. 1-6-1) 


1469. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
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Yunjantyasya kamya hari vipaksasa rathe. 

Sona dhrsnu nrvahasa. 

Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord's omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive- 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. (Rg. 1-6-2) 


1470. Indra ndis] Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
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33 

BELEE F a Pewee n 

Ketum krnvannaketave peso marya apeśase. 

Sam usadbhir ajayathah. 

Children of the earth, know That who creates light 
and knowledge for the ignorant in darkness and gives 
form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. (Rg. 1-6-3) 


1471. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
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Ayam soma indra tubhyam sunve tubhyam 
pavate tvamasya pahi. Tvam ha yam cakrse 
tvam vavrsa indum madaya yujyaya somam. 


Indra, O soul of life, O man, this soma spirit of 
life and light, this beauty and joy is created for you; it 
flows, illuminates and sanctifies, for you; take it, live 
it, protect and advance it, don't destroy it. Indeed you 
create it, it is your choice to create it. And whatever 
you do and choose to do is for your mutual joy and 
indispensable togetherness. O man, enjoy the beauty 
and vibrancy of life, maintain and advance it for peace 
in mutual interest in a spirit of interdependence and 
cooperation. (Rg. 9-88-1) 


1472. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
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Sa im ratho na bhurisad ayoji mahah puruni 
sataye vasuni. Adim vi$va nahusyani jata 
svarsata vana urdhva navanta. 


The great exalted soma spirit of life's vibrancy, 
like a great chariot of abundant comfort, capacity and 
possibility is enjoined for achieving many kinds of 
wealth, honours and excellences, and then all things 
born, created and achieved, all high ups, giving showers 
of joy in the exciting field of life honour, adore and 
celebrate the soma spirit of life divine. (Rg. 9-88-2) 
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1473. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
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Susmi Sardho na marutam pavasvanabhisasta 
divya yatha vit. Apo na maksu sumatir bhava 
nah sahasrapsah prtanasan na yajnah. 


O mighty power of purity and action like the force 
of winds, flow and purify, blow away the dead leaves, 
dry up the roots of negativity so that the nation of 
humanity may be clean and brilliant, free from malice, 
hate and fear of misfortune. Be instant cleanser and 
sanctifier of our will and understanding like holy waters 
of grace and give us a noble mind. Be like yajna, giver 
of a thousand noble powers and a victor in conflicts 
within and outside. (Rg. 9-88-7) 


1474. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
cubes ear faserai fea: i 
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Tvam agne yajnanam hota visvesam hitah. 
Devebhir manuse jane. 


Agni, self-refulgent leading light of the universe, 
you are the chief highpriest of all yajnic developments 
of nature and of all creative and developmental 
programmes of humanity for common universal good 
along with the brilliancies of nature and nobilities of 
humanity among the human community. (Rg. 6-16-1) 
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1475. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Sa no mandrabhir adhvare jihvabhir yaja 
mahah. A devan vaksi yaksi ca. 


O lord almighty, with inspiring words of 
enlightenment and bliss, consecrate our yajna, join us, 
bring up noble and brilliant divinities and with them 
make our yajnic programmes fruitful. (Rg. 6-16-2) 


1476. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Vettha hi vedho adhvanah pathaś ca devanjasa. 
Agne yajnesu sukrato. 


O refulgent lord of knowledge and wisdom, Agni, 
you are the prime agent of holy action in corporate 
programmes, you know the highways and byways of 
existence, and you command the brilliant powers of 
nature and humanity by your instant moving presence 
across time and space. (Rg. 6-16-3) 


1477. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
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Hota devo amartyah purastad eti mayaya. 
Vidathani pracodayan. 


The brilliant performers of yajna, immortal and 
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indestructible, goes forward with his innate power and 
intelligence, inspiring, advancing and accelerating 
yajnic programmes of creative and productive corporate 
action. (Rg. 3-27-7) 


1478. Agni Devata, Ushanah Kavya Rshi 
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Vaji vajesu dhiyate 'dhvaresu pra niyate. 
Vipro yajnasya sadhanah. 


Agni, tempestuous power and vibrant 
accomplisher of yajnic creation, is adopted, lighted and 
accelerated in top gear in scientific and technological 
programmes of friendly and cooperative nature. (Rg. 
3-27-8) 


1479. Agni Devata, Ushanah Kavya Rshi 
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Dhiya cakre varenyo bhutanam garbham a 
dadhe. Daksasya pitaram tana. 


Agni, lord of our love and choice, as parent and 
teacher, bears the natural child, seed of evolving 
humanity, in protective and educational custody and, 
with expansive intelligence, completes the growth and 
accomplishment of the child to the future protector and 
promoter of human expertise and perfection through 
educational rebirth, into the full man as a 'dvija'. (Rg. 
3-27-9) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-13 633 


1480. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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A sute sificata $riyam rodasyor abhisriyam. 
Rasa dadhita vrsabham. 


O seekers of communion aspiring for divine 
ecstasy, when the communion is achieved, collect and 
fill the mind to overflowing with nectar and offer the 
oblations of ananda to the heavenly glory of Agni rolling 
across and over heaven and earth. (Rg. 8-72-13) 


1481. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Te janata svam okyama sam vatsaso na matr- 
bhih. Mitho nasanta jamibhih. 


The aspirants know the one inmate spirit of their 
common home and they all abide and move together in 
and with the one intimate spirit of their own kind as 
children move around attached with their mothers (each 
with the one that is his, but all mothers are the same, 
the one common Soul). (Rg. 8-72-14) 


1482. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
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Upa srakvesu bapsatah krnvate dharunam divi. 
Indre agna namah svah. 
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Agni, receiving, kindling and consuming the 
oblations in the flames, turns the havi into light in 
heaven as offering in the cup of faith to Indra. (So does 
the yogi turn his thoughts through contemplation into 
light and joy in the higher personality to offer it as 
homage to Indra.) (Rg. 8-72-15) 


1483. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 
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That Indra, Brahma, is the first and highest among 
all the worlds in existence, of which, as the original 
cause, is born the blazing, refulgent potent sun which, 
always rising every moment, destroys the negativities 
which damage life and by which all positive and 
protective powers and people of the world rejoice and 
celebrate life. (Rg. 10-120-1) 


1484. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 
3 R RTO kd 3 $3 $$ 33 i 
"TIRES. graat gaitat: satara faat center | 
8 $9 353 83 


STET Sarre Ghia Ga aT VISIT Hay IER TAAT 


Vavrdhanah $avasa bhuryojah $atrur dasaya 
bhiyasam dadhati. Avyanac ca vyanac ca sasni 
sam te navanta prabhrta madesu. 


Growing mighty in strength, immensely lustrous, 
destroyer of negativities, it strikes fear into the heart of 
forces causing damage to life and the environment. O 
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Bountiful purifier and sustainer of the breathing and 
non-breathing world, all the people and powers which 
receive sustenance from you join to do honour to you 
in their joy and celebration of life. (Rg. 10-120-2) 


1485. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 


d $* 3 xs EEG $3 
d manta qoute fava = | 
R *3 Y Be 3 9 93933 9 9 3 3 3 
Tart: CTSA: FATSAT GSAT HH Q Fel AeA 


zireft: IKETA ET 


Tve kratum api vrñjanti vi$ve dvir yad ete trir 
bhavantyumah. Svadoh svadiyah svaduna srja 
samadah su madhu madhunabhi yodhih. 


And they all, celebrants of divinity, surrender all 
actions and prayers to you when they join in couples 
and grow to three in the family. O lord sweeter than 
sweetness itself, join the sweets of life with honey and 
with divine sweetness and bliss create life overflowing 
with love and ecstasy. (Rg. 10-120-3) 


1486. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


3 R BR 


3 33 3 

sfr a AMATE | a dies AE at PEN 
833 8 3333 

"rere Se gaza qe War Se: aN ?Y£& I 
Trikadrukesu mahiso yavasiram tuvi$usma- 
strmpat somam apibad visnuna sutam yatha- 
vasam. Sa tm mamada mahi karma kartave 
mahamurum sainam sa$cad devo devam satya 
induh satyamindram. 


The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
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matured in three containers, i.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 


He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
as the moon. 


And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. (Rg. 2-22-1) 


1487. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


3$ ox 3R 3x Be Eis RR m uu 
leh Std: YT WIAA Tapa erret ea 
RR RR Bw 


sara. erede fererfor: Vera eT m 
PIAL sew I 


Sakam jatah kratuna sakam ojasa vavaksitha 
sakam vrddho viryaih sasahir mrdho vicar- 
sanih. Data radhah stuvate kamyam vasu 
pracetana sainam sa$cad devo devam satya 
induh satyam indram. 


The jiva, individual soul, born in human form 
with the potential to know and act, courage and 
splendour, carries on the business of life and grows with 
vigour and valour, challenging, victorious and brilliant 
with vision and judgement. Indra, lord of life, all giver, 
provides whatever wealth and power is loved and valued 
by the pious and worshipful soul. May the soul of man, 
blessed and true as the moon, join and serve this supreme 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-13 637 


lord Indra, self-refulgent, eternal and true, in prayer, 
worship and meditation. (Rg. 2-22-3) 


1488. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


arp ferdiut areatsrar vfi emeret met 


R? Be 3 833 33 
ATOLL HT V aT aterert mft 


eR F Bz 3 33333 


ada iri aval qe War Ss: efr u WwLE II 


Adha tvisiman abhyojasa krvim yudhabhavad 
a rodasi aprnad asya majmana pra vavrdhe. 
Adhattanyam jathare premaricyata pra cetaya 
sainam sascad devo devam satya induh satyam 
indram. 


The mighty universal energy with its own electric 
force and its action fills up the heaven and earth with 
universal water vapours full like a reservoir, and it 
continues to grow by the omnipotence of the 
omnipresent lord Indra, the self-refulgent Indra. It holds 
within its womb the other, wealth of waters, releases 
the waters and stays larger and mightier. The lord self- 
refulgent who creates and blesses this mighty bright 
universal yajnic energy of electricity is Indra, eternal 
and ever blissful as the moon. Enlighten us, O lord, with 
energy and bliss. (Rg. 2-22-2) 


>Bo<= 
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1489. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
LONE SQ ARR 3 $8 3 faa 
IERI x as Nana gar fere i 
83 
"Ti end reden u QVERz IU 


Abhi pra gopatim girendram arca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 


To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. (Rg. 8-69-4) 


1490. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
8 RT 33 2 "Red 3 R 
aT wa: Gas wafer afete 
R 8 3 3*3 
SATS GAATHS ll $90 Il 


A harayah sasrjrire’rusir adhi barhisi. 
Yatrabhi sam navamahe. 


Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. (Rg. 8-69-5) 
1491. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


BR OR Oa RB wR 


Sara mra RN Bee fait wey 
aaiae FSA was m 


Indraya gava aSsiram duduhre vajrine madhu. 
Yatsum upahvare vidat. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—14 639 


Lands and cows, suns and planets, indeed all 
objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes.(Rg. 8-69-6) 


1492. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 


R BR BV 3 383 


am ot füvare wound eme TT 


33 3 


Su GANTT rer pret uere sere I 9$ II 


A no visvasu havyarı indram samatsu bhisata. 
Upa brahmani savanani vrtrahan paramajya 
rcisama. 


O yajakas, adore and glorify Indra, lord of 
universal energy, world power and human forces, worthy 
of reverence and invocation in all our joint battles of 
life. May the lord of strongest bow, destroyer of evil 
and dispeller of darkness and ignorance, great and 
glorious as sung in the Rks, grace our songs of adoration 
and faithful efforts with the beauty and glory of success. 
(Rg. 8-90-1) 

1493. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 

Rshis 


3 9 *3 


ae. ee I ex93 N 


Tvam data prathamo radhasamasyasi satya 
tsanakrt. Tuvidyumnasya yujya vrnimahe 
putrasya $avaso mahah. 


You are the original giver of means of effort and 
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success in all fields of life. You are the maker of leaders 
and giver of the wealth and honours of life. Of such 
great lord of glory and power, promoter and protector 
of strength and power, we pray for wealth, honour and 
excellence worthy of your glory. (Rg. 8-90-2) 


1494, Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


IRI RRR 33 BA S RIR? 


ga dise Gel aga Wet EEA om ERATE | 
SAURI WTA TRL QVM 


Pratnam piyusam purvyam yad ukthyam maho 
gahad diva a nir adhuksata. Indram abhi 
jayamanam sam asvaran. 


That nectar of divinity, eternal and adorable, 
which the ancient sages distilled from the mighty great 
and infinite heaven of light, and which they perceived 
rising for the soul while they sang in adoration, that 
same nectar, O Soma, may shower on us too, we pray. 
(Rg. 9-110-8) 


1495. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


te M: 3 RR 3 * 3 Be 3 3 3 
Sie! MM VAN Hp aoa qon 
RH VT 


Jaaa | feat A are cuferat SOFA $us N 


Adim kecit paśyamānāsa Gpyam vasuruco 
divya abhyanusata. Divo na varam savita 
vyurnute. 


And some men of vision who can perceive the 
adorable presence worthy of attainment, and some 
divinely blest lovers of the life sustainer Soma who 
adore and exalt him, these reveal the mystery and 
majesty of the supreme Soma spirit as the sun reveals 
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the world of physical reality. (Rg. 9-110-6) 
1496. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 
83 3 Be 3 3 23 2% 8 3 3 Te’ ww 
aa fed aan teat sara fenem ga 
BT | ger a Pear aust fer vrerfer i 9498 II 


Adha yad ime pavamana rodasi ima ca vi$va 

bhuvanabhi majmana. Yuthe na nistha vrsabho 

vi rajasi. 

And then, O pure and purifying Soma, as long as 
these heaven and earth and all these regions of the world 
you wield with your might abide, you abide as the master 
in the centre of the multitude. (Rg. 9-110-9) 

1497. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 

BRB 3 

SHH Y waren aft rent FAAR | 


SG OGGS 3 


ata Saw ura: NU VSO I 


Imamu su tvam asmakam sanim gayatram 
navyansam. Agne devesu pra vocah. 


Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 
(Rg. 1-27-4) 


1498. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
3 y E Bg 383 2 33 
farea fares ferceirssurt Sate T 1 
279. 8 *3 
"Et SISTA erar i xe ul 


Vibhaktasi citrabhano sindhor urma upaka a. 
Sadyo dasuse ksarasi. 
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Versatile lord of wide and various knowledge 
such as analysis of sea waves and water particles, come 
soon, you always give a shower of knowledge to the 
man of faith, reverence and generosity. (Rg. 1-27-6) 


1499. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
$ 2 3 3 Fu BRR 
ST AY St UAT ase, WTA | 
2 B®. B eR 
Rra ACA STATA I 9 $9 I 
A no bhaja paramesva vajesu madhyamesu. 
Siksa vasvo antamasya. 


Lord of knowledge and power, in the highest, 
medium and closest battles and businesses of life, 
enlighten us and give us the joy and wealth of life both 
material and spiritual. (Rg. 1-27-5) 


1500. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


IT B 333 
ore fetes Raqurft reme Se | 
3 
ate T: I1 $00 II 


Aham iddhi pituspari medhamrtasya jagraha. 

Aham surya ivajani. 

I have received from my father super intelligence 
of the universal mind and law, I have realise it too in the 
soul, and I feel reborn like the refulgent sun.(Rg.8-6-10) 


1501. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


3R? RRR * 


até Wet SA fin: INA vad | 
Sara: BEATE I $09 u 


Aham pratnena janmana girah $umbhami 
kanvavat. Yenendrah $usmam id dadhe. 
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With the realisation of ancient and eternal 
knowledge and all my thought and will I sanctify and 
adorn my words and voice in song like a wise sage, 
and, by that, Indra, lord of light and power, vests me 
with strength and excellence. (Rg. 8-6-11) 


1502. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


SY 8 * 83 8 8 SX RS SG 


a enficz 3 quiere a a qus: 
Wag seien AEA: I $uo? N 


Ye tvam indra na tustuvur rsayo ye ca tustuvuh. 
Memed varddhasva sustutah. 


There are men who do not adore you, and there 
are sages who adore you, (both ways you are 
acknowledged and adored by praise or protest). O lord 
thus adored by me and pleased, pray accept my adoration 
and let us rise. (Rg. 8-6-12) 


1503. Agni Devata, Agni Tapasa Rshi 


RRB R Ro 3 3 3 RRR 
ore farani fa orer Wee | 


R 933 8353 3 
4 Wen ur arg ART ae frc: Il $403 II 
Agne vi$vebhir agnibhir josi brahma sahaskrta. 
Ye devatra ya ayusu tebhir no mahaya girah. 


Agni, divine fire and spirit of life, born of divine 
energy, force and power, you love and accept our songs 
and havi offered into the yajna vedi. You love and accept 
our homage along with all other versions of agni, vital 
energy, present in nature's divinities and in living beings. 
Pray, along with all these, exalt our homage and songs 
of adoration. 
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1504. Vishvedeva hppa Agni Tapasa Rshi 


RRR 


wa faci: DER RT: | 
aaa dies aerar GETS aS: TÄTT: u uox 


Pra sa vi$vebhir agnibhir agnih sa yasya vaji- 
nah. Tanaye toke asmad a samyan vajaih pari- 
vrtah. 


May that Agni, along with all other universal 
forms of heat, whose living versions are passion, 
creativity and heroic expression, come fully girt about 
with power, passion and spirit of advancement and bless 
us and our kith and kin 


1505. Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 


3 


vi cst ori fafat aa a asini 


R 3*3 

wa ir Saar veil STATS ÀA ROK I 

Tvam no agne agnibhir brahma yajnam ca 
varddhaya. Tvam no devatataye rayo danaya 
codaya. 


Agni, leading light of the world, by the gifts of 
enlightenment increase and develop our knowledge and 
corporate action, and inspire and enlighten us for the 
service of the divinities to win their gifts of wealth, 
honour and excellence. (Rg. 10-141-6) 


1506. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


8 3 9*3 


dir wert anaE we Srt srt feret ea: | 
wr ed at aie diate dea N os I 


Tve soma prathama vrktabarhiso mahe vajaya 
Sravase dhiyam dadhuh. Sa tvam no vira vīr- 
yaya codaya. 
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Into you, O Soma, did ancient sages of 
uninvolved mind with yajnic dedication concentrate and 
focus their mind and senses for the attainment of a high 
order of spiritual enlightenment. O Soma spirit of 
divinity that enlightened the sages, pray inspire and 
enlighten us too with that same divine manliness of 
vision and action. (Rg. 9-110-7) 


1507. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


BH Y areata fe sta A 4G X RB 3392 3 l 
verf SPETT Ware: I! 94019 II 


Abhyabhi hi $ravasa tatardithotsam na kam cij- 
janapdnam aksitam. Saryabhir na bharamano 
gabhastyoh. 


Bearing in hands as if, and maintaining in balance 
by evolutionary powers, you hold and control the means 
of life sustenance, and release them in constant flow of 
food and energy like an inexhaustible stream of water 
for the maintenance and fulfilment of common 
humanity. (Rg. 9-110-5) 


1508. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


8 3 BR $3893 B eR 
arise ara H FITE METT: | 


33 
PATH ASST frere II $*04 Il 
Ajijano amrta martyaya kam rtasya dharmann- 
amrtasya carunah. Sadasaro vajam accha 
sanisyadat. 


Immortal Soma, for mortal humanity you create 
peace and pleasure radiating in the operative laws of 
eternal and immortal blissful dynamics of existence, 
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vesting in mortals the energy and ambition to live, and 
you move on ever in union with mortals and immortals. 
(Rg. 9-110-4) 


1509. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
2 Bie 8 Bg 2 2 * mw 
uaira fasad fuí eret sr i 
R xT RR 
u mai area AAT 11 2408 I 


Endum indraya sincata pibati somyam madhu. 
Pra radhansi codayate mahitvana. 


Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and, with his power and grandeur, inspires the 
people with will and competence and ambition for 
progress and excellence. (Rg. 8-24-13) 


1510. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
RRR F wR VW 89 BR 
sat atten ufet Wel: qT | 
8$ 3 39 2 3 g? aR 
"p f Ra STVSTET I 9o N 


Upo harinam patim radhah prñňcantam 
abravam. Nunar srudhi stuvato a$vyasya. 


I reach the lord protector and controller of the 
moving worlds, the omnipotent who enjoins the soul 
with the world of nature, and I closely whisper in prayer: 
Listen to the celebrant devotee who is keen to move 
from humanity to divinity and deserves to be accepted. 
(Rg. 8-24-14) 

1511. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 

2 BH R BR ad 38933. 3 


TERE TT SAS Sieh TRIER 


R R33 


ET Wat AAS A RAT 9599 I 
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Na hya3nga pura ca na jajne virataras tvat. 
Na ki raya naivatha na bhandana. 


Pray listen, Indra, dearest lord of life, true it is 
that no one born ever before or after was greater or 
mightier than you, none by wealth and power, none by 
competence and advancement, none by songs of prayer 
and adoration, none like you. (Rg. 8-24-15) 


1512. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


83 3 R 


du sitesi cri AT 
ufi at arccarat Aqarfiqeater t e422 u 


Nadam va odatinam nadam yoyuvatinam. 
Patim vo aghnyanam dhenunam isudhyasi. 


Indra is the resounding source of fresh energies, 
roaring expression of maiden youthfulness, protector 
and promoter of sacred sources of production and 
nourishment such as cows which must not be killed or 
hurt, and he is the relentless inexhaustible keeper of 
your arrows for your targets of defence and 
development. (Rg. 8-69-2) 


1513. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
8 g aR 2 3 3 * 3 3 2 2 
cat at xferuirar: wur fereregrftrerq i 
R? 833 3» 3 T3993 R 
Sgt ASAE T er qureemrfegr Sa BATT I 9 9 N 


Devo vo dravinodah purnam vivastvasicam. Ud 
va sincadhvam upa va prnadhvam ad id vo deva 
ohate. 


Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
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refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. (Rg. 7-16-11) 


1514. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
z SX BR R VR 3 S rV 3 8 R 
a Baa Wade ate Sal 3T Ue | 
Y 9 €* * M EXE SX 3*3 
efe ta feret qeiteiurfirsfsrer area ETE I 


Tam hotaram adhvarasya pracetasam vahnim 
deva akrnvata. Dadhati ratnam vidhate suvir- 
yam agnir janaya dasuse. 


Let the brilliant, noble and generous leaders of 
humanity choose, sanctify and anoint that intelligent 
all-aware person as Agni, leader, ruler and high-priest 
of the yajnic social order of love, peace and non- 
violence, who would create and bear the jewel wealth 
and values of life and high power and prestige of the 
noblest order for generous self-sacrificing people 
dedicated to the yajna of the social system.(Rg.7-16-12) 


1515. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


SY 3 8 


sot y rancher aa vtareq at fr: I! $9 Il 


Adar$i gatuvittamo yasmin vratanyadadhuh. 
Upo su jatam aryasya varddhanam agnim 
naksantu no girah. 


There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people direct and concentrate 
their vows of piety and discipline. Let our songs of 
adoration rise and reach Agni, self-revealed, who opens 
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the paths of progress and urges us on to reach the goal 
of rectitude for noble people. (Rg.8-103-1) 


1516. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


R 333 8*3 Be R BR 

PASS HEAVAh AM epus: | 

3 2 Be R 2 R 3 9 BR? 

weer erararferer ear efifersirrezre t 9 28 N 


Yasmad rejanta krstayascarkrtyani krnvatah. 
Sahasrasam medhasataviva tmanagnim 
dhibhir namasyata. 


From that gift of light the children of earth shine 
and continue doing their daily duties. O people, do 
service in homage to Agni, giver of light and a thousand 
other gifts as in yajnic generosity. Do so with your heart 
and soul, adore him sincerely by thought and action. 
(Rg. 8-103-3) 


1517. Agni Devata, Sobahri Kanva Rshi 


R Wwe ROR NS 3 3 B $ 3 $3 8*3 3 3: 
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Pra daivodaso agnir deva indro na majmana. 
Anu mataram prthivim vi vavrte tasthau 
nakasya $armani. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as 
if on top of heaven in glory, turns his rays of light in 
circuit to the mother earth for her children.(Rg.8-103-2) 


1518. Pavamana Agni Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 


Re 3 8 8 3 
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Agna ayunsi pavasa a suvorjam isam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 


Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 
energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


1519. Pavamana Agni Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 


3 vs 3 8 R 3 $3 3 9 3 
STREP: erra: urere: Ute: i 
* R 3 3 
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Agnir rsih pavamanah paricajanyah purohitah. 
Tam imahe mahagayam. 


Agni is the light of life and fire of passion, pure 
and purifying energy ever radiative, universal inspirer 
of all people on earth and energiser of all five faculties, 
adorable leader of entire humanity and guiding spirit of 
the corporate life of all human communities together. 
We adore, serve and pray for the favour of such generous 
father of the household of humanity. (Rg. 9-66-20) 


1520. Pavamana "nl preis Shatam Vaikhanasas Rshis 


22 SA 3 a8 
STI Werner uu ardt ed: aera 
?$ 33 3 
seats ufa vire u VERON 
Agne pavasva svapa asme varcah suviryam. 
Dadhad rayim mayi posam. 


Agni, pray radiate and purify us. Lord of holy 
action, bless us with holy lustre, noble courage and 
virility. Bear and bring us wealth, honour and excellence 
with promotive health and nourishment. (Rg. 9-66-21) 
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1521. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 


e € 2 BR 
art urere Afro uum wd freer l 
R ME. 
at dele dat ded NM $2423? Ul 
Agne pavaka rocisa mandraya deva jihvaya. 
A devan vaksi yaksi ca. 


Agni, light of Divinity, fire of life, generous and 
brilliant giver of knowledge and enlightenment, with a 
sweet and lustrous tongue, bright and blissful, you bear 
and bring the divinities of nature and nobilities of 
humanity to the vedi and serve them from here with 
light and energy. (Rg. 5-26-1) 


1522. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 


a cat prendi Ferret verra 


2 


Sef an Sree we N 9u7327 II 


Tam tva ghrtasnavimahe citrabhano svar 
drsam. Devan a vitaye vaha. 


Agni, pure and purifier, light of fire feeding on 
ghrta, showerer of life's beauty and grace, shining with 
manifold lustre, indeed the very light and bliss of 
heaven, we pray: With a sweet and lustrous tongue of 
flame full of bliss, bring for us the nobilities and 
divinities of nature and humanity for a feast of pleasure 
and enlightenment and serve them with love and 
reverence. (Rg. 5-26-2) 


1523. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 
3 9 R RR 3 * 
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Viti hotram tva kave dyumantam sam idhimahi. 
Agne brhantam adhvare. 


Agni, creative visionary of the light of heaven, 
in our yajnic project of love and non-violence, we invoke 
and enkindle you, universally great, self-refulgent and 
giver of the gifts of peace and enlightenment. (Rg. 
5-26-3) 


1524. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 * 3 


eter cir one aRt weet 
favarg oy erri eus 


Ava no agna utibhir gayatrasya prabharmani. 
Visvasu dhisu vandya. 


Lord adorable all over the world in the affairs of 
enlightenment, protect and advance us with your care 
and powers of defence and development in the 
transactions of knowledge and happiness of the people 
with your heart and soul. (Rg. 1-79-7) 


1525. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 RB LR 


em i arà TRI are arene aoa 
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favarg Uc WEN $3 II 


A no agne rayim bhara satrasaham varenyam. 
Visvasu Prtsu dustaram. 


Agni, lord of wealth and power, bless us with 
cherished wealth and power, formidable and invincible 
in all the battles of life, overcoming all and ever. 
(Rg. 1-79-8) 
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1526. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


on sit oni gar te Fergani 
met Safe sitet 1 euss N 


A no agne sucetuna rayim vi$vayu-posasam. 
Mardikam dhehi jivase. 


Agni, lord of life, light and wealth, bring us and 
bless us with wealth along with knowledge, science and 
technology that may provide nourishment and health 
for all, soothing and joyful for happy living.(Rg.1-79-9) 
1527. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 

arty fe at fT * mS WR 8 *3 l 


3 


aa Wear SOM VERO II 


Agnim hinvantu no dhiyah saptim asum ivajisu. 
Tena jesma dhanam dhanam. 


Let our thought, will and actions research and 
develop fire energy like a fleet or horse spurred to battle 
for victory so that thereby we may achieve the real 
wealth of wealths. (Rg. 10-156-1) 


1528. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 
8 8 3 3*3 R 3 33 3 3 8 R 
"THT TIT 3ITeR 3TH: SAG Tae | 
* R 3*3 R 
at A Ra ATÀ N RL MN 


Yaya ga akaramahai senayagne tavotya. 
Tam no hinva maghattaye. 
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O leading light of life, energy of fire, with your 
powers and means of protection by which we acquire 
our lands and develop our fields and cattle wealth, pray 
enhance and accelerate that same power for us for acqui- 
sition of wealth, power and honour. (Rg.10-156-2) 


1529. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 
ME RQ yf & R 
ama Aen dod at aa A sert i 
R R 
cd dur u ferr i $39 I 


Agne Sai rayim bhara prthum gomantam 
asvinam. Andhi kham varttaya pavim. 


O light and fire of life, bring us solid, vast and 
lasting wealth rich in lands, cows and culture, horses, 
transport and achievement, fill the firmament with 
profuse rain and vapour, and turn poverty and indigence 
into plenty and generosity. (Rg. 10-156-3) 


1530. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 


RRB 3 3 " 39 R 


ary aerate ae deat fare i 
sepsis: I! $430 II 


Agne naksatram ajaram a suryam rohayo divi. 
Dadhaj jyotir janebhyah. 


Agni, light of life, ruler of existence, let the 
unaging sun, star of good fortune, rise high in heaven 
so that it may bring light and energy for humanity and 
enhance their well being. (Rg. 10-156-4) 

1531. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 
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Agne ketur visam asi presthah $restha upas- 
thasat. Bodha stotre vayo dadhat. 


Agni, light and fire of life, you are the essential 
brilliant definition and identity of humanity, blazing 
ensign of human culture, dearest, best, closest, freest, 
bearing food, energy and enlightenment for the cele- 
brant. Pray listen, enlighten, and bless.(Rg.10-156-5) 


1532. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


ana faa: 9 g a: ufu R RR l 
arat ifa farcafer n 2432 N 


8 3 8 


Agnir murddha divah kakutpatih prthivya 

ayam. Apam retansi jinvati. 

This Agni is the highest lord and master of all on 
top of heaven and earth and gives energy and sustenance 


to the seeds of life in the waters of the universe. (Rg. 
8-44-16) 


1533. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


2 gs a 
Fà arte fa carat: i 
R g 

velar Sit aa Il $33 

Isise varyasya hi datrasyagne svah-patih. 

Stota syam tava Sarmani. 

Agni, you are the lord and protector of the peace 
and bliss of heaven. You rule over the wealth, honour 
and excellence of the world. I pray that I may adore and 


celebrate your divine glory and abide in heavenly peace 
and joy under your divine protection. (Rg. 8-44-18) 
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1534. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


$338 *3 8938 * 8S 3 3 RT 

SEN Spenmede SpISBI SITSDed STA | 
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we vetdiwrss: uus 


Ud agne $ucayas tava $ukra bhrajanta trate. 
Tava jyotinsyarcayah. 


Agni, light and life of the world, your fires and 
flames, lights and lightnings, pure, white and undefiled, 
shine and radiate all over spaces. (Rg. 8-44-17) 


Be 
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CHAPTER-15 


1535. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RT PRB eng 


ane sifashterst zr TALR: | 
aa = araa fera: WIEBE I 


Kaste jamir jananam agne ko dasvadhvarah. 
Ko ha kasminn asi Sritah. 


Agni, who among people is your brother that 
knows well? Who is the giver? Who is the yajaka? Who 
are you? Wherein do you abide. (Rg. 1-75-3) 


1536. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


SY ORG 


ci anfirsiaranrir fuit sifa firs: i 
mu ufu zu I! 94358 II 


Tvam jamir jananam agne mitro asi priyah. 
Sakha sakhibhya id yah. 


Agni, you are the brother and saviour of the 
people. You are the friend. You are so dear and 
affectionate a source of fulfilment. You are the friend 
of friends, adorable for your companions. (Rg. 1-75-4) 
1537. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
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Yaja no mitravaruna yaja devan rtam brhat. 
Agne yaksi svam damam. 
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Agni, do yajna for Mitra and Varuna, pranic 
energy of prana and apana. Do yajna for the divine 
energies of nature. Do yajna for Rtam, promotion of 
Eternal Knowledge of divine Law. Do yajna for the sake 
of your own home and for self-control and self-culture. 
(Rg. 1-75-5) 


1538. Agni Devata, Devashrava Rshi 


2 R BH W 3 
vut sree avia: | 
PB VR 


Saher «qur i 9232 II 


Idenyo namasyas tiras tamansi darsatah. 
Sam agnir idhyate vrsa. 


Agni, worthy of worship, worthy of reverence 
and salutations, virile and generous, is beautiful, it 
conquers the darkness of the world and is lighted and 
raised in yajnas. (Rg. 3-27-13) 


1539. Agni, Rtava Devata, Devashrava Rshi 


qui aif: RT wisya a 3 RR A 
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Vrso agnih samidhyate'$vo na devavahanah. 
Tam havisamanta idate. 


Virile and generous, Agni is lighted and raised, it 
shines and blazes. It is the carrier of fragrance to the 
divinities of heaven and earth. Devotees bearing sacred 
offerings worship it in yajna. (Rg. 3-27-14) 
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1540. Agni Devata, Devashrava Rshi 
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SUN o. By 3 833 Ra 
aaoi cem ag a quur: aeae i 
RB BR 33 
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Vrsanam tva vayam vrsan vrsanah sami- 
dhimahi. Agne didyatam brhat. 


Agni, virile and generous as showers of rain, 
refulgent lord of light and yajna, we, overflowing at 
heart with faith and generosity, light the fire of yajna 
rising and shining across the vast spaces. (Rg. 3-27-15) 


1541. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


38 3 


Sub gent sara: afters fifa: à 
3E VIERTE RÀ I LE? T 


Utte brhanto arcayah samidhanasya didivah. 
Agne $ukrasa trate. 


Agni, lord of light and fire, kindled, fed and 
rising, your lofty and expansive flames, shining and 
blazing, pure, powerful and purifying, go on rising 
higher and higher. (Rg. 8-44-4) 


1542. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
$3 B g 
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Upa tva juhvo mama ghrtacir yantu haryata. 
Agne havya jusasva nah. 
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Agni, lord of beauty and bliss, let my ladles 
overflowing with ghrta rise and move close to you. Pray 
accept and enjoy our oblations and our songs.(Rg.8-44-5) 


1543. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


RB 8 So3 *3 91 3, 3 VR 
Ws giaregíerst feras fase i 
Rg 8 * R 
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Mandram hotaram rtvijam citrabhanum 
vibhavasum. Agnim ide sa u $ravat. 


I adore Agni, lord of light and fire, blissful, 
generous yajaka, high priest of regular seasonal yajna, 
wondrous illustrious, blazing brilliant lord of wealth 
and honour, and I pray may the lord listen and bless. 
(Rg. 8-44-6) 


1544. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
3 3 3 RB *3 RR R LR FR 3 3 3 3 
urfé at oru wear rera fediterar varfe id Per 
$3 Bm 9 * 3 
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Pahi no agna ekaya pahyusta dvittyaya. Pahi 
girbhis tisrbhir urjam pate pahi catasrbhir vaso. 


Agni, save us by the first voice, and by the second, 
by three voices, and, O lord of cosmic power, ultimate 
haven and home of existence, protect and promote us 
by the four. (Rg. 8-60-9) 


(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 
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voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda's 
voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four mantras of Aum as described in 
the Upanishads. And then the four stages of language 
in the descending order from divine to the human: Para, 
Pashyanti, Madhyama and Vaikhari.) 


1545. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 


3 3 SX RB 3 3 RR 3 R 3 gy S 
Ulle Tava aT SmRTeUT: V EH AAG ATS a | 

R RT Re 3 3 % RT RR 
verfirfzi Aes ereraraer STG AAAS TS 1 V4 t 
Pahi vi$vasmad raksaso aravnah pra sma 
vajesu no va. Tvam iddhi nedistham devatataya 
apim naksamahe vrdhe. 


Save us from all evils of the world, from all selfish 
grabbers. Protect us in our struggles and lead us to 
victory. We approach you and pray to you, closest to us, 
our own, for the success of our divine yajna and rising 
advancement in life. (Rg. 8-60-10) 


1546. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 
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Ino rajannaratih samiddho raudro daksaya 

susuman adarsi. Cikid vi bhati bhasa brha- 

tasiknim eti rusatim apajan. 
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Mighty self-refulgent sun, Agni, constant master 
illuminator of heaven and earth, blazing and comman- 
ding terrible power, abundant with life giving energy, 
is seen on high, energising life for intelligent and 
industrious work on earth and shining with boundless 
light, and then relinquishing the day light and projecting 
the light far away ahead, passes on to the area of 
erstwhile darkness of the night. (Then night follows the 
day here and the day follows night there.) (Rg. 10-3-1) 


1547. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 


Sd BR 83 
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Krsnam yad enim abhi varpasabhuj janayan 

yosam brhatah pitur jam. Urdhvam bhanum 

suryasya stabhayan divo vasubhir aratir vi 

bhati. 

Then again, overcoming the dark passage of the 
night with its illumination of light and manifesting the 
youthful daughter of great and vast heaven bearing the 
light of the sun up above, the same Agni shines with 
heavenly light constantly for the day. (Rg. 10-3-2) 


1548. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 
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Bhadro bhadraya sacamana agat svasaram 
jaro abhyeti pascat. Supraketair dyubhir agnir 
vitisthan ru$adbhir varnair abhi ramam asthat. 
The sun of auspicious light, dispeller of darkness 
of the night, has come up close at the heels of its love, 
the beauteous holy dawn now on the run on its own and 


thus Agni, prevailing with beautiful sun shine of the 
morning holds off the darkness for the day. (Rg. 10-3-3) 


1549. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
R R 3 8 8*3 
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Kaya te agne angira urjo napad upastutim. 


Varaya deva manyave. 


O creator, preserver and protector of energy, dear 
as breath of life and vitality of existence, with words of 
beauty and bliss, O light of the world, we offer our 
homage and adoration to you, lord refulgent and great. 
(Rg. 8-84-4) 


1550. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
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Dasema kasya manasa yajnasya sahaso yaho. 
Kad u voca idam namah. 


Agni, to which mighty, potent, adorable power 
other than you, shall we offer our sincere homage, when 
and where present these words of prayer? (Rg. 8-84-5) 
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1551. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


R 2B 33 


erem ci fg re farum arant Ufa: l 
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Adha tvam hi naskaro vi$va asmabhyam 
suksitih. Vajadravinaso girah. 


And you alone will provide happy homes and 
peaceful establishment for all our people and bless us 
with vitality, power, wealth and victory in response to 
our prayer. (Rg. 8-84-6) 


1552. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 


23 & 9 8 3 R 2 3. 
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Agna à yahyagnibhir hotaram tvà vrnimahe. A 
tvam anaktu prayata havismati yajistham 
barhir a sade. 


Agni, universal fire of life, come with other fires 
such as the sun. We opt to worship you alone, the cosmic 
yajamana. The yajaka people holding ladlefuls of havi 
would honour and celebrate you and seat you on the 
holy grass. (Rg. 8-60-1) 


1553. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
3 3 * 3 3 83 RR BR 
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Accha hi tva sahasah suno angirah sruca- 
Scarantyadhvare. Urjo napatam ghrtakesam 
imahe'gnim yajnesu purvyam. 
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Agni, creator of energy and power, dear as breath 
of life omnipresent, the ladles of ghrta feed you well in 
the holy fire of yajna. We honour and adore the divine 
fire, prime power, infallible product of cosmic energy 
and rising in flames in yajnas. (Rg. 8-60-2) 


1554. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor 
va anyatara Rshi 
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Accha nah Sirasocisam giro yantu darsatam. 
Accha yajnaso namasa puruvasum puru 
prasastam utaye. 


Let all our songs of adoration rise fast to the 
refulgent and glorious Agni. Let our yajna with homage 
and havi move and reach the universally adored and 
universally honoured Agni for the sake of universal 
protection. (Rg. 8-71-10) 


1555. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor 
va anyatara Rshi 
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att gd weet waded ara ratory | 
RR VR 
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Agnim sunum sahaso jatavedasam danaya 

varyanam. Dvita yo bhudamrto martyesva hota 

mandratamo visi. 

Let our prayers reach Agni, all pervasive creator 
of energy, for the gift of cherished wealth and power. 
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Agni is the immortal presence who appears among 
mortals in both physical and spiritual forms, universal 
yajaka, happiest and most blissful, arising in every home 
stead of the people. (Rg. 8-71-11) 


1556. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


TA: Cel Aa: ll 9*8 I 
Adabhyah pura eta visam agnir manusinam. 


Turni rathah sada navah. 


Irrepressible and indestructible, going forward in 
front of the people, fiery leader of the nation, instant 
starter, torch bearer of humanity and warrior, ever new: 
such is Agni, pioneer and leader. (Rg. 3-11-5) 


1557. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
E: TB RR 2 2 8 8 o1 
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Abhi prayansi vahasa dasvan asnoti martyah. 

Ksayam pavaka-Socisah. 

By virtue of the leading light of Agni, the 
generous man who gives in yajnic action gets his objects 
of desire, and from the rising flames of holy fire as by 
virtue of the scholar's brilliance of knowledge, he gets 
a haven of peace. (Rg. 3-11-7) 


1558. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


9$ 8939 3 8*3 


arent farat offers: HAA: i 
ARATTA: I! $e I 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-15 667 


Sahvan visva abhiyujah kratur devanam amr- 
ktah. Agnis tuvi $ravastamah. 


Patient yet most irresistible of all the front rank 
people, most enlightened of the noble and generous, 
inviolable, Agni is well read and most renowned leading 
light. (Rg. 3-11-6) 


1559. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
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Bhadro no agnirahuto bhadra ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadra uta prasastayah. 


Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. (Rg. 8-19-19) 


1560. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
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Bhadram manah krnusva vrtra-turye yena 
samatsu sasahih. Ava sthira tanuhi bhuri sar- 
ddhatam vanema te abhistaye. 


Agni, leading light of life, turn the mind to 
gracious goodness, by which you challenge the 
adversary in battles and win over the forces of darkness. 
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Reduce the many strongholds of the violent adversaries 
to nullity so that by your kindness and favours we may 
win what we desire in peace. (Rg. 8-19-20) 


1561. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
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Agne vajasya gomata tsanah sahaso yaho. 
Asme dehi jatavedo mahi $ravah. 


Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 
brilliance of knowledge and great splendour of life's 
victories. (Rg. 1-79-4) 


1562. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
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Sa idhano vasuskavir agnir idenyo gira. 
Revadasmabhyam purvanika didihi. 


Agni, that brilliant lord of light and knowledge, 
treasure home of wealth and joy, divine visionary of 
creation, adorable with holy words, lord of wealth, 
blazing with flames and flaming with forces, may he 
ever shine and shine us with knowledge. (Rg. 1-79-5) 


1563. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
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Ksapo rajann uta tmanagne vastor utosasah. 
Sa tigmajambha raksaso daha prati. 


Agni, blazing with light and power, creating and 
ruling over nights, days and the dawns, lord of the 
mighty order of justice and dispensation, burn up the 
evil and the wicked. (Rg. 1-79-6) 


1564. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
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Viso viso vo atithim vajayantah purupriyam. 
Agnim vo duryam vaca stuse $usasya manmabhih. 


O people of the world, seekers of light and 
advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. (Rg. 
8-74-1) 


1565. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 


i RT 8 9 3 RW 8 9 3 
srt gferem-dt frst A PURSE | 
8 $3 


VN 2 WW 
wuwsidftzea uwsrfeafsr: N 9s I 


Yam janaso havismanto mitram na sarpir 
asutim. Prasansanti prasastibhih. 


Adore and exalt Agni whom yajnic people serve 
as a friend, with havi in hand and oblations of clarified 
butter, and celebrate with songs of praise. (Rg. 8-74-2) 
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1566. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 


3 BR 89 FB 


veas sia ait RATETA | 
Boras fRA eus n 


Panyansam jatavedasam yo devatatyudyata. 
Havyanyairayad divi. 


Serve and exalt the adorable Agni, all pervasive, 
who rises, strengthens all divinities of nature and 
humanity and raises the oblations to the heavens and 
heightens their vitality and power. (Rg. 8-74-3) 


1567. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 


i E, RR RN R eH aes 83 BR 3 RR 
arent ater fro wot sift ureen wit steak 


83 38 R 3, 3 33313 8 x 3 t3 Be 
yar fast stant qeannge ofa qantas A- 
2 

*TGHH VaR II 


Samiddham agnim samidha gira grne sucim 
pavakam puro adhvare dhruvam. Vipram 
hotaram puruvaram adruham kavim sumnair 
imahe jatavedsam. 


I glorify the lighted fire, pure and purifying 
power, firm and foremost in holy works of love and 
non-violent development. In our state of peace and 
comfort, we celebrate and pray to the vibrant light giver 
of gifts, universally admired, free from jealousy, poetic 
creator, all knowing and present in all that exists. (Rg. 
6-15-7) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-15 671 


1568. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 


2 8*3 


wai Grad ony gigi rari wf urbem 
ram daara watara safa fasi fasa veer f 
Sfetu gus I 


Tvam dutam agne amrtam yuge yuge 
havyavaham dadhire payum idyam. Devasasca 
marttasasca jagrvim vibhum vispatim namasa 
ni sedire. 


Agni, life of life, light of existence, brilliant saints 
and sages and ordinary mortals too for ages and ages 
have meditated on you, light divine, with homage and 
self-surrender and found their haven and home in your 
presence, O lord disseminator of fragrance, receiver of 
homage and giver of grace, immortal, protector, 
adorable, ever awake, infinite, ruler and sustainer of 
humanity. (Rg. 6-15-8) 


1569. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 


83 * 3 


are ifa d aeq ai on attics fsrat 
ATTN BERS I 


Vibhusannagna ubhayan anu vrata duto 
devanam rajasi sam tyase. Yat te dhitim suma- 
tim avrnimahe’dha sma nas trivaruthah sivo 
bhava. 


Agni, lord beatific, purifying fire, gracious to both 
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wise and innocent according to your eternal law, self- 
refulgent light giver for the brilliant and generous, you 
pervade heaven and earth with your saving presence. 
As we meditate on your holy light and vision of 
knowledge, in consequence by your grace be kind and 
good to us, O lord of three worlds, omnipresent, 
omniscient and omnificent. (Rg. 6-15-9) 


1570. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati- Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


? 3 383 3 33 3 3 8 $3 
"u car writ PRT farid ferena: i 
R3 3 T 

aAA ARRI 2490 N 


Upa tva jamayo giro dedisatir haviskrtah. 
Vayor anike asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the enlightened 
celebrant reach you and stay by you in the movements 
of air in the middle regions. (Rg. 8-102-13) 


1571. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati-Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


eres faeere afore eA i 
araa ca Wem i 999 II 


Yasya tridhatvavrtamm barhistasthavasand- 
inam. Apascin ni dadha padam. 


The three-quality mind of the celebrant with 
sattva, rajas and tamas, open and unfettered, is the seat 
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of Agni where peace and potential for action both have 
their seat. (Rg. 8-102-14) 


1572. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati-Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


33 BR 3 


i 3* 3X Rg R 
wa dae igts aree AAR: à 
Be 3x 33 
WaT Casa seH !1 $93 II 


Padam devasya midhuso nadhrstabhir utibhih. 
Bhadra surya ivopadrk. 


The seat of the refulgent, generous and virile 
divinity, Agni, with undaunted powers of protection is 
auspicious and blissful, shining like an inner sun and 
the second inner eye with inward light and vision. (Rg. 
8-102-15) 


1573. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


8 3 UK BRR 3 EE 

ay a ydd ex RRRA: | cuperem 
8 8 3 

FUG: WAAC RAT TOA Wed N 9*3 N 


Abhi tva purvapitaya indra stomebhir ayavah. 
Samicinasa rbhavah sam asvaran rudra 
grnanta purvyam. 


Indra, men in general, learned experts of vision 
and wisdom, illustrious powers of law and order, and 
fighting warriors of defence and protection all together, 
raising a united voice of praise, prayer and appreciation, 
with songs of holiness and acts of piety, invoke and 
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of 
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power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration 
of the soma session of peaceful and exciting programme 
of development. (Rg. 8-3-7) 


1574. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


areate =a ara que srt uu qe faofa l 


aer aae nS a a yet uu euowx I 


Asyed indro vavrdhe vrsnyam $avo made 
sutasya visnavi. Adya tam asya mahimanam 
ayavo "nu stuvanti purvatha. 


In the ecstasy of this soma success of achievement 
through the yajnic programme, Indra augments the 
strength and enthusiasm of this host and master of the 
programme, while now as ever before, the people 
appropriately adore and exalt the greatness of this lord. 
(Rg. 8-3-8) 


>B-<= 
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CHAPTER-16 
1575. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


R 3 3 a x Rok 3 3 RR 
m SUSAR sfrerrfsrat STALE: | 


$3 BRR 


Sat SF am qut i uou II 


Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah. 

Indragni isa a vrne. 

Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. (Rg. 3-12-5) 


1576. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
$03 BO Y 3*3 
zani eife "d GIESE ICIES? MGE i 
m g Y 3 eg 
PTE SAT I $168 N 


Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam. 
Sakam ekena karmana. 


Indra and Agni, shake up, inspire and arouse with 
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the 
allied and supporting forces of the benevolent ruler of 
the republics. (Rg. 3-12-6) 


1577. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


$333 NS 8 * 3 


vri saena u afea sitat: | 
FETE USAR TT Il $0 I 


Indragni apasas paryupa pra yanti dhitayah. 
Rtasya pathya anu. 
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Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following 
the paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayanand 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy 
of space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7) 


1578. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
g 2 3 * 3 283 3,8 3 3 
zani afererfur at wereerft wenfur cw à 
3 RRR RR 
ECC fen 24S Ul 


Indragni tavisani vam sadhasthani prayansi ca. 
Yuvor apturyam hitam. 


Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. (Rg. 3-12-8) 


1579. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


BR $3 8 3 3 R 3 8 * 3 
MER x guida farara fafa: t 
SX 8*3 8 8*3 


ant st fir cert age efe] VIT TERT I $199 N 


Sagdhyi su sacipata indra visvabhir ütibhih. 
Bhagam na hi tva ya$asam vasuvidam anu $ura 
caramasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
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we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. (Rg. 8-61-5) 


1580. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
3.3 NX 3 3 RT 3 R R 3 RR 
UR svaeaq WhengerHedt eer fexus: i 
2 3 YW Be 3 3 9 3 3 
SERCO ECR vreremfir var S u g&o II 


Pauro asvasya purukrd gavam asyutso deva 
hiranyayah. Na kir hi danam parimarddhisat 
tve yad yadyami tad a bhara. 


You are the sole One omnipresent citizen of the 
universe, creator of all lands, cows, lights and 
knowledges of the world, maker of the motions, 
ambitions, advancements and achievements of nature 
and humanity, fountain head of universal joy, and golden 
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair 
or obstruct your gifts to humanity. O lord, I pray, bring 
us whatever we ask for. (Rg. 8-61-6) 


1581. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


vi dfe Sea fart ambas 
SATUS WHE fuer SAAIER 1 uz 9 T 


Tvam hyehi cerave vida bhagam vasuttaye. Ud 
vavrsasva maghavan gavistaya ud indra$vam 
istaye. 


Come to give gifts of wealth and honour to the 
devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7) 
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1582. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


2 83 EE 


wa US Hee Bra epe STAT ied | 


BR 3 33 


A Gat repu VAS gx MATS aA $3 N 


Tvam puru sahasrani Satani ca yutha danaya 
manhase. A purandaram cakrma vipra vacasa 
indram gayanto 'vase. 


Indra, you command and grant many hundreds 
and thousands of heaps of wealth for gift to the devotees, 
and as many troops of soldiers for defence and 
protection. We, poets of holy words of adoration, do 
service to Indra, breaker of the strongholds of darkness 
and sing in praise of him and exhort him for the sake of 
protection and patronage. (Rg. 8-61-8) 


1583. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
RB * RB RRB OV 
wt favat aa aq Bat WT SATT | 
Heit Oat Weer wp FATT SRST UI 243 Il 


Yo visva dayate vasu hota mandro jananam. 
Madhor na patra prathamanyasmai pra stoma 
yantvagnaye. 


Like bowls of honey let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. (Rg. 8-103-6) 


1584. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


8 33 3 BH 3T 3 BR 
aed a ef Cel gara asad Ta: | 
RRR 


Sa dich aaa cen ferus ote vreit emere, t 9ucY I 
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Asvam na girbhi rathyam sudanavo marmrjy- 
ante devayavah. Ubhe toke tanaye dasma 
vispate parsi radho maghonam. 


Agni, lord of glory, ruler and sustainer of the 
people, generous devotees dedicated to charity and love 
of divinity, with voices of adoration and prayer, exalt 
you like the motive power of the chariot of life, and 
pray: Bring us the holy power and prosperity worthy of 
the magnificent for our children and grand children. (Rg. 
8-103-7) 


1585. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


R 3 3 
su Ñ aeo spit aret a yea 


$339 8 


ATERT FF I guy I 


Imam me varuna srudhi havam adyā ca 
mrdaya. Tvam avasyur a cake. 


Varuna, Lord Supreme of our highest choice, 
listen to my prayer to-day, be kind and gracious. In 
search of love and protection, I come and praise and 
pray. (Rg. 1-25-19) 


1586. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


"ms 3 


Be a HMA HA OL 
HAT AVA BT TN ULG N 


Kaya tvam na utyabhi pra mandase vrsan. 
Kaya stotrbhya a bhara. 


Indra, lord of power and prosperity, generous as 
cloud showers, by which modes of protection and 
promotion do you bless us with the joys we have, by 
which methods and graces do you bear and bring the 
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wealth which the celebrants enjoy? (Rg. 8-93-19) 


1587. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


T 8 ORAS 3 3 * 9 BH WT BR 


gaama Ss 
zc uz aft zem aerea CAPACE 


Indram id devatataya indram prayatyadhvare. 
Indram samike vanino havamaha indram 
dhanasya sataye. 


We invoke Indra for our programmes of natural 
and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 
(Rg. 8-3-5) 


1588. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
$8 Be 3T 3 R 33 3 g 8 R3 
gz- Wal eat Ue gA: Eka 

3 3 *3 3 * 3 8 93 ee 3 
fersar sant fH go LAATS Sea: d! LLE I 


Indro mahna rodasi paprathacchava indrah 
suryam arocayat. Indre ha visva bhuvanani 
yemira indre svanasa indavah. 


Indra, by the power and abundance of his 
omnipotence, expands and pervades heaven and earth. 
Indra gives the radiance of light to the sun. All regions 
of the universe and her children are sustained in life 
and order in Indra, and in the infinite power, presence 
and abundance of Indra flow all liquid energies of life's 
evolution to their perfection and fulfilment. (Rg.8-3-6) 
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1589. Vishvakarma Devata, Bhauvana Vishvakarma Rshi 
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Vi$vakarman havisa vavrdhanah svayam 
yajasva tanvam sva hi te. Muhyantvanye abhito 
janasa ihasmakam maghava surir astu. 


O Vishvakarman, you yourself guide and perform 
the yajna of your own creation with the holy materials 
from within nature itself, yourself exlating in the 
expansive universe. Here the other people, unaware of 
the mystery, feel awe-stricken but, we pray, may you, 
Lord Almighty and omnificent, be the ultimate giver of 
enlightenment for us. (Rg. 10-81-6) 


1590. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 


war efter prit fagat gai efe aah: 
d See id pd et gi icd 


RR 3*9 RR 1 


a: l fasa BELI ufrareqasfu: miraris - 
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Aya ruca harinya punano vi$va dvesansi tarati 
sayugvabhih suro na sayugvabhih. Dhara 
prsthasya rocate punano aruso harih. Vi$va yad 
rupa pariyasyrkvabhih saptasyebhir rkvabhih. 


"UE. 


This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, on top, shines 
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beautiful and blissful. The lustrous saviour spirit which 
pervades all existent forms of the world, goes forward 
pure and purifying with seven notes of its exalting voice 
and seven rays of light and seven pranic energies 
expressive of its mighty force. (Rg. 9-111-1) 


1591. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 
8 333 3*3 3 3 3 33 33 333 3 
nreitzrg fagi enfe eerie Ria agit voi 

R RR WS 
Seat etc var ioimrapen fer feda Stara irt | 


SX R BR 
Aaa Uae SATS PART N ESSAI 
Pracim anu pradisam yati cekitat sam rasmi- 
bhir yatate darsato ratho daivyo darsato 
rathah. Agmann ukthani paunsyendram 
jaitraya harsayan. Vajras ca yad bhavatho ana- 
pacyuta samatsvanapacyuta. 


Intelligent and well aware, Soma warrior goes 
forward in the line and to the destination in consonance 
and continuation of living ancient tradition of law and 
custom, his glorious divine chariot is directed by rays 
of light and vibrant enthusiasm, thus the glorious chariot 
goes on. Songs of praise in honour of the brave resound, 
exalting Indra, the ruling soul of the order, for victory, 
when the ruling soul and the fighting force both become 
the one thunderbolt infallible in battles, verily one 
invincible power in battle. (Rg. 9-111-3) 


1592. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 


Eo are e i 
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Tvam ha tyatpaninam vido vasu sam matrbhir 
marjayasi sva a dama rtasya dhitibhir dame. 
Paravato na sama tad yatra rananti dhitayah. 
Tridhatubhir arusibhir vayo dadhe rocamano 
vayo dadhe. 


You win the wealth of advantage over hard 
bargainers in exchange and, in trade and commerce, turn 
deficit into surplus and make it shine with native 
resources in your own home, yes with open, honest, 
yajnic transactions of law and truth as on the vedi of 
yajna. Songs of praise and appreciation from afar are 
heard where expert organisers and workers rejoice in 
action. Bright and brilliant Soma spirit of peace holds 
life and sustenance in hand by shining wealth of matter, 
mind and motion in open peaceable circulation, yes 
Soma holds life and sustenance in hand, under control, 
and provides it freely. (Rg. 9-111-2) 


1593. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


2 m ir fire z 22 — 


LAE NE. 


JeeRUTE tt $93 IIl 


Uta no gosanim dhiyam a$vasam vajasam uta. 
Nrvat krnuhyutaye. 


Lord of light and life's development, give us the 
gift of that knowledge and intelligence which may 
develop the wealth of cows and horses and create modes 
and means of success and prosperity. Give us that 
intelligence inspired with love for people so that we 
may live in peace and joy. (Rg. 6-53-10) 
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1594. Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 g 3 3 QR 
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9 8 QTR VLR 
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Sasamanasya va narah svedasya satyasavasah. 
Vida kamasya venatah. 


Maruts, dynamic powers of action and generosity, 
know and fulfil the plan and desire of the man truly 
courageous and powerful, knowledgeable, cultured and 
graceful who honestly lives by the sweat of his brow. 
(Rg. 1-86-8) 


1595. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 
$3 893 3 3*3 3 3 333 BR 
Sa A: Uae fI: Spuren À 4 
3 kd R 
gada a T: I gSA Il 
Upa nah sunavo girah $rnvantvamrtasya ye. 
Sumrdika bhavantu nah. 


May the Vishvedevas, eminent brilliancies of 
humanity, children of immortality and creators of the 
language of immortality in knowledge, come and listen 
to the prayers of the seekers and be givers of bliss to us. 
May the children listen to the voices of the immortals 
and be givers of joy to us. (Rg. 6-52-9) 


1596. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


8 3 3,3 R 3 *3 . 
Wet fe eret srepuedqíe «mRTH | 
8 BRB eR 


Bat SU UITATA t $us Il 


Pra vam mahi dyavi abhyupastutim bhara- 
mahe. Suci upa prasastaye. 
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O resplendent heaven and earth, pure and 
unsullied, we offer earnest praise in honour to you and 
approach you with prayers. (Rg. 4-56-5) 


1597. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


RBH RT BS 


ae ar fer: AA GAOT TAAN: | 


QR 8 RRR 


HEN ETATE I WEI II 


Punane tanva mithah svena daksena rajathah. 
Uhyathe sanad rtam. 


Divine and pure heaven and earth, together in 
body with your innate power and potential, you shine 
in glory and observe the laws of eternal truth in 
existence. (Rg. 4-56-6) 


1598. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 
83 Fe 3 ewe - 2 2 3 oR 
Tet iae man Aai sec i 


S RR 
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Mahi mitrasya sadhathas taranti piprati rtam. 
Pari yajnam ni sedathuh. 


O mighty heaven and earth, helping friends and 
devotees to cross the hurdles to attainment, fulfilling 
the laws of truth to bliss, you preside over the yajnas of 
life to perfection of success. (Rg. 4-56-7) 


1599. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
8*3 
sm 4 arate ataga mifer i 
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Ayamu te sam atasi kapota iva garbhadhim. 
Vacas tac cin na ohase. 
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Indra, firmly holding the thunder-bolt in hand, 
like a forceful jet of water or like a flood of penetrating 
rays of light to shoot, breaks the cloud and releases the 
waters of life. Similarly, one with your lustre and valour, 
like a wood cutter and carver, you fell the strongholds 
of evil like the trees of a forest, yes, uproot the wicked, 
striking the blows as with the axe. (Rg. 1-30-4) 


1600. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
89 3 Fe 3 R 3 * 3 
wr remet wa Arafat ate cere | 
Bog Ie * 
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Stotram radhanam pate girvaho vira yasya te. 
Vibhutir astu sunrta. 


Indra, celebrated in the divine voice of revelation, 
creator and guardian of the world and its wealth, mighty 
lord of omnipotence, great and true is your glory, and 
may our praise and prayer to you be truly realised for 
our strength and joy of life. (Rg. 1-30-5) 


1601. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
3 3 3 23 g 3T 
eee RAST A Daas Far ASA yraendi i 
83 233 
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Urdhvas tistha na utaye'smin vaje Satakrato. 
Samanyesu bravavahai. 


Indra, hero of a hundred great acts of yajnic 
creation, rise and stay high for our defence and 
protection in this battle of life. And we would sing your 
praises in prayer with joy in other battles too together 
with you. (Rg. 1-30-6) 
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1602. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 


RB 83 


TTG Sa ears wrt TET TTT 
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Gava upa vadavate mahi yajnasya rapsuda. 

Ubha karna hiranyaya. 

The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 


reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
(Rg. 8-72-12) 


1603. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 


NR OR SY 03 A c wR 


arepifiraseit TRI tent eI | 
aree Fes ti $&03 N 


Abhyaram id adrayo nisiktam puskare madhu. 
Avatasya visarjane. 


When the fount of the divine reservoir 1s released 
toward the quiet mind of the devotee, then the lord of 
clouds and soma fills the lotus of his heart with the 
honeyed ecstasy of divine grace. (Rg. 8-72-11) 

1604. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 


BRR g? 33 H 


Rafa -rereTaerperera uf 
sfrefi-rererfren u ggo% Il 


Sincanti namasavatam uccacakram pari jma- 
nam. Nicinavaram aksitam. 


With homage the devotees serve Agni, radiating 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


688 SAMAVEDA 


and vibrating on high, pervading all round, full of peace 
and joy, just an inverted well, inexhaustible, with release 
of showers on the down side for the celebrants. (Rg. 
8-72-10) 


1605. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
2$ RB kd 3 Re 9 3 g X 
"HT 3YH "HT. AAAA aes A | 
33.3 eR 3 3 eg T 333 RR 
Hed quit RTA qd UPI qeist ASHI Vou Il 
Ma bhema ma $ramismograsya sakhye tava. 


Mahat te vrsno abhicaksyam krtam pa$yema 
turvasam yadum. 


Let us never feel afraid, let us never tire or feel 
depressed under your kind care and friendship, 
commander of blazing lustre. Admirable is your action 
and prowess, mighty generous lord. We celebrate you 
and pray we may see that our people and our progeny 
be industrious and high achievers. (Rg. 8-4-7) 


1606. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


RT RH RT 8 2 BR 
Wem fend ra Gara arit orea rufa ee 


$89 BRR RRR 3 3 8 ER 


WETT: erat wade sat Frag 1 98os N 
Savyam anu sphigyam vavase vrsa na dano 


asya rosati. Madhva samprktah saraghena 
dhenava-stuyam ehi drava piba. 


The joyous world of soma in relation to the earth, 
you illuminate and rule with a fraction of your prowess. 
Whoever plays his part well and renders his share to 
the refulgent ruler never regrets nor displeases the ruler 
ever. Come fast, O lord, rush in and drink the soma 
mixed with sweets of honey and seasoned with milk. 
(Rg. 8-4-8) 
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1607. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
3 * 3 3 QR 3 R RT 3 ? 3 B 
Sur 3 cal yna PRI aea at HH | rahaa: 
& * 3 3 R R N 
sra ferafserdts fur erie I! 9&0 


Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama. 
Pavakavarnah $ucayo vipascito’bhi stomair 
anusata. 


O lord of universal wealth, O shelter home of the 
world, may these words of my divine adoration please 
you and exalt you. The saints and sages of vision and 
wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. (Rg. 8-3-3) 


1608. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


83 BR 3R 3 8 $3 


Sri eeiam Weta: wea wi ed: "dr 


3 *? WR & 2k 
sre Hisar TUE erat eri Fas ui ?&04 II 
Ayam sahasram rsibhih sahaskrtah samudra 
iva paprathe. Satyah so asya mahima grne $avo 
yajnesu viprardjye. 


This Indra, adored and exalted by poets and sages 
a thousand ways to power and glory, rises like the sea. 
Ever true and inviolable is he, and I celebrate his might 
and grandeur expanding in the yajnic programmes of 
the dominion of the wise. (Rg. 8-3-4) 


1609. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 
3 3 x3 3 R $3 3 3 3 3 RR 33 
"Tere ois amei ara: srofera arf: Rna 


RRB R? 3 


Beret Tas quin ut srt TAT: N $809 N 


Yasyayam visva aryo dasah $evadhipa arih. 
Tirascid arye ru$ame paviravi tubhyet so ajyate 
rayih. 
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This entire world whether it is dynamic and 
progressive, or reactionary and slavish, whether it 
guards the wealth of life or destroys it, all this wealth, 
directly or indirectly, is circulating within the presence 
of Indra, the master, awfully armed, destroyer of 
destroyers, to whom it really and ultimately belongs. 
(Rg. 8-51-9) 


1610. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 


3 8 3 *3 3 R3 * 3 3 * 3 3 3 
quad nyai eyed Faure SHAS: | STS 
3? R BR 3 2 3 2 8 393 R 

vfu: UT TUT Pats TH veda S-aa: M $&920 Il 
Turanyavo madhumantam ghrtascutam vipraso 


arkam anrcuh. Asme rayih paprathe vrsnyam 
Savo'sme svanasa indavah. 


Dynamic scholars and vibrant sages offer to Indra 
the song of adoration replete with honey sweets and 
liquid power of exhortation. Let the beauty and 
prosperity of life increase among us, let generous and 
virile strength and vitality grow, and let streams of 
inspiring soma flow for us. (Rg. 8-51-10) 


1611. Pavamana Soma Devata, Parvata Naradau Kanvau 
Rshis 


vira Sat raaa HU: WERT aha 


wife ar aura Try emer 9s 9 N 


Gomanna indo a$vavat sutah sudaksa dhaniva. 
Sucim ca varnam adhi gosu dharaya. 


O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
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in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence above 
all, above mind and senses and above the things mind 
and senses are involved with. (Rg. 9-105-4) 


1612. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 
g? aR . Be 3 Be 3 
"d dt Blot ud Sal Seu: i 
$ Rw R 3 


ue GSS Taf wd TN oa VAN 


So no harinam pata indo deva psarastamah. 
Sakheva sakhye naryo ruce bhava. 


O spirit of beauty and universal majesty, 
controller of all movements, beauties and perfections, 
divine presence that comprehend all forms of refulgence 
and generosity, like a friend for friends, be good for 
our pioneer leadership and brilliance on the vedi. (Rg. 
9-105-5) 


1613. Pavamana Soma Devata, Parvata Naraduu Kanvas 


Rshis 
PRB BBR 3 e, 33, * 3 
wate cerea ch 


8 3$3 33,3 33 1*3 33 
ral Sra UT sell 3TH FAA d 9823 N 
Sanemi tvam asmada adevam kam cid atrinam. 
Sahvan indo pari badho apa dvayum. 


O spirit of divine beauty, bliss and brilliance, one 
with us in all acts and movements, courageous, bold 
and forbearing, ward off from us all impieties and keep 
away the impious and ungenerous people wherever they 
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be, whoever is a devouring destroyer, and a double 
dealer. (Rg. 9-105-6) 


1614. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 


RB OT icd es ' 


3 LR 8 & 3 8 3 
freien udu-quarui fevusuper: WSDHUd 
3 
TITA UW $$ 9x I 


Anjate vyanjate sam anjate kratum rihanti 
madhvabhyanjate. Sindhor ucchvase pata- 
yantam uksanam hiranyapavah pasum apsu 
grbhnate. 


They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43) 


1615. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 
RB VR T 
faafe uana Wat wet a emrei arate | 
2 BR 
afe sorbate ad aae T wiena qur 
$3 
GR: UVEVKN 


Vipa$cite pavamanaya gayata mahi na dhara- 
tyandho arsati. Ahir na jurnam ati sarpati tva- 
cam atyo na kridannasarad vrsa harih. 
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O people, sing in honour of Soma, omniscient 
spirit of life, pure and purifier that brings us food, energy, 
honour and excellence in torrential streams. Knowing 
that, man, free from want, suffering and small 
mindedness, goes forward with life happy, youthful, 
playful as a colt and generous as showers of rain, and at 
the end of life goes on again, having left this body as a 
snake casts off its old skin and goes free and youthful 
again. (Rg. 9-86-44) 


1616. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 


$338 8 
sinit merata fanart smi 21 
8388 3 3 *3 


etry Tey: qaia aota verdiver wat wet 
BATT: N Q84 N 


Agre go rajapyastavisyate vimano ahnam bhu- 
vanesvarpitah. Harir ghrtasnuh sudrsiko 
arnavo jyotirathah pavate raya okyah. 


Soma, foremost pioneer spirit, refulgent ruler, 
open to all, maker of days and nights, omnipresent in 
all regions of the universe, is adored and worshipped 
by all. Soft and sweet, gracious and illuminative as ghrta, 
destroyer of darkness and suffering, blissful of sight, 
deep as space, riding the chariot of light, universal haven 
of all, moves, initiates and consecrates us for the 
achievement of honour, wealth and excellence. (Rg. 
9-86-45) 


Be 
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CHAPTER-17 


1617. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 


333 33 3? 


Eran aRt safes ore: i 
SAT at: Geet gb 9821 


Visvebhir agne agnibhir imam yajnam idamı 

vacah. Cano dhah sahaso yaho. 

Agni, lord of knowledge, mighty of strength and 
power, kind and gracious, with all these forms of heat 
and energy, take on this yajnic programme of ours, 


fructify our words of prayer, and bless us with the delight 
of well-being. (Rg. 1-26-10) 


1618. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 


So" * Bers 4 e 


uff MEST A ded rema 
wig Ba: 840 


Yacciddhi $a$vata tana devam-devam yaja- 
mahe. Tve idd huyate havih. 


By whichever eternal and extended holy powers 
of cosmic yajna were the brilliant and generous powers 
of nature created, to the same divine powers we offer 
yajna, to one and all. And to the same powers is the 
holy material of yajna offered for all time. (Rg. 1-26-6) 


1619. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 


NOR GS OR BZ 


first st oreg ferruferdler tat ava: | 
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Priyo no astu vispatir hota mandro varenyah. 
Priyah svagnayo vayam. 


May the happy, charming and venerable ruler of 
the people, worthy of choice, be dear to us. May the 
venerable people who offer yajna in honour of Agni, 
eternal lord of cosmic yajna, and the leader of the people, 
be dear to us. (Rg. 1-26-7) 


1620. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


PR RR WR 


9 oh fararen gare te: l 
TRIR SAT: I VERO I 


Indram vo visvatas pari havamahe janebhyah. 
Asmakam astu kevalah. 


For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe, 
and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. (Rg. 1-7-10) 


1621. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


83 


g R mi Ni Erg 3* 3 

a Al quad Ao WaTarenaur «fir i 
8 R BWR 

STH UAHA: U 9899 I 


Sa no vrsannamum carum satradavannapa 
vrdhi. Asmabhyam apratiskutah. 


Indra, lord of the universe, light of the world, 
generous lord of wealth, irresistible wielder of power, 
generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity 
of life and open the doors of freedom and salvation at 


the end. (Rg. 1-7-6) -" 
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1622. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


TT ava aE 


ae qa ere: BRERA | 
emit raf: i 9833 N 


Vrsa yutheva vansagah krstir iyartyojasa. 
Isano apratiskutah. 


As the virile bull leads the herd it rules, so does 
Indra, generous lord indomitable and ruler of the world, 
inspire and lead His children to joy and freedom. (Rg. 
1-7-8) 


1623. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
8 893 3 RW 2 & 3 
wa Apart Dear aa wets ates | 
3 * 883 SX RB RR RR 3 i * 9 RT 
STER Wea THN ferar Treat Tat TA: ULE 33 tl 


Tvam nascitra utya vaso radhansi codaya. Asya 
rayas tvam agne rathirasi vida gadham tuce tu 
nah. 


Agni, wonderful lord of versatile action, giver of 
shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
for our children. (Rg. 6-48-9) 


1624. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


E 8$ 3.8 B e W BR 
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Parsi tokam tanayam partrbhistvam adabhair 
aprayutvabhih. Agne hedansi daivya yuyodhi 
no’devani hvaransi ca. 


Agni, lord of light and culture, you cleanse, refine 
and enrich our children and teenagers with all 
nourishments and safeguards for body, mind and soul 
with unfailing and unchallengeable modes and methods 
of education and refinement. Resist and overcome the 
passions and negativities which attract natural wrath 
and fight out impious temptations from us.(Rg.6-48-10) 


1625. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RR e 


Fafi froti afafa rer wager ofaa safer 


TR * 3X BR 3. VR BR BWR 


aI STHTQU WE U AeA: THAD AYA LEV I 
Kim it te visno paricaksi nama pra yad vavakse 


Sipivisto asmi. Ma varpo asmad apa guha etad 
yad anyarupah samithe babhutha. 


Vishnu, can that manifestive form of your 
presence be described or ignored? You yourself reveal 
in the Veda that you are self - refulgent. Pray do not 
hide off that form of yours from me, nor the other one 
which manifests in the divine wrath and punishment 
in the existential battle between good and evil. (Rg. 
7-100-6) 


1626. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
kd T 3 
Wat are Ria een: tenn aa ABT 
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Pra tat te adya Sipivista havyam aryah sansami 
vayunani vidvan. Tam tva grnami tavasam ata- 
vyan ksayantam asya rajasah parake. 


O lord self-refulgent, you that have made this 
wide world, I adore today, celebrate and glorify your 
name: You are the master, lord omniscient of the ways 
and laws of existence. You are the mighty power, all 
pervasive far and wide in the moving world, and you 
are transcendent even beyond. (Rg. 7-100-5) 


1627. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
= Reg Era 3 * 3 
aque d femureru an enun aa wee fates 
BR E 893 38, *a3 3g 3 E 3 3 
wed aged careat f 3 eura varfefur: 
$3 
HT A: 0 9$ 9 I 
Vasat te visnavasa a krnomi tan me jusasva 


Sipivista havyam. Varddhantu tva sustutayo 
giro me yuyam pata svastibhih sada nah. 


Vishnu, lord omnipresent, I do honour to your 
presence in song and offer it to you as homage in words. 
O lord of universal light of life, pray accept this offer of 
homage. May my words of celebration exalt your 
presence in manifestation. O lord, O divinities of nature 
and humanity, pray protect and promote us with all 
means and modes of peace, prosperity and all round 
well being all ways all time. (Rg. 7-100-7) 


1628. Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
$3 8 3 3 8.3 3 33,2, 3 
aval sper staf d user smi fafefswu i 
2$. 833 VR Sos R Be 3 
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All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-17 699 


Vayo Sukro ayami te madhvo agram divistisu. 
A yahi somapitaye sparho deva niyutvata. 


Vayu, lord omnipotent, self-refulgent and 
generous centre object of universal love, I come to the 
top of the honey sweets of yajnic creations of light and 
joy for the life divine, cleansed and pure as I am now. 
Come for a drink of soma by the chariot and the team of 
horses. (Rg. 4-47-1) 


1629. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


* 3 3 g 4 2 B 2 R 
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Indras ca vayavesam somanam pitim arhathah. 
Yuvam hi yantindavo nimnam apo na sadhryak. 


Indra and Vayu, you two love and deserve the 
drink of these somas distilled in yajnas. Just as waters 
all together flow to the sea, so do all flows of soma and 
all movements of dedicated devotees end up when they 
join you. (Rg. 4-47-2) 


1630. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


RR eR 


arafarara vrferam «reet vrereedt | 
Eea EE EE IT ?&30 II 


Vayavindras ca $usmina saratham $avasas pati. 
Niyutvanta na utaya a yatam somapitaye. 


Vayu and Indra, most powerful, commander and 
ruler of the power and force of existence, controllers of 
the dynamics of energy, come hither together by the 
same chariot as two in one for the protection and 
promotion of our yajna of production, honour and 
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excellence. (Rg. 4-47-3) 


1631. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 


ere arat fedt arsit aif ur medi 
dt erae ferat eft fe-afet amari 9839 T 


Adha ksapa pariskrto vajan abhi pra gahase. 

Yadi vivasvato dhiyo harim hinvanti yatave. 

When the thoughts and actions of bright 
celebrants invoke, invite and inspire Soma to move, 
initiate and bless, then the divine spirit, exalted by the 
songs, moves toward battles and inspires, energises and 
exalts their mind and courage for victory. (Rg. 9-99-2) 


1632. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 
" 3 Beet = et 3 
Tue usfarafa vet a Ried 
um" * © 
inma T araea: at T ata: Il ?&33 I 


Tam asya marjayamasi mado ya indrapatamah. 

Yam gava asabhir dadhuh pura nunam ca 

surayah. 

That power and ecstasy of this Soma, worthiest 
of the soul's delight, we adore and exalt, which the sense 
and mind with their perceptions and reflection receive 


and which, for sure, veteran sages too have experienced 

for times immemorial. (Rg. 9-99-3) 

1633. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau Rshis 
QR 38398 AT 


meram ea PTUS | 


89? RR 3939 RB 


Sat pue eftaeit Sarat arg feret: UVEBR U 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-17 701 


Tam gathaya puranya punanam abhyanusata. 
Uto krpanta dhitayo devanam nama bibhratth. 


That spirit of Soma, pure and purifying, the 
celebrants adore and exalt by songs of old in Vedic voice 
and, the same, thoughts and actions of veteran sages 
with the divine name content of the lord supplicate and 
glorify. (Rg. 9-99-4) 


1634. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


8 3 83 23 
SEE anami ae A aR: | 
RB 8 3 
SOTTO li ER 
Asvam na tva varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrajantam adhvaranam. 


Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. (Rg. 
1-27-1) 


1635. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


3X 8*3 EE N 


"ur x: a: vae UAV HNA: | 
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Sa gha nah sunuh śavasā prthupragama 

susevah. Midhvan asmakam babhuyāt. 

May our children and successors, travelling far 
and wide with power and knowledge, be good and kind 
to us and give us showers of wealth and prosperity. (Rg. 


1-27:5) 
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1636. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
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Sa no duraccasacca ni martyad aghayoh. 
Pahi sadam id visvayuh. 


May he, lord of light and knowledge, giver of all 
joys of life, protect our life, home and industry from 
far and near against any and every sinful person.(Rg. 
1-27-3) 


1637. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Tvam indra praturtisvabhi vi$va asi sprdhah. 
Asastiha janita vrtratur asi tvam turya 
tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5) 


1638. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
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Anu te Susmam turayantam tyatuh ksoni sisum 
na matara. Visvas te sprdhah $nathayanta 
manyave vrtram yad indra turvasi. 
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Just as mothers follow the desires and interests 
of children, so do the heaven and earth, all living beings 
from earth to heaven, think and act in conformity with 
you, evil destroying power. All oppositions slacken and 
fall exhausted when you strike and destroy the demons 
of evil and negativity in the interest of man.(Rg.8-99-6) 


1639. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


aa a a gf reet 
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Yajña indram avardhayad yad bhumim vyavart 
ayat. Cakrana opasam divi. 


Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. (Rg. 8-14-5) 


1640. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
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Sat TERME 2R% N 


Vya3ntariksam atiran made somasya rocana. 
Indro yad abhinad valam. 


When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. (Rg. 8-14-7) 

3: 
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1641. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
R SX w* 3 BOR 8 R SX 3 3 
ur SIVAN smferepuerTEr wl: i 
3 3 8 2 
arafa TAS eq X I 


Udga ajad angirobhya aviskrnvan guha satth. 
Arvancam nunude valam. 


When the lord shakes up our psychic energies to 
the depths and throws out our darkness and negativities, 
then he sharpens our senses along with pranic energies 
and opens out our spiritual potential hidden in the cave 
of the heart. (Rg. 8-14-8) 


1642. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau 
Rshi 
g 2 8 VB ek 3 3 3 
cH a: aak favarg "frater i 
g 3 RRR 
SIT eaae TÀ 0 $869 I 


Tyam u vah satrasaham visvasu girsvayatam. 
A cyavayasyutaye. 


O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. (Rg. 8-92-7) 


1643. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 
3 $ X 3 R 9 8 X 
[gH verbe SATS | 
RR BRR 
ARTA i 12Qav3 il 


Yudhmam santam anarvanam somapam an 
apacyutam. Naram avaryakratum. 
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The ruler, warrior that hits the target, being 
irresistible, protector and valuer of life's joy, inviolable 
and unsurpassable leader in irrevocable action: such is 
Indra, elevated ruler. (Rg. 8-92-8) 


1644. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasau 
Rshi 


$3 3 vs 33 8 & 3 
forem ur g-x Wea 311 um fast vitu i 
Ei 3 
SCRIP ELIO 


Siksà na indra raya à puru vidvan rcisama. 
Ava nah parye dhane. 


Indra, leader in knowledge and wisdom, pursuer 
of the path of rectitude, guide and lead us to ample 


wealth and protect us through our struggle for victory 
of honour and excellence. (Rg. 8-92-9) 


1645. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


R 8 VOR BQ 933 8 * 3233 


ad ARSA Gea Wan wq 
ast forenfa ferro aloe t $8 I 


Tava w indriyam brhat tava daksam uta 


2»2— 


That grandeur and majesty of yours, that power 
and potential, that continuous act of divine generosity, 
that adamantine will and force of natural justice and 
dispensation of the thunderbolt which overwhelms our 
will and choice commands our sense of discrimination, 
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with 
adoration. (Rg. 8-15-7) 
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1646. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 


Rshis 

2B BR 3 ES: 8 8 3 3 *3 

wer ARa uie uferet aetfa sta: 1 
S 3 R 

ama: udara RE i1 9 «8 u 


Tava dyaur indra paunsyam prthivi varddhati 
Sravah. Tvam apah parvatasas ca hinvire. 


The light of heaven glorifies your blazing power, 


the earth augments your honour and fame, and the 
rolling floods of water and mighty mountains of majesty 
do awesome homage to you. (Rg. 8-15-8) 


1647. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 


Rshis 


ES 3 RR RR 


wat ye Weer METAN 98v II 


Tvam visnur brhan ksayo mitro grnati varunah. 
Tvam $arddho madatyanu marutam. 


Vishnu, cosmic dynamics of nature's expansive 


sustenance, Mitra, loving and life giving sun, Varuna, 
soothing and energising oceans of the universe, and the 
power and force of the showers of cosmic energy all 
exalt you and receive their life and exaltation from you. 
(Rg. 8-15-9) 


1648. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


$3 3 & 2 3 e 3 3*3 
TR STI A Wud ca HEA: | 
$33 VR 

STATA I QE VE UN 


Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair amitram ardaya. 
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Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. (Rg. 8-75-10) 


1649. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
$ RRB 3 
gam ot Sask afit TPL 
Sepat uregfer Ng% nl 


Kuvit su no gavistaye’gne samvesiso rayim. 
Urukrd uru naskrdhi. 


Agni, refulgent lord, give us ample and high 
quality wealth for the development and expansion of 
our lands and cows, and let us too vastly expand and 
highly rise in life. (Rg. 8-75-11) 


1650. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


8 * RX 


mm if STÀ EA UT area eae | 
dart G TR STN 9g KON 


Ma no agne maha dhane para varg bharabhrd 
yatha. Sam vargam sam rayim jaya. 


Agni, do not abandon us in this great battle of 
life like a tired burden bearer throwing off his burden. 
Instead, win holy wealth like the yajaka gathering sacred 
grass for the vedi to perform the yajna. (Rg. 8-75-12) 


1651. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


RB 38,3 


Wee ru feit fem mre qp: l 
TATUS RTA: N LAUR m 


Samasya manyave vi$o vi$va namanta krsta- 


yah. Samudrayeva sindhavah. " 
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The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. (Rg. 8-6-4) 


1652. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
g RRR 39 333 VR 3 $08 

fer forgorea arera: foni fasta afeurar i 

QR 8*3 

AAU Srqueium i LER I 

Vi cid vrtrasya dodhatah Siro bibheda vrsnina. 

Vajrena $ataparvana. 

And when the lord of might and munificence with 
his thunderbolt of showers and a hundred potentials 
shatters the head of Vrtra, terror striking demon of 
darkness, drought and despair, the bolt is nothing but 
the blazing omnipotence of the lord. (Rg. 8-6-6) 


1653. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


8S 8 RR 


aisee fafeere ast aerate i 
saraa aa u $83 u 


Ojas tad asya titvisa ubhe yat samavarttayat. 
Indras carmeva rodast. 


When Indra, lord almighty, pervades and 
envelops both heaven and earth in the cover of light, 
the light that shines is only the lord's divine splendour 
that blazes with glory. (Rg. 8-6-5) 


1654. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi 
3R? 3 9 BR R BRR 
yaar ae Tit GAT uU gaY I 


Sumanma vasvi ranti sunari. 
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Indra is wise and noble at heart, bright and 
beneficent, joyous is his love, delightful and persuasive 
his word. 


1655. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi 


RB * 33 3 RT 3 


we gaat mrt at ater 
mfa Sa ATA: W REG N 


Sarupa vrsann a gahimau bhadrau dhurya- 
vabhi. Tavima upa sarpatah. 


Pleasing of form universally, generous and 
abundant as clouds of shower, come Indra, auspicious 
are these your carriage horses like rays of the sun, like 
knowledge and action of a mighty soul, and they come 
close, bearing your Divinity. Lead us on. 


1656. Indra Devata, Shunahshepa A jigarti Rshi 
T 3 R 8 3 B3B BR 
ata yit Wea Hem rae faster i 
g 2 RR 3 
vr&fudsfufésrt i EX UCEL 


Niva Sirsani mrdhvam madhya apasya tisthati. 
Srngebhir dasabhir disan. 


O celebrants, cleanse your mind and thoughts, 
bow down your heads in reverence, Indra abides in the 
midst of spatial oceans of energy and realms of light 
pointing to the paths of action and advancement with 
all the divine words, wisdom and pranic energies. 


>-B-= 


3: 
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CHAPTER-18 


1657. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


* 3 o SR E x uw. o 
weucudfüq HET ST Meat WET | 
32 BRR 33 

ST FRAT VRTT N VERY I 


Panyam-panyam it sotara a dhavata madyaya. 
Somam viraya $uraya. 
O makers of soma, to Indra, offer the drink of 


soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. (Rg. 8-2-25) 


1658. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


9 T Be 3 3 R R 3 g R 

Ue gÅ HAI BAT ARTA: Waray | 
R R 3 cre 

os ULE I 


Eha hari brahmayuja $agma vaksatah sakha- 
yam. Indram girbhir girvanasam. 


Let the brave veterans of knowledge and yajnic 
karma, dedicated to Veda Brahma and humanity, with 
holy songs of divinity, invoke the most venerable and 
celebrated lord here on the vedi as our friend and 
companion. (Rg. 8-2-27) 


1659. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


$3 33 Be 3T 3 3s 3 3 
Ula SET PAA SIT WHAT STS | 
R 3 8*3 

fr uua sraufa: i83 N 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-18 711 


Pata vrtraha sutam a gha gamann are asmat. 
Ni yamate Satam utih. 


May the connoisseur of distilled soma, destroyer 
of darkness, dishonour and destitution, come and never 
be far away from us. The lord who commands a hundred 
forces of defence, protection and progress rules all, 
friends and foes. (Rg. 8-2-26) 


1660. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 
Rshi 
2 3 3 $03 Be 323 * 3 
av cer fay Rama: asia fa-era: | 
EC 3 go 
4 eamfirexrfer Read i 9&8 N 


A tvà visantvindavah samudram iva sindhavah. 
Na tvam indrati ricyate. 


All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22) 


1661. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 


Rshi 
3 8 3 RB * 4 3 x SX 
fereurerer APEAT ere 8i GAT SALTS | 


R Re 
BSR IATA NSR T 


Vivyaktha mahina vrsan bhaksam somasya 
jagrve. Ya indra jatharesu te. 


O lord of universal love and grace as showers of 
rain, ever awake in the world of existence, your divine 
bliss pervades all that essence of soma, joy and beauty 
of life, which is food for the human soul, and it ripples 
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and rolls in the blissful reservoirs of your divine 
presence. (Rg. 8-92-23) 


1662. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 


RB 3 RR R R 
SRA EA FHT AA a ET 
$39 3 * 3 


an STH g7dd: I 2&&3 II 


Aram ta indra kuksaye somo bhavatu vrtrahan. 
Aram dhamabhya indavah. 


Indra, O lord of power and joy, destroyer of evil 
and suffering, let there be ample soma to fill the space 
in the womb of existence, and let the flow of soma be 
profuse for all the forms of existence. (Rg. 8-92-24) 


1663. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


wrener afafa fatten arf | 


ward Sars SVL 9 u 


Jara bodha tad vividdhi vi$e-vi$e yajniyaya. 
Stomam rudraya drsikam. 


Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 
honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. (Rg. 1-27-10) 


1664. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


BR R?*3 


WD el safari qnin. ae ere: | 
RA ara feral 83 N 


Sa no mahan animano dhumaketuh puruscan- 
drah. Dhiye vajaya hinvatu. 
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May the yajnic science of fire, great, immeasu- 
rable, universal delight with banners of smoke and 
flame, call up and inspire us for the achievement of 
intelligential technology and creative power and 
progress. (Rg. 1-27-11) 


1665. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


d tata re ae : ard: = 


pde R Re 


Sindi, I! $&&4 I 


Sa revan iva vispatir daivyah ketuh $rnotu nah. 
Ukthair agnir brhad bhanuh. 


That Agni, divine protector and sustainer of 
humanity, destroyer of disease with rays of light, mighty 
brilliant, may listen to our prayers and hymns of praise 
like a generous man of wealth and prosperity. (Rg. 
1-27-12) 


1666. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
EE ES RT 893 * 3 
qA Ta dt War Wegdre Wert | 
wz 2 3 3 * R 
Bt Aa e Sm 585 


Tad vo gaya sute saca puruhutaya satvane. 
Sam yad gave na $akine. 


In your soma yajna in the business of the world 
of the lord's creation, sing together songs of homage in 
honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to 
the mighty lord as to the seeker and the celebrant. (Rg. 
6-45-22) 
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1667. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
E: 3 33 3 By S 3 RR 
a ag mÀ a aA TAT: | 


839 RR *4 


Hil be I! $&&9 Il 


Na gha vasur ni yamate danam vajasya goma- 
tah. Yat sum upa $ravad girah. 


And surely the lord giver of settlement and gifts 
of knowledge, power and speedy progress does not 
withhold the gifts since he closely hears the prayers of 
the devotee and responds. (Rg. 6-45-23) 


1668. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


R BRS 


spacer s feast sited weer Te 
Brea At ATL $884 I 


Kuvitsasya pra hi vrajam gomantam dasyuha 
gamat. Sacibhir apa no varat. 


May the lord destroyer of evil, negativity and 
poverty visit the homestead of the prayerful devotee 
blest with lands, cows and divine knowledge and open 
up the flood gates of wealth, power and divine grace 
for us with his vision and powers. (Rg. 6-45-24) 


1669. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


3 33 


vd faofa sont Sen Prud uum, 
reme TTS ues 


Idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe padam. 
Samudham asya pansule. 


Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
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Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. (Rg. 1-22-17) 


1670. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


83 e 


sfifur war fer cron fereoprifur aramea: | 
adt er fUT RTT I $60 Ii 


Trini pada vi cakrame visnur gopa adabhyah. 

Ato dharmani dharayan. 

Vishnu, universal sustainer and unchallengeable 
protector, fixed the order of the threefold universe of 
forms, comprehensible, apprehensible and spiritually 
attainable, and hence the forms abide in and observe 
the laws of their existence and function. (Rg. 1-22-18) 


1671. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
By t= 2 2 3 
faerit: aout for aE erdt aah warst i 
SRT UST: WaT N 292 1 


Visnoh karmani paśyata yato vratani paspase. 
Indrasya yujyah sakha. 


Watch the creation and actions of Vishnu. Thence 
the souls know and observe the law and discipline of 
their existence. Vishnu is the friend and constant 
companion of the soul. (Rg. 1-22-19) 


1672. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
R 83 33 
afgon: Utd Ud Wat Waist Wr 
R 3 33 


fadia wana $8193 II 
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Tad visnoh paramam padam sada pasyanti 
surayah. Diviva caksur atatam. 
Heroic souls of vision realise the supreme 


presence of Vishnu in their soul as they see the light of 
the sun in heaven. (Rg. 1-22-20) 


1673. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
g x 3 E a 3 i 3 ROR 
afanar oaa maia: aAA i 


833 353 
USH VaR II 
Tad vipraso vipanyavo jagrvansah sam indhate. 
Visnor yat paramam padam. 
Visionary souls, celebrants of Vishnu, ever 
awake, invoke, kindle and light up the spirit within and 


realise that supreme light of Divinity in the soul. (Rg. 
1-22-21) 


1674. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
$38 Be R 8 2 Bg 3 3 3 
Tat Sal 3Ter-q Al Get fereurfeferendi à 
3 33 3 b 
yfe afa arafa i 9 ow il 


Ato deva avantu no yato visnur vi cakrame. 

Prthivya adhi sanavi. 

May the scholars of light and vision favour and 
protect us with knowledge of the seven stages of creation 
from earth to Prakrti on top through which Vishnu, lord 
omnipresent, created the universe (of five elements, 
Virat and Prakriti). (Rg. 1-22-16) 


1675. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
EI q wat aaya Ay anfa denn 
Re 


3 *3 3 QV. 83 


ARET PITS A SA MAS aT ST. PET I 9&9. Il 
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Mo su tva vaghatasca nare asman ni riraman. 
Arattad va sadhamadam na à gahiha và sann 
upa $rudhi. 

Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
adoration. (Rg. 7-32-1) 


1676. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 R? 33 


SÄ fe erpa: WU wat ib T mat TEA | 


33 33338 R 


A card Wand A x91 a ET Sey: I! $&98 I 


Ime hi te brahmakrtah sute saca madhau na 
maksa asate. Indre kamam jaritaro vasuyavo 
rathe na padam a dadhuh. 


When the celebrants have distilled and seasoned 
the soma of homage and worship for Indra, ruler of the 
social order of governance, they sit together like bees 
clustering round honey. The celebrants dedicated to the 
honour and prosperity of the ruling order place their 
trust and faith in Indra, the ruler and the law of 
governance, like travellers who place their foot on the 
step and ride the chariot to reach their goal. (Rg.7-32-2) 


1677. Indra Devata, Ayu Kanva Rshi 
$33 * 3 3 3T 
aria HR usi Walaa Areata | 
3 RR | Ge x 3 3 2 2 
aT START I Vg II 


Astavi manma purvyam brahmendraya vocata. 
Purvir rtasya brhatir anusata stotur medha 
asrksata. 
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Eternal and adorable song of divine praise has 
been presented. Chant that for Indra, the divine soul. 
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the 
lord. Inspire and augment the mind and soul of the 
celebrant. (Rg. 8-52-9) 


1678. Indra Devata, Ja Kanva Rshi 


3 uu 


g 3 8 38 
LH STERTH: 

228 g 2 8 * 3 

De: E vbt. TEACA 


Sam indro rayo brhatir adhunuta sam ksoni 
sam u suryam. Sam sukrasah sucayah sam 
gavasirah soma indram amandisuh. 


Let Indra, divine soul, chant and liberate the grand 
abundance of spontaneous divine hymns in honour of 
Indra, let the earth and heaven resound, let the hymns 
reach the sun. Let the pure, powerful and sanctified soma 
abundance of divine celebration please Indra, lord 
omnipotent and omnificent. (Rg. 8-52-10) 


1679. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvajau Rshis 


RR B RoR 32 3x 
Sala GA Urge ser UR füemn i 

$3 9 eR 323 3*3 
at a afarorad GNA Were 9599 N 
Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksinavate viraya sadanasade. 


O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul's experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 
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1680. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvajau Rshis 


8 3 83 83 3 
a wm: eed ag aaa ur l 
BRR g 

ASA arsed GAA STATI gaco II 

Tam sakhayah pururucam vayam yuyam ca 

surayah. A$yama vajagandhyam sanema vaja- 

pastyam. 

Come friends, all of us and all the wise and brave, 
let us reach that Soma spirit of light and grace and 
achieve the spirit as a prize and treasure home of peace, 
fragrance and life's victory. (Rg. 9-98-12) 


1681. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvajau Rshis 


? 3383 SX RB ke 3 


aft ci eid aft ai qute artery 


2 Bw RES] 


at anaga SLU War We Test ?8^9? II 


Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devanvisvan it pari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 
adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg.9-98-7) 


1682. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


g Y g T 3 g T 3 

aati soir onset E aenffa i ser fea RENI 
E 3 3 g Y 

oot fae ash ars feme EPA I 
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Kastamindra tva vasava martyo dadhrsati. 
Sraddha hi te maghavan parye divi vāji vajam 
sisasati. 


Indra, lord ruler, of the world, who can assail that 
mortal who wholly lives under the shade and shelter of 
your protection ? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. (Rg. 
7-32-14) 


1683. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


aa: wr quein vira d gala fran ag 


RRR 


aa wofidt eger Rufa ate shear n 9843 II 


Maghonah sma vrtra-hatyesu codaya ye dadati 
priya vasu. Tava praniti haryasva suribhir vi$va 
tarema durita. 


O lord commander of world forces, in the battles 
against darkness, want and evil, inspire those leaders 
of wealth, honour and power who contribute to world 
service in the manner dear to you. O ruler of the 
dynamics of nations, we pray, may we, along with the 
wise and the fearless, cross over all evils of the world 
under the guidance of your ethics, morals and policy in 
matters of universal values. (Rg. 7-32-15) 


1684. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


re Ug eite fert ferserrerreit arcere: | 


"s 


war fg dit waa Barge: NaCI 


Edu madhor madintaram sincadhvaryo andha- 
sah. Eva hi vira stavate sadavrdhah. 
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And O high priest of the creative yajna of love 
and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. (Rg. 8-24-16) 


1685. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


SAMS STAT 7T aT U VEC II 


Indra sthatar harinam na kiste purvya-stutim. 

Ud anansa $avasa na bhandana. 

Indra, glorious lord president of the moving 
worlds of existence, no one ever by might or by 
commanding adoration has been able to equal, much less 
excel, the prime worship offered to you. (Rg. 8-24-17) 


1686. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


le R 89 3 3*3 


4 at a uff sre: | 


smh rata t ?&48 II 


Tam vo vajanam patim ahumahi $ravasyavah. 

Aprayubhir yajnebhir vavrdhenyam. 

O people we, seekers of honour and fame, invoke 
and adore the protector and promoter of your food, 
energies and victories, by assiduous congregations of 
yajna and thereby exalt the splendour and glory of the 
lord supreme. (Rg. 8-24-18) 


1687. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


S BWR VR 


pie moit aret Sont Tae | 
Saat eemufes u gao MI 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


722 SAMAVEDA 


Tam gurddhaya svarnaram devaso devamara- 
tim dadhanvire. Devatra havyam uhise. 


Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom the noble and 
learned people perceive, realise and worship as the one 
worthy of worship for the communication of knowledge 
and fragrances to the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 8-19-1) 


1688. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


$ R i fem 33 kd LEN BK. RB *3 l 
DEROER EENET ib. DEM 9824 II 


Vibhuta-ratim vipra citrasocisam agnim idisva 
yanturam. Asya medhasya somyasya sobhare 
prem adhvaraya purvyam. 


O vibrant scholar, worship Agni, lord of light and 
enlightenment, infinitely giving, awfully wondrous and 
self-refulgent, and the sole leader and controller of the 
world. Worship Him, the lord eternal, O generous man, 
in order that you may participate in this yajnic system 
of the lord's universe which is full of love without 
violence and overflows with the blissful joy of soma, 
an inspiring invitation to live and act as the child of 
divinity. (Rg. 8-19-2) 


1689. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


am oun 3 3 RT 3 3 SX 3 3 Ti 
writ R aten: a a SPT N ?8&29 I 
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A soma svano adribhis tiro varanyavyaya. Jano 
na puri camvor visaddharih sado vanesu 
dadhrise. 


O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 
the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. (Rg. 9-107-10) 


1690. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


R Re T EI 3 3 Re 3 
args fest soar den Aiea arse: | 
3 3 R 3 3 3 g 3 
STATE: Vaart aah: rat ARR- 
FART N 2490 I 


Sa māmrje tiro anvani meşyo midhvantsaptir 
na vājayuh . Anumādyah pavamano manisibhih 
somo viprebhir rkvabhih. 


Like a virile war horse in victorious battle, Soma 
radiates across the fine fluctuations of senses, ecstatic, 
flowing in exuberant streams, when it is impelled and 
realised by the wise, vibrant Vedic sages in meditation. 
(Rg. 9-107-11) 


1691. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


3RR ENS T 33 3 * 3 
aiaa eise aurum 
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AeA S ater Wat aa ant at STSRT SD UI ggg I 
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Vayam enam ida hyo’pipemeha vajrinam. 
Tasma u adya savane sutam bhara nunam 
bhusata srute. 


Here today as before we have regaled this lord of 
the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship, him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. (Rg. 8-66-7) 


1692. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


8 2 9383 83 BIR 


ara enr fen ep ware i 
Wu 4 wid SUSUST WDUI am nea u fasat 
IS ETETIT 


Vrkascid asya varana uramathir a vayunesu 
bhusati. Semam na stomam jujusana a 
gahindra pra citraya dhiya. 


The wolf, its counterforce elephant, and the thief 
all have to accept and follow the laws of this lord Indra. 
May he, loving and cherishing this our song of 
adoration, listen and come with gifts of clear and un- 
illusive intelligence and understanding. (Rg. 8-66-8) 


1693. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
gr ow 3 2 333 3 $3 
sah treat fea: ufi arsry seer: | 
* d 3 oR Wc s 


dst ata uw Il 9893 II 


Indragni rocana divah pari vajesu bhusathah. 
Tad vam ceti pra viryam. 


Indra and Agni, you are the light and fire of 
heaven and you shine all round in the battles of life. 
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And that brilliance proclaims your power and splendour. 
(Rg. 3-12-9) 
1694. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


$353 Ww 


Sarit sree y aen efter: | 
ETE USAR STAN ERI 


Indragni apasaspary upa pra yanti dhitayah. 

Rtasya pathya 3 anu. 

Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following the 
paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayananda 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy of 
space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7) 


1695. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


8 3 * 3 


Sanit aferarfür at werent waifer xi 


3 RRR 
aang feci u VERVE 


Indragni tavisani vam sadhasthani prayansi ca. 

Yuvor apturyam hitam. 

Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. (Rg.3-12-8) 


1696. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


EEECI $3 3 8 


& oa qe wur fusci seat uda std a: qi 
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Kam veda sute saca pibantam kad vayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
Sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this created 
world of beauty and glory, how much power and force 
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears 
the helmet and breaks down the strongholds of 
negativities with his lustrous might, the lord who shares 
and enjoys the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7) 


1697. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


RB 3 RBR 8 SY 3 3 
SOT PAT ALT: Wem wd ain 
9$ RRB R B2 
sr fénegr Fa area Ga THT SPST I 9&9 
Dana mrgo na varanah purutra caratham 
dadhe. Na kistva ni yamada sute gamo mahans 
carasyojasa. 


Indra is generously giving, preventive, counter- 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. (Rg. 8-33-8) 


1698. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


SAFS Y 
aso: maiga: Rn veu ehe: 


3RR? 3 833 VBR 


afa eiga spore RE areca TA QE 


Yaugrah sannanistrtah sthiro ranaya sanskrtah. 
Yadi stotur maghava srnavaddhavam nendro 
yosatya gamat. 
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Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human's battle of existence, and if he 
hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. (Rg. 8-33-9) 


1699. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
83 3 3 3 3 33 * 3 
UAT 3STQEId AAT: SISTI Saar: | 
FANE: SX 3 $ R 
sty fasar Are i! 299R N 


Pavamana asrksata somah $ukrasa indavah. 
Abhi visvani kavya. 
Streams of bright energising soma flow, pure and 


purifying, among the songs of universal poetry of 
divinity. (Rg. 9-63-25) 


1700. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


$3 3 RS S a 

qan Raia i 
3 EG 3 RR 

yfe afa arafer tl $900 N 


Pavamana divasparyantariksad asrksata. 
Prthivya adhi sanavi. 


Pure and purifying Somas, evolutionary powers 
of nature, divinity and humanity, creative, protective 
and defensive, are created from the regions of light 
above, the middle regions and the earth and, on top of 
the course of evolution and progress, they remain ever 
active for life in the service of divinity. (Rg. 9-63-27) 


1701. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


$3 3*3 3 8 2 Bie 3 
USHTHTH 3109789: 9TSIT sTauta-aa: | 
8S B3 R 8 R33 *3 
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Pavamanasa asavah $ubhra asrgram indavah. 
Ghnanto vi$va apa dvisah. 


Pure and purifying, instant and effective, bright 
and blazing streams of soma like warriors of nature flow 
and advance in action, creating peace and plenty for 
life, dispelling and eliminating all jealous and 
destructive forces from society. (Rg. 9-63-26) 


1702. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


9 38383 
item reU gà AAA AAT | 
R 88 BR 


g- “STM ATSTATAAT 11 91907 I 


Tosa vrtrahana huve sajitvanaparajita. 
Indragni vajasatama. 


I invoke and invite Indra, commander of the 
forces, and Agni, leader of the enlightened, both 
promoters of knowledge, destroyers of evil, victorious, 
unconquered, winners of the highest order of prizes. 
(Rg. 3-12-4) 


1703. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


2/8 3 RR 3 2G 3 *3 
m TLL AMET aT: | 


RR RB 


S-HMit gu sm qut e903 Il 


Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah. 
Indragni isa a vrne. 


Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. (Rg. 3-12-5) 
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1704. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


g R e £5 Re 

Sanit wats wit urere | 
Re Y 3 eg 

SIH HUTT 90x I 


Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam. 
Sakam ekena karmana. 


Indra and Agni, shake up, inspire and arouse with 
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the 
allied and supporting forces of the benevolent ruler of 
the republics. (Rg. 3-12-6) 


1705. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


gz 3 *3 3 *3 

SO cT uag Wake: UE | 
RN 3 RB $3 

STI wee NR: 0 998 I 


Upa tva ranvasandrsam prayasvantah sahas- 
krta. Agne sasrjmahe girah. 


Agni, blazing light of life, lord of bliss and 
beatific vision, source giver of the power of action and 
forbearance, blest with the food of life and light of the 
spirit, we sing songs of adoration and send up our words 
of gratitude to you. (Rg. 6-16-37) 


1706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


8 2 RB 3 3*3 3 


Sa STRA qurere eri À aum 
ati RTIA: I 9:908 N 


Upa cchayamiva ghrner aganma sarma te 
vayam. Agne hiranyasandrsah. 


Agni, lord of bliss and eternal protection, just as 
a person runs to the shade for relief from the blazing 
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sun, SO may we, shining as pure gold, rise and come to 
your presence, the blissful shade of divinity, our ultimate 
haven and home. (Rg. 6-16-38) 


1707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


cuu AE E E D RR 


FNSEA st cian: i 
Bubi 

art wir Saher: u $90 II 

Ya ugra iva Saryaha tigma$rngo na vansagah. 

Agne puro rurojitha. 

Agni, lord protector of life, destroyer of killer 
arrows like a fierce warrior, burning off negativities like 
the fierce rays of the sun, you destroy the strongholds 
of the enemies of life. (Rg. 6-16-39) 

1708. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


8333 


aman avast veitferereafi | 

Stet THAT I $02 n 

Rtavanam vaisvanaram rtasya jyotisaspatim. 
Ajasram gharmamimahe. 


We adore, exalt and worship Agni, eternal, 
refulgent, light of yajna, leading life and energy of the 
world, protector and sustainer of truth and law. (Atharva 
6, 36, 1) 

1709. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


R? 3R R IEEE ME 


a ge uhr used HR 
FERIA ag t 21908 II 


Ya idam pratipaprathe yajnasya svar uttiran. 
Rtun utsrjate vast. 
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Agni, is co-existent and simultaneously 
expansive with this cosmic yajna of creation, traversing 
heaven and earth in space and, controlling the world of 
existence, initiates and furthers the cycle of seasons. 


1710. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
BR 833 *33 $8 3R 3 eR 
st: fure aera ATA eT TET | 
EXEC 3 


regt ERI ii 91990 N 


Agnih priyesu dhamasu kamo bhutasya 
bhavyasya. Samrad eko vi rajati. 


Agni, favourite love adored of all that was and is 
and shall be, rules and shines self-refulgent in all the 
lovely worlds of earth, heaven and the firmament. 


>B-<= 
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CHAPTER-19 
1711. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


3 R3 BRB 3 3 8 R ďa 2 3 R 
SIRT: werd SATT IAA Xem | 
3 R ul 

afao eir t 9:9 9 N 


Agnih pratnena janmana sumbhanas tanvam 
svam. Kavir viprena vavrdhe. 


Agni, omniscient visionary of existence, gracious 
and refulgent in self-identity by virtue of ancient and 
eternal light of knowledge and age-old songs of the poet, 
is exalted along with the celebrant. (Rg. 8-44-12) 


1712. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


3 RT RB 8 RRR 


esit are ges arai E 
ARA AA AAT I $623 N 


Urjjo napātam à huve’ gnimń pāvaka Socisam. 
Asmin yajñe svadhvare. 


In this noble yajna of love free from violence, I 
invoke and celebrate the unfailing master and protector 
of energy, blazing with holy light and fire of purity. (Rg. 
8-44-13) 

1713. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


Ww RR 


aot rarer pur wife | 
Sahu aia SETS t 693 N 


Sa no mitramahas tvam agne Sukrena Socisa. 
Devair a satsi barhisi. 
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Agni, greatest friend of humanity, with pure and 
purifying flames of fire, you sit on our holy seats of 
grass on the vedi alongwith the divinities. (All our senses 
and mind are suffused with the presence of divinity.) 
(Rg. 8-44-14) 


1714. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


sà vremet amer vut Rre afa: | 
qe at: ufeager: ngog% 
Ut te susmaso asthu rakso bhindanto adrivah. 


Nudasva yah parisprdhah. 


O lord of mountains, thunder and clouds, your 
powers and forces stand high, breaking down the 
negative and destructive elements of life. Pray impel or 
compel the adversaries to change or remove them from 
the paths of progress. (Rg. 9-53-1) 


1715. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
RB @< RR V_ RW 33 QE X 
8 89 R 3 8 3 
SAAT STÍSTSzTHT EST I $99 Il 


Aya nijaghnir ojasa rathasange dhane hite. 

Stava abibhyusa hrda. 

By this power and valour of yours you eliminate 
the negative forces. In this battle of the body chariot on 


hand in this life, we adore you with a fearless heart, 
you being the protector and guide. (Rg. 9-53-2) 


1716. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


89 38 RR W RB VR RT 


STE AAT ATT WAAR GSAT | 
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Asya vratani nadhrse pavamanasya dudhya. 
Ruja yas tva prtanyati. 


The rules and laws of this mighty creative and 
dynamic power no one can resist with his adverse force. 
O Soma, whoever opposes you, break open and destroy. 
(Rg. 9-53-3) 


1717. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


283 3 *3 


d fafa mre aft rdi afro 


R R 3 


SRT WLI $999 II 


Tam hinvanti madacyutam harim nadisu 
vajinam. Indum indraya matsaram. 


That Soma, giver of showers of sweetness and 
joy, lord of peace and power, destroyer of suffering, 
energising and flowing in streams of the universal 
dynamics of existence, people admire and adore, for 
the joy and ecstasy of Indra, the living soul.(Rg.9-53-4) 


1718. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


on assis oh 8 8 $3 


HQ UNDE vat wat a fafa 
Hac ada at SEU 9692 N 


A mandrair indra haribhir yahi mayuraroma- 
bhih. Ma tva ke cin ni yemur inna paSino’ti 
dhanveva tan ihi. 


Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 
(Rg. 3-45-1) 
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1719. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


X 3 8 R 313 B 8 98 3 
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Vrtrakhado valam rujah puram darmo apam 
ajah. Sthata rathasya haryor abhisvara indro 
drdha cid arujah. 

Indra is the breaker of the clouds. He shatters the 
caverns of the demons, routs the cities of sin and releases 
the flow of waters. Sitting firm in the middle of the 
chariot behind the horses in the uproar like the sun on 
the back of the rays, he breaks even the unbreakables. 
(Rg.3-45-2) 


1720. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


? R Be SX Re R 33 3 $3 

WENA Aaa sal AM SF HCASATA ll 9:930 Il 

Gambhiran udadhinr iva kratum pusyasi ga iva. 

Pra sugopa yavasam dhenavo yatha hradam 

kulya ivasata. 

Indra, lord of life, power and prosperity, you 
promote and overfill the yajna and bless the yajamana 
like the deep sea and protect the earths, cows and the 
grass for them. As a good cowherd protects and feeds 
the cows and guards the fodder for the cows, so do you, 
O man, protect and promote the yajna. And as the cows 
gain the food, and as the rivers and rivulets reach the 
sea for self-fulfilment, so would you enjoy the delicacies 
of life and reach the Lord, Indra, for self-fulfilment. 
(Rg. 3-45-3) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


736 SAMAVEDA 


1721. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


2 8 3 333 C 
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Yatha gauro apa krtam trsyann etyaverinam. 
Apitve nah prapitve tuyam a gahi kanvesu su 
saca piba. 


Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool 
full of water so, O friend in family of the wise, come 
morning, come evening, come fast and drink the soma 
of love and reverence in joy. (Rg. 8-4-3) 


1722. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


RR Bf E Re 3 BR BR 3 
Aree HS Sos a Spe CHEST 
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Amanarea «pd TIS def we: 9933 N 


Mandantu tva maghavann indrendavo radho- 
deyaya sunvate. Amusya somam apibas$ camu 
sutam jyestham tadadhise sahah. 


Indra, lord of power and glory, may these soma 
drinks exhilarate you for the bestowal of wealth and 
honour upon the dedicated lover of the soma of honour 
and enlightenment. Having won over the soma of victory 
prize in the contests of competing parties, you drank of 
the soma of ecstasy of the highest order and for that 
reason you command the courage and confidence of 
the victor. (Rg. 8-4-4) 


1723. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
PBR RT 3 * 3 3 8 
boil u vifeat ca: vias eiui 
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All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—19 737 


Tvamanga pra $ansiso devah savistha mar- 
tyam. Na tvad anyo maghavann asti mardi- 
tendra bravimi te vacah. 


Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace and 
bliss. I speak the very word of yours in covenant. (Rg. 
1-84-19) 


1724. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 3 LEES 3 R R 8 eR 3 8 SX 3 8 
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Ma te radhansi ma ta utayo vaso’sman kada 
cana dabhan. Visva ca na upamimihi manusa 
vasuni carsanibhya a. 


Indra, universal shelter of the world, may all your 
blessings of wealth and modes of protection never 
forsake us. Loving father of humanity, grant us all the 
wealth of knowledge and bliss here and hereafter for 
all the people of the world. (Rg. 1-84-20) 


1725. Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
83 8 BRB * 3 3 3 3 2.3 $3 
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feat stafst gm i $932 u 


Prati sya sunari jani vyucchanti pari svasuh. 
Divo adarsi duhita. 


That joyous dawn, pioneer of the sun, harbinger 
of the new day, shining at the departure of her sister, 
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the night, rises to view every morning as the daughter 
of heaven, arousing the world to fresh life. (Rg.4-52-1) 
1726. Usha Devata, Purumeedhajameedhau Rshi 


WR VR 


cagera fare mirer mramgparrtt i 
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ASveva citrarusi mata gavam rtavari. 

Sakha bhud asvinor usah. 

Like a graceful mare, crimson red, wondrous 
bright, mother pioneer of sunrays, shower of nature's 


light and bliss, the dawn is a friend of the Ashvins, the 
sun and moon. (Rg. 4-52-2) 


1727. Usha Devata, Purumeedhajameedhau Rshi 


$33 3 
SA see Reece eee wef 


BR RB 3 


sare sea fena 919219 II 


Uta sakhasyaSvinor uta mata gavam asi. 
Utoso vasva iSise. 


O Dawn, while you are a friend of the sun and 
moon and mother of sunrays, you also command the 
wealths of the world. (Rg. 4-52-3) 

1728. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 


tit Suh gent oe fir Foe 
RÀ aaa FET | 934 II 


Eso usa apurvya vyucchati priya divah. 
Stuse vam a$vina brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
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harbingers of this glory, I admire you immensely - 
infinitely. (Rg.1-46-1) 


1729. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 


3 3 eg Era 323 9 3 
"JT Sear Rer RTeRT HET Tao | 

3 3 8 3 
fi&rar ear Sar ufu I! 9939 I 
Ya dasra sindhu-matara manotara rayinam. 
Dhiya deva vasuvida. 


Ashvins, harbingers of the dawn, wonder-workers 
are they. Born of the oceans of space, they create the 
seas of morning mist. Faster than the mind, they bring 
wealths of the world. With intelligence and inspiration, 
they reveal the treasures of the Vasus, they are brilliant, 
generous, divine. (Rg. 1-46-2) 


1730. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 


iso e 


agi Teit farerarc i 9920 II 


Vacyante vam kakuhaso jurnayam adhi vistapi 
Yadvam ratho vibhis patat. 


Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
wealth across the Vasus, scientists and technologists, 
veterans of vision and wisdom celebrate your 
achievement when your chariot flies like a bird into the 
ancient sky over the heavens. (Rg. 1-46-3) 


1731. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RB 3 FEES S39 e 3 
sfa an a oaa i 
83 383, 8 *3, 3 VR 
"I4 dien pau cu STE 2932 I 
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Usas tac citram a bharasmabhyam vajinivati. 
Yena tokam ca tanayam ca dhamahe. 


O Dawn, harbinger of food, energy and 
rejuvenation of thought, will and action, bear and bring 
that health and wealth of wondrous and various kinds 
for us by which we may be able to beget, maintain and 
advance our children and grand-children and others, 
friends and assistants in life. (Rg. 1-92-13) 


1732. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


Ro RX 3 3 T3 g R 

Sut arde zirersarafa ferereffe i 

333 3 R 

aA Sas yaaa ii 9932 I 

Uso adyeha gomatyasvavati vibhavari. 
Revad asme vyuccha sunrtavati. 


O Dawn, lady of light, generous with cows and 
fertility, horses and fast movement, light and knowledge, 
truth and piety of life with favours of divinity, bear and 
bless us here and now in this life with wealth of 
prosperity and a happy home. (Rg. 1-92-14) 


1733. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 R SX my s i 3 RR $& 3 
«peer fe emfsrirererget 3TEITE UIT SU: | 
EM m- 3 2 2 3 *3 3 
Stat At fasat Prenat erg t 9:933 ll 
Yunksva hi vajinivatyasvan adyarunan usah. 
Atha no vi$va saubhaganya vaha. 


O Dawn, lady of radiance and the energy and 
vibrancy of life, yoke the red rays of sunbeams to your 
celestial chariot and then bear and bring us all the 
wealths and good fortunes of the world. (Rg. 1-92-15) 
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1734. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 
e ? 3 3 8 RT 3 *3 
aan anhe mag wem auaa i 
833 3 *3 Boe 3 
amatu TAA f Taal 99a I 


Asvina vartir asmad a gomad dasra hiranyavat. 
Arvagratham samanasa ni yacchatam. 


Generous scientists of fire and waters, Ashvins, 
expert technologists working together with equal 
cooperative mind, bring hither before us a chariot 
sensitive in reception and communication of signals, 
golden in quality and extremely fast in motion anywhere 
on earth, over water and in the sky. (Rg. 1-92-16) 


1735. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 


? v 9 A 


WE Wer Weiter cet feruererdt i 
swejeit ere ratas n 234 n 


Eha deva mayobhuva dasra hiranyavarttani. 
Usarbudho vahantu somapitaye. 


Let the Ashvins, people of divine nature, scientists 
and technologists, generous experts of fire and water, 
water and air, creators of comfort and joy, working on 
the golden sunbeams of the morning dawn, create and 
bring us energy and vitality for the health, vitality and 
joy of humanity. (Rg. 1-92-18) 


1736. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 
fee 3 RS 3 $ R 
err sore t fear witferstara a AFRA: | 
E Srini JN 9938 Il 


Yavittha $lokam a divo jyotir janaya cakrathuh. 
A na urjam vahatam a$vina yuvam. 
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Ashvins, scientist and technologist of fire and 
water, both of you thus from the sun create the mantra, 
light and energy and bring it for us and the people for 
common use. (Rg. 1-92-17) 


1737. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


wz 3 3 83 3 * I 3*3 ay 3 
ej v uA at agreed b afer ara: sme 
83 VY 


v wipe fee ses sud iA sm 
aT II 2930 I 


Agnim tam manye yo vasur astam yam yanti 
dhenavah. Astam arvanta asavo'stam nityaso 
vajina isam stotrbhya a bhara. 


Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., 
set into motion.) (Rg.5-6-1) 


1738. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
RRS 3 R i R 8 3X 3 $ 3 RR RR 
srfufé ase fast eara fergererei fur: | ardt wat 
8333 


vara «a siet aha erre rer AT SAT AT 9932 II 


Agnir hi vajinam vise dadati visvacarsanih. 
Agni raye svabhuvam sa prito yati varyam isam 
stotrbhya a bhara. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-19 743 


Agni, light and energy of existence, alone 
provides fast modes of transport for the people. Studied 
and developed for wealth, Agni provides automatic and 
self-sustaining energy for the people. O scholar scientist, 
create and bring choice foods and energies for the 
celebrants and supplicants. (Rg. 5-6-3) 


1739. Agni Devata, Vasushruta — Rshi 


a afore fea ora: vem Taga: 


Ú asa: pU Sa Karas at HTN 9:939 I 


So agnir yo vasurgrne sam yam ayanti dhena- 
vah. Sam arvanto raghudruvah sam sujatasah 
suraya isam stotrbhya a bhara. 


That is Agni which is the abiding power, 
pervasive and moving force, and that is what I study 
and celebrate. The cows and horses, stars and planets 
and the rays of light, and sound and word come from, 
move by and go unto it, from which and into which and 
by which the slow moving ones move and function; 
and by which and toward which brave and eminent 
scholars rise to fame and create and produce the wealth 
of food and energy for the celebrants and supplicants. 
(Rg. 5-6-2) 

1740. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 
BR R 3 3 RR YR BR 8 8 3 HE 3 
We At ster aterarear wet fafai i rem feret 
RB 3 3 


areivera: PISA aa Usa SVT Ui 9o II 


Mahe no adya bodhayoso raye divitmati. Yatha 
cinno abodhayah satya$ravasi vayye sujate 
asvasunrte. 


O dawn, lady of morning light brilliant with 
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splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life's extension, nobly born, commander of the 
nation's power, achievement and love of noble truth. 
(Rg. 5- 79-1) 

(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 


1741. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 
?$ 3 3G 3 RR Y g 2 9 €? 2 
an Biter vieni eret effer: lal apes détata 
3 * 3 


aaah area ups saga N 2962 I 


Ya sunithe Saucad rathe vyauccho duhitar 
divah. Sa vyuccha sahiyasi satya$ravasi vayye 
sujate a$vasunrte. 


Daughter of the light of heaven, lady of justice 
and moral guidance who ride a chariot of pure brilliance, 
as you have shone before, so may you ever shine now 
and after in future, O lady, forbearing and challenging, 
renowned for truth and righteousness, extensive, nobly 
born and blest with prosperity, achievement and 
discrimination between truth and untruth of thought and 
speech. (Rg. 5-79-2) 


1742. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 


8 R 82 339 AT 


ata orem gior afectar: lat aires: waar 


8 * 3 


aaah area ups saga I QO? II 


Sa no adyabharad vasur vyuccha duhitar divah. 
Yo vyaucchah sahiyasi satyasravasi vayye sujate 
a$vasunrte. 
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May she, daughter of the light of heaven, 
harbinger of all wealth, establish us today in the light 
of life. She is most forbearing, dedicated to truth and 
prosperity, lovable, nobly born, the enlightened lady of 
knowledge and eternal truth who herself shines in 
splendour. (Rg. 5-79-3) 


1743. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


S OF 8333 WR 


nr fire vi quot aerem eta amifsermgta 
LARA wt vest aa spi wem 9 «3 II 


Prati priyatamam ratham vrsanam vasuvaha- 
nam. Stota vam asvinavrsi stomebhir bhusati 
prati madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, leading lights of humanity, the celebrant 
visionary of life's reality and mantric meaning, adores 
your achievement in befitting words of song in response 
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier 
and harbinger of showers of wealth and well being. O 
creators and makers of the sweets of existence, the 
celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 
(Rg.5-75-1) 


1744. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshil 


3 2 2 $3 9 3X 8 3 Fra 3 3 
aerar San faut fever ai Gat! «T 
SES 3 $ * 3 $ 8 3 3 RB RR 3 
f&vusrerd-it «uer fur-spemeur ree wu etc 
$3 

S IU ex II 


Atyayatam a$vina tiro visva aham sana. Dasra 
hiranya-varttant susumna sindhu-vahasa 
madhvi mama $rutam havam. 
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Ashvins, leading lights of life in existence, 
destroyers of suffering, harbingers of peace and 
prosperity, creators of honey sweets, listen to my prayer: 
Come over regions of earth across the spaces, travelling 
by golden chariots over golden highways, navigating 
by rivers and oceans, so that I may cross all hurdles 
of existence and live as the immortal that I am. (Rg. 
5-75-2) 


1745. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


AT eae Ferree ver Trad IA vez FLT 


R 8 *3 3*3 


adit aaron arferdfrerq redit a Bet SAA Ml 99x. I 


A no ratnani bibhratüvasvina gacchatam 
yuvam. Rudra hiranyavarttani jusana vajini- 
vasu madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, come you both to us, bearing jewel 
wealths of life; come, O Rudras, dispensers of justice 
and punishment, travelling by golden chariot over 
golden highways, loving and listening partners, givers 
of food, energy and speedy progress, creators of the 
sweets of life, come in response to our invocation and 
listen to our prayer. (Rg. 5-75-3) 


1746. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 


ataf: wire serat fe argftrarertigaren | 


3 9233 3 

"EIS W aargfSrert: H wa: wed MF- 
TS UI 995 II 

Abodhyagnih samidha jananam prati dhenum 
ivayatim usasam. Yahva iva pra vayam ujjiha- 
nah. Pra bhanavah sasrate nakam accha. 
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Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1) 


1747. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 


2 BRR 


area gat crore sarge? ahr: gat: Uae 


TATI URE Syreatst ursit "En Generi 
Fra ui lowe i 


Abodhi hota yajathaya devan urdhvo agnih 
sumanah pratar asthat. Samiddhasya rusad 
adarsi pajo mahan devas tamaso niramoci. 


The yajaka Agni, good at heart, is seen to invoke 
the divinities and noble sages to the yajna and rises high 
while the fire keeps burning and rising. The light of the 
burning fire is seen as a blissful divine power and then 
the great refulgent sun rises from the night's darkness. 
(Rg. 5-1-2) 

1748. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 

E 3 eg R 3 eg fnm: 3 E R 3 > sifafurit- 

33 3 2 3 WB 
fafa: | amefa asad amea ea 

ater gh: U OSS 1 


Yad im ganasya ra$anam ajigah Sucir ankte 
Sucibhir gobhir agnih. Ad daksina yujyate 
vajayantyuttanam urdhvo adhayaj juhubhih. 


When the pure and lustrous fire of yajna, as the 
sun, rises with its pure bright flames and takes over the 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


748 SAMAVEDA 


reins of the conduct of the yajnic world around, then 
the invigorating and powerful dakshina offering is made 
with the ladles, the flames of fire rise high, and the fire 
higher and higher up voraciously consumes the offering. 
(Rg. 5-1-3) 


1749. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


$$ Ab weiter 2 Be z 


3 3 Bw 


fare | gat war fent: EEEa dn- 
TRE Il 9x9 I 


Idam $restham jyotisam jyotir agac citrah 
praketo ajanista vibhva. Yatha prasuta savituh 
savayaiva ratryusase yonim araik. 


Here comes this dawn, light of lights, supreme, 
wonderful, bright and enlightening, rising and 
expanding. Just as the night comes over for regeneration 
of the sun, so does it uncover the womb of darkness for 
the coming of dawn. (Rg. 1-113-1) 


1750. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


R R RR 


SRE Set FAITH FO mem: | 
SUITS STE ara grat auf ara nfà- 
ATT RKO n 


Rusadvatsa ruSati $vetyagad araigu krsna 
sadananyasyah. Samanabandhu amrte anict 
dyava varnam carata aminane. 


The bright dawn comes shining with light, 
bearing the bright sun new born. The dark night leaves 
its regions open for the light. Both, like sisters of the 
same one brother, immortal, assume their own form of 
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light, one bright, the other covered and both come in 
succession, each retiring and succeeding the other. (Rg. 
1-113-2) 


1751. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


3 3 R RR 
SEH SHAT CATT ARTE ATM THT SATE 
2. B 23 BRB 3 BrB LVR 


Hera A ae: Sales SETTE HTT Pee N ?9u? II 


Samano adhva svasror anantas tam anyanya 
carato devSiste. Na methete na tasthatuh 
sumeke naktosasa samansa virupe. 


One and the same is the path of the two sisters, 
which is space, endless and infinite, existentially 
speaking, which they follow one after the other as 
ordained by the Divine. They neither overlap, nor 
encroach, nor clash, nor stand still for a moment. Fixed 
and firm, each on its own, and of harmonious nature 
are they, although the night and the dawn are of different 
forms which are apparently contradictory as light and 
darkness. (Rg. 1-113-3) 


1752. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 
s RP RB R RR 323 3 8 8 d 
am Rrena: aaan aret STET: | 
R R $3 3 
aaisan 7 4H wae ard Aiaia ad- 
TS II 99u R I 
A bhatyagnir usasam anikam ud vipranam 
devaya vaco asthuh. Arvanca nunam rathyeha 
yatam pipivansam a$vina gharmam accha. 


The holy fire of the sun shines here while the 
splendour of the dawn radiates as advance forces of the 
solar fire, and the holy voices of the sages arise in 
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adoration. O Ashvins, vitalities of divinity, reach here 
by chariot of the dawn and join the rising fire of the 
house-hold yajna of noble men and women.(Rg.5-76-1) 


1753. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 


2 03 8 1 ae 8/3 3 *, 3 833. * _ Ww BR 
q Gerd wu feta cufamrf-r qaufssueqde | 
& R EXE! 3 & X 3 R 3X x RB RR E R 
feerfafucd saariast wea aA PeH- 
fer ui $us N 


Na samskrtam pra mimito gamisthanti nunam 
asvinopastuteha. Divabhipitve'vasagamistha 
pratyavartim dasuse $am-bhavistha. 


Ashvins, divinities of nature and humanity, most 
auspicious harbingers of peace and joy, invoked and 
invited to the yajna here, celebrated and adored, coming 
at the fastest, almost instantly reaching with protection 
and promotion at the rise of the day, you do not destroy, 
nor restrict, nor confine what has been refined, seasoned 
and sanctified by yajna. In fact, you bring safety and 
security against adversity and self-betrayal for the 
generous yajamana at his closest. (Rg. 5-76-2) 


1754. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 


8 * R BR Bl Wz 3 RB 235 3 8 R 3 
Sat ai Ts ane NAA Steet ge fear 
3 33. 1 


RB RR B * 3 T 
JEHAN sees Sort See SEAT HAT U 9 oux Il 


Uta yatam sangave pratar ahno madhyandina 

udita suryasya. Diva naktam avasa $antamena 

nedanim pitir a$vina tatana. 

And this exuberance of yajnic celebration and 
joy is not confined to the present moment only, it extends 
over days and nights. Come Ashvins, divinities of nature 
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and nobilities of men and women, come at the rise of 
dawn, at mid day when the sun is risen up on high, in 
the evening when the cows come home. Come all day 
and night with your gifts of safety and security, peace 
and joy. (Rg. 5-76-3) 


1755. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


RB RR R 8*3 3 * 3 3 3 RR S 8*3 
UAT S a Soe: quand qd ap Tort AAS d 
3 g 3T 3 33 R B 8 3T 
Aaa emera eure: uA mats eRT 
LEGE 

ATAT: H $9ut ll 


Eta u tya usasah ketum akrata purve ardhe 
rajaso bhanum anjate. Niskrnvana ayudhaniva 
dhrsnavah prati gavo’rusiryanti matarah. 


The lights of the dawn over there in the eastern 
half of the sky over earth reveal the sun and proclaim 
the day. Like resolute warriors burnishing their swords, 
the flames of the dawn, shining scarlet red, move 
forward with the rising sun bringing a fresh breath of 
life for humanity, like mother cows. (Rg. 1-92-1) 


1756. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 
8 3R B 1 


v Diei e BO SE 


2 A ? aden 3 3 " 


STA: I $95 I 


Ud apaptann aruna bhanavo vrtha svayujo 
arusirga ayuksata. Akrann usaso vayunani 
purvatha rusantam bhanum arusir asi$rayuh. 


Up rise the red flames of the dawn, naturally and 
spontaneously like willing red horses yoked to the 
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chariot. The ruddy lights of the dawn awakening 
humanity to their daily chores as before proclaim the 
rise of the brilliant sun in obedience to his command. 
(Rg. 1-92-2) 


1757. Usha Devata, Gotama cid: i 


me 39893 p AT: 2 RR 3 


SN 833 R3 LVR 89 R 89 333 3 


Wiad: 1ST eret: Sepa Fara ferra eas 
aaa TRACINCHT 


Arcanti narir apaso na vistibhih samanena 
yojanena paravatah. Isam vahantih sukrte 
sudanave vi$ved aha yajamanaya sunvate. 


The lights of the dawn, like blessed women expert 
in their noble work, serve and illumine from afar with 
equal brilliance various regions of the world, bearing 
vital food and rejuvenating energy for the pious and 
generous yajamana dedicated to the creative service of 
life and nature everywhere every day. (Rg. 1-92-3) 


1758. Ashvinau Devate, Dirghatama ova Rshi 


areitvafirat safe quil o adaa THE ret afeat 1 


$3333 2 g Se 


araara aà vet praia: "dferar Sate 

Wer NW $'9*e Il 

Abodhyagnir jma udeti suryo vyusas candra 

mahyavo arcisa. Ayuksatam a$vina yatave 

ratham prasavid devah savita jagat prthak. 

The fire of Agni awakes and stirs the world with 
life afresh. The sun is on the rise over the earth. The 


great and golden dawn wrapt in beauty waxes on the 
horizon with the splendour of her glory. The Ashvins, 
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harbingers of new light and knowledge, harness their 
chariot for the daily round. And the generous lord of 
light and life, Savita, in his own gracious way, showers 
and sanctifies the moving world with sunlight and new 
inspiration for action. (Rg. 1-157-1) 


1759. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi 


LT WS X 


"eps gaara vera v ii mpm ementi 


R 3 338 RVR RRs 


sree SIEI Yaar ferc at STAT SETHTGT A- 
"feu eus N 


Yad yunjathe vrsanam a$vina ratham ghrtena 
no madhuna ksatram uksatam. Asmakam 
brahma prtanasu jinvatam vayam dhana 
Surasata bhajemahi. 


Ashvins, harbingers of new light and life, chariot 
leaders of the world, you harness and ride your chariot 
of might and victory and sprinkle and inspire the Kshatra 
order of our defence and governance with exciting spirit 
of life and honey sweets of power and prosperity. In 
our struggle for the joy of life, inspire and strengthen 
our Brahma system of research and education with new 
knowledge and self-confidence. We pray, may we 
achieve the prize of success and victory in our battles 
of the brave. (Rg. 1-157-2) 


1760. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi 


rate ruere red irat afai 


We: | Rae sere "rer faradtan: via 3 aa 
FETS TEAS u ego N 
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Arvan tricakro madhuvahano ratho jirasvo 
asvinor yatu sustutah. Tribandhuro maghava 
visvasaubhagah sam na a vaksad dvipade 
catuspade. 


Here, may the three engined, three staged, honey 
carrier, superfast chariot of the Ashvins come, the chariot 
all-acclaimed, mighty, laden with wealth and splendours 
of the world, and may that chariot, we pray, bring us 
peace, prosperity and well-being for our humans and 
for our animal world. (Rg. 1-157-3) 


1761. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
2B RR 3 * 2 83 3 3T Be 3 
Wea ant sravad feat a aia quu: | 
3 8 ta Be 3 
STSST ATS Heer !! VEL N 


Pra te dhara asascato divo na yanti vrstayah. 
Accha vajam sahasrinam. 


O Soma, the ceaseless streams of your 
inexhaustible ecstasy flow like rains of heavenly light, 
bringing thousandfold strength, energy and joy for the 
celebrants. (Rg. 9-57-1) 


1762. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
9$ 3 2 v3 2 3 R 3 * 3 
sift fürarfur enreur fasar aaron sree à 
R O3 Re RT. 
ZRA STET I $98 3 Il 


Abhi priyani kavya vi$va caksano arsati. 

Haris tunjana ayudha. 

Soma, spirit of joy, destroyer of suffering, 
watching all human activity, flows forth for its dear 


favourites, striking its arms against adverse forces. (Rg. 
9-57-2) 
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1763. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
g 2 B® 83 33 B VR BR 
SAAS ARA wsta Spera: | 
3 2 2 RT 
vert A ag Arafat il 9983 il 


Sa marmrjana ayubhir ibho rajeva suvratah. 
Syeno na vansu sidati. 


Soma, adored and glorified by people, as a self- 
controlled, powerful and brilliant ruler ever awake and 
unfailing power, pervades in the human common-wealth 
and the entire world of sustenance. (Rg. 9-57-3) 


1764. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
2 B 8 2 3 38 3.3 39 3 Bg 3x 
a À ferar fear ager uferear afer 
3 $3 8 3 3 


GATT g-e8T UTI $399 il 


Sa no visva divo vasuto prthivya adhi. 
Punana indava bhara. 


Soma, lord of wealth, beauty and excellence, ever 
pure and sanctifying, may, we pray, bring us all the 
wealth, honour and fame of life on earth and the light 
and magnificence of heaven. (Rg. 9-57-4) 


>-B-= 
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CHAPTER-20 


1765. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


2 3 BR 3 gz R Be RT 
WET INT SAT WT: YARATA: | 
2 $$ 3313 
ST WUT: 1 VEG Il 
Prasya dhara aksaran vrsnah sutasyaujasah. 
Devan anu prabhusatah. 


In character with its self-refulgence, and 
glorifying its divine powers in nature and humanity, the 
streams of this mighty virile Soma, pure and immaculate, 
flow forth with the light and lustre of its omnipotence. 
(Rg. 9-29-1) 

1766. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
$3 Be 3 39 * 3 Be 3 3 3 
ata asa aerat Word: carat fT | 
3 339 


ARTT CERT 9985 II 


Saptim mrjanti vedhaso grnantah karavo gira. 
Jyotir jajnanam ukthyam. 


Sages embellish and exalt the might of the 
omniscient and omnipotent Soma, poets and artists, with 
the language of their art, celebrate the divine light thus 
emerging and rising more and more admirable. (Rg. 
9-29-2) 


1767. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


INED area ahr À HTHTSI Weyer | 
A HRTF Il VOR N 
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Susaha soma tani te punanaya prabhuvaso. 
Vardha samudram ukthya. 


O Soma, lord of universal wealth, power and 
honour, those divine showers of generosity, those songs 
of adoration and lights of glory, are holy and winsome 
for your celebrant. Let the admirable ocean rise and 
expand. (Rg. 9-29-3) 

1768. Indra Devata, Vamadeva Rshi 

BR 3 Ww 


WU SE a wales Ser ATG srt ot u 9984 1 


Esa brahma ya rtviya indro nama $ruto grne. 


This lord Infinite and Absolute, adored every 
season, beneficent all seasons, Indra, most potent, I hear 
by name, I adore, I worship. 


1769. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


g coe 8 3,8 33 39 PRR 
veftes erred Sed HIT Dg: $983 N 
Tvamicchavasaspate yanti giro na sanyatah. 


O lord omnipotent, Indra, to you rise and reach 
all voices of adoration, just like the voice of the self- 
controlled wise. 


1770. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


R BRB 3* 3 83 338 g 


fa qaat den wer sx wae Ueq Ua: I $990 II 


Vi srutayo yatha patha indra tvad yantu 
ratayah. 


Like streams of water flowing by their natural 
course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth, 
honour and excellence flow free for humanity. 
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1771. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


R 833 3 
am cr vel reir pea eke | 


$3 8339 * 3 
qapi vifem wearer 99199 Il 
A tvà ratham yathotaye sumnaya varttayamasi. 
Tuvikurmim rtisahamindram Savistha satpatim. 


Indra, bravest of the brave, protector of the good 
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1) 


1772. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


feret gfare vreftat favere zi 


sir UTA fecerat u 9 999 II 


Tuvisusma tuvikrato Sacivo vi$vaya mate. 
A papratha mahitvana. 


Lord omnipotent of infinite action, infinitely 
helpful, omniscient, with your cosmic power and 
grandeur you pervade the whole universe. (Rg. 8-68-2) 


1773. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
$3 3 3 33 RT 3? R 3*3 
pr qe We: UR erag: i 
303 t3 
ED at ferae ui $9193 II 
Yasya te mahina mahah pari Jmayantam 
tyatuh. Hasta vajram hiranyayam. 


Indra who are infinitely great by virtue of your 
omnipotence, your hands wield the thunderbolt of 
justice and golden grace which reaches everywhere over 
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the universe. (Rg. 8-68-3) 
1774. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 


NS 3 H Be RRR R 3 R 3 R 8 
sm a: wt Roida: pae «rat i 


R3 o*33 2 8 R 2 


UÀ A SSAASSATST Ul 99x 1 


A yah puram nàrminim adided atyah kavir 
nabhanyo 3narva. Suro na rurukvan chatatma. 


Agni, who has illuminated the celestial city of 
this imperishable soul, who is fast as the winds of space 
and faster than sunbeams, is the visionary creator of 
the worlds of eternity, blazing as the very soul of a 
thousand suns. (Rg. 1-149-3) 


1775. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
BF FP. F 3 383 3,3 3 Be 3 EK 
atte fgsr-ur st trea fasar verfa sreremit 
3 2 9 * A9 WU TR R 
STESITq | SCAT ALSTST STAT Tere I Ve 1! 
Abhi dvijanma tri rocanani vi$va rajansi $u$u- 
cano asthat. Hota yajistho apam sadhasthe. 
Twice born and born of two, akasha and vayu, 
manifesting in universal nature and in every distinct 
form of nature, illuminating three lights, fire of the earth, 
lightning of the skies and lights of heaven, vitalising 
all the worlds of the universe, Agni abides all round 
everywhere. Worthiest universal yajaka, holding the 
worlds unto itself, it abides coexistent with the universal 
liquid energy of the cosmos. (Rg.1-149-4) 


1776. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
3 3$ 3 R RR 3 R R RBR 3X 3 3 
STE a eat at fear fagar eet emat für steer i 
3 R 3 Re CA ae ow 
adit zit STH UT FATT t $1995 Ul 
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Ayam sa hota yo dvijanma visva dadhe varyani 
Sravasya. Martto yo asmai sutuko dadasa. 


Such is this Agni, creative lord of cosmic yajna, 
wielder of the worlds, born of two and twice born, who 
holds the choicest foods, energies and honours of the 
universe. And the man who, self-sacrificing, twice born 
of natural mother and mother Sarasvati, blest with the 
richest gifts of food, energy and honour, with a noble 
family gives in homage and surrender to this Agni, he 
is the real man. (Rg. 1-149-5) 


1777. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


IB R3 R BW 2 38 3 83 3,3 zg 
oni renga ene: Bod T ud ef uem 


$3 8 — 33 


SETAT = oui 1 939919 I 


Agne tam adyasvam na stomaih krtum na 
bhadram hrdispr$am. Rdhyama ta ohaih. 


Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature's waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. (Rg. 4-10-1) 


1778. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
ous Er uu 3 * 8 * 3 
maie eared weit: | 
3 R 
due qd dnd u 9992 I 


Adha hyagne krator bhadrasya daksasya 
sadhoh. Rathir rtasya brhato babhutha. 


And now Agni, O light and ruler of the world, be 
the rider and commander of the chariot of the plan and 
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programme of our creative and developmental yajna of 
the human nation, a yajna which is blissfully fruitful, 
expertly organised and sophisticated, truthfully in 
consonance with the laws of nature and the environment 
and positively good, great and far reaching in 
consequence for life. (Rg. 4-10-2) 


1779. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
R 8 3 RT 3 RT 
uR? arafa at state vargut dta: i 
R3 * aR BRB * 3 
aÑ faya: «parar Sr fien: t 9999 1 


Ebhir no arkair bhava no arvank sva3rna 
Jyotih. Agne visvebhih sumana anikaih. 


Agni, light and life of the world, majestic as the 
sun's refulgent glory, good and loving at heart, in 
response to these our songs of praise and prayer and 
acts of piety, come straight and bless us with all your 
forces of protection and promotion and give us, lead us 
to, the success of our heart's desire. (Rg. 4-10-3) 


1780. Agni Ashvinau Ushah Devata, Praskanva Kanva Rshi 


oa fa Be 2 her i 


2 Beg 3 33 33 3333 
SIT AIMS srada) ART CATE FAT STAT: N VOLO II 
Agne vivasvad usasa$ citram radho amartya. 
A da$use jatavedo vaha tvam adya devan 
usarbudhah. 


Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 
omniscient of things born, for the man of charity who 
has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and let the yogis and 
blessings of nature awake at the dawn. (Rg. 1-44-1) 
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1781. Agni Ashvinau Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi 


8 RRB 3 R 8 RR 


wt fe edt aif gereme-its SÀ TRETT | 
Sausage ye Afe r aT 2942 II 


Justo hi duto asi havya-vahano’gne rathir 
adhvaranam. Sajur a$vibhyam usasa suviryam 
asme dhehi $ravo brhat. 


Agni, ruling lord of light and the world, invoked 
and lighted, you are the blazing catalyst and carrier of 
yajnic materials offered and fragrances received. You 
are the leading chariot hero of the world's yajnic acts of 
love and creation. Friend of the Ashvins, sun and moon, 
water and air, working with the complementary powers 
of nature, friend and companion of ours too, bring us 
noble strength and valour, bless us with universal honour 
and fame. (Rg. 1-44-2) 


1782. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 


** RO Rg S38 3 g "3 $ X 3 3 R 
Tes aai GR T SHUT St feret met 
33 3 


Sen ugs cared WfecdreT HTC GI: mI 994 I 


Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam 
santam palito jagara. Devasya pasya kavyam 
mahitvadya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. (Rg. 10-55-5) 
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1783. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 


SITSRIAT SITET SET: erat am at ue: Yn: ere 
die: afta wares dre aq eA Ada 
STAT NI 2923 MT 


Sakmand Sako arunah suparna à yo mahah surah 
sanad anidah. Yac ciketa satyam ittan na mogham 
vasu sparham uta jetota data. 


He is Almighty by might supreme, blazing 
lustrous, high flying and all caring, great, brave, 
eternally unbound by space. What he knows is truth 
inviolable, never infructuous, he is universal haven, 
lovable, all conqueror, all giving. (Rg. 10-55-6) 


1784. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 


8 33 


ŠA goat dient fen] queen 


83 3 3 RR 


ait a ator: frao ae 
zar WU 292% 


Aibhirdade vrsnya paunsyani yebhir auksad 
vrtrahatyaya vajri. Ye karmanah kriyamanasya 
mahna rte karmam ud ajayanta devah. 


With these potent and positive waves of natural 
energy, the virile Indra, wielder of thunderbolt, assumes 
those powers for breaking the clouds of darkness and 
want by which he brings about the showers of rain for 
the world of existence, which powers too for bringing 
about the showers of positive action and creativity arise 
from the grandeur of the omnipotent original doer of 
cosmic karma. (Rg. 10-55-7) 
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1785. Maruts Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 


RR Re 3 3 $ 8 
Sd CNTs SIFSIAT 11 9925 1 


Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 
Uta svarajo a$vina. 


O Maruts, mighty men of honour and action, this 
soma of glorious life is ready, created by divinity. Lovers 
of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, those 
who are self-refulgent, free and self-governed, and who 
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like 
energies of nature in the cosmic circuit. (Rg. 8-94-4) 


1786. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi 


R T a fk 


QR 9 3 R 

fraa aa AAT UA AOTT: | 
3 R 3 QR 
Aarena Tad: Il 9928 I 


Pibanti mitro aryama tana putasya varunah. 
Trisadhasthasya javatah. 


Mitra, men of universal love, Aryama, men of 
adventure on the paths of rectitude, and Varuna, men of 
judgement and right choice, continuously drink of this 
soma created and sanctified by the procreative power 
of divinity pervading in the three regions of the universe, 
heaven, earth and the sky. (Rg. 8-94-5) 


1787. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi 
3 3 3? B3 RR 8 SX RR 3 RR 
Sal HALT ATTA Sex: ATT TA: | 
Re 3x 
masida ede i 9920 Ul 


Uto nvasya josama indrah sutasya gomatah. 
Pratarhoteva matsati. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter-20 165 


And surely the delight and exhilaration of this 
soma, Indra, the soul, inspirited with the power of 
brilliance and awareness, like a yajaka at dawn, 
experiences, and celebrates the ecstasy in dance and 
song. (Rg. 8-94-6) 


1788. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
R FRR g 2 8$ 3 
SUN T IESI E wart Het ami 


$8 93 eR 


Wen adit ase fne wer a wet sif u 2926 I 


Banmahan asi surya bad aditya mahan asi. 
Mahaste sato mahima panistama mahna deva 
mahan asi. 

O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, most adorable. 
In truth, you are gre own grandeur at by your, refulgent 
and generous. (Rg. 8-101-11) 


1789. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


2 RR VR 8$ 3 3 * 3 3g a 8 3 
SEXUM STET Heat ST TAT der GE SHA ET 
3 * 2 BH T EXE NE 


erar : qifa far veitferrerezm u 9949 I 


Bat surya $ravasa mahan asi satra deva mahan 
asi. Mahna devanam asuryah purohito vibhu 
jyotir adabhyam. 


O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame 
you are great. In truth, you are great, generous lord, by 
your grandeur among the divinities. Lord of pranic 
energy, destroyer of the evil, prime high priest of 
creation in cosmic dynamics, omnipresent and infinite, 
light unsurpassable, eternal. (Rg. 8-101-12) 
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1790. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
$3 3 9 a3 3 2 2 7 
sa dt ehh: wd afa wert ud i 
RR 3 * 3 EXE 
Sa AT SRA: Wa 9990 tl 


Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 

Upa no haribhih sutam. 

O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. (Rg. 
8-93-31) 

1791. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


RTRW 3 


fü it gaara fra FR: Y IFT: | 
Sa Ft ERAT: HW Lose T 


Dvita yo vrtrahantamo vida indrah $atakratuh. 
Upa no haribhih sutam. 


Indra, hero of a hundred noble actions, greatest 
destroyer of darkness who know both the way of 
knowledge and the way of karma for the good life, come 
to taste our soma of homage prepared by us with our 
heart and soul for you. (Rg. 8-93-32) 

1792. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


SY RR 


vi fe gerat ara AR | 
sur BRR: | PAH 299R I 


Tvam hi vrtrahann esam pata somanam asi. 
Upa no haribhih sutam. 


Indra, O soul, dispeller of darkness and ignorance, 
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you are the experiencer of the joyous soma pleasures of 
life. Rise and enjoy the knowledge and wisdom collected 
and offered by the senses, mind and intelligence. (Rg. 
8-93-33) 


1793. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


R RR VB 


Wet He regal ame ger safe OT 
fast: weit: Wax OTT: 1 9993 n 


Pra vo mahe mahevrdhe bharadhvam prace- 
tase pra sumatim krnudhvam. Visah purvih pra 
cara carsani prah. 


Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide- 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. (Rg. 7-31-10) 


1794. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RR VR 


See HE alae aI rer TIT FT: | 


ES RR t 


cera jg eft: n 99x Il 


Uruvyacase mahine suvrktim indraya brahma 
janayanta viprah. Tasya vratani na minanti 
dhirah. 


To the great Indra, the ruler widely perceptive 
and all aware, vibrant people of the land, the learned 
and the wise with a sense of dynamism, all offer homage, 
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rooting out dead wood, planting new saplings, 
generating new forms of sustenance and energy, and 
creating new forms of appreciating and realising the 
eternal spirit. And they, people of constancy and settled 
mind, never violate the laws and discipline of the lord's 
Eternal Law. (Rg. 7-31-11) 


1795. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


8 8 R 3*3 BR "wv. 8 0*3 
Sex CHTUÍCTUa Hem pHe um Wait afin wee | 
g 3 3 3 3 

vigere Gear rmi Vee II 


Indram vanir anuttamanyum eva satra rajanam 
dadhire sahadhyai. Haryasvaya barhaya 
samapin. 


All voices of the people, all sessions of yajnic 
programmes of action, uphold and support only the 
brilliant ruler, Indra of constant vision and passion, in 
order to maintain the social order of governance without 
obstruction. O friends and citizens of the land, exhort 
your people in support of Indra, leader of the dynamic 
nation of humanity. (Rg. 7-31-12) 


1796. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


$ 3 3 ES 20986] RRB 9? $233 Y 
AEE urere 


8 33, 13 Be 33 t3, 
xdream refer Taree A urgere TRA 1 9:998 i 
Yad indra yavatas tvametavad aham 1$tya. 
Stotaram id dadhise radavaso na papatvaya 
ramsisam. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and 
excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
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the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18) 


1797. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


raanei ARA wa om efaa fà 17 fe 
BRAATEN sired ener aries fUr aa 219219 II 


Sikseyam in mahayate dive-dive raya à kuhacid 
vide. Na hi tvad anyan maghavan na apyam 
vasyo asti pita ca na. 


Every day I would wish to give wealth and 
support for the person who seeks to rise for enlighten- 
ment wherever he be. O lord of wealth, power and 
honour, there is none other than you worthy of love and 
attainment as our own, as father indeed. (Rg. 7-32-19) 


1798. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 3 RT EXEC 3 3 28 g 3 3 

aei ea ferfürar-reerrcsiterr ferzeareid vriTsm i 

3 33 2 * 33 33 3 

Pa er err err t $992 i 

Srudhi havam vipipanasyadrer bodhà vipra- 
syarcato manisam. Krsva duvansyantama 


sacema. 


Listen to the cloud shower of exhortation from 
the vibrant sage, joyous participant in the congregation, 
know the thought and will of the wise scholar in 
adoration of your honour, and honour these prayers, 
most sincere and intimate, in action. (Rg. 7-22-4) 


1799. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


BR 9 * 43 * IRN 


TARR safer pea quer refe sten agre 
war un zanrit fererfam u 91999 II 
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Na te giro api mrsye turasya na sustutim asur- 
yasya vidvan. Sada te nama svayaso vivakmi. 


Never shall I forget your words, instant and 
mighty of action as you are, nor shall I, knowing your 
power and potential, ever neglect your appreciation and 
adoration. I value and appreciate the significance of 
your name and your innate honour and excellence. (Rg. 
7-22-5) 


1800. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
PY’ Re BR B * 3 3 * Ww Ea 3 
aft fet uen TTL R AA Re 
E Eee crue 9200 II 


Bhuri hi te savana manusesu bhuri manisi 
havate tvam it. Mare asman maghavafijyok kah. 


O lord of honour and excellence, many are your 
acts of generosity and magnificence in the world of 
humanity. Many are the acts of adoration the dedicated 
wise offer to you. O lord, never let these be alienated 
from us. (Rg. 7-22-6) 


1801. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 
8/03 3 * 3T 323 3 23 3 3 
Wit eA CRs rete | iA Fag wlohe 
BR 3R 3 RR 3 8 x3 3 * RT 3 
Gs AA STET | 3TCHTep St Ahad -TeT-dTHI- 
g Re 2 RW 3 R R 
SHUT RT fA T I 9409 1l 


Pro svasmai puroratham indraya $usam arcata. 
Abhike cidu lokakrt sange samatsu vrtraha. 
Asmakam bodhi codita nabhantam anyakesam 
Jyaka adhi dhanvasu. 


Offer a song of abundant praise in honour of this 
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ruling lord Indra for his mighty force and front rank 
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us 
in our battles of life at the closest and enlightens us in 
our struggle for universal freedom. Let the strings of 
the alien enemy bows be snapped by the strike of the 
forces of Indra. (Rg. 10-133-1) 


1802. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 


a feres remitteret aeaf oraa afar 
fared aR ai cat aft eromié neer 
SRT affir Tag ut 9402 


Tvam sindhunravasrjo'dharaco ahannahim. 
Asatrur indra jajnise visvam pusyasi varyam. 
Tam tva pari svajamahe nabhantam anyakesam 
Jyaka adhi dhanvasu. 


Indra, you release the floods of rivers to flow 
down on the earth. You destroy the demon of darkness, 
evil, want and ignorance. You are born without an equal, 
adversary and enemy, and you promote the choicest 
wealth and excellence of the world. Such as you are we 
love and embrace you as our closest loving friend and 
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap 
upon their bows. (Rg. 10-133-2) 


1803. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 
RT 3 *3 3 8$ 2 3 $m e LN 
fa w fever anidar aA ul fira: 1 steak 
$3 á 3 233 3 

FIEL ae at a eT ferte ur d 


3 3 Ns 


AAAA RRT BART ITT $03 UI 
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Vi su vi$va aratayo'ryo nasanta no dhiyah. 
Astasi satrave vadham, yo na indra jighansati. 
Ya te ratir dadir vasu nabhantam anyakesam 
jyaka adhi dhanvasu. 


Indra, may the facts and forces of enmity, 
adversity and ungenerosity be eliminated from life and 
the world. May all our thoughts and actions be inspired 
by love and generosity. You strike the thunderbolt of 
justice and punishment upon the enemy who wants to 
destroy us or frustrate our love and generosity. May your 
grace and generosity bring us wealth, honour and 
excellence of life. Let the strings of enemy bows snap 
by the tension of their own negativities. (Rg. 10-133-3) 


1804. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 


33 


at eor waiter vare wei: | 
ig eta: ERES i glo% 


Revan id revata stota syat tvāvato maghonah. 
Predu harivah sutasya. 


Indra, master and commander of dynamic forces, 
may the celebrant of the brilliant, bountiful and 
renowned like you be brilliant, prosperous and 
celebrated. That is but natural. (Rg. 8-2-13) 


1805. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 


3 2 RS * 
Sue sr erecta arit ifr feria | 


g RRR 


SCC ATA Vou II 


Uktham ca na $asyamanam nago rayira ciketa. 
Na gayatram gryamanam. 
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Indra, lord of power and piety, the man attached 
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). (Rg. 8-2-14) 


1806. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 


RUB * R 


wan aR itera pre cm: l 
forem yea: yrei: n $08 u 


Ma na indra piyatnave ma Sardhate para dah. 
Siksa sacivah $acibhih. 


Indra, lord of refulgent power, give us not away 
to the scornful abuser nor to the wild tyrant. With your 
laws and powers, pray discipline, rule, instruct and 
enlighten us. (Rg. 8-2-15) 


1807. Indra Devata, bii Kanva Rshi 


SORS 83 3 


ta ante Rare oer Wem 
fet aqa viva fae aa feret ti geo N 


Endra yahi haribhir upa kanvasya sustutim. 
Divo amusya $asato divam yaya diva-vaso. 


Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage's adoration and 
instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. (Rg. 8-34-1) 
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1808. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 


3 R RR 3 g 
feat srqur viret fad aa fearaat ti $402 tt 
Atra vi nemir esam uram na dhunute vrkah. 
Divo amusya $asato divam yaya divavaso. 


Here the very edge and foundation of these sages 
of knowledge and wisdom would shake you and reveal 
you to yourself as thunder shakes the earth and lightning 
lights it up all over. And then from the light and thunder 
of these commanders you would rise, liberated, to your 
own heights of heaven, O lover and ruler of the light of 
day. (Rg. 8-34-3) 


1809. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 


R o8 33,33 


34 AT Tem ahaa GAT TUT eren | 
fret aa sedit fed aa fererereit u [E PARES 


A tva grava vadann iha somi ghosena vaksatu. 
Divo amusya $asato divarı yaya divavaso. 


The maker of soma, creator of the joy of a new 
life, would welcome you here with a loud proclamation 
and exalt you with the voice of thunder, and from the 
light and power of the sage's revelation, O lover of light, 
go and rise to your own essential heaven of freedom. 
(Rg. 8-34-2) 


1810. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


8 38 3 


data urn Hen cR WEIT: I'?901 


Pavasva soma mandayann indraya madhu- 
mattamah. 
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O Soma, creative spirit, highest honey sweet of 
divine ecstasy, flow abundant, pure and purifying, 
energising and rejoicing for Indra, the divine soul. (Rg. 
9-67-16) 


1811. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


R R * R 3 $3 3 R 8*3 
a Gare ferafgerd: STeET emer i! 9299 Ul 
Te sutaso vipa$citah $ukra vayum asrksata. 


Your creative spirits of imagination, powerful and 
most ecstatic, give birth to the vibrant poet creator, the 
karma yogi of imagination. (Rg. 9-67-18) 


1812. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


$3.83 3 33 Be 3 
agi lata emsra-dt TASS ii $299 N 
Asrgram devavitaye vajayanto ratha iva. 
Flowing and creating, Soma streams rush forward 


like victor chariots in the service of divinity.(Rg. 
9-67-17) 


1813. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
3 g "X. 3 R R 3 8 R Ry SX 8*3 3 
sift Eran Hed need aa: GA Peal aAa 
88 3 BeR 2 3 3 BR BR 3 * 3 
feni cr onary seem vae dp emen 
RB eR 
vu gees faurtaq wursüfeu omer 
BET: u 230 


Agnim hotaram manye dasvantam vasoh. 
Sunum sahaso jatavedasam vipram na jata- 
vedasam. Ya urddhvaya svadhvaro devo 
devacya krpa. Ghrtasya vibhrastim anu $ukra- 
Socisa a juhvanasya sarpisah. 
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I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire and light the blaze of the purest and most 
powerful ghrta offered into the fire of yajna, physical, 
mental and spiritual all.' (Rg.1-127-1) 


1814. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


PN 3 0*3 3 RR 3 m LEE: 
ahs ca asramt gau wiEHIgrvdi faa w-u- 


3 i R AT: VU UT $ R AT: l RR 3 er XT, 
seri oc N a VER GE] 
fasr: u $29 


Yajistham tva yajamana huvema jyestham 
angirasam vipra manmabhir viprebhih $ukra 
manmabhih. Parijmanam iva dyam hotaram 
carsaninam. Sociskesam vrsanam yam ima 
visah pravantu jutaye visah. 


Agni, lord most worshipful, we the performers 
of this yajnic assembly, with all our heart and mind, 
together with all the saints and scholars with their earnest 
desire, invoke and invite you, wisest and senior-most 
of the scholar visionaries of Divinity, pure and 
immaculate, brilliant as the sun with your reach into 
the light of heaven, high-priest of humanity, lord of light 
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knowledge, generous as rain showers, whom all these 
people accept, respect and approach with their desire 
and prayer for protection and self-fulfilment. (Rg. 
1-127-2) 


1815. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


"fue RB eR Re R? B 2 3 3 W2 i :x 
wet SET: e 
Faraoi ara rad SAET AEA I 949 Il 


Sa hi puru cidojasa virukmata didyano bhavati 
druhantarah parasur na druhantarah. Vidu cid 
yasya samrtau $ruvad vaneva yat sthiram. 
Nissahamano yamate nayate dhanvasaha 
nayate. 


He surely rises to shine very brilliantly with his 
own splendid valour and honour who, like the axe which 
cuts down the trees, mows down the enemies, in whose 
presence even the strong and firm like the dense forest 
burst asunder into pieces, and who, commanding brave 
warriors, dominates and directs the enemies and, like 
a mighty wielder of the bow and arrow, never wavers 
but advances in battle against the enemy forces. (Rg. 
1- 127-3) 


1816. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


ei ru red ce wae usa order furari 


8 ER 89 * 33 


SEEM sere assets emer aT ent t ELE II 


Agne tava $ravo vayo mahi bhrajante arcayo 
vibhavaso. Brhadbhano $avasa vajam ukthyam 
dadhasi dasuse kave. 
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Agni, leading light of life, great is your vigour, 
power and felicity, shining, inspiring and incessantly 
flowing. O refulgent lord, your flames rise high and 
blaze fiercely. Light and fire of Infinity, omniscient poet 
and creator, by your power, potential and abundance, 
you bear and bring admirable food, energy and 
fulfilment with the sense of victory for the generous 
giver and selfless yajaka. (Rg. 10-140-1) 


1817. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


3 eg 3 Be 2 $3 H x ze 3 
uaaa: vrsnerert snpra staat ani 
$3 3 33 *3 3 ION ms 
vitare ferercqurefer qurfar sreeit SH i VEL II 
Pavakavarcah sukravarca anunavarca ud 
iyarsi bhanuna. Putro matara vicarann upavasi 
prnaksi rodasi ubhe. 


Lord of flames of purity, master of immaculate 
light and power absolutely free from want and weakness, 
you rise with self-refulgence and, just as the son closely 
abides by the parents, serves and protects them, so do 
you pervade, sustain and protect the heaven and earth. 
(Rg. 10-140-2) 


1818. Agni Devata, Agni Pavaka UE 


£0 ies SISSE: ll $222 N 


Urjo napajjatavedah susastibhir mandasva 
dhitibhir hitah. Tve isah sam dadhur bhuri- 
varpasas citrotayo vamajatah. 


O divine light and fire of life, child as well as 
protector and sustainer of energy pervasive in the entire 
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world of existence, rise and rejoice as well as exhilarate 
us, with hymns and noble thoughts and actions as you 
are invoked and kindled in the vedi and in the heart and 
soul. Faithful celebrants bring you food in homage, and 
in you they vest their desires and aspirations of various 
forms and wondrous efficacy arisen from love of the 
heart and soul. (Rg. 10-140-3) 


1819. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


3 RR x * X9 8 Y RUN 
BRAG Were SRST Wet ane Uu 

| e E RX 8 2 3 H 3X 
ager far traits uorfar avid sequ t 229 « u 
Trajyann agne prathayasva jantubhir asme rayo 


amartya. Sa darsatasya vapuso vi rajasi prna- 
ksi dar$atam kratum. 


3 


Immortal Agni, waxing and exalting with all 
living beings, develop and expand the wealth and 
excellence of life for us. Of noble and gracious form as 
you are and shine and rule as you do, join us with yajnic 
action and bless us with abundant fruit of success and 
victory. (Rg. 10-140-4) 


1820. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


3 R 3R R 3 *3 3 RR 33 R 
SRRA WeRTH AAA E: R TTET 
3 8 33 3 3 

Soni walling serfs UA TAMU 2220 Mt 


Iskartaram adhvarasya pracetasam ksayantam 
radhaso mahah. Ratim vamasya subhagam 
malum isam dadhasi sanasim rayim. 


Agni, lord, spirit, and power of the light and fire 
of life, we celebrate and adore you, inspirer, impeller 
and promoter of holy yajna of love and non-violence, 
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omniscient treasure giver and controller of the great 
world's wealth, who bear and bring us abundant gifts of 
beauty and splendour and the good fortune of life, high 
energy and food, plenty and prosperity, indeed all 
wealth, honour and excellence of life. (Rg. 10-140-5) 


1821. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


3 z g " 3 € 3 zq 3 z 3 :? & 3 2 3x 
serat nfen frgmt eae afert ut vr: 


FEES BRS 


speenuf «uere car ART Ses AST SET Mt VERVII 


Rtavanam mahisam vi$vadar$atam agnim 

sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnam 

saprathastamam tva gira daivyam manusa 
yuga. 

Men, first of all since earliest times, worship, 
adore and inculcate you, Agni, omniscient lord of life, 
yajna and the law of life, great and glorious, most 
gracious presence of the world, for the sake of peace, 
pleasure and prosperity for the good life. O lord of life 
and grace, mortals singly and in couples and family with 
holy words celebrate and exalt you, divine, kind listener, 
infinite presence. (Rg. 10-140-6) 


1822. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


SS ES 


set ora cata: weiterer ererendifar: 
REG cd eerie d 9437? I 


Pra so agne tavotibhih suvirabhis tarati vaja 
karmabhih. Yasya tvam sakhyam avitha. 


Agni, lord of universal love and friendship, he 
whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
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and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. (Rg. 
8-19-30) 


1823. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


qu eil ree amt aufer ours: ferrem ei 


R? RR 383 4 
wa wéranqeamfa fia: erdt erequ TART u 2233 N 
Tava drapso nilavan vasa rtviya indhanah 
sisnava dade. Tvam mahinam usasam asi 
priyah ksapo vastusu rajasi. 


Agni, giver of the showers of joy in life, the world 
of your creation flows on like drops of soma from the 
press, colourful, crackling voluble, exciting and fresh 
through the seasons, bright and beautiful, passionately 
lovable. You are darling of the glory of dawns and you 
shine ever in the glimmerings of the dusk and reflect in 
the ripples of water. (Rg. 8-19-31) 


1824. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 


g Y 3 g 3 R 3 g T 3 $ R FE 
adatte tgier ardt ai STRI saaa HT: | 
SY BR 


ata ative Ae es dra aaa a 
fase ü VERT Il 


Tam osadhir dadhire garbham rtviyam tam apo 
agnim janayanta matarah. Tam it samanam 
vaninasca virudho'ntarvati$ca suvate ca 
visvaha. 

That Agni, energy, the herbs and waters receive 
into them and they bear it as mothers, producing it on 
maturity as nourishment and energy for life forms. The 
same Agni, the herbs and trees of the forest receive 
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equally, hold it in the womb and always produce it as 
the embodiment of energy. (Rg. 10-91-6) 


1825. Agni Devata, Agni Prajapati Chaksha Rshi 
R * RT RR 3 R 3x 
aR- wer fafa rent fa waf | 
€. x 3 R 3 
afetta fa mer i 9435 1 


Agnir indraya pavate divi $ukro vi rajati. 
Mahisiva vi jayate. 


Agni, fire of yajna and light of the sun, indeed 
all light and energy of existence, rises, radiates and 
shines pure and powerful in honour and adoration of 
Indra, lord omnipotent, unto the heavens. It rises and 
shines on and on anew in space-time continuum as the 
ruling power of the omnipotent. 


1826. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis 


d 8 33 A Apa 3 nag R aft 


RR g R BWR 


ai aime edd ate ane dareen we 
STAT: $4638 4 


Yo jagara tam rcah kamayante yo jagara tamu 
samani yanti. Yo jagara tam ayam soma aha 
tavaham asmi sakhye nyokah. 


Whoever is awake, the Rks love and bless. 
Whoever is alert, the Samans move and elevate. 
Whoever is active without a wink of sleep, this Soma 
of life's joy and ecstasy addresses and says: O seeker 
wide awake, I am for you, a friend and shelter home. 
(Rg. 5-44-14) 
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1827. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis 
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Agnir jagara tam rcah kamayante 'gnir jagara 
tam u samani yanti. Agnir jagara tam ayam 
soma aha tavaham asmi sakhye nyokah. 


To Agni, soul of life awake, the light of Rks 
radiates with love. To Agni, light of life awake, the songs 
of Samans vibrate with love. To Agni, the fire of life 
aflame, the streams of nectar flow with love, and to the 
soul of life, the light of awareness and the fire of action, 
the ecstasy of life says: I am yours with love, a friend, 
your very haven and home. (Rg. 5-44-15) 


1828. Agni devata, Mriga Rshi 


808 * 3 3 3 *3 MARG 3 
UH: Gat: TA: MANAT: | 
RT 9*3 


T art ara STATA i $232 N 


Namah sakhibhyah purva-sadbhyo namah 
sakam nisebhyah. Yunje vacam $ata-padim. 


Salutations to friends who have been sitting on 
the vedi earlier. Salutations to those who come now and 
sit around. Salutations again and again a hundred times, 
no end. 


1829. Agni devata, Mriga Rshi 


M RT 8*3 B R 


ust ard rei gradi mr eee 
"mer A GATT 9239 T 
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Yunje vacam satapadim gaye sahasravarttani. 
Gayatram traistubham jagat. 


I use language of hundred variations of phrase, 
sing a thousand versions and variations of Gayatri, 
Trishtup and Jagati metres of verse in song. 


1830. Agni devata, Mriga Rshi 
3 a RT R R? R i R 38 3 3 R R 
ma AS ma ferger ve urfUT AAT | 
3 8 XT, RR 
cat sttenifa afer il 22380 II 


Gayatram traistubham jagad vi$va rupani 
sambhrta. Deva okansi cakrire. 


Gayatri, Trishtup and Jagati metres in all formal 
variations sanctified in Vedic verses are the sages' love, 
they have made these their very life and being. 


1831. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 


RRS 3 QORINT 3 R28 LER SE: 

afia ferait fafa waiters ffi: i 

R S 3 g 

Sat Sarat fer: qi: I ?239 N 

Agnir jyotir jyotir agnir indro jyotir jyotir 

indrah. Suryo jyotir jyotih suryah. 

Agni is fire, fire is Agni, both are one and the 
same. Indra, lightning, is light energy, lightning energy 
is Indra, both are one and the same. Sun is light and 
light is the sun, both are one and the same. The master 
and the master's potential, name and expression are one, 
the same, inseparable. 


1832. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 


$33 3x 3 e3 3 9*3 
Peai fades wm guns | 
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Punar urja ni varttasva punar agna isayusa. 
Punar nah pahyanhasah. 


Agni, come energy, again and again in cycle and 
recycle, come again and again with energy, life and good 
health, no end. Save us from sin, purify us from sin and 
evil, again and again. The cycle must go on. 


1833. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 
333 8 RT S8 R? R 3 eR 
we tn fr adeant A eran 
ROR S 3 RB VR 
fergeruar favacdenht 11 2233 1 


Saha rayya ni vartasvagne pinvasva dharaya. 
Vis$vapsnya visvatas pari. 


Come, visit, revisit again and again with wealth, 
honour, excellence and grace, with the universal flow 
of wealth, honour and excellence of health, age and 
divinity of the highest of existence, bless us, no end. 


1834. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


RR Rw S: T3 V 8 39 R 

aRar "em wativita aa sal 
3 3 2 8 
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Yad indraham yatha tvam iStya vasva eka it. 
Stota me gosakha syat. 


Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) (Rg. 8-14-1) 
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1835. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
2 3 3 S NS S. oq R 
Rra farda sreitud mR i 
RRR 
wae vifa: UTR VERE II 


Sikseyam asmai ditseyam Sacipate manisine. 
Yad aham gopatih syam. 


O lord and master of world power and prosperity, 
Indra, if I were master of knowledge and controller of 
power, I would love to share and give wealth and 
knowledge to this noble minded person of vision and 
wisdom. (Rg. 8-14-2) 


1836. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


med e quf VERE Nl 


Dhenusta indra sunrta yajamanaya sunvate. 
Gam asvam pipyust duhe. 


Indra, the divine voice of your omniscience, 
omnipotence and bliss overflows with universal truth 
and rectitude of the law of existence and showers the 
abundance of prosperity and advancement upon the 
dedicated yajamana who distils and creates the soma of 
joy for the world. (Rg. 8-14-3) 


1837. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 


A fE BT AAT T S ELE 
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Apo hi sthà mayo-bhuvas tà na urje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 


Apah, liquid energies of cosmic space, surely you 
are creators and givers of peace and joy. Pray inspire 
and energise us for the achievement of food and energy 
for body, mind and soul so that we may see and enjoy 
the mighty splendour of divinity. (Rg. 10-9-1) 


1838. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 


R 893 RRR 8 BR 2 


at a: Rra vereqeat 1 STSURdE a: l 
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Yo vah $ivatamo rasas tasya bhajayateha nah. 
USatir iva matarah. 


Let us share here in body that nectar sweet taste 
of yours which is most blissful, be like loving mothers 
for their children. (Rg. 10-9-2) 


1839. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 


83 wy 3 3 8 * 983 * 3 
TET Sit WATS at aes erara RAA | 
QR 8*3 
SITUT STETIT ET A: Ul ?38 ll 
Tasma aram gamama vo yasya ksayaya 
jinvatha. Apo janayatha ca nah. 


O holy waters, lovers of peace and pleasure of 
bliss, we come to you without delay for that pleasure, 
peace and enlightenment for the promotion and stability 
of which you move and impel people and powers and 
invigorate us too. Pray bless us with vigour and vitality. 
(Rg. 10-9-3) 
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1840. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
RR g R LA M MEO E 2 BR 
Ald Bt Ate WAST YY Wary Al Ee | 
383 RGR 
ua sete aR Pew I 


Vata a vatu bhesajam sambhu mayobhu no 


May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. (Rg. 10-186-1) 


1841. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 


RR R RAW 33 3 2 


aa se nE a da A: Wa | 
Sat sfraraa Pan 949 I 


Uta vata pitasi na uta bhratota nah sakha. 
Sa no jivatave krdhi. 


O wind of life energy, you are our fatherly 
protector and promoter, our brother, our friend. Pray 
strengthen and inspire us to live a full life.(Rg.10-186-2) 


1842. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
RRR 3 $ 939 * 3 
"dum À grund fefe "Ter 
quu at afe sre I 943 I 


Yad ado vata te grhe'mrtam nihitam guha. 
Tasya no dhehi jivase. 


In your treasure home of inviolable energy, O 
breath of life energy, Vayu, there is immortal wealth 
hidden for us. Of that, from that, give us some, our share, 
so that we may live a full life of good health and joy. 
(Rg. 10-186-3) 
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1843. Surya Devata, Suparna Rshi 


Wa a: 3 


arfay arsit fasat Pu fuer fauna 
wquui: | gqaer AANT A: ufi cae Aena 
SPSTH Ul $43 UI 


Abhi vaji vi$varupo janitram hiranyayam 
bibhradatkam suparnah. Suryasya bhanum 
rtutha vasanah pari svayam medham rjro 
Jajana. 

The potent, non-stop, procreative, all-form eagle- 
bird of life, bearing its own golden generative principle 
and form, wearing light of the sun, itself emerges 
according to the time and season of karma and creates 
its own yajnic form of existence. 


1844. Agni Devata, Suparna Rshi 


2 ga 8*3 8 Vex 8 338 03 8 
aq ta: AA fasant qui: grea aa 
R BWR LES. - 8$ 83 39 F 33 83 


ROAST | ome hg ibit Teram: effet quit 
ASAE La: SSE N 

Apsu retah Sisriye visvarupam tejah prthivyam 
adhi yat sambabhuva. Antarikse svam 
mahimanam mimanah kanikranti vrsno 
asvasya retah. 


The seed of life lay in the waters, universal form, 
light and lustre of being which emerged on the earth. It 
established its own potential and power in the 
firmament. Thus does the seed of potent life raise and 
realize its voice and will to be in existence (bearing 
light of sun, lying in space, spatial waters, the oceans, 
in the firmament and on the earth). 
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1845. Agni Devata, Suparna Rshi 


BR 83 83 3 
ard weet UT amt WD ade ard agit 
RR g RB o8 3 


BENE | EAT: yaar Rara erat fect eet 
fasufi: n gL% N 


Ayam sahasra pari yukta vasānah suryasya 
bhanum yajno dadhara. Sahasradah satada 
bhuri-dava dharta divo bhuvanasya vispatih. 


This Agni, self-refulgent light and life of the 
existence, pervading infinite forms in union with it, 
worthy of worship and communion by yajna and 
meditation, bears and sustains the light of the sun. It is 
a giver, thousandfold, hundredfold, infinite. It is the 
sustainer of heavens, the entire universe, and it is the 
master, fatherly ruler and promoter of the people of the 
world. 


1846. Vena Devata, Vena Bhargava Rshi 
ARE 333 3 3 Te ue 3T ordena 
"m fecerat RUDI ad aes art wart 
RTRT ui 948 II 


Nake suparnam upa yat patantam hrda venanto 
abhyacaksata tva. Hiranya-paksam varunasya 
dutam yamasya yonau Sakunam bhuranyum. 


O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 
in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe.(Rg.10-123-6) 
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1847. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 
3 9$ * RAZ 3 QR RR 3 8 3X3 
meat reset sf arch steered were funr fara- 
S. R FEN: g X 3 X RR m R RT 
eraa | TAM Sieh UA N aH U ATA 
R3 8 3 
Waa fürarfür i 92wo uu 


Urddhvo gandharvo adhi nàke asthat pratyan 
citra bibhradasyayudhani. Vasano atkam 
surabhim dr$e kam svarna nama janata priyani. 


High up over there abides the sun in the region 
of heavenly light. It bears wondrous weapons of divinity 
such as thunder and lightning. It wears a beautiful, 
fragrant form soothing for people to see, and like the 
light and bliss of heaven creates divine waters and many 
other dear divine gifts for life. (Rg. 10-123-7) 


1848. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 


3 8 IRR R? RS 3 $3 8 VR 3 


zu: emp afr aer ETE ATT frere 
wq: VEU siferwr weeds wu ufu 
PEURALA ZAT 


Drapsah samudram abhi yajjigāti paśyan 
grdhrasya caksasa vidharman. Bhanuh $ukrena 
Socisa cakanas trttye cakre rajasi priyani. 


When the sun in the third, highest, heaven, 
shining on the oceans and vapours in the skies with the 
light of its fervent rays reaches the clouds of vapour, 
then the blazing heat with pure and powerful energy 
catalyses the clouds and condenses the vapours into dear 
valuable drops that shower in rain upon the earth. (Rg. 
10-123-8) 


>-< 
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CHAPTER-21 
1849. Indra Devata; Apratiratha Aindra Rshi 
3 8 3x 3 Ta 3 R 3 Re 3x 3 
Tm “agar fat Hare vri du sear. 
arira: UVES Ul 


Asuh sisano vrsabho na bhimo ghand-ghanah 
ksobhanas carsaninam. Sankrandano 'nimisa 
eka-virah satam sena ajayat sakam indrah. 


Instantly swift, sharp as a lazer beam, terrible like 
a bull, breaker of the darkest cloud, shaker of mighty 
men, roaring awful without a wink, sole hero without a 
second, Indra overthrows a hundred armies together at 
once. (Rg. 10-103-1) 


1850. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


3 R R RF E 3 LES. Be 8 BYR 
3 ONES! 3 aT 3 * 3 3 S oum 8 *3 3 
WTA | dÍq-XUT Vad aAcdeed Gell AT Saeed 
g R 

FIT I gLLo Il 


Sankrandanenanimisena jisnuna yutkarena 
du$cyavanena dhrsnuna. Tad indrena jayata 
tat sahadhvam yudho nara isuhastena vrsna. 


O warriors, leading lights of heroes, take up that 
challenge of antilife forces, fight that war and win with 
Indra, roaring and terrifying the enemy forces, relentless 
fighter, ambitious for victory, expert tactician, 
unshakable, irresistible, generous and brave, and armed 
with unfailing missiles for victory. (Rg. 10-103-2) 
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1851. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


R Re 3 R 3 83 2 SX RRs S 8 RVR 


a sae: E SYST as aes Sat TUER | 
Hiit dh dane 
TET NEEL MI 


Sa isu-hastaih sa nisangibhir vasi samsrasta 
sa yudha indro ganena. Sam srstajit somapa 
bahusardhyu 3gradhanva pratihitabhir asta. 


Indra is the warrior with bow and arrows in hand, 
conquers with joint armed forces, multiple enemy hosts, 
and wins over concentrated forces. Protector and 
promoter of soma peace and joy of life, strong of arms 
wielding a terrible bow, he throws out the enemies with 
the shots of his unfailing arrows. (Rg. 10-103-3) 


1852. Brhaspati Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
$3 3 $ x RIJG 3 8 Bee RB * 3 
qeead ufi drat vera venen 3TUSITETHTU: | 
3 R 3X 3 R R 8 RT 3 $3 3 8 RT 
WISH: WAU Ben VeraeareHaeafaar TAT- 
ATL $453 N 
Brhaspate pari diya rathena raksohamitran 


apabadhamanah. Prabhanjant senah pra mrno 
yudha jayann asmakam edhyavita rathanam. 


Fly by the chariot, Brhaspati, destroyer of 
demons, repeller of enemies, breaking through and 
routing their forces. Fighting and conquering by battle, 
come, defend and save our chariots of the social order. 
(Rg. 10-103-4) 
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1853. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


3 kd RR R RR $3 3 R 3X BR 
BELA: THAT: TAT: ARAL BETTS: | 
RB RR Rg 


aR Reer wars Safes tenn fas 
vif u 2643 II 


Bala-vijnayah sthavirah pravirah sahasvan vāji 
sahamana ugrah. Abhiviro abhisatva sahoja 
jaitram indra ratham a tistha govit. 


Indra, tactical organiser of deployable forces, 
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout 
and brave, challenging, impetuous, blazing, steadfast, 
commander of the brave, highly intelligent, valiant, 
illustrious, pray ascend the chariot of victory over 
rebellious lands. (Rg. 10-103-5) 


1854. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


$3 83 3 8 3 RB WR 


Tiare wife aE SAAANA WHUDATHISHT | 
sd cwumdp snp Wegenfücs wart spp ou TH- 
ATTN VERS I 


Gotrabhidam govidam vajrabahum jayantam 
ajma pramrnantam ojasa. Imam sajata anu 
virayadhvam indram sakhayo anu sam rabha- 
dhvam. 


O friends, unite, prepare and mount the assault 
with Indra, our friend and comrade, breaker of enemy 
strongholds, winner of lands, hero of thunder arms and 
victorious breaker of dark mighty clouds by his valour. 
Follow the brave and advance. (Rg. 10-103-6) 
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1855. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


R RB RR 33 B 133 R RR Rw Ree 


afria PEA menis Tat efte: PITTA 


R 3 228 


great: TE q 5 CATH aa aad u 
FAN BERK II 


Abhi gotrani sahasa gahamano'dayo virah 
Satamanyur indrah. DuScyavanah prtanasad - 
ayudhyo 3'smakam sena avatu pra yutsu. 


May Indra, breaker of clouds and enemy 
strongholds, with his courage and valour, unmoved by 
pity, hero of a hundredfold passion, shaker of the 
strongest evils, destroyer of enemy forces, irresistible 
warrior, protect our army in our assaults and advances. 
(Rg. 10-103-7) 


1856. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


BR 3*3 RB d 


$-x aui Ior qeeataet 5 ETUTT TH: Hug ae: i 
Sadasa S AE- 
3TH ll $ 4*8 N 


Indra asam neta brhaspatir daksina yajnah 
pura etu somah. Devasenanam abhibhanja- 
tnam jayantinam maruto yantvagram. 


Of these armies of the Devas, divine forces of 
nature and humanity, men of noble intentions and far 
sight, breaking through and conquering evil and 
negative elements of life, Indra of lighting power is the 
leader and commander, Brhaspati, commanding 
knowledge, tactics and wide vision, is the guide with 
yajna on his right, and Soma, lover of peace and felicity, 
is the inspiration, while Maruts, warriors of passion and 
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enthusiasm, march in front. (Rg. 10-103-8) 
1857. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


€ XR 3 R 3 LR 3 RR 3 RQ 3 5i tef 
FRET GO ASU Wal SETA ERT 
3*3 3809 3 3*3 33 33 *3 8*3 


Sry rena yaaa Bret Sarat strana - 
X9ITqd !l $ 4*9 Il 


Indrasya vrsno varunasya rajna adityanam 
marutam Sardha ugram. Mahamanasam bhu- 
vanacyavanam ghoso devanam jayatam ud 
asthat. 


Great is the valour and passion of victorious and 
virile Indra, of the ruler Varuna, visionary Adityas and 
impetuous Maruts, all great and magnanimous at heart 
who shake the world with their vision and performance, 
and so let these victorious divinities' tumulluous 
uproar of victory rise and reverberate in the skies. (Rg. 
10-103-9) 


1858. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


Rie * WEMP* 


Sata ISAT a exit merat refe 


3x que wena erferar-azemt EU ed 
STAT: ul $42 N 


Udd harsaya maghavann ayudhanyut satva- 
nam mamakanam manansi. Ud vrtrahan vaji- 
nam vajinanyud rathanam jayatam yantu 
ghosah. 

Indra, Maghavan, lord of glory, ruler of the land, 
raise, calibrate and sharpen your weapons, raise the mind 
and morale of my brave warriors, O breaker of the clouds 
and darkness of evil, raise the calibre and hitting 
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efficiency of the fast moving forces of cavalry, armour 
and air force, and let the roar of the victorious warriors 
rise and rumble in space. (Rg. 10-103-10) 


1859. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
3 39 3 9 VR BR 3 33, * WR R >? 
STCHTen H3: GHAY ASTRA ch SIT SAALAT TAK | 
8 RR, R? XR 8 BR 3RR 
STAT ANT SAL MAAC SSA STATEA N $459 Il 


Asmakam indrah samrtesu dhvajesvasmakam 
ya isavas ta jayantu. Asmakam vira uttare 
bhavantvasman u deva avata havesu. 


In international gatherings, let Indra, our leader, 
raise our flag high in the flag lines, may our shots of 
arrows hit the targets and win the battles, let our brave 
progeny and our brave warriors be higher than others 
in excellence, and may the divinities protect us in the 
call to action in the battle field. (Rg. 10-103-11) 


1860. Indra Devata, Apratiratha Rshi 


3 8 x 3 $3 3 gł 3 3 2 3 3 g 
ore a GT Aye: oe 
R BX 923 x 8 33 


"m ai Ed anana Baa sped 
SIRO $280 N 


Asau ya sena marutah paresam abhyeti na 
ojasa sparddhamana. Tam guhata tamasapa- 
vratena yathaitesam anyo anyam na janat. 


O Maruts, stormy commandos of the defence 
force, see that army of the aliens comes advancing upon 
us with their mighty force, cover it with deep paralyzing 
darkness so that none of them could know and 
distinguish one from another. (Atharva, 3, 2, 6) 
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1861. Apva Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


E UR 8*3 3 8 8 8 RR T ^u 
Ae Ner E EE A 


Amisam cittam pratilobhayanti grhanangan- 
yapve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokair 
andhenamitras tamasa sacantam. 


Get off schizophrenia, that torment the heart and 
delude their mind, depart, ill health, that afflict and 
disable the body system of those who are children of 
light. Go forward, be there and burn with pain in the 
heart of those who are negative souls and love to abide 
with darkness of mind and sloth of body with suffering 
and unfriendliness as their food of life. (Rg.10-103-12) 


1862. Indra or Maruts Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


2 3 *3 3 * 2 3 g 
Bat rem ae Seat a: md ae | 
3 * 3 


SUT d: SA TES AeA TAT N VCR Il 


Preta jayata nara indro vah Sarma yacchatu. 
Ugra vah santu bahavo'nadhrsya yathasatha. 


Go forward, leading lights, achieve your goals 
and win your victories. May Indra, lord omnipotent of 
honour and glory, bless you with peace and fulfilment. 
Let your arms be strong and bold so that you may live 
an active life of irresistible honour and joy without fear. 
(Rg. 10-103-13) 


1863. Ishavah Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


2 08 eR 23 B 3 2 


SAGE UT UA VOT ARTA | 
Tres firm ur eres UT a er AR: Il ?483 I 
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Avasrsta para pata Saravye brahmasan Site. 
Gachamitran pra padyasva mamisam kam ca 
nocchisah. 


O sharpest and fastest of missiles, tempered and 
tested by the best of defence scientists, shot and released, 
fly far, reach the target and fall upon the enemies. Spare 
none of them whatsoever even at the farthest distance. 
(Rg. 6-75-16) 


1864. Indra Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


SN 8333 VR 


"EET: TOT ory weder Yara 
doni dab retra alere 


war 948 Il 


Kankah suparna anu yantvenan grdhranam 
annam asavastu sena. Maisam mocyaghahara- 
Sca nendra vayansyenan anusanyantu sarvan. 


Let kites and ravens, let deadly arrows, pursue 
them. Let that army be the food of vultures. Indra 
commander of the army, spare none of them, let the 
outrageous robber be destroyed. Let carnivorous birds 
follow, devour and scavenge them out. 


1865. Indra Devata, Payu Bharavaja Rshi 


3 $03 3 F< 9 3 33 3 
STHASAT Waa S3 Aaa | 
2 28 RT Boe ao 2 e 
sul ats Gaeahivd ced Ufa e2&gu ul 


Amitrasenam maghavann asmanchatruyatun 
abhi. Ubhau tamindra vrtrahann agni$ ca 
dahatam prati. 


Indra commander of the mighty defence force, 
march upon the enemy army that attacks us. Indra, 
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breaker of dark clouds over the land, and Agni, 
commander of the fire force, both counter, rout and burn 
them with your fire power. 


1866. Sangramashishah Devata, Payu Bharadvaja Rshi 
"we 3 
SIX SUIT: Were spun araea (aa at STETUT- 


ABR NR OR g 
qafaxtaha: ord erasq favaret EXE ESSENT QCRE II 
Yatra banah sampatanti kumara visikha iva. 
Tatra no brahmanaspatir aditih Sarma 
yacchatu visvaha sarma yacchatu. 


O ruler, where the young soldiers with shorn hair 
fall upon the enemy and showers of missiles rain down 
upon the targets, there let the controller of nation's 
wealth provide us total security and let the mother earth 
provide us a safe and comfortable shelter, a shelter of 
all round security. (Rg. 6-75-17) 


1867. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 


& 3 e Y 8 Ry? 9? t3 
fa xat fer weil wife fer erem www 
Rg 

fa arate aaien: IETAACET 

Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja. Vi 

manyum indra vrtrahann amitrasyabhidasatah. 

Destroyer of the demon and the destroyer, break 
the jaws of evil. O Indra, destroyer of evil and darkness, 
shatter the mind and morale of the enemy who tries to 
suppress, subdue and enslave us. (Rg. 10-152-3) 


1868. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
E 3 * 3 8 g 3 33 
A i m "ger aie Ara as ya: | 


RAA RRB VR 


arent ARIA THM aa: IE ATA 
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Vi na indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah. 
Yo asman abhidasatyadharam gamaya tamah. 


Indra, throw off those powers and tendencies 
which seek to destroy us. Subdue those who seek to 
fight and subdue us. Take those down to deep darkness 
who seek to subdue and enslave us. (Rg. 10-152-4) 


1869. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
& x Re RT 3 * 3 3 g k 3 $33 3 
BRET mg Cala wpemdrermeredr «pudtenrenat i 
RR 3 3g 3 $338 g 34 Re 3x 3 $3 
vit posita erdt SAT SATA ATs PSITHRTITUTE HE 
83 
HZA LSS N 


Indrasya bahu sthavirau yuvanavanadhrsyau 
supratikavasahyau. Tau yunjita prathamau 
yoga agate yabhyam jitam asuranam saho 
mahat. 


The two arms of Indra's forces are steady and 
strong, youthful, redoubtable, undauntable, unchalle- 
ngeable. Let these two first be deployed when the 
occasion has arisen, since by these is conquered the 
mighty force of the asuras, warriors of negativity and 
destruction. 


1870. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 


E 
Aer ll 949 II 


Marmani te varmana cchadayami somastva 
rajamrtenanu vastam. Uror variyo varunas te 
krnotu jayantam tvanu deva madantu. 
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O warrior of the bow, I cover the vital limbs of 
your body with armour for protection. Let the ruler 
Soma, immortal spirit of life's vitality, give you close 
cover against death and mortality. Let the wise and 
judicious commander of the forces provide you the best 
and most abundant food and maintenance, and let the 
excellencies of the nation rejoice with you when you 
win the battle. (Rg. 6-75-18) 


1871. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 


3 RR 2 aR 
arcem atirat werareftataits eere | 
R 3 *3 


Srt at Stas EAT Sen 9499 II 


Andha amitra bhavatasirsano haya iva. Tesam 
vo agninunnanam indro hantu varam-varam. 


Enemies are blind like cobras with heads and 
fangs lost. Of these, struck and bruised by fire, Indra 
should better eliminate every one discreetly. (Atharva 
6-67-2) 


1872. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
2 8 gł? R BR 3 3 3 ? 3 Be | 3X 
alt A: ves xum aga fu Eur Fratan | cared ud 
epe R? R RTR 
war ae ours - ori aria FATAL II 9499 I 


Yo a svo'rano ya$ ca nisthyo jighansati. 
Devas tam sarve dhurvantu brahma varma 
mamantaram $arma varma mamantaram. 


Any one, whether our own or a stranger far away 
non-fighting, or far off and low, that hurts and violates 
us deserves that the best and enlightened of the nation 
punish him to nullity. For me, the Lord Almighty and 
the knowledge within me is my best armour for 
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protection. The Lord Almighty and peace of mind within 
is the invincible armour for me. (Rg. 6-75-19) 


1873. Indra Devata, Jaya Aindra Rshi 
it sita: spa ffr: VETERE SA SAAT UT: | 
qa dena ufsfucm fed fa saa ate fa ger 
ASSET I 2693 II 


Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata a 


jagantha parasyah. Srkam sansaya pavim indra 
tigmam vi Satrun tadhi vi mrdho nudasva. 


Terrible like a mountain lion roaming around, 
pray come from the farthest of far off places and, having 
sharpened the lazer fiery thunderbolt, destroy the 
enemies and throw out the violent adversaries. (Rg. 
10-180-2) 


1874. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 
Be Ee 8*3 8 eR 
Ws Huy: STUTHTH ear ws USSHTREÍRTSESTT: | 
Re T 8 $3 93 3c AT 3* 23 $ 
arhe dated aera: TRACY aT 


Bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram 
pasyemaksabhir yajatrah. Sthirair angaistustu- 
vansas tanubhir vyasemahi devahitam yadayuh. 


Noble people of brilliant, generous and divine 
nature, help us to hear with our ears what is good and 
beneficial. Noble people dedicated to yajna, may we, 
by your favour and kindness see with our eyes what is 
good and elevating. May we, enjoying with firm and 
strong bodies and body parts, thanking the Lord Divine 
and praising the things given by Him live a full life fit 
for and blest by the divinities. (Rg. 1-89-8) 
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1875. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 blue cid 3 TT: WaT 3 QR T 
Tenes sifizsfa: vafa at aeenfadera 


LO ND NEL. 


beri 


Svasti na indro vrddhasravah svasti nah pusa 
vi$vavedah. Svasti nas tarksyo aristanemih 
svasti no brhaspatir dadhatu. Svasti no brhas- 
patir dadhatu. 


May Indra, lord of power and majesty, abundant 
in food, energy and honour, be for our good and bless 
us with favours. May Pusha, lord of universal growth, 
be for our good and bless us with progress. May 
Tarkshya, lord worthy of love and friendship, destroyer 
of suffering, be good for us and bless us with good 
fortune. And may Brhaspati, lord of universal 
knowledge and wisdom be good and bless us with 
knowledge, wisdom and sweet language. (Rg. 1-89-6) 


—::0::— 
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